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Prolog

	 

	Loajalita k mrtvému ho přiměla jet v ledovém dešti do SoHo, místo aby zamířil domů. Doma by si natáhl nohy – připouštěl, že je dnes unavený. Užíval by si příjemný oheň, dobrou knihu a sklenku whisky a počkal by, až se domů vrátí jeho žena.

	Místo toho seděl na zadním sedadle taxíku, který mírně voněl přezrálými paprikami a pižmovým parfémem, a sledoval, jak jedou ošklivou ulicí vstříc tomu, z čeho se, jak se obával, mohl vyvinout ošklivý střet.

	Hádky neměl rád a občas uvažoval, proč tolik lidí podle všeho baví. Jeho známí by o něm řekli, že má talent na to, jak se jim vyhýbat nebo jak je mírnit.

	Ale tentokrát očekával, že se s bratrancem Edwardem bude muset střetnout.

	Škoda, pomyslel si a díval se na mrazivý déšť dopadající na okna taxíku. Kapky syčely jako rozvzteklení hadi.

	Kdysi si byli s Edwardem blízcí jako bratři. Sdíleli dobrodružství, tajemství i ambice – samozřejmě patřičně vysoké. Ale čas a rozdílné životní cesty je už dávno odloučily.

	Současného Edwarda skoro neznal a vůbec ho nechápal. A bohužel mu taky vůbec nebyl sympatický.

	Přesto měli společné prarodiče – otcové byli bratři. Tvořili rodinu. Doufal, že příbuzenství a společné zážitky pomohou k nalezení kompromisu mezi jejich opačnými stanovisky.

	Současný Edward ale jen zřídka uzavíral kompromisy. Ne – Edward vznášel požadavky a odmítal z nich slevit třeba jen o centimetr.

	 

	Jinak by těžko oslovil realitního makléře, aby prodal krásný starý dům prarodičů.

	Ani by se o tom nedozvěděl, stejně jako o schůzce za účelem prohlídky a odhadu ceny domu, kdyby se o nich omylem nezmínila asistentka Edwardovy asistentky – nebo jakou funkci ta dívka měla -, když se snažil s Edwardem spojit, aby si domluvil setkání.

	Nebyl temperamentní – zlost je tak vysilující –, ale teď se zlobil. Natolik, že klidně ztropí scénu před zástupcem té realitní společnosti.

	Polovina nemovitosti (jak Edward ten dům nazýval) patřila jemu a nebylo možné ji prodat bez jeho písemného souhlasu.

	A on žádný souhlas nedá. Nepůjde proti dědečkovu výslovnému přání.

	Na okamžik se v taxíku přenesl do dědečkovy pracovny plné teplých, sytých barev, s knihovnami přeplněnými knihami vonícími po kožených vazbách a s krásnými starými fotografiemi a úžasnými vzpomínkovými předměty.

	Když tehdy vzal dědečkovu ruku, kdysi tak velkou a silnou, do své, cítil, jak je vetchá. Hlas, který kdysi duněl jako kanonáda, zněl roztřeseně.

	Je to víc než dům, víc než domov. Ačkoliv to je drahocenná věc sama o sobě. Má svoji historii, vysloužil si svoje místo na světě. Věřím vám, tobě a Edwardovi, že budete tu historii respektovat a ponesete dál můj odkaz.

	A on to opravdu udělá, ujišťoval se, když taxík konečně zastavil u chodníku. Přinejlepším Edwardovi připomene dědečkovo přání a jejich odpovědnost. A přinejhorším najde způsob, jak vykoupit bratrancův podíl.

	Jestli to je pro něj jen nemovitost, jen peníze, pak právě ty Edward bude mít.

	Dal taxíkáři velké spropitné – schválně, protože počasí bylo opravdu hrozné. Možná právě díky jeho štědrosti řidič stáhl okénko a zavolal na něj, že vzadu zapomněl kufřík.

	„Děkuji!“ Odspěchal pro něj zpátky k autu. „Mám toho v hlavě tolik.“

	 

	S kufříkem v ruce opatrně překonal kluzký chodník a prošel malou železnou brankou a po příchozí cestě – uhrabané a udržované, za což osobně platil chlapci ze sousedního domu.

	Vystoupal po krátkém schodišti, jako to kdysi dělával coby batole, chlapec, mladík a teď starší pán.

	Občas sice zapomínal na různé věci – třeba na kufřík –, ale heslo k hlavnímu vchodu si pamatoval. Položil dlaň na čtečku a přejel přes ni elektronickou kartou.

	Otevřel těžké dveře a okamžitě postřehl změnu jako bodnutí do srdce.

	Chyběla tu vůně čerstvých květin, které jeho babička vždycky aranžovala na stolek do vstupní haly. Chyběl starý pes, který by se přibelhal, aby ho přivítal. Část nábytku se přesunula do jiných domovů – jako dědečkův odkaz konkrétním lidem –, stejně jako část obrazů.

	Byl rád, protože i to představovalo odkaz.

	Ačkoliv platil hospodyni – dceři dlouholeté zaměstnankyně prarodičů Frankii –, aby tu jednou týdně uklidila, dům vyzařoval opuštěnou atmosféru, která se prolínala s vůní citronového oleje.

	„Už byl prázdný dost dlouho,“ zahučel sám pro sebe a odložil kufřík.

	Zaslechl hlasy a na okamžik ho napadlo, jestli to taky nejsou jenom vzpomínky. Pak si připomněl účel své návštěvy – Edward a realitní makléř. Předpokládal, že probírají plochu a tržní cenu.

	A ani jeden nemyslel, na rozdíl od něj, na rodinné večeře kolem velkého stolu, na rybízové koláče ukradené z kuchyně, na to, jak za jednoho slunečného sobotního odpoledne v obýváku prarodičům s hrdostí představoval milovanou ženu.

	Přiměl se vrátit do současnosti, k těm hlasům. Bylo mu jasné, že sentimentem Edwarda nepřesvědčí. Když to nedokáže další připomenutí slibu, který oba složili muži, jehož měli rádi, snad uspěje s připomínkou právních okolností.

	A pokud všechno selže, dojde na peníze.

	Přesto se k nim nechtěl připlížit jako zloděj, a tak zavolal na bratrance jménem.

	 

	Hlasy zmlkly, což ho podráždilo. Copak si myslí, že se před ním schovají? Pokračoval dozadu a držel se svého podráždění jako zbraně. Když zatočil do místnosti, na kterou vzpomínal v taxíku, uviděl Edwarda sedět v dědečkově křesle u psacího stolu.

	Bratranec měl vytřeštěné oči – i to, které bylo opuchlé a vybarvovala se kolem něj modřina. Z koutku úst mu stékal tenký pramínek krve, od níž měl i špinavé zuby, jak bylo vidět, když se pokusil promluvit.

	Podráždění se rázem přetavilo v šok a starost. Rychle k němu vykročil.

	„Edwarde!“

	V zátylku mu vybuchla bolest a záblesk ohně. Nedokázal se udržet na nohou, a tak se zhroutil dopředu. Těsně před tím, než spánkem narazil do staré dubové podlahy a všechno zčernalo, uslyšel Edwardův jekot.

	 


 

	 

	 

	1. kapitola

	 

	Po dlouhém, únavném dnu – jeho první polovinu strávila u soudu, druhou papírováním – se poručík Eva Dallasová chystala skončit.

	Momentálně chtěla od života jen klidný večer s manželem, kocourem a sklenkou – nebo dvěma – vína. Možná i s filmem, pomyslela si, když si brala kabát, jestli si Roarke nevzal domů moc práce.

	Ona si dnes domů práci nebere – třikrát sláva.

	Když vylovila šálu, kterou jí její kolegyně upletla k Vánocům, usoudila, že by seznam přání mohla ještě rozšířit o koupel v plaveckém bazénu a možná i bazénový sex. Odhadovala, že bez ohledu na to, kolik obchodů Roarke zrovna potřeboval uzavřít, vždycky se dá přemluvit k bazénovému sexu.

	V jiné kapse dlouhého koženého kabátu našla tu hloupou čepici se sněhovou vločkou. Jelikož nebe obšťastňovalo zem záplavami ledu, nasadila si ji. Kolegyni poslala už před časem domů a dva detektivy nasadila do terénu na nový případ. Jestli ji budou potřebovat, spojí se s ní.

	Připomněla si, že má dalšího čerstvého detektiva, jehož slavnostní jmenování proběhne zítra dopoledne.

	Teď, za obzvlášť ohavného lednového večera, však neměla za úkol nic.

	Špagety a masové koule, rozhodla se. Právě ty si dá k večeři. Možná předstihne Roarkea doma a připraví jídlo pro oba. S vínem a svíčkami. Dole u bazénu – ne, to ne, opravila se, když vycházela z kanceláře. Spíš u stolu v jídelně jako dospělí lidé, se zapáleným ohněm v krbu.

	Mohla by naprogramovat dva saláty a použít pár z půl milionu jeho luxusních talířů.

	A zatímco venku budou dál padat kusy ledu, oni…

	„Evo.“

	Otočila se a uviděla Mirovou – vrchní policejní psycholožku a autorku profilů –, jak prakticky seskakuje z jezdících schodů a pospíchá k ní, až za ní vlaje bledě modrý kabát, pod kterým měla tmavě růžový kostýmek.

	„Ještě jsi tady. Díkybohu.“

	„Zrovna odcházím. Co se děje? Stalo se něco?“

	„Nevím jistě. Já… Dennis…“

	Eva instinktivně zvedla ruku a dotkla se čepice s vločkou, kterou jí Dennis Mira svým laskavým způsobem vnutil na hlavu jednoho sněžného dne v posledních týdnech roku 2060.

	„Je zraněný?“

	„Myslím, že ne.“ Normálně nerozhoditelná Mirová si propletla prsty, aby se jí přestaly třást. „Nevyjadřoval se jasně, byl rozrušený. Jeho bratranec… Říkal, že jeho bratranec je zraněný a že zmizel. Chtěl konkrétně tebe. Omlouvám se, že to na tebe házím, ale…“

	„To nic. Je doma? U tebe?“ Eva už se odvrátila a přivolala výtah.

	„Ne, v SoHo, v domě po prarodičích.“

	„Pojedeš se mnou.“ Postrčila Mirovou do kabiny, přeplněné poldy, kterým končila služba. „Zařídím vám odvoz domů. Kdo je jeho bratranec?“

	„Ach, Edward. Edward Mira. Bývalý senátor.“

	„Já jsem ho nevolila.“

	„Já taky ne. Potřebuji chvilku, abych si utřídila myšlenky, a chci mu zavolat, že jsme na cestě.“

	Zatímco Mirová vytahovala videofon, Eva se zamyslela.

	O politiku se nezajímala a moc toho o ní nevěděla, ale senátora Edwarda Miru si matně vybavovala. Nikdy by nezařadila bombastického zastánce tvrdé linie s ostrým, černým obočím, nakrátko ostříhanými černými vlasy a přísnou, pohlednou tváří do stejného rodokmenu s roztomilým, lehce roztržitým Dennisem Mirou.

	Příbuzné si ale člověk nevybírá.

	Nebo se to říká o politicích?

	Na tom nezáleželo.

	Když sjely do garáže, Eva ukázala ke svému parkovacímu místu a vykročila k fádně vyhlížejícímu autu, které manžel navrhl speciálně pro ni. Mirová pospíchala za ní – vzhledem k vysokým podpatkům a kratším nohám byla v nevýhodě.

	Eva se ve sportovních botách a na dlouhých nohou pohybovala rychle. Vklouzla za volant – vysoká, štíhlá žena s krátkými hnědými vlasy momentálně schovanými pod kulichem s třpytivou sněhovou vločkou, kterou ona, polda skrz naskrz, nosila, protože ji dostala od muže, pro něhož měla beznadějnou a neškodnou slabost.

	„Adresa?“ zeptala se, když vedle ní dosedla Mirová v elegantním zimním kabátě a módních botách.

	Zadala adresu do počítače a vyjela ze svého místa. A při výjezdu z garáže zapnula sirénu a maják.

	„Ale tos nemusela… Díky,“ dodala Mirová, když na ni Eva jen vrhla letmý pohled. „Děkuji. Říká, že je v pořádku a že si o něj nemusím dělat starosti, ale…“

	„Děláš si je.“

	Auto vypadalo jako úsporný vůz nějakého chudého strýčka, ale jezdilo jako raketa. Eva se proplétala kolem aut, jejichž řidiči považovali sirénu za nesmělou prosbu o přednost. V jednu chvíli zapnula svislý pohon, aby přeskočila několik vozů. Mirová přitom jenom zavřela oči a křečovitě se chytila madla na dveřích.

	„Řekni mi, co víš. Tušíš, proč byli v domě prarodičů a kdo další tam byl?“

	„Jejich babička zemřela asi tak před čtyřmi lety a Bradley – Dennisův dědeček – začal rychle chátrat. Žil ještě zhruba rok a dával do pořádku svoje záležitosti, ačkoliv jak jsem ho znala, většina z nich patrně už v pořádku byla. Odkázal dům půl na půl Dennisovi a Edwardovi jakožto svým nejstarším vnukům. Ten maxibus…“

	Eva strhla volant a vyletěla s autem nad ulici. A řízla zatáčku, jako kdyby pronásledovala masového vraha. „Je za námi. Pokračuj.“

	„Dennis a Edward se kvůli tomu domu dohadovali. Dennis ho chce nechat v rodině, podle Bradleyho přání. Edward ho chce prodat.“

	„Předpokládám, že ho nemůže prodat, pokud mu pan Mira nepodepíše souhlas.“

	„Tak to chápu. Nevím, proč tam Dennis dneska jel – měl být celý den na univerzitě, protože jeden z jeho kolegů je nemocný a on za něj zaskakuje. Zapomněla jsem se ho zeptat.“

	„To je v pořádku.“ Eva zaparkovala v druhé řadě, čímž proměnila klidnou, stromy lemovanou ulici v bitevní pole houkajících klaksonů. Nevšímala si toho a zapnula nápis Ve službě. „Teď se ho zeptáme.“

	To už ale byla Mirová venku z auta a běžela na zrádných podpatcích po kluzkém chodníku. Eva zaklela, vyrazila za ní a chytila ji za loket.

	„Jestli budeš běhat na těchhle botách, budu tě brzy muset odvézt na pohotovost. Pěkný dům.“ Pustila Mirovou a obě prošly brankou na uklizenou cestičku. „V téhle čtvrti má nejspíš hodnotu pěti nebo šesti milionů.“

	„Asi. To by věděl Dennis.“

	„Vážně?“

	Mirová se cestou do schodů usmála. „Je to důležité. O důležitých věcech má přehled. Nepamatuji si heslo.“ Stiskla zvonek a ještě několikrát ťukla klepadlem.

	Když Dennis s rozcuchanými šedinami a v neforemné zelené vestě otevřel, Mirová ho popadla za ruku. „Dennisi! Přece jenom jsi zraněný. Proč jsi mi to neřekl?“ Vzala ho za bradu a pootočila mu hlavu, aby si prohlédla krvavý šrám na jeho spánku. „Proto jsi měl odvrácenou hlavu, když jsi mi volal.“

	„No tak, Charlie, jsem v pořádku. Nechtěl jsem tě polekat. Pojďte z té zimy. Evo, děkuji, že jste přišla. Bojím se o Edwarda. Prošel jsem celý dům a není tady.“

	„Ale byl tu?“ zeptala se Eva.

	„Ano. V pracovně. Byl zraněný. Měl monokl a krvácel ze rtů. Měl bych vám ukázat pracovnu.“

	Když se odvrátil, Mirová podrážděně a ustaraně vydechla. „Dennisi, krvácíš.“ Dotkla se jeho poraněného týla a Dennis zasykl. „Okamžitě pojď do obýváku a sedni si.“

	„Charlie, Edward…“

	„Edwarda nech na Evě,“ odsekla a odtáhla ho do velké místnosti, která byla buď zařízena v minimalistickém stylu, nebo odtud někdo odstěhoval několik kusů nábytku. To, co zbývalo, vypadalo pohodlně a používaně.

	Mirová si svlékla kabát, bezmyšlenkovitě ho odhodila stranou a zalovila v ohromné kabelce.

	„Vyčistím ti ránu a požádám Evu, aby nás zavezla na nejbližší pohotovost, kde ti udělají rentgen.“

	„No tak, miláčku.“ Znovu zasykl, když mu Mirová přiložila ke zranění tampon napuštěný alkoholem, ale natáhl se po ní a pohladil ji po noze. „Nepotřebuju rentgen ani jiné doktory, když mám tebe. Mám prostě bouli na hlavě. Jsem příčetný, že víc už ani být nemůžu.“

	Eva zahlédla jeho roztomilý úsměv, když se Mirová dala po jeho poznámce do smíchu.

	„Žádné dvojité vidění, točení hlavy ani nevolnost,“ ujistil ji. „Jenom mě trochu bolí hlava.“

	„Jestli až přijedeme domů a já tě důkladně prohlédnu…“

	Tentokrát se otočil, zacukal obočími a zazubil se způsobem, který přiměl Evu, aby spolkla vlastní rozpačitý smích.

	„Dennisi.“ Mirová vzdychla, vzala jeho obličej do dlaní a políbila ho tak jemně a něžně, že se Eva musela odvrátit.

	„Ehm, možná byste mi mohl říct, kde najdu pracovnu, ve které jste naposledy viděl svého bratrance.“

	„Odvedu vás tam.“

	„Ty tady zůstaneš sedět a budeš se chovat slušně, než s tebou skončím,“ řekla mu Mirová. „Pracovna je vzadu vlevo, Evo. Dřevěný nábytek, velký stůl a křeslo, knihy vázané v kůži.“

	„Najdu to.“

	Cestou si všimla dalších chybějících obrazů a nábytku – v jednom pokoji dokonce byly jen hromady beden. Přesto neviděla jediné smítko prachu a zachytila jemnou vůni citronu, jako kdyby tu někdo nadrtil okvětní plátky.

	Našla pracovnu a po prvním pohledu usoudila, že odtud nikdo nic – nebo skoro nic – neodnesl.

	Metodicky, pěkně zařízená dřevěným nábytkem v tmavých odstínech, typickým pro muže.

	Karmínová červeň a lesní zeleň, pomyslela si na prahu. Rodinné fotky v černých nebo stříbrných rámečcích, naleštěné plakety různých charitativních organizací.

	Na stole pořád ležela kožená podložka pod savý papír kávové barvy, tomu odpovídající doplňky a malý elegantní počítač.

	U krbu se širokou římsou stál bar – malý, starý a jistě cenný – se dvěma křišťálovými karafami zpola naplněnými jantarovou tekutinou a se stříbrnými etiketami. Whisky. Brandy.

	Přesunula pohled z dřevěné podlahy na koberec. Mírně vybledlý vzor svědčil o tom, že je patrně starý a cenný jako ten bar, křišťál i kapesní hodinky vystavené pod skleněnou kupolí.

	Neviděla žádné známky zápasu ani náznak, že něco bylo ukradeno. Když se však sklonila a prozkoumala místo před lemem koberce, uviděla pár kapek krve.

	Pomalu a opatrně obešla místnost. Zatím se ničeho nedotýkala, ale začala se jí rýsovat jistá představa… možná.

	Vrátila se a zastavila se na prahu obývacího pokoje, kde Mirová právě nanášela manželovi na spánek mastičku.

	„Ještě tam nechoďte,“ řekla jim Eva. „Jenom si skočím pro terénní výbavu.“

	„Venku je ošklivě, dojdu vám pro ni.“

	„Já to zvládnu,“ řekla rychle, když se Dennis začal zvedat. „Jenom mi dejte minutku.“

	Vyšla do ledového deště a vzala si výbavu z kufru. Ještě než se vrátila dovnitř, rozhlédla se po sousedních domech a vytáhla videofon, aby poslala Roarkeovi krátkou textovku.

	Něco mě zdrželo. Vysvětlím, až přijdu domů.

	Tím považovala pravidla manželství za dodržená.

	Uvnitř si odložila výbavu, aby si svlékla kabát, šálu a čepici. „Tak si to probereme. Zkoušel jste bratranci volat?“

	„Jistě. Zkusil jsem to hned. Nezvedl videofon. Zkusil jsem se s ním spojit i doma a dovolal jsem se jeho ženě. Nechtěl jsem ji plašit,“ dodal Dennis, „tak jsem se nezmínil o ničem z tohohle. Řekla mi, že není doma a že patrně přijde pozdě. Možná o jeho zdejší schůzce nevěděla, ale i kdyby ano, neřekla by mi to.“

	„O jaké schůzce?“

	„Ach, omlouvám se, ještě jsem vám to nevysvětlil.“ Vrhl po Mirové jeden ze svých nepřítomných úsměvů. „Zkoušel jsem se s ním spojit už dřív, jestli bychom si my dva nemohli prostě… sednout a probrat naše rozdílné názory na tenhle dům. Dovolal jsem se k asistentce, která mi připadala trochu ztrápená. Jinak by se možná ani nezmínila o tom, že Edward tady má schůzku s realitním makléřem, aby ohodnotil dům k prodeji. No… dost mě to napružilo. Neměl to dělat za mými zády.“

	Eva přikývla a otevřela terénní výbavu, aby z ní vytáhla Hermetikus. „Byl jste naštvaný.“

	„Evo!“ ozvala se Mirová, ale Dennis ji pohladil po ruce.

	„Pravda je nejlepší, Charlie. Byl jsem hodně rozrušený. Nezvedal osobní videofon, a tak jsem po poslední přednášce vyrazil sem. Doprava byla hrozná. Něco by se s tím mělo dělat.“

	„Jo, to říkám pořád. Kdy jste sem dorazil, pane Miro?“

	„Ach, nejsem si jistý. Počkejte. Poslední přednáška skončila kolem půl páté. Pár studentů mělo dotazy a to zabralo trochu času. Pak jsem si musel sbalit papíry, takže ze školy jsem mohl odcházet kolem páté. Potom cesta sem.“ Doprovodil svá slova roztomilým mlhavým úsměvem, ale v jeho snově zelených očích zářily obavy. „Přesně to opravdu nedokážu určit.“

	„To stačí,“ řekla mu Eva, protože bylo zjevné, že ho snaha o přesnější určení času rozrušuje. „V domě je bezpečnostní systém. Byl zapnutý?“

	„Ano. Znám heslo, mám kartu a moje dlaň je autorizovaná.“

	„Je tady kamera.“

	„Ano!“ Viditelně se rozzářil. „Jistě! Bude na ní můj příchod – i Edwardův. Vůbec mě to nenapadlo.“

	„Co kdybychom se nejdřív podívali? Víte, kde je centrální počítač?“

	„Jistě. Ukážu vám to. Vůbec mě to nenapadlo,“ zopakoval, zavrtěl hlavou a postavil se. „Kdybych se podíval, viděl bych Edwardův příchod i odchod. Ulehčujete mi od mého břemene, Evo.“

	„Pane Miro, někdo vás napadl.“

	Zastavil se a zamrkal. „Asi ano. To je krajně znepokojivé. Kdo by dělal něco takového?“

	„Zkusíme to zjistit.“

	Odvedl ji dozadu, zatočil a ukázal jí velkou, moderní kuchyni s několika staromódními prvky, které se hodily k celkové atmosféře domu.

	Všechno tu vypadalo… pohodlně a jistým způsobem jí to připomnělo dům Mirových v centru.

	„Monitory jsou v několika místnostech,“ vysvětlil Dennis, „aby prarodiče nebo zaměstnanci viděli, kdo je u dveří. Tady je ale hlavní centrála.“

	Rozpačitě přejel bezpečnostní systém pohledem. „Obávám se, že na elektroniku jsem levý.“

	„Já taky.“ Přistoupila k místu, kde si byla jistá, že by měl být počítač. „Ale můžu vám říct, že někdo všechno odnesl – počítač, nebo co tu sakra bylo, i disky.“

	„Ach ne.“

	„Jo. Kdo další měl přístup do domu?“

	„Kromě Edwarda a mě? Hospodyně – její matka pro babičku a dědu pracovala desítky let a ona sama tu taky řadu let pomáhala. Ta by nikdy…“

	„Rozumím, ale budu potřebovat její jméno, abych si s ní mohla promluvit.“

	„Nevadí, když uvařím čaj?“ zeptala se Mirová.

	„Vůbec ne, jen do toho. Pane Miro, povězte mi přesně, co se stalo. Taxík vás vysadil před domem?“

	„Ano. Hned před domem. Zapomněl jsem v něm kufřík – jsem tak roztržitý –, ale řidič na mě zavolal. Byl jsem rozrušený a plný zlosti. Vešel jsem dovnitř. V člověku to vyvolává zvláštní pocity. Na jedné straně silné, příjemné vzpomínky, ale taky vědomí, že už to není totéž a ani nemůže být. Postavil jsem kufřík a uslyšel jsem hlasy.“

	„Víc než jeden?“ zeptala se Eva.

	„No…, myslím, že ano. Čekal jsem, že tu najdu Edwarda a toho makléře, kterého oslovil. Předpokládal jsem, že si spolu povídají. Zavolal jsem na něj. Nechtěl jsem je polekat. Vydal jsem se dozadu, a když jsem došel k pracovně, uviděl jsem ho, jak sedí v dědečkově křesle u stolu. Měl monokl, tekla mu krev. Byl vyděšený. Viděl jsem, jak se bojí, a vykročil jsem k němu, abych mu pomohl. Někdo mě musel uhodit zezadu. Ještě nikdy se mi to nestalo, ale určitě to tak bylo.“

	„Ztratil jste vědomí.“

	„Jeho zranění odpovídá úderu těžkým předmětem dozadu do lebky.“ Mirová podala Dennisovi hrnek a objala ho. „A rána na spánku odpovídá úderu o podlahu při pádu.“

	„Já to nezpochybňuji.“

	„Já vím, že ne.“ Mirová si povzdychla a naklonila se k Dennisovi, aby ho jemně políbila na pohmožděný spánek. „Já vím, že ne.“

	„Co jste udělal, když jste se probral, pane Miro?“

	„Nejdřív jsem byl hodně zmatený. Edward tu nebyl, a ačkoliv jsme si dost dlouho nebyli zrovna blízcí, nikdy by mě nenechal takhle ležet na podlaze. Zavolal jsem na něj – myslím – a hledal jsem ho. Obávám se, že jsem nějakou dobu chodil po domě, pořád trochu zmatený, dokud mi nedošlo, že se Edwardovi stalo něco hrozného. Zavolal jsem Charlotte, aby si nedělala starosti, a požádal jsem ji, ať zkusí zařídit, jestli byste nemohla přijet a podívat se na to.“

	Věnoval Evě takový pohled svých jemných, zasněných očí, že by ho Dallasová nejradši taky políbila na spánek jako před chvílí Mirová. Děsilo ji to.

	„Teď už si uvědomuji, že jsem měl jednoduše zavolat devět set jedenáctku, místo abych obtěžoval vás.“

	„Tohle není obtěžování. Cítíte se na návštěvu pracovny? Abyste se podíval, jestli tam není něco jinak, než by mělo být?“

	„Udělám cokoliv, abych pomohl.“

	Cestou k pracovně si Eva zaizolovala ruce a nohy. „Radši se ničeho nedotýkejte. Už jste tam byl, stejně jako po celém domě, takže nemá smysl vás zaizolovat, ale udržme narušení místa činu na minimu.“

	Na prahu se zarazila. „Takže váš bratranec seděl v křesle za stolem.“

	„Ano… ne, ne za stolem. Křeslo bylo vepředu.“ Na okamžik se zamračil. „Proč? Ale ano, seděl v křesle před stolem. Na koberci.“

	„Dobře.“ To souhlasilo s jejím pozorováním. „Počkejte minutku.“

	Vzala si z terénní výbavy vše potřebné, nabrala kapku krve z podlahy a zapečetila ji. Pak metodicky prohledala okolí koberce.

	Přidala ke vzorku pár kapek z malé lahvičky a přikývla. „Ano, je to krev. Někdo ji otřel, ale při rychlém úklidu se nezbavíte všeho.“

	Shýbla se a začichala. „Ještě je tady trochu cítit čisticí prostředek.“ Nasadila si mikrobrýle a podívala se zblízka. „A když víte, co hledáte, můžete ji přímo vidět, i to, kudy sem přitáhli křeslo a jak tu stálo s nějakou zátěží.“

	„Seděl na něm totiž Edward.“

	„Vypadá to tak. Ještě minutku.“ Přešla za stůl a podrobně prozkoumala křeslo.

	„Trochu jim uniklo. Tady je kapka.“ Znovu odebrala vzorek, opatrně, aby zbylo i pro techniky. „Byl svázaný, pane Miro?“

	„Ehm…“ Zavřel oči. „Myslím, že ne. Podle mě ne. Omlouvám se. Nejsem si jistý. Byl jsem v šoku.“

	„Dobře. Monokl, krvavá ústa. Takže ho někdo napadl a posadil ho do křesla, ale tady, víc uprostřed místnosti. Vyděsil ho dost na to, aby zůstal sedět. Možná ho ohrožoval omračovačem, nožem nebo nějakou jinou zbraní, případně mu hrozili dalším násilím.“

	Znovu si obešla pracovnu. „Hlasy. Takže mluvili. Patrně od něj něco chtěli. Ale než to získali nebo než skončili, objevil jste se vy. Zavolal jste, takže měli čas pohrozit mu, ať je zticha, a přesunout se mimo dohled. Jestli měli omračovač, nepoužili ho na vás. Když někoho zasáhnete z omračovače, pár vteřin trvá, než ho složíte a může vás zahlédnout. Rána zezadu. Ale nezabili vás, ani vás nevzali s sebou. Nejste pro ně důležitý. Jste jenom nesnáz. Ale dali si práci s úklidem a vrátili křeslo za stůl. Proč?“

	„Je to fascinující – vaše profese je věda i umění.“

	„Cože?“

	„Vaše práce je věda a zároveň umění,“ řekl Dennis. „Vaše pozorovací schopnosti jsou vypilované zkušenostmi, ale taky vrozené. Pardon, trochu jsem se zamyslel.“ Usmál se. „Ptala jste se proč. Myslím, že to chápu. Jestli znali Edwarda, mohli znát i mě. Někteří lidé by řekli, že se mi zatoulaly myšlenky, upadl jsem a uhodil se do hlavy. A zbytek že jsem si vymyslel.“

	„Někteří lidi jsou pitomci,“ odpověděla Eva. Její slova mu vyloudila na tváři úsměv. „Pane Miro, je tu něco jinde, než by mělo být? Nechybí tu něco?“

	„Pracovna je skoro přesně v tom stavu, v jakém ji nechal můj dědeček. Něco ze zdejších věcí patří jako odkaz mně, mým dětem a dalším. Ale všichni jsme to prozatím nechali tady. Myslím, že nic nebylo odneseno ani přesunuto.“

	„Dobře. Přišel jste sem a uviděl ho. Na vteřinu jste ztuhl – tak to bývá. Díváte se na svého bratrance a vycházíte mu na pomoc.“

	Sama se zastavila u dveří a udělala rychlý krok do místnosti. Pak se rozhlédla po policích.

	Zvedla kamennou misku, dokonale naleštěnou, zamračila se a znovu ji odložila. Vyzkoušela váhu jedné plakety, ale zavrtěla hlavou. Potom sevřela v prstech zvednutý chobot velkého skleněného slona vyvedeného v jásavých modrých a zelených barvách. Měl dostatečnou hmotnost i šikovné držadlo.

	„Doktorko?“

	Mirová k ní přistoupila a slona si prohlédla. „Ano, ano, ty nohy odpovídají ráně.“

	Zatímco Eva odebírala další vzorek, Mirová se obrátila k Dennisovi. „Přísahám, že si už nikdy nebudu stěžovat na tvoji tvrdou hlavu.“

	„Taky to očistili, ale zůstalo tady maličko krve. Útočník se schoval na téhle straně za dveřmi. Tohle je po ruce. Přijdete vy, bum, a kácíte se k zemi. Útočník – on, ona, oni – bude jich víc, jeden se stará o Edwarda, druhý o vás a o úklid. Takže jeden přinese čisticí prostředek, uklidí, sebere bezpečnostní systém s disky. A vezmou i jeho. Vás tu nechají. Projdu si dům, abych si ověřila, že ho někam nenacpali… Pardon,“ dodala okamžitě.

	„Neomlouvejte se.“

	„Pozvu sem techniky. Můžu se spojit s oddělením pohřešovaných osob a popohnat je.“

	„Mohla byste…“

	„Převzít vyšetřování sama?“ Mirová chápavě vzala Dennise za ruku. „Oba bychom se cítili líp, kdybys to řešila ty.“

	„Jasně, to se dá zařídit. Zatím si jděte sednout zpátky do obýváku a já všechno rozběhnu.“

	Eva uložila slona do sáčku na důkazy, spojila se s techniky a povolala pár strážníků na pochůzky po okolí. Někdo vešel dovnitř, patrně bez pozvání Edwarda Miry. Prověří toho makléře. A někdo zase odešel – buď nesl Edwardovo tělo, nebo ho přinutil odejít po svých.

	Potřebovali dopravní prostředek.

	Nebylo to vloupání ani obyčejný únos – proč by ho potom nejdřív tloukli? Křeslo uprostřed místnosti jí připomínalo výslech.

	Někdo od Edwarda Miry něco chtěl. A Edward nejspíš zůstane naživu, dokud to od něj nezískají.

	Vrátila se do obýváku. Mirovi zapálili oheň, seděli spolu na pohovce a popíjeli čaj.

	Eva si sedla na stolek proti nim.

	„Potřebuju pár informací. Jméno, kontaktní údaje toho realitního makléře?“

	„Nemám tušení. Omlouvám se. Asistentka mi je neřekla a já jsem byl příliš rozrušený, než abych se ptal.“

	„Dobře, tohle zjistím v jeho kanceláři. Kde ji má?“

	„Odešel z Kongresu, aby založil a řídil politický institut,“ odpověděla Mirová. „Má kancelář v jeho ústředí v Chrysler Building.“

	„Prvotřídní nemovitost.“

	„Postavení je pro Edwarda velice důležité,“ řekl Dennis. „Jeho organizace Mirův institut zabírá dvě patra a vlastní i dům ve Východním Washingtonu, který v případě potřeby využívá Edward nebo jiní členové vedení.“

	„Budu potřebovat i jeho adresu. A adresu domů. Zajedu si promluvit s jeho ženou. Jaký měli vztah?“

	Dennis se podíval na manželku a vzdychl.

	„Já odpovím. Mandy je realistka, kterou baví život, jaký vede. Byla vynikající v kampani a je vynikající na získávání sponzorských příspěvků a ve výborech. To, že jí Edward často zahýbal, považuje za součást ujednání, a nijak zvlášť důležitou, protože si počíná diskrétně. Ona je taky diskrétní a využívá služeb licencovaného služebníka. Obě jejich děti jsou samozřejmě dospělé, a ačkoliv na veřejnosti všichni hrají svoji roli, ani jedno nemá rodiče zrovna v lásce a není ani spokojeno s jejich životním stylem.“

	„Svět je plný různých lidí, Charlie,“ zahučel Dennis.

	„Toho jsem si vědoma. Můj profesionální názor je takový, že by Mandy neudělala nic, čím by obrátila svůj svět vzhůru nohama. Nikdy by Edwarda nezranila a svým způsobem ho má ráda. On je zase svým způsobem vděčný za její příspěvek k jeho kariéře a je hrdý na její společenský status.“

	„Měl nepřátele.“

	„Spousty. Politické, jak bys čekala.“

	„A osobní?“

	„Umí být šarmantní a často takový je – i to je součást politiky. Taky věří, že má pravdu, ať už zaujme jakýkoliv politický nebo osobní postoj, a to může způsobovat třenice. Tenhle dům je příkladem,“ dodala Mirová. „Edward usoudil, že je třeba ho prodat, a tak ho taky prodá.“

	„Plete se,“ řekl Dennis tiše, „a neprodá. Ale to teď není podstatné. Někdo ho zranil a není tu žádost o výkupné.“ Podíval se na Evu. „Vůbec jste se o něm nezmínila.“

	„Promluvím si o tom s jeho ženou. Pane Miro, chci, abyste věděl, že věřím všemu, co jste mi řekl. A v žádném případě nevěřím, že byste jakkoliv ublížil svému bratranci. Nebo komukoliv jinému.“

	„Děkuji.“

	„Ale musím se vás na něco zeptat, jinak bych nedělala pořádně svoji práci. A kdybych ji nedělala pořádně, nepomáhala bych vám.“

	„Rozumím. Musíte se mě zeptat, kdy jsem Edwarda viděl naposled a jak jsme se k sobě chovali. Jestli je udržení tohoto domu v rodině pro mě tak důležité, že bych si někoho najal, aby ho vyděsil.“ Přikývl a odložil hrnek s čajem. „Viděli jsme se o svátcích. Obávám se, že hlavně z povinnosti. Charlotte a já jsme se zúčastnili koktejlového večírku u něj doma. Kdy to bylo, Charlie?“

	„Dvaadvacátého prosince. Zdrželi jsme se jen asi hodinu, protože se Edward pokusil Dennise přemluvit k prodeji domu.“

	„Nechtěl jsem se hádat, a tak jsme odešli dřív. Krátce po prvním lednu mi poslal e-mail, kde shrnul svoje důvody a plány.“

	„O tom jsi mi neřekl, Dennisi.“

	„Snadno se na něj rozzlobíš.“ Dennis vzal Mirovou za ruku. „A nebylo tam nic nového. Nerad tahám tyhle spory domů. Stručně jsem mu odepsal, že nesouhlasím a že hodlám dodržet slib daný dědečkovi. Když hned odpověděl, bylo mi jasné, že je hodně napružený. Obvykle by s odpovědí počkal, aby to vypadalo, že má plné ruce práce. Ale tentokrát napsal hned, že mi dá čas, abych zmoudřel, a varoval mě, že pokud se budu držet svého sentimentu, bude nucen podniknout právní kroky. A… tvrdil, že jsme žádný slib nedali, že jsem si to popletl, jak se mi občas stává.“

	„K čertu s ním!“

	„Charlie…“

	„K čertu s ním, s bezcitným darebákem. Myslím to vážně, Dennisi!“ Vztekem zbrunátněla a z očí jí vyšlehly blesky. „Jestli hledáš někoho, kdo by mu chtěl ublížit, podívej se na mě.“

	„Doktorko Mirová,“ napomenula ji Eva chladně, „přestaňte. Požádám oddělení elektronické detekce, ať se na ty e-maily podívají. To byla vaše poslední komunikace?“

	„Ano. Neodpověděl jsem. Bylo to od něj kruté a byla to lež. Složili jsme slib.“ Eva viděla jeho zmatený smutek stejně jasně jako doktorčin vztek. „Pokusil jsem se s ním spojit až dnes, ale nepodařilo se mi to.“

	„Dobře.“ Nedokázala si pomoct a dotkla se rukou jeho kolena. „Poznáte, co je opravdu důležité. Najdu odpovědi, slibuji.“

	Vstala, vděčná za zvonění od dveří. „To bude pro mě. Zavedu techniky do pracovny a osobně prohledám dům. Pozvala jsem strážníky, ať obejdou sousedy, jestli někdo něco neviděl. Jeden vás zaveze domů.“

	Vytáhla videofon. „Dali byste mi všechna jména a kontaktní údaje, o které jsem žádala?“

	„Charlie to udělá. Já jsem na elektroniku hrozný nešika.“

	„Já taky.“ Eva podala videofon Mirové. „Bude to dobré.“

	Dennis se zvedl. „Jste velice chytrá žena. A hodná holka,“ dodal k jejímu údivu. Pak ji jemně políbil na tvář a polechtal ji strništěm, jež si patrně zapomněl oholit. „Děkuji.“

	Eva šla otevřít a přitom cítila, jak se jí to šimrání šíří až k srdci.

	 


 

	 

	 

	2. kapitola

	 

	Eva je vyprovodila, promluvila si se strážníky i techniky a rozhodla se prohledat dům odshora dolů. Na schodech se ale zastavila a sedla si.

	A zavolala Roarkeovi.

	„Promiň,“ řekla ze všeho nejdřív.

	„Neomlouvej se.“ Displej vyplnil jeho obličej, a páni, jaký to byl obličej. Nikdy ji nepřestávalo zarážet, že se bohové, andělé, básníci a umělci čas od času scházejí, aby vytvořili něco dokonalého. Nádherně tvarovaná ústa, neskutečně modré oči, ostře řezané lícní kosti, to vše lemované hustým černým hedvábím.

	„Dostala jsi případ,“ pokračoval s nepatrným náznakem irského přízvuku, který ještě podtrhoval celkovou dokonalost.

	„Tak trochu. Nemám tělo, takže změna. Přinejmenším zatím. Napadli Dennise Miru.“

	„Cože?“ Úsměv z jeho očí zmizel. „Je zraněný? V které nemocnici? Sejdeme se tam.“

	„Je v pohodě. Právě jsem je poslala domů. Schytal šlupku do týla a pak se uhodil o podlahu do spánku, když upadl. Nejspíš má slabší otřes mozku, ale Mirová to zvládne.“

	„Kde jsi?“

	„V domě jeho dědečka. Dědečka pana Miry. Bývalém domě. Z poloviny patří panu Mirovi, z poloviny jeho bratranci, bývalému senátorovi Edwardu Mirovi, který byl taky napaden a momentálně se pohřešuje. Musím projít celý dům, abych si ověřila, že jeho mrtvola není v některé skříni, a pak si cestou domů musím promluvit s pár lidmi. Nevím, jak dlouho…“

	„Řekni mi adresu.“

	„Roarku, je to v SoHo. Není potřeba, abys za takového večera jezdil až sem.“

	„Můžeš mi tu adresu říct rovnou, nebo si ji zjistím jinak. Každopádně vyrážím.“

	Řekla mu ji.

	Stačila projít horní patro – obě křídla domu –, než dorazil. A připustila, že jí pohled na něj a kelímek kávy v jeho ruce zvedly náladu.

	„Chystala jsem se udělat večeři.“

	Jeho krásné rty se zvedly v úsměvu a otřely se o její. „Opravdu?“

	„Přísahám. Na ústředí se nic nedělo, tak jsem se chystala jet domů. Říkala jsem si, že tě možná předběhnu a připravím víno, svíčky a špagety přímo v jídelně.“

	„Vzácná představa.“

	„Odchytila mě Mirová. Normálně ji nevídáš otřesenou, ale dneska byla. Pan Mira jí zavolal, když přišel k sobě – praštili ho dole v pracovně –, a požádal ji, ať přivede mě.“

	„Jak jinak. Je to inteligentní muž.“

	„Povím ti hlavní body, zatímco budu hledat potenciálně mrtvého Edwarda, ale nejdřív mi pověz, pane Nakupuju celý svět a jeho satelity, kdybys kupoval tenhle dům, kolik bys za něj dal?“

	„Ještě jsem si ho neprošel, ale z toho, co jsem zatím viděl, vypadá jako krásně zachovalý a udržovaný. Pravděpodobně postavený ve třicátých letech dvacátého století. Zhruba pět set padesát čtverečních metrů a v téhle čtvrti? Předpokládám, že bych nabídl zhruba deset. Kdybych prodával, řekl bych si o patnáct.“

	„Milionů?“

	„Ano.“

	„To je velký balík.“

	„Líbí se ti? Chce ho Dennis prodat?“

	„Ne – totiž, jistě, je to pěkný dům, ale my už jeden máme. Ten mi stačí. A ne, nechce ho prodat, což je součást zápletky.“

	Při prohledávání ho seznámila se základními fakty a věděla, že všechno pečlivě vnímá, i když se zastavoval, aby obdivoval nějaký kus nábytku, truhlářskou práci nebo medailón.

	„Od správného kupce a při správném naaranžování bych dokázal získat dvacet,“ poznamenal. „Ale zpátky k věci. Víš, že ten senátor je tak trochu darebák – přinejmenším podle mého osobního dojmu?“

	„Je to darebák i podle mého dojmu, který jsem získala od Mirové a z toho, co pan Mira neřekl. Ale bude prima najít ho živého.“

	„Souhlasím.“

	Oba sešli do pracovny, která teď páchla chemikáliemi techniků.

	„Trochu jsem Bradleyho Miru znal.“

	„Vážně?“

	„Jen hodně málo,“ dodal Roarke. „A hlavně z doslechu. Byl uznávaný a obdivovaný. Prověřila sis ho?“

	„Ne, nepředstavovalo to bezprostřední úkol.“

	„Státní žalobce za New York – před tvojí i mojí érou. Myslím, že měl nějaké rodinné peníze a přidal k nim další. Stal se z něj soudce a před víc než deseti lety odešel na odpočinek – možná spíš před dvaceti, jestli mě neklame paměť. Poslední roky života se věnoval charitě, jak vidíš z vystavených plaket. Skvělý člověk, který podle všeho vedl dobrý, produktivní život.“

	„Pan Mira ho měl moc rád, to je jasně vidět. Dvacet milionů?“

	Roarke se rozhlédl bystrýma modrýma očima kolem sebe. „Od správného kupce ano.“

	„Už polovina představuje velkou motivaci, abys ho našel. Musím si promluvit s tím realitním makléřem, který si dohodl schůzku s Edwardem Mirou. Ale nejdřív chci vidět hospodyni a manželku. Hospodyně je při cestě za manželkou.“

	„Můžu řídit a ty si zatím stáhneš základní informace.“

	„To je dobrý plán. Ještě se zastavím za techniky.“

	Sila Robartsová bydlela pár bloků odtud v bytě v prvním patře zrekonstruovaného činžáku. Vedla úklidovou společnost „Služebné k pronajmutí“, zatímco její manžel, se kterým byli spolu již léta, vlastnil a vedl údržbářskou firmu „Všeuměl“.

	Vychovali dvě děti, které obě pracovaly u jejich firem, a měli tři vnoučata.

	„Ten dům jim patří.“ Roarke zaparkoval a Eva kývla k domu z bílých cihel. „V přízemí mají kanceláře, v prvním patře bydlí.“ Stiskla zvonek bytu.

	Ozval se ženský hlas, rázný a netrpělivý. „Ano?“

	„Newyorská policie, paní Robartsová. Potřebujeme s vámi mluvit.“

	„Proč, sakra? Ukažte mi průkaz. Podržte ho před kamerou.“

	Eva zvedla odznak.

	„Co se děje? Stalo se něco některýmu mýmu dítěti?“

	„Ne, madam. Jenom s vámi potřebujeme mluvit. Vaše jméno a adresu nám dal Dennis Mira.“

	„Pan Dennis? Je v pořádku? Co to… sakra.“ Žena se zarazila a pustila je bzučákem dovnitř.

	Chodba dělila přízemí na dvě poloviny, s dveřmi do kanceláří úklidové firmy na jedné a údržbářské firmy na druhé straně. Další dveře vzadu byly označeny nápisem „Privát“.

	I ty se se zabzučením odemkly.

	Vyšli po schodech do prvního patra k dvojkřídlým dveřím. Jedno křídlo se otevřelo.

	„Víte jistě, že je pan Dennis v pořádku? Kdo jste?“

	„Newyorská policie,“ zopakovala Eva a podruhé zvedla odznak. „Poručík Dallasová.“

	„Dallasová? Dallasová?“ Žena měla vlasy odstínu hořké čokolády stažené do ohonu na temenu a obrovské oči stejné barvy. Teď je vykulila, takže získaly rozměry planet. „Roarke? Dallasová? Viděla jsem film, poslouchala jsem tu knihu. Panenko skákavá. Mele! Mele! Pojď sem. Mirovým se stalo něco hroznýho!“

	„Paní Robartsová, uklidněte se. Mirovi jsou v pořádku.“

	„Jste z oddělení vražd,“ odsekla Sila a zatahala se za límec trička s logem firmy. „Myslíte, že to nevím?“ zeptala se, zatímco ze zadní části bytu k nim dolehl blížící se dusot. „Pracujete s paní Charlotte.“

	„Co se jim stalo?“ Muž, který přiběhl, se na takového hromotluka pohyboval rychle. Musel vážit určitě přes sto kilo, měřil aspoň sto osmdesát pět centimetrů a měl postavu hráče arenaballu. „Došlo k nehodě?“

	„Podle mě je někdo zavraždil!“

	„Cože? Cože?“ Obr popadl svou hysterickou ženu a zatvářil se, jako kdyby se chystal připojit k jejímu kvílení. „Panebože! Panebože! Jak…“

	„Ticho!“ zahřměla Eva. „Oba Mirovi jsou v pořádku, teď nejspíš sedí u večeře a možná u pořádně velkého drinku. Všichni se sakra uklidněte a sedněte si!“

	Z čokoládových očí se řinuly slzy. „Jsou v pořádku? Přísaháte?“

	„Jestli tím zastavím tohle šílenství, podepíšu vám přísahu vlastní krví.“

	„Dobře, pardon.“ Otřela si tváře. „Promiň, Mele.“

	„Co se sakra děje, Silo?“

	„To je Dallasová a Roarke.“

	„Dallasová a… Někdo je mrtvý.“

	„Plno lidí je mrtvých,“ upozornila je Eva. „Ale ani jeden z nich není Charlotte nebo Dennis Mirovi.“

	„Vyděsilo mě to, to je všechno.“ Sila popotáhla. „Tolik jsem se polekala. Jsou naše rodina.“

	„Tak pochopte, že jsou i moje.“

	„Pan Dennis vás jenom chválí. Zastavil se za mnou, když jsem uklízela v tom velkým domě a poslouchala jsem přitom tu knihu. O Icoveových. Zeptala jsem se ho, jestli vás zná, když pracujete s paní Charlottou, a on říkal, že ano a že jste slušný, hodný lidi. A odvážný. Zbožňuju ho.“

	„Dobře.“ Tomu Eva rozuměla. „Je v pořádku.“

	„Přinesu ti skleničku vína,“ řekl Mel své ženě. „Vám můžu přinést taky,“ dodal směrem k Evě a Roarkeovi.

	„Díky, ale jsem ve službě.“

	„Já nejsem,“ ozval se Roarke vesele, „a skleničku bych si rád dal.“

	„Můžu vám nabídnout něco jinýho, paní Dallasová. Kafe, možná čaj. Máme i pepsi.“

	„Pepsi?“ Sila na něj přimhouřila dosud vlhké oči. „Melville Robartsi, říkal jsi, že s tím končíš.“

	Obr svěsil ramena jako kluk přistižený při krádeži koláčů. „Možná bych někde vyškrábl jednu nebo dvě zapomenutý plechovky.“

	„Dám si,“ řekla Eva, aby se přestali zaobírat pohoštěním. „A říkejte mi poručíku. Pracujete pro Dennise Miru, uklízíte dům po jeho dědečkovi.“

	„Ano, to je pravda. Pojďme si sednout, jak jste říkala.“

	Sila je zavedla do obývacího pokoje, příjemné místnosti, tak uklizené, že se téměř leskla, a klesla na sytě modrou židli s vysokým opěradlem.

	„Moje mamka dělala pro soudce Miru a paní Gwen skoro tak dlouho, kam až sahá moje paměť. Když jsem byla dost stará, občas jsem jí pomáhala. Pak paní Gwen zemřela. Bylo to hrozně náhlý a soudce ztratil chuť žít dál. Zemřel pár měsíců po ní. Mamce pořád chybí. A mně taky.“

	„I mně.“ Mel se vrátil s podnosem, na kterém byly tři skleničky s červeným vínem a jedna s chlazenou pepsi. „Když potřebovali, dělal jsem jim údržbáře. Tak jsem se poprvé setkal se Silou – bylo nám šestnáct. Došlo k nějakým problémům, paní… poručíku?“

	„Došlo. Pan Mira je v pohodě,“ zopakovala, „ale dnes večer byl napaden v domě po dědečkovi.“

	„Napaden? V domě?“ Tmavě hnědé oči se opět přimhouřily. „Zaútočil na něj senátor, co? Nedokázal ho zastrašit slovně, tak se do něj pustil. Senátor Edward Mira. To je bratranec pana Dennise, ačkoliv byste neřekli, že mají stejnou krev. Jsou odlišný jako oheň a voda.“

	„Proč myslíte, že by Edward Mira napadl pana Miru?“

	„Protože ten chlap chce, aby bylo vždycky a ve všem po jeho. Je to obyčejný surovec a vždycky byl, jestli chcete znát můj názor. Moc se mi nezamlouvá on ani ta jeho nafoukaná panička. Ale mají fajn děti. To jsou slušný lidi a jejich vnoučata jsou sladký jako třešňový koláč. Zatkli jste ho?“

	„Ne. On pana Miru nenapadl, vlastně někdo napadl i jeho. A teď se pohřešuje.“

	„Nerozumím.“

	„Pan Mira útočníka překvapil a ten ho omráčil. Když se pan Mira probral, Edward Mira i útočníci byli pryč.“

	Sila se napila vína a zhluboka vydechla. „Omlouvám se za to, co jsem o něm řekla – je to pravda, ale omlouvám se. Chtěl je někdo oloupit? V domě je kvalitní zabezpečení. Nikdy jsem se tam nebála sama, s mamkou ani s dcerou.“

	„Kdy jste tam byla naposledy?“

	„Zrovna dneska, od půl osmý do půl třetí. S dcerou jsme tam uklízely a přišla i mamka. Už nemůže uklízet jako dřív, ale ten dům miluje. Ráno jsme si přivstaly a vydrhly jsme ho odshora dolů – chodíme tam jednou měsíčně. Přísahám, že jsme na odchodu zamkly a nastavily alarm.“

	„Přišel tam za vámi někdo?“

	„Ne, madam.“

	„Všimla jste si někoho, dnes nebo jindy, kdo nemá kolem toho domu co dělat? Víte, jak to myslím.“

	„Ano, vím, ale nevšimla. Je to slušná čtvrť. Pár důchodců jako soudce, většinou doktorů, právníků a tak podobně. Pan Dennis se zastavuje každých pár týdnů, aby nás pozdravil a pobyl v domě.“

	„A senátor?“

	Nakrčila nos. „V poslední době taky, a z očí mu koukaly dolary.“

	„Silo!“

	„Nemůžu si pomoct. Odvezl část nábytku – nechal ho odvézt,“ opravila se, „ale pan Dennis říkal, že to bylo jeho dědictví a že je to v pořádku. Neřekla jsem panu Dennisovi, že jsem slyšela, jak senátor vykládá do videofonu o ohodnocení těch kousků, které si vzal. Pana Dennise by ranilo, kdyby věděl, že senátor prodává milovaný věci po prarodičích cizím lidem.“

	Eva položila ještě pár otázek, i když tušila, že nic nezjistí. Když se zvedli k odchodu, Sila se dotkla jejího lokte.

	„Chci zavolat panu Dennisovi, jenom abych ho slyšela. Myslím, že se neuklidním, dokud to neudělám. Je to v pořádku?“

	„Jistě.“ Eva zaváhala. „Počkejte zhruba týden, ale jestli pak budete mít příležitost, můžete tam zajít a uklidit pracovnu. Technici po sobě nechávají prach.“

	„Můžete se vsadit, že tam zajdu.“

	 


 

	 

	 

	3. kapitola

	 

	Cestou do centra Eva hluboce přemýšlela a nakonec se otočila k Roarkeovi.

	„Prodej nábytku, plánovaný prodej domu. Někteří lidi jsou prostě chamtivci, ale možná by ses mohl pořádně podívat na jeho finance. Může mít hráčské dluhy nebo ho někdo vydírá kvůli aférce. Možná ten dům nechce prodávat. Možná musí.“

	„Strkání nosu do cizích financí je vždycky příjemné. V tomto případě jde o vyložený svátek.“

	„Vážně ho nemáš rád.“

	„Vůbec.“

	„Mohl přinutit pana Miru k prodeji?“

	Roarke hladce projel kolem minibusu a prosmýkal se po kluzkých ulicích. „Neznám konkrétní okolnosti, ale pokud vlastní stejné podíly, byla by to podle mě velká bitva. Dennis by ho mohl vykoupit.“

	„Jasně, kdyby se mu někde povalovalo deset milionů a chytalo prach.“

	„Deset milionů nechytá prach, ale – pokud se správně použijí – přitahuje další prachy. Mohli bychom mu snadno půjčit. Je rodina,“ dodal, když na něj Eva zůstala zírat.

	Vzala ho za ruku. „Vážně jsem plánovala tu večeři. A uvažovala jsem o plavání s bazénovým sexem a možná o filmu.“

	Uvolněně se na ni zazubil. „O tom všem?“

	„Ještě jsem dolaďovala detaily. A je mi moc líto, že se nám to nepodařilo uskutečnit.“

	„Máme život před sebou.“

	***

	Roarke zastavil u chodníku před třpytivou stříbrnou budovou. Eva se ušklíbla, když k nim ledovým deštěm přispěchal vrátný, vyhlížející jako lední medvěd se zlatými prýmky, a zamračil se na ně.

	„Tenhle dům je tvůj?“

	„Ne. Pojďme dovnitř, ať zjistíme, jestli si ho nemáme koupit.“

	„Vrátného vyřídím já,“ řekla Eva, než vystoupili. „Ne abys ho uplatil.“

	„A zkazil ti zábavu? Za koho mě máš?“

	Eva vyskočila z auta a pevně se postavila proti vrátnému, který na ni zavrčel.

	„S touhle rachotinou tu nemůžete parkovat.“

	„Právě jsem to udělala.“

	„Tak s ní zase odjeďte. Tohle místo je určený k vyzvedávání a vykládání obyvatel. Pro taxíky, limuzíny a auta, který nejsou ostudou celýho automobilovýho průmyslu.“

	Eva vytáhla odznak. „Tohle je oficiální vůz newyorské policie a mně vyhovuje. Zůstane tam, kde jsem ho nechala.“

	„Hele, podívejte, já jsem všema deseti pro kluky – i holky – v modrým, ale nemůžu dovolit, aby mi tady překážela taková hromada šrotu.“

	„Nesuďte knihu podle názvu.“

	„Cože?“

	„Obálky,“ ozval se Roarke. „Podle obálky, drahá.“

	„To je fuk. Zůstane tady.“ Podívala se na jeho jmenovku. „Eugene. Viděl jste dnes večer senátora Miru?“

	„Ne, neviděl a jsem ve službě od čtyř. Podívejte, zajeďte si za roh do garáže. Brnknu jim a nebudete muset platit.“

	„Někdo by to mohl považovat za pokus o uplacení policejního důstojníka. Já to nechám plavat. A co paní Mirovou?“

	„Její sekretářka odešla zhruba před dvaceti minutama, takže pokud vím, paní Mirová je nahoře. Co je za problém?“

	„Budu ho mít s vámi, jestli nás nepustíte nahoru k Mirovým, a to hned. Mám za sebou dlouhý den, příteli, jsem promočená a je mi zima. Kdybych chtěla, mohla bych vám udělat ze života peklo.“

	„Poldové,“ zahučel potichu, odklátil se zpátky ke dveřím a přistoupil k počítači ve vstupní hale.

	„Musí vás pustit paní Mirová nebo někdo z jejích lidí. Koupili si soukromý výtah, a kdybych se vás tam pokusil poslat bez jejich svolení, spustí se alarm. A je to moje práce. Možná mi můžete udělat ze života peklo, dámo, ale nejste nic proti mý manželce. Jestli přijdu o místo, budu si ještě přát, abych byl v pekle.“

	„Poručíku, ne dámo – a oznamte jim, že si newyorská policie přeje mluvit s paní Mirovou.“

	Ťukl do monitoru a nasadil si sluchátko, aby nebylo slyšet hovor. „Ahoj, Hanku, tady je Eugene u dveří. Je tady policie a že prý potřebuje mluvit se šéfovou. M-hm. Jo, hned to bude. Rozumím.“

	Otočil se k Evě. „Potřebuju oskenovat váš odznak a ostraha paní Mirový ji právě informuje, že chcete jet nahoru.“

	„Jen skenujte.“

	Jakmile ji vrátný prověřil, vrátil se k monitoru a Hankovi. „Poručík Eva Dallasová, ověřeno. Dobře. Ostraha chce vědět, o čem chcete mluvit s paní Mirovou.“

	„To proberu s ní, abych respektovala její soukromí.“

	„Říkala… Jasně, slyšel jsi. Rozumím.“

	Odvrátil se od monitoru, aby ukázal k poslednímu výtahu ze tří. „Ten je jejich soukromý. Pošlu vás rovnou nahoru. Ostraha na vás bude čekat.“

	„Super.“ Eva s Roarkem odkráčeli k výtahu.

	Kabina se otevřela téměř bezhlučně. Výtah měl světle žluté stěny, lavičky potažené královsky modrým čalouněním a u zadní stěny stolek, na němž stála váza s bílými růžemi.

	„Kdo dělá takové věci?“ zeptala se Eva. „Kdo dává kytky do výtahu?“

	Roarke pracoval na osobním počítači. „Koupili si celé horní patro – čtyři bytové jednotky a terasy. Před osmi lety.“

	„Celé patro?“

	„Ano, za dvanáct celých tři milionu. Říkala jsi, abych se podíval na jejich finance.“

	„Myslela jsem, že se do toho pustíš, až budeme doma.“

	„Nedokázal jsem se ovládnout – mám moc slabou vůli. Jo, a jsou tady oči a uši, ale dovolil jsem si je vyřadit z provozu, jakmile jsme nastoupili.“

	„Jsi pilná včelka.“

	„Zahálka je matkou hříchu.“

	„Proč matkou? Copak by se mohla stát matkou ženská, která zahálí? A proč se nemůže stát třeba otcem?“

	Roarke zvedl oči ke světle žlutému stropu. „Taková jednoduchá, byť moralizující fráze, a nezbylo z ní vůbec nic.“

	„Taky nerada zahálím.“ Potěšeně vystoupila k výtahu, jen co se dveře zase otevřely.

	Naproti jim vykročil velký, atleticky stavěný černoch, který vypadal, jako kdyby měl svou přítomností zdobit obálku nějakého časopisu s pánskou módou. Byly tu další bílé růže, lavičky, tlumené světlo – a dvojkřídlé dveře, nekompromisně zavřené.

	„Poručíku, pane,“ oslovil je s náznakem britského přízvuku. „Než vás pustím k paní Mirové, potřebuji vám odebrat zbraně a veškerou elektroniku.“

	„Ani náhodou.“

	„V tom případě se obávám, že se bez soudního povolení dál nedostanete.“

	„Dobře. Budu předpokládat, že paní Mirové je jedno, že její manžel byl dnes večer napaden a možná unesen. Pokud se na tom něco změní, může mi zavolat zítra na ústředí. Teď mi končí služba. Pojďme na špagety,“ řekla Roarkeovi a otočila se zpátky k výtahu.

	„Moment. Tvrdíte, že pana Miru někdo napadl?“

	„S masovými koulemi,“ dodala Eva. „A skleničkou vína.“

	„To zní naprosto dokonale. U krbu?“ zeptal se Roarke. „Je večer jako stvořený pro oheň v krbu.“

	„Poručíku!“

	Eva se ohlédla přes rameno. „Mluvíte se mnou?“

	„Byl senátor Mira zraněn?“

	„Podívejte, Hanku, přišla jsem, abych mluvila s paní Mirovou v oficiální policejní záležitosti. Buď bude souhlasit s rozhovorem, nebo ne. Přestaňte mě zdržovat.“

	„Počkejte tu, prosím. Potřebuji minutu.“

	„Víc vám nedám. Šedesát vteřin. Odteď.“ Zvedla ruku a významně se podívala na hodinky. Hank otevřel dvojkřídlé dveře a zmizel za nimi.

	Eva se zhluboka nadechla. „Proč se lidi chovají k poldům takhle?“

	„Nemám zdání, ale teď vyloženě toužím po špagetách.“

	„Dostaneme se k nim.“ Otočila se, když se dveře zase otevřely. Uběhlo třicet vteřin.

	„Pojďte, prosím, dál, paní Mirová bude hned u vás.“

	„Prima. Zbývá jí ještě zhruba pětadvacet vteřin.“

	„Poručíku…,“ začal, ale s úlevou zmlkl, když se ozvalo rychlé klapání podpatků.

	Mandy Mirová byla vysoká, impozantně vyhlížející žena vznešené postavy a se zlatavými vlasy. Evu fascinovalo, že účes na jedné straně hlavy končí u ucha, zatímco na druhé sestupuje ve vlně až k bradě.

	Ze studeně modrých očí pod tmavě hnědým obočím zářilo podráždění a znuděnost.

	„Co to má znamenat? Nejsem zvyklá na návštěvy policie a nelíbí se mi, že jste se vetřeli dovnitř na základě nějakého divokého výmyslu.“

	„Mluvila jste během posledních hodin s manželem, paní Mirová?“

	„Do toho vám nic není!“

	„Dobře, omlouváme se za to vetření.“ Eva se obrátila k odchodu.

	„Požaduji, abyste mi řekla, o co se jedná!“

	„O vyšetřování nahlášeného napadení Edwarda Miry a skutečnosti, že následně zmizel.“

	„To je absurdní.“

	„V tom případě se s ním můžete hned teď spojit a my odejdeme s upřímnou omluvou za to, že jsme vám narušili večer.“

	„Hanku!“ Vyloženě luskla prsty. „Zavolejte senátoru Mirovi.“

	„Pokoušel jsem se o to, madam, na všechna čísla. Nedokážu se s ním spojit.“

	„Dejte mi to.“ Vytrhla Hankovi videofon z ruky a odklapala stranou na svých nadpozemsky vysokých a nebesky modrých podpatcích.

	„Páni, pracovat pro ni musí být žůžo,“ poznamenala Eva.

	Strčila si ruce do kapes a rozhlédla se po obýváku.

	Byl zařízený ve studeném odstínu modré, podle Evina odhadu proto, že odpovídal očím Mandy Mirové. Všechno tu bylo elegantní, uhlazené a lesklé.

	Ještěže jim nenabídla, aby si sedli, protože všechna křesla vypadala krajně nepohodlně.

	Na leskle bílém piánu stála další váza s obrovskou kyticí bílých růží a prosklené dveře na terasu lemovaly bílé závěsy. Než se Eva dostala k portrétu senátora a jeho manželky nad vyhaslým krbem, uslyšela Mandyin výbuch.

	„Co tím myslíte, že nevíte? Jste placená, abyste to věděla. Jestli chcete být placená nadále, spojíte se se senátorem Mirou, a to hned, je to jasné?“

	Vztekle přidusala zpátky a vrazila videofon Hankovi. „Senátor je momentálně nedostupný, do čehož by vám nemělo nic být. Chci nicméně vysvětlení. Proč jste tu a proč naznačujete, že se mu něco stalo?“

	„Víte o tom, že váš manžel měl dnes schůzku s realitním makléřem ohledně domu po dědečkovi?“

	„Vím.“

	„Znáte jméno a kontaktní údaje řečeného makléře?“

	„Daná nemovitost a záležitosti s ní spojené jsou mi zcela lhostejné.“

	„Beru to jako ne. Bratranec vašeho manžela Dennis Mira…“

	„Ale panebože.“ Mandy zamávala rukou, jako kdyby ucítila nepříjemný pach. „Jestli vám volal Dennis, mrhá vaším časem stejně jako mým. Je to pošetilý zmatkář s podivným poutem k té nemovitosti. Řekla bych, že to celé zinscenoval, aby zkomplikoval prodej, ale to by byl na Dennise příliš složitý plán.“

	Roarke položil ruku Evě na loket a jemně ji stiskl. Předběhl ji s odpovědí, takže si Eva jen představila – velice živě –, jak vráží Mandy jednu pěstí do obličeje.

	„Dennis Mira byl napaden několik vteřin poté, co se pokusil pomoct vašemu zraněnému manželovi. Kdybyste nás přestala přerušovat,“ pokračoval Roarke tónem tak studeným, že by dokázal zmrazit varlata, jež, jak si Eva představovala, Mandy pod těmi hedvábnými domácími kalhotami nejspíš měla, „poručík by vám mohla sdělit podrobnosti.“

	„A kdo jste vy?“

	„Roarke, pro tuto chvíli civilní poradce poručíka Dallasové.“

	Mandy přimhouřila studené oči. „Jistě. Ano, jistě. Vím, kdo jste – vy oba. Chátra a verbež. A bezpochyby jste přišli na popud Dennise a Charlotte Mirových. Můžete se k nim vrátit a říct jim, že nemám náladu na jejich ubohé triky a že můj manžel naloží s tím hloupým starým domem a se vším, co v něm je, jak uzná za vhodné. Jestli přijdete znovu a budete se snažit dělat potíže, promluvím si o vás s guvernérem a uvidíme, jak dlouho bude Charlotte pokračovat ve své trapné spolupráci s policií. Hanku, vyveď je. Hned.“

	Eva se nepatrně předklonila. „Polibte mi prdel.“

	Mandy vyprchala barva z obličeje. „Jak se opovažujete? Buďte si jistá, že se spojím s vaším nadřízeným a vaše chování nahlásím.“

	„Tím je velitel Jack Whitney na policejním ústředí.“ Eva vytáhla odznak. „Poznamenejte si jméno a číslo. Dnes jsem v tom hloupém starém domě otírala ze země krev vašeho manžela – na to nezapomeňte. Myslete na to a taky na skutečnost, že ho nedokážete sehnat. A vzpomeňte si, že Dennis Mira skončil v bezvědomí na podlaze a prolil vlastní krev, protože se mu snažil pomoct. A vy…“

	„Evo,“ zašeptal Roarke.

	„Ne, blbost, ještě jsem neskončila. A uvědomte si, že za vámi přišel policista, aby vás informoval a naopak zjišťoval informace k vyšetřování zmizení vašeho manžela, ale vy jste odmítla spolupracovat. Jako polda se dívám přímo na vás jako na hlavního podezřelého. Jestli máte ve skříni nějakého kostlivce, spolehněte se, že ho najdu.“

	Vztek zbavil ohromený obličej Mandy Mirové posledních zbytků barvy. „Vyveďte je. Vyveďte je z mého domu.“

	Odešla a Eva se vrátila do předpokoje s výtahem.

	Hank za nimi zavřel dveře.

	„Poručíku? Pane? Chci se omluvit za…“

	„Každý děláme svoji práci.“

	„Víte jistě, že senátor Mira byl zraněn a že se pohřešuje?“

	„Ano.“ Změna jeho tónu Evu přiměla, aby se na něj ohlédla. „Víte, s kým se dnes měl v tom domě setkat?“

	„Nevím, ale zkusím to zjistit. Vím, že měl přijít domů před více než hodinou. Já už bych taky měl být doma, ale paní Mirová trvala na tom, abych počkal, dokud nedorazí.“

	„Je to obvyklé?“

	„Není to neobvyklé. Jestli zjistím něco, co by vám mohlo pomoct, zavolám vám na ústředí. Jen pro vaši informaci, opravdu zavolá guvernérovi i vašemu nadřízenému.“

	„Může zavolat třeba pánubohu.“

	Když se dveře výtahu zavřely, Roarke ji vzal za ruku. Cítil, jak se celá chvěje zlostí.

	„Já budu Verbež,“ řekl.

	„Cože?“

	„Já budu Verbež, takže na tebe zbývá Chátra.“

	Viděl chvilkový zmatek v její tváři a potom letmý, zdráhavý záblesk pobavení v očích. „Jak to, že jsi Verbež? Protože sis řekl první?“

	„Protože se mi líbí, jak to zní. Ty jsi rozhodně spíš Chátra. Moje Chátra.“

	„Poručík Chátra.“

	„Jak si přeješ.“

	„Snažíš se mě uchlácholit, abych nezdemolovala výtah.“

	„Zároveň uklidňuju sám sebe. Nemívám nutkání uhodit ženu – je to proti mé přirozenosti. Ale tady jsem ho měl, a silné.“

	„Já jsem jí v duchu vrazila jednu pěstí, až jí z nosu vystříkla krev.“

	„To nám oběma bude muset stačit. A přesto…“ Zvedl si její ruku ke rtům. „Půjdeme domů a budeme pracovat dlouho do noci, abychom našli manžela té neomalené semetriky.“

	„Musí to být kretén. Nikdo nezůstane ženatý s něčím takovým, pokud to není kretén. Ale ano, budeme na tom pracovat.“

	Podržel její ruku ve své i cestou přes vstupní halu. „Možná fingoval únos, aby jí unikl.“

	„To bych mu mohla těžko vyčítat, až na to, že je to kretén.“

	Zatímco Roarke řídil, Eva zavolala Mirové, aby jí řekla, že informovali senátorovu manželku.

	„Jak to vzala?“

	„Tvrdí, že je to nesmysl, který jste si vymysleli s panem Mirou, urazila mě, Roarkea i vás oba a hodlá se spojit s guvernérem a Whitneyem, aby mě nahlásila. Řekla jsem jí, ať mi políbí prdel.“

	„Postarám se o to.“

	„Moment, to ne. Nechci, abys…“

	„Postarám se o to, Evo. Trvám na tom. Očekávej omluvu.“

	„Nechci, aby se mi…“

	„Nehádej se o tom se mnou.“

	Eva už se nadechovala k námitce, ale viděla její únavu a napětí. „No dobře. Jak je panu Mirovi?“

	„Je v pořádku. Žádné znepokojivé příznaky. Celý večer ho budu sledovat, ale vážně si myslím, že je v pořádku. Samozřejmě si dělá starosti o Edwarda.“

	„Vyřiď mu, že na tom pracujeme a že se ozvu, pokud něco zjistíme.“

	Ukončila spojení, než jí Mirová stačila znovu poděkovat, a zamyslela se nad dalším postupem. To už projeli branou domova.

	Z desítek a desítek oken je vítala světla zářící na pozadí kamenů vystupujících ze zdiva a věžiček.

	To, že se mohla po nekonečném dnu vracet k takové nádheře, považovala za svůj osobní zázrak.

	Vystoupili z auta a obešli ho.

	„Jak dlouho ti trvalo, než jsi ten dům navrhl – celou tuhle pevnost ve stylu hradu?“

	„Jako kluk jsem ho v duchu stavěl řadu let. Pokaždé když jsem šel do postele hladový nebo zbitý, se ten dům zvětšil.“

	Jelikož jeho dětství bylo stejnou noční můrou jako její, překvapovalo ji, že ho nepostavil ještě mnohem gigantičtější.

	„Trochu jsem se krotil,“ dodal a cestou ke dveřím ji vzal za ruku. „Vyškrtl jsem strážní věže a vodní příkop a smířil jsem se s tím, že katapulty nemají žádný praktický smysl.“

	„Já nevím. Katapulty by byly docela husté.“

	Jakmile vešli dovnitř, uviděla věc, kterou by takovým katapultem vystřelila jako první.

	Ve vstupní hale stál Summerset v obvyklém černém obleku jako živoucí mrtvola, která straší v jejich domě. O kostnatou nohu se mu otíral tlustý kocour, ale přiběhl, aby se otřel o nohy Evě a Roarkeovi v jakémsi vypaseném kočičím baletu.

	Eva čekala obvyklou uštěpačnou poznámku o tom, jak pozdě přišli domů, nebo jinou urážku. Summerset se však jen zeptal:

	„Pan Mira?“

	„Je v pořádku,“ odpověděl Roarke a svlékl si kabát. „Eva právě mluvila s doktorkou Mirovou.“

	„To rád slyším. Jestli mohu nějak pomoct, stačí říct.“

	Nehlučně se vzdálil. Eva se za ním zamračila.

	„To ho po takovémhle dnu ani nemůžu zpražit?“

	„Řekla jsi manželce bývalého senátora, co ti může políbit,“ připomněl jí Roarke a pomohl jí z kabátu. „To ti musí stačit.“

	„To bylo při výkonu služby.“

	Roarke krátce pohladil Galahada a vykročil po schodech nahoru. „Zítra je taky den.“

	Jelikož nic jiného dělat nemohla, Eva ho následovala s kocourem v závěsu.

	„Nejdřív večeře,“ rozhodl Roarke. „Dáme si ji v ložnici, u ohně a s vínem.“

	S tím se dokázala smířit. Potom si založí v pracovně nástěnku, zadá nějaká vyhledávání a popožene detektiva na oddělení pohřešovaných osob, které už o Mirově zmizení informovali. Roarke mohl prověřit senátorovy finance, což ho navíc bude bavit. Mohla by…

	„Já se postarám o oheň a víno,“ řekl Roarke. „Ty o těstoviny.“

	„Jasně. Dobře. Zavolám jeho dvěma dětem, jestli něco nevědí. A pokud se nic neobjeví, ráno můžu uhodit na ten jeho politický institut.“

	„Nic neobjeví? Myslíš tělo, viď? Jsi koneckonců polda z oddělení vražd.“

	„To jsem. A myslím tělo, protože kdyby šlo o obyčejný únos, požádali by o výkupné. Jestli ho někdo odvlekl, aby od něj něco dostal, možná ho pak pustí.“

	„Ale proč?“

	Naprogramovala špagety a přidala bylinkový chleba, který oběma chutnal. „Jo, proč? Jedině že by šlo o nějaký obchod, kde by musel držet jazyk za zuby, jinak by na tom byl ještě hůř. Ještě o něm nevím dost, abych se dokázala rozhodnout. Instinkt mi říká, že najdeme tělo, ale možná se pletu.“

	„Jeho manželka ho nemiluje.“

	K tomu závěru by dospěla i jako policistka, kterou kdysi byla, ale jako osoba, kterou se stala a která znala lásku, si tím byla jistá. „Ani vzdáleně. Ale chrání si svoje teritorium a status. Nemyslím, že by to nastražila ona. Možná najdu něco, co mě tím směrem postrčí. Mirová říkala, že jí zahýbal, ale jí to nevadilo. Co když jí to z nějakého důvodu vadit začalo – třeba hrozil rozvodem, což by pro ni znamenalo ztrátu postavení?“

	Přinesla ke stolu u sedací soupravy talíře se štědrými porcemi. V krbu už praskal oheň a Roarke naléval do sklenic tmavě červené víno.

	Kocour je lačně sledoval.

	„Summerset ho nakrmil, ne?“ zeptala se Eva.

	„Jistě.“

	„Sakra.“ Vrátila se k AutoChefu a naprogramovala malou porci lososa. „Jinak by se na nás hladově koukal,“ vysvětlila, když Roarke povytáhl obočí.

	Galahad se na rybu vrhl, jako kdyby měl za sebou dlouhý půst. Eva si sedla a zvedla víno.

	„Tohle mělo proběhnout před několika hodinami.“ Napila se.

	„Děje se to teď. I se zpožděním je příjemné se za ošklivého zimního večera společně najíst u ohně.“

	Eva namotala špagetu na vidličku a ochutnala. „Vůbec to není špatné. Ten makléř.“ Namotala další sousto. „Potřebuju toho makléře. Buď v tom jede taky, nebo ho odvolali. To, že v tom jede, je pravděpodobnější.“

	Nabodla na vidličku kus masové koule. „Nejde o prodej domu.“ Zavrtěla hlavou. „Pan Mira ho blokuje. Možná jde o politiku, možná je to osobní. Možná někomu dluží fůru peněz. Ale dostali ho do toho domu, a to znamená, že o něm věděli. Předpokládali, že tam budou mít dost času a soukromí, jenže jim do toho přišel pan Mira.“

	„A tak zatímco Dennis je v bezvědomí, odvezou Edwarda Miru pryč. To vyžaduje auto.“

	„Jo, čili ho nejspíš měli někde po ruce a plánovali ho odvézt tak jako tak. Nejdřív ho chtěli trochu obdělat. Proto mi to připadá osobní. Nebo jde o peníze, což je pro řadu lidí taky docela osobní. Přesto…“

	„Kdyby se jednalo o peníze, Edward Mira se zasazuje o prodej cenné nemovitosti, který by pokryl všechny dluhy kromě těch nejextrémnějších.“

	„Přesně tak. Takže znovu, pokud jde o peníze, je rozumné se zaměřit na překážku, a tou je pan Mira. Ale to oni neudělali. Je to osobní.“

	„Někdo, koho odsoudil,“ navrhl Roarke. „Příbuzný nebo blízká osoba někoho odsouzeného. Někdo, s kým se střetl během let v Kongresu, nebo někdo, koho přeskočil v nějaké funkci.“ Pokrčil rameny. „Muž s takovou profesní dráhou si nadělá nepřátele.“

	„Muž, který zahýbá, taky. Žena, kterou pustil k vodě, manžel nebo partner milenky. Řada možností pro osobní motiv.“

	Roarke přikývl a taky si namotal špagety na vidličku. „Proč to nedokončili tam, kde seděl?“

	„Jo, jo, jo.“ Zamyšleně pokračovala v jídle. „Proto mě nejdřív napadl únos. Ale už uplynulo docela dost hodin a nikdo nepožádal o výkupné, takže… Chtěli víc času, aby si s ním pohráli – což zase vypadá na získávání informací nebo prostě chtěli, aby víc trpěl.“

	„Dennise napadli zezadu.“

	Eva přikývla a znovu se napila vína. „Postarali se, aby neviděl útočníka. Proč ho chladnokrevně neuhodili ještě párkrát, nevyřídili ho a ještě toho nevyužili, aby vyděsili Edwarda? Ale ne. O pana Miru jim nešlo.“

	„Což ale znamená, že jim o něco šlo.“

	„Co když to bylo takhle?“ Zavrtěla se na křesle. „Útočník vejde do domu s ním. To mi naznačuje, že Edward toho člověka neznal nebo ho přinejmenším nevnímal jako hrozbu. Ta lest s realitním makléřem – nebo je útočník makléř, který pomohl nastražit past. Vzhledem k tomu, že nemáme oběť ani tělo, nevíme, jestli ho útočník omráčil paralyzérem a jestli ho do pracovny nalákal nebo přinutil jít. A nevíme, proč si na prvotní obdělání vybrali tohle místo – jestli je nějak významné. Pan Mira měl dojem, že jeho bratranec nebyl přivázaný, a já jsem na místě taky neviděla stopy po poutech. Takže útočníci byli podle mě aspoň dva. Jeden míří zbraní na oběť, druhý ho propleskává.“

	„Jestli někomu dlužil peníze, což, jak doufám, brzy zjistím, mohla to být dvojice vymahačů. Jenže plán s vylákáním do toho domu mi připadá zbytečně složitý.“

	„Přesně tak. A proč by ho brali s sebou, místo aby mu prostě zlámali nohy? Možná ještě požádají o výkupné, ale dokud se to nestane, myslím, že nejde o peníze. Ne v obvyklém smyslu. Musíme to ještě vyloučit, ale nezdá se mi to.“

	„Následuje sex.“

	„Jo. Ze sexu lidi blázní. Jsou kvůli němu zlomyslní, pomstychtiví, násilní.“

	„Mám to chápat jako příslib?“ zeptal se Roarke a Eva se zakuckala vínem.

	„Jsi zvrhlík.“

	„Přiznávám. Ale ty mluvíš o šílenství, které nemá nic společného se zábavou a nesouhlasí s ním obě strany. A máš pravdu. Ale…“ Rozlomil chleba a kus jí nabídl. „Jestli ho chtěli utlouct k smrti kvůli románku nebo ukončení vztahu, proč ho odváželi?“

	„Kvůli panu Mirovi.“

	Roarke přikývl. „To nečekali, možná zpanikařili. Ale ne natolik, aby uspěchali nakládačku. Místo toho ho vzali jinam.“

	„Tak mi to připadá. ,Sakra, co teď uděláme? Odvezeme ho s sebou pryč.‘“ Zašermovala kusem chleba a zakousla se do něj. „Sázím pět babek proti deseti, že do čtyřiadvaceti hodin najdeme tělo.“

	„Mám pocit, že taková sázka by i na nás byla nevkusná.“

	„Jo.“ Napadlo ji, kdo asi vynalezl koule z masa a jestli za to dostal náležitou odměnu. „Každopádně budu k vyšetřování přistupovat jako k vraždě – oddělení pohřešovaných osob k tomu může přistupovat jako ke zmizení. Ale jestli se objeví tělo, budu mít náskok. Pro pana Miru to bude tvrdé, i když se s bratrancem zrovna nepřátelil.“

	„Rodina je rodina, nemám pravdu?“

	„Tak nějak. A bratranci jsou často osina v zadku. Ale když zase slyšíš McNaba a Peabodyovou vyprávět o svých příbuzných – a je tady i celé tvoje irské příbuzenstvo –, je jasné, že v rodině je plno vazeb i… sympatií. U tohohle bratrance a té jeho příšerné semetriky ale nejde jen o absenci sympatií nebo ignorování příbuzenských vazeb. Jde o…“

	„Pohrdání,“ dopověděl Roarke a Eva na něj souhlasně ukázala vidličkou.

	„To je přesně ono. A každý, kdo pohrdá někým, jako je pan Mira, musí být kretén.“

	„Takže očekáváš, že se během čtyřiadvaceti hodin objeví kreténovo tělo.“

	Eva přikývla a dojedla poslední sousto. „Jo. To neznamená, že neodvedeme svoji práci. Měli bychom to doplnit na ten nápis na oddělení. Však víš: Bez ohledu na rasu, vyznání, bla bla bla, sloužíme a chráníme, protože můžete zemřít. Měli bychom tam připojit jednu z těch…“

	Načrtla vidličkou ve vzduchu tvar. Roarke se usmál, protože přesně rozuměl tomu, co chce říct. „Hvězdiček.“

	„Jo. A připsat: Dokonce i když jste kretén.“

	„Pro oddělení vražd by se možná líp hodil minulý čas. I když jste byl kretén.“

	„Hm. Dobrá připomínka. A já radši začnu. Ty si vezmi finance.“

	„Bude mi potěšením.“

	Společně vyšli z ložnice. „Pošlu zprávu Peabodyové, aby věděla, co se děje. Mirová dostane kopii. Otřáslo to s ní. To se tak často nevidí, ale byla otřesená, když zjistila, že ho omráčili.“

	„Láska nás činí zranitelnými.“

	„Uklidňoval ji. Umí to. Vím, že byl rozrušený a vyfasoval pořádnou šupu, ale stejně ji uklidňoval.“

	„Díky lásce jsme i silní. V tom spočívá ten zázrak.“

	„Nevím, kolik lidí se rodí laskavých. Jako že by to měli přímo v genech. Ale pan Mira se podle mě už tak narodil. Takže si vážně přeju, abych bývala té mrše Mandy jednu vrazila.“

	„Představovala sis, jak jí stříká krev z nosu.“ Roarke ji pohladil po rameni. „To snad bude stačit.“

	„Bude muset.“

	Před svými sousedícími pracovnami se rozdělili. Kocour se rozhodl zůstat s Evou, vykročil rovnou k jejímu pohodlnému křeslu, vyskočil na něj, několikrát se zatočil kolem své osy a plácl sebou, jako kdyby uběhl maraton.

	Eva nejdřív zamířila ke stolu a podle blikajících příchozích zpráv poznala, že si technici vzali její pokyn, ať si pospíší, k srdci.

	Krev na křesle patřila Edwardu Mirovi. Na zemi Dennisu Mirovi. Jediné otisky v pracovně, konkrétně na dveřích, patřily Dennisu a Edwardu Mirovým, Sile Robartsové, Silině matce Frankii Trentové a dceři Daře Robartsové.

	Pachatelé se tedy zaizolovali. Celou akci si naplánovali.

	Začala sepisovat zprávu s připojenými předběžnými výsledky techniků. Nakonec usoudila, že bude nejlepší, když pošle kopii i veliteli, a trochu ji vypilovala. Pomyslela si, že ať už bude za svůj komentář na adresu Mandy Mirové pokárána jakkoliv, stálo to za to.

	Jelikož složku už měla založenou, pustila se do nástěnky. Zatím toho moc nemáme, pomyslela si, když se zadívala na průkazovou fotografii Edwarda Miry. I tak ale budeme mít před pachatelem náskok, až se objeví tělo.

	Obrátila se zpátky ke stolu, aby zadala podrobnější prověření souvisejících osob, když do pracovny vešel Roarke.

	„To jsi hotov tak rychle?“ podivila se.

	„Zatím mám jen předběžné výsledky. Můžu ti říct, že by se senátorovi velice hodila finanční injekce.“

	„Kvůli hazardu?“

	„Ani ne. Spíš kvůli životnímu stylu. A Mirův institut zatím taky není finančně soběstačný. Napumpoval do něj hodně peněz a institut ho dál vysává. V zásadě hodně utrácejí. Za bezpečnost, zábavu, cestování. Mají tady ve městě střešní byt, další dům v East Hamptonu a ve Východním Washingtonu. A na všech místech platí členství ve velice exkluzivních klubech. Institut si taky pronajímá apartmá v mém hotelu Palace a má značné provozní náklady včetně výplat.“

	Přistoupil ke stolu a napil se kávy, kterou tam Eva měla připravenou. „V posledních dvou, třech letech taky několikrát neuváženě investoval, což mu snížilo příjem. Tu a tam si něco přivydělá za prodej nějaké starožitnosti sběrateli.“

	„Z dědictví po dědečkovi.“

	„Přesně tak. Ale bez značné finanční injekce budou muset začít šetřit nebo prodat jednu z nemovitostí. To zahrnuje i dva jeho tajné účty a jeden její.“

	„Ty už jsi našel tři tajné účty?“ Když se Roarke místo odpovědi jen napil kávy a podíval se na ni přes okraj hrnku, Eva zavrtěla hlavou. „Jak jinak. Nelegální účty?“

	„Pochybné, a pro muže jeho politického postavení neetické. Prodej domu by mu rozhodně pomohl.“

	„Ale nic, co by vypadalo, že dluží nějakým lamačům nohou?“

	„Podívám se na něj ještě podrobněji, ale to, co jsem zatím prošel, mi vykresluje docela jasný obrázek. Jsou to lidé zvyklí na jistý životní styl a postavení, kterým se nechce omezovat náklady, aby udrželi svoji finanční bárku bezpečně nad vodou. Ona například utrácí deset až dvanáct tisíc měsíčně za návštěvy kosmetiky a lázní. Do toho nepočítám tělesné a obličejové zlepšování dvakrát do roka, které výslednou částku ztrojnásobuje. On za ní v téhle oblasti příliš nezaostává.“

	„Kristepane, to je skoro čtvrt milionu ročně za marnivost!“

	„Tak nějak. A to není víceméně nic v porovnání s tím, kolik investoval a dál investuje do institutu. Na zahájení provozu zaplatil dvacet milionů z vlastní kapsy, a ačkoliv má z institutu roční příjem přibližně milion, celou tu částku a ještě něco navíc do něj zase vrací, aby ho udržel v provozu. Můžu ti říct, že za poslední rok a půl až dva roky se pro něj peníze staly vážným problémem.“

	„Dobře, potřebuje prodat ten dům – to je jeho motiv. Musíme zjistit, kdo získá podíl na případném prodeji po jeho smrti. Nejspíš manželka a děti.“

	Znovu obešla nástěnku. „Manželka se nechce vzdát životního stylu. Nechala by ho kvůli tomu zabít?“ Eva se zastavila a zadívala se na fotografii. „Nepřekvapilo by mě to. Má na to žaludek. Edward nejspíš uzavřel životní pojištění. Když zaklepe bačkorami, ona nebude jenom truchlící vdova, ale taky dobře zajištěná vdova.“

	Zastrčila si ruce do kapes a zhoupla se na špičkách. Zavrtěla hlavou. „Ale zvolená metoda je špatná. I kdyby někoho najala. ,Tady máte balík. Zmlaťte mého manžela, zabijte ho – a udělejte to v tom domě, protože za takových okolností pak Dennis možná bude souhlasit s prodejem.‘“

	„,Byl tu zabit, prodej nám pomůže se s tím vyrovnat.‘ Ano.“ Roarke jí zamyšleně nabídl zbytek kávy. „Dokážu si to představit, jakkoliv je to složitý plán.“

	„Příliš složitý. Navíc kdyby si najali profesionály, vyřídili by to na místě. Nikam by ho neodváželi.“

	„Jsme zpátky u osobního motivu.“

	„Jo. Nikomu nedluží, žádné známky, že by platil vyděrači nebo sám někoho vydíral?“

	„Žádné jsem nenašel.“

	„Takže pro něj jde o peníze, ale pro toho, kdo ho napadl, ne. Co takhle sex?“

	Roarke ji objal kolem pasu. „S radostí.“

	„Nemluvím o nás, šampione. Peníze, politika, ženy – to jsou zřejmě jeho hlavní zájmy. Na peníze to nesedí. Politika – už není senátor, ale má ten svůj institut. Podívám se na něj, jenže když ho musí platit ze svého, aby se udržel v provozu, asi moc velký politický vliv nemá. Takže zbývá sex. To apartmá u tebe v hotelu. Vsadím se, že to je pěkné hnízdečko.“

	„Snažíme se měnit peří, aby bylo pořád čerstvé.“

	„Ha. Vsadím se, že bys mi dokázal sehnat jména ptáčátek, se kterými tam senátor Prasák hnízdil. To nezní dobře,“ uvědomila si a zamračila se. „Zazdila jsem barvité přirovnání.“

	„Každopádně zůstalo srozumitelné. A opravdu to můžu zjistit. Pokud to apartmá používal k zábavě, předám ti jména, nebo aspoň obličeje. Dej mi pár minut.“

	Eva si došla pro další kávu a sedla si, aby zadala vyhledávání.

	Nepřekvapilo ji, když Roarke dokončil svůj úkol dřív než ona.

	„Za poslední rok pět žen. Poslal jsem ti jejich jména. Všechny tam byly několikrát, jednou týdně, většinou šestkrát až osmkrát. Dám si brandy.“

	„Pět za rok. A je mu skoro sedmdesát.“

	„Díky lékařské vědě, a my jí za to vzdáváme hold, je věk irelevantní.“ Otevřel panel ve zdi a vytáhl karafu. „Poslal jsem ti je v pořadí, v jakém si je tam vodil. Taky ti můžu říct tohle: ačkoliv senátor využívá apartmá v průměru jednou týdně, většinou se zdrží přes noc, zatímco dotyčná dáma skoro nikdy.“

	Eva si otevřela jejich fotky a přidala je na nástěnku. „Všechny až na dvě jsou vdané. A poslední je pětadvacet. Prokristapána, je oproti ní starší o víc než čtyřicet let. To prostě není správné.“

	Když Roarke jen zakýval sklenkou a napil se brandy, přimhouřila na něj oči. „Je dost starý, aby byl její dědeček.“

	„Nemám toho chlapa rád – což teď platí ještě víc než dřív –, ale musím obdivovat jeho… výdrž.“

	„Teď přemýšlíš penisem.“

	„Inu…“ Roarke sjel pohledem ke svému rozkroku. „Nebojí se vyjádřit svůj názor.“

	Eva s bručením vstala, aby si obešla nástěnku. „Musím uznat, že jsou to samé kočky. A všechny nejmíň o patnáct let mladší. Tahle Lauren Canfordová je ve dvaačtyřiceti nejstarší. Vdaná, dvě děti, lobbistka. To souvisí s politikou. A nejmladší je Charity Downingová, pětadvacet let, svobodná, výtvarnice, která pracuje v galerii Eclectia v SoHo. Asha Coppolová, podruhé vdaná, pracuje pro neziskovou organizaci, věk třicet jedna. Allyson Bysonová, potřetí vdaná – to je optimismus, nebo šílenství? Každopádně potřetí vdaná, věk třicet čtyři, bez zaměstnání. A Carlee MacKensieová, dvacet osm, svobodná, spisovatelka na volné noze. Podívám se na ně i na jejich manžele.“

	„Mám teď nějakou vlastní práci, jestli nepotřebuješ něco dalšího.“

	„Ne, jen si pracuj. Díky.“

	Roarke jí dal čas do půlnoci, a jak očekával, našel ji pak, jak nad prací začíná klímat.

	„Za jeden večer už jsi získala až až velký náskok.“

	Nehádala se s ním, uvědomovala si, že to musí nechat uležet. A jestli se mýlí, Edward Mira možná ještě nad ránem přikulhá domů.

	Ale nemýlila se.

	„Věděl jsi, že pan Mira i jeho bratranec chodili na Yale? Senátor o ročník výš – chodil by o dva, ale pan Mira přeskočil jeden ročník. A vyšel z Yale s tím latinským magnum a něco.“

	„Magna cum laude. S vyznamenáním.“

	„Jo, to je ono. Taky byl ve studentské organizaci Fí Beta. Absolvoval jako třetí v ročníku. Senátor jako sedmdesátý a něco. Pan Mira má za jménem spoustu písmen. Nevím, co polovina z nich znamená. Ve druháku byl předseda třídy a přednášel děkovnou řeč na rozloučení se školou. Senátor si taky vedl slušně, ale na akademické úrovni mu to pan Mira natřel.“

	„Dovedu si představit, že se to budoucímu senátorovi nezamlouvalo.“

	„Taky bych řekla. Každopádně zrovna začínaly městské války a pan Mira byl kapitán mírové patroly na kampusu. Kampus byl dost daleko od města, takže tam bylo celkem bezpečno, ale objevovaly se potíže, demonstrace a pravidelné výhrůžky bombou.“

	V ložnici si sedla na postel, aby se zula. „Senátor získal diplom z práv a nastoupil u právnické firmy v Sunnyside, daleko od konfliktu. Pan Mira se vrátil do New Yorku a udělal postgraduál na Kolumbijské univerzitě. Tam taky získal doktorát, takže je doktor i on. Zhruba rok byli potom s Mirovou spolubydlící.“

	Zavrtěla hlavou a pustila se do svlékání. „Nikdy bych od nich nečekala, že byli spolubydlící. A hrabat se v jejich minulosti bylo divné. Takové voyeurské, ale stejně. A oba začali profesionální dráhu i společný život ve městě postiženém městskými válkami. Vzali se v tom domě prarodičů. Vyhrabala jsem podrobné vyprávění. Neměla jsem se zabývat takovými věcmi, ale…“

	„Je to půvabné.“

	„Jo. A ukazuje to další důvod, proč je pro ně ten dům tak významný.“ Natáhla si noční košili a vlezla do postele. „Senátor a Mandy do toho praštili v hotelu Palace – než jsi ho koupil ty. Velká, okázalá svatba.“

	Když vklouzl do postele za ní, otočila se k němu. „Ty jsi pro nás taky mohl vystrojit velkou, okázalou svatbu. Proč jsi to neudělal?“

	„Nelíbila by se ti.“ Objal ji a přitáhl ji k sobě, jak to měl nejradši. „A pokud jde o mě, chtěl jsem, aby náš společný život začal tam, kde na tom nejvíc záleží. Doma. Chtěl jsem mít tu vzpomínku tady – jako ten obraz, který jsi pro mě nechala namalovat. Portrét nás dvou o svatební den pod altánkem.“

	Vydechla. „Možná to tam dotáhneme.“

	„Kam co dotáhneme?“

	Ale to už usnula a neodpověděla.

	 


 

	 

	 

	4. kapitola

	 

	Splývala těsně pod hladinou spánku a zdály se jí zvláštní sny, které se prolínaly a rozplývaly jako stužky dýmu.

	Navzdory rozmlžené přehlídce snů, spíš divných než znepokojivých, se cítila příjemně, spokojeně a v bezpečí.

	Když se tedy Roarke odtáhl, přisunula se k němu, aby zůstala v jeho dosahu.

	Jeho rty se jí otřely o čelo a začal se od ní zvedat.

	„To ne,“ řekla.

	„Spi,“ zašeptal a pokusil se jí zvednout ruku, ale Eva ho chytila ještě pevněji.

	„Je moc brzy. Ještě je tma. Lež dál.“

	„Mám holokonferenci v…“

	To jí bylo jedno, naklonila hlavu a našla ve tmě jeho ústa.

	Nechtěla jen vzrušení, ale intimitu klidného, hedvábně nádherného splynutí, než se probudí svět a vtáhne je oba zpátky do jasu a drsné reality.

	Jen jeho – chtěla jen jeho – ve velké posteli pod střešním oknem, než se dovnitř vplíží chladné svítání.

	A tak ho stáhla k sobě do měkkého a sladkého objetí.

	Slyšel, jak Eva vzdychá, a vtiskl jí polibek, který vytvářel mihotavý most mezi nocí a dnem, po němž do něj proudila láska jako tekuté zlato. Přitulila se k němu, srdce k srdci, ústa na ústa, tělo k tělu.

	Její dlouhé křivky ho okouzlovaly: hebká kůže, pevné svaly. Hladil ji po celém těle a zajel jí rukama pod tenkou noční košili. Pomyslel si, že by dokázal být šťastný a naplněný, kdyby takový okamžik trval věčnost.

	Pak se zvedla, přetáhla si košili přes hlavu a vzala ho do sebe.

	Přeskočila mezi nimi rozkoš, jediným, tvrdým skokem, a pokračovala v pomalém rytmu jako tep, jako důkaz života. Byli stíny ve tmě, zahaleni jejím tajemstvím, omývaní jejím tichem, okouzlení jeden druhým. Kolébala s ním, blíž k blaženosti, plynulými, vláčnými pohyby, které mu svíraly srdce a rozněcovaly oheň v těle.

	Zvedl se k ní, ruce ztracené v jejích vlasech, ústa přisátá k jejím a srdce zaplavené láskou. Navzájem se unášeli k pocitům rozdmýchávaným plameny lásky, vlnu za vlnou, dokud nezůstal jen tep.

	Společně se vzepjali a ochabli.

	Znovu vydechla, pořád v jeho náručí, s tváří přitisknutou k jeho. „Dobře,“ zašeptala. „Dobře.“

	Když si s ní lehl, byla vláčná jako roztavený vosk, a právě tak teplá. Pohladil ji po vlasech a po líci. Usmála se.

	„Myslím, že to tam dotáhneme.“

	„Neudělali jsme to právě teď?“

	Pořád s úsměvem ho dloubla prstem do břicha. „Tohle nemyslím, i když to bylo moc prima. Asi se mi myšlenky pořád vracejí k Mirovým. Nebyl jsi s nimi na místě činu. Bylo to… To, jak se na sebe dívají, jak se dotýkají. Několikrát jsem se musela odvrátit, protože jsem měla pocit, že jsem vetřelec. Jsou spolu desítky let, ale když je vidíš tak jako včera večer, pochopíš proč.“

	Zavřela oči. „Chci to. Nikdy jsem si to nemyslela, ani jsem nečekala, že bych to mohla mít, ale chci to. Chci s tebou být desítky let a to, aby ses na mě pořád díval tak jako on na ni.“

	„Jsi láska mého života. A vždycky budeš.“

	„Možná bys mi to mohl říct ještě jednou zhruba tak za třicet let.“

	„Slibuju. A teď, lásko mého života, můžeš ještě spát.“

	Zamračila se, když se vykulil z postele. „Je půlka noci.“

	„Už je skoro půl páté.“

	„Někteří lidi to na rozdíl od tebe považují za hlubokou noc.“

	„V Evropě je bílý den a mě velice brzy čeká holokonference.“

	Odešel do sprchy a Eva upadla do polospánku, ale zjistila, že nedokáže vypnout mozek. Skoro ho neslyšela, jak se vrací do ložnice a obléká se – ten chlap se pohyboval jako stín.

	Což patrně souviselo s úspěšnou dráhou zloděje, jímž kdysi býval.

	Ležela ještě pár minut a pak se vzdala.

	„Světla na pětadvacet procent.“

	Když se rozsvítilo, málem sebou trhla. V nohách postele se válel kocour a loupal po ní očima.

	„Panebože, jsi jako Roarke. Takhle se tu plížit.“

	Odhadovala, že časně ranní sex kocoura znechutil, ale ona se po něm cítila skvěle. Naprogramovala kávu a dopřála mozku první dávku kofeinu, ještě než zašla do sprchy.

	Jelikož u AutoChefa předešla Roarkea, naprogramovala snídani pro oba – za chladného lednového rána se podle ní nic nevyrovná vaflím –, nechala ji pod zahřívacími poklopy a šla se obléknout.

	Posadila se s kávou a náramkovým počítačem, aby se pustila do práce.

	„Tomu říkám příjemný pohled za ošklivého zimního rána.“

	Ohlédla se na Roarkea a usoudila, že i na něj, v obleku vládce obchodního světa, je docela pěkný pohled. „Už jsi koupil Evropu?“

	„Dnes zatím nenakupuji, jen jsem vyřizoval technické věci a zjišťoval si předběžné informace. A všechno postupuje hladce.“

	Sedl si, nalil si kávu z konvice a zvedl poklopy. „Vafle?“

	„Ty by měly být skoro každý den. V osm se sejdu s Peabodyovou u Mirova institutu. Chci si to tam omrknout, abych si udělala obrázek o tom, co tam Edward Mira podniká. Měly bychom mít čas na rozhovor se dvěma jeho milenkami, než se budeme muset vrátit. Trueheart dostává v deset nula nula odznak.“

	„Moc mě mrzí, že si to musím nechat ujít, zvlášť když budeš v uniformě.“ Sledoval, jak Eva topí svoje vafle v másle a sirupu.

	Z očí ji nespouštěl ani Galahad, který se začal centimetr po centimetr plížit kupředu, dokud na něj Roarke nepovytáhl obočí. Kocour se překulil na záda a zahrabal packami ve vzduchu.

	„Svléknu si ji, jen co bude po ceremoniálu.“

	„To mě mrzí ještě víc.“

	„Ha ha. Objedeme zbytek milenek a promluvíme si s potomky. Možná nám řeknou víc než manželka.“

	„Předpokládám, že už jsi to kontrolovala a že se neobjevil, živý ani mrtvý.“

	„Zatím ne. Později se ozvu oddělení pohřešovaných osob a pověřím Peabodyovou, ať průběžně kontaktuje nemocnice. Vyhlásila jsem po něm pátrání.“

	Zhltla několik dalších vaflí a pomyslela si, že kdyby každý den začínal sexem a takovouhle snídaní, lidi by se nechtěli tolik navzájem vraždit.

	Nebo možná chtěli.

	„Jestli ho najdou mrtvého, ozvou se mi,“ dodala. „Mezitím posílám strážníky na obchůzku okolních domů. Pro všechny případy. Očekávám, že laboratoř ráno potvrdí toho slona.“

	„To není věta, jakou člověk slýchá často.“

	„Těžký předmět, kterým uhodili pana Miru. Soška slona. Zdálo se mi, že obživla a začala chodit po domě. Je jenom takhle velká.“ Přestala jíst, aby zvedla ruce a ukázala mu to. „Ale stejně, je to slon.“

	„Občas ti závidím barvitost snů.“

	„Myslím, že jsem ho omráčila paralyzérem, než se dostal ven a rozdupal celou čtvrť, ale vzpomínám si na to jenom mlhavě a ten sen pak nějak přešel v jiný.“

	„V co jiného ten slon přešel?“

	„Ne slon, sen. Ale vlastně v něm byl taky slon. Měla jsem ho na výslechu. Chápeš, jako: ,Hrozí vám obvinění z pokusu o vraždu, pane Bimbo, ale jestli budete spolupracovat, můžeme se dohodnout na prostém napadení.‘“

	Roarke se rozesmál tak hlasitě, že se Galahad znovu pokusil připlížit k vaflím. Roarke ho odmávl pryč. „Není divu, že tě zbožňuju. Pan Bimbo!“

	„Jo, teď to vypadá komicky, ale bylo to docela vážné. Myslím, že ten zatracený slon je jediná hmatatelná věc, kterou mám v rukou, a to jenom proto, že byla hned na ráně. Není podstatná.“

	„Použili ji k napadení osoby, na které ti hodně záleží.“

	„Jo, asi jo. Někdy během dne se zastavím v laborce, abych se podívala, jak jim to jde.“ Vzala si velkou ostružinu z misky a zamračila se. „Mám tam něco vzít? Jako třeba, já nevím, kytku nebo tak něco?“

	„Nepovažoval bych to za nutné, ale květinou nebo malým dárkem nikdy nic nezkazíš.“

	„Dobře, no, uvidíme.“ Vymetla zbytek vaflí. „Podívám se na pár věcí, ozvu se Mirové a půjdu.“

	„Dej mi vědět, jestli se senátor objeví, ať už v jakémkoliv stavu, ano?“

	„Jistě.“

	„Později během dneška se uvidím s Nadine,“ řekl Roarke, když se Eva zvedla, aby si připjala pouzdro se zbraní a oblékla si sako. „Zúžila výběr bydlení na skladištní prostory připravené k přestavbě a trojpatrový byt na Upper West Side.“

	„Trojpatrový byt – střešní, v super budově, s plným zabezpečením a spoustou komfortu?“

	„Přesně tak.“

	„Řekni jí, ať vezme ten. Možná si myslí, že skladiště je bezva a že ho bude moct zrenovovat, ale rekonstrukce ji dovede k šílenství. Navíc kdy by se tím zabývala? Má svůj pořad na kanálu Sedmdesát pět, píše knihu a tak dále.“ Podívala se na něj. „Obě nemovitosti jsou tvoje?“

	„Ano – už vyloučila řadu jiných lokalit a nemovitostí, a tak mě požádala, ať jí navrhnu dvě svoje. A jestli bych ji dnes oběma neprovedl. V poslední době ji trápí noční můry a chce vypadnout ze svého bytu.“

	„Já jí říkala, ať neotvírá ty zatracené dveře,“ zahučela Eva. „Bude to ten třípatrák.“ Přistoupila k němu, sklonila se a políbila ho. „Zatím se měj.“

	Přitáhl si ji na další polibek. „Postarej se o mou policistku.“

	„Musím, protože mi máš za třicet let něco říct. Trojpatrák,“ zopakovala na odchodu. „Řekni jí, ať přestane blbnout a jde do toho.“

	 

	Myslela si, že vyrazila včas – dokonce brzy –, ale celou cestu ji zdržovala doprava. Když konečně dojela ke Chrysler Building, uvažovala, proč víc lidí nepracuje z domova a nenechá ulice těm, kdo je opravdu potřebují. Našla místo k parkování a ušla dva bloky pěšky.

	Roarke měl s tím ošklivým lednovým ránem pravdu. Obloha měla tvrdý, bledě modrý odstín a vzduch byl právě tak tvrdý a bledý. Strčila si ruce do kapes kabátu, aby si je zahřála, a nahmatala rukavice.

	Nové rukavice s podšívkou, která byla na omak jako teplý obláček. Nepotrvá dlouho, než je ztratí, ale momentálně je vítala.

	Už chtěla zavolat Peabodyové, ale vtom si jí všimla na přechodu.

	Její růžový kabát se v moři černých, šedých a tmavě modrých nedal přehlédnout. Když se ještě připočítala pestrobarevná čepice přes krátké tmavé vlasy a kilometrová šála, dnes laděná do modré, zaznamenala by ji na vzdálenost šesti bloků.

	Počkala, než se její kolegyně dostane s proudem lidí na druhou stranu ulice.

	„Jak je panu Mirovi?“ zeptala se Peabodyová nejdřív ze všeho. „Volala jste jim dnes ráno?“

	„Ještě ne. Nechci je budit, jestli ještě spí.“

	„Jo, ale jestli má otřes mozku…“

	„Mirová ho v případě potřeby odveze do nemocnice. Když jsem je včera posílala domů, vypadal v pohodě.“

	„Nesnáším pomyšlení, že mu někdo ublížil.“

	„Mohli mu ublížit víc – buďte ráda, že to neudělali.“

	Otočila se ke vchodu do budovy ve stylu art deco.

	„Nikdy jsem si ho nespojila se senátorem Mirou. Chci říct, že snad ani nemohli být odlišnější.“

	Eva zamračeně vešla dovnitř. „Vy znáte Edwarda Miru?“

	„Ano. Totiž, ne osobně. Politicky. Jsem volnověkař,“ připomněla jí Peabodyová. „Nesouhlasím víceméně s ničím, co prosazoval, ale…“ Zmlkla a zaklonila hlavu jako turista. „Tady jsem nikdy nebyla. Je to naprostá fantazie!“

	„Přestaňte civět.“ Eva ji důrazně dloubla loktem. „Chovejte se jako polda, sakra.“

	Vstupní hala ale byla opravdu impozantní – vysoká jako třípatrový dům, se zlatavě červenými mramorovými stěnami, zářícími zlatými podlahami a palácovými sloupy.

	Ale poldové neciví.

	Nechala Peabodyovou – patrně pořád s otevřenou pusou – za sebou a přistoupila k jedné z informačních obrazovek.

	Vítejte. Uveďte, prosím, požadovaný cíl.

	„Mirův institut.“

	Obraz ikonické budovy se proměnil v logo institutu.

	Mirův institut sídlí na třicátém a třicátém prvním podlaží. Vstupní hala je na třicátém. Uveďte, prosím, osobu nebo oddělení, které si přejete navštívit.

	„Vstupní hala stačí.“

	Zastavte se, prosím, u pracovníka ostrahy kvůli kontrole a povolení vstupu. Příjemnou návštěvu i zbytek dne.

	Už když se Eva otáčela, blížili se k ní dva uniformovaní strážní.

	„Nechte ruce tak, abychom na ně viděli. Pojďte s námi.“

	Eva odhadovala, že je už oskenovali a jejich zbraně uvedly ostrahu do stavu pohotovosti.

	„Jsme z newyorské policie. Sáhnu pro odznak, jasné?“

	Zvedala ruku pomalu, pro případ, že by někoho z těch dvou svrběl prst na spoušti omračovače, a vytáhla odznak.

	Muž ho vzal a přejel ho kapesním skenerem. „Poručíku,“ kývl a vrátil jí ho. „Potřebujeme vidět i váš,“ dodal směrem k Peabodyové.

	Potom znovu kývl a jeho společník ustoupil stranou. Něco přitom oznamoval do mikrofonu na klopě.

	„Můžete pokračovat. Vyjeďte jedním z východních výtahů na třicáté podlaží. Upozorním je na váš příjezd. Pokud se vydáte jinam, budete zastaveny, jakmile vystoupíte. Na třicátém patře mají vlastní ostrahu.“

	„Díky.“

	Přešly halu a připojily se k malé hovorné skupince čekající na výtah. Eva cítila kávu z kelímku, tak sladkou, až ji z toho málem rozbolely zuby, a něčí přehnaně květinový parfém. Dvě ženy štěbetaly jako loskutáci o tom, jak o polední pauze zajdou na výprodej do města, zatímco nějaký chlapík v ruské papaše vykládal do videofonu o schůzi zaměstnanců v devět hodin.

	Eva usoudila, že kdyby musela pracovat v kanceláři, radši by vyskočila z nejbližšího okna, aby už to měla za sebou.

	Loskutačky vystoupily na dvacátém patře, cukr s kávovou příchutí na dvacátém třetím. Tonoucí v kytkách vyplula na jehlových podpatcích a se zašustěním černého kabátu na dvacátém sedmém.

	Ona s Peabodyovou a papachou vystoupily na třicátém.

	Recepci tvořil pult tvaru písmene S, za kterým se od podlahy po strop vyjímalo logo vyvedené střízlivými tiskacími písmeny. Čekárna byla otočená k širokému oknu, mírně zastíněnému kvůli utlumení denního světla. Kromě tří zlatých křesel s reproduktory v opěradlech, s nabídkou občerstvení a možností komunikace tu stály tři černé gelové pohovky. Z protější stěny na ně samolibě shlížel portrét Edwarda Miry v životní velikosti.

	V prvním záhybu pultu seděla žena v černém kostýmku se stříbrným lemováním a trojúhelníkovitými rameny, tak ostrými, že by se jimi dal krájet chleba. Pilně ťukala do velkého počítače, ale přestala, aby se na ně příjemně usmála.

	„Poručíku Dallasová, detektive Peabodyová. Ostraha mě o vás informovala. Jak vám mohu pomoct?“

	„Potřebujeme mluvit s tím, kdo to má na povel.“

	„Co?“

	Eva ukázala na obří logo. „Tohle.“

	„Obávám se, že senátor Mira tu není. Pokud mi sdělíte důvod návštěvy, měla bych být schopna vás nasměrovat k patřičnému člověku.“

	„Tak druhého nejvyššího hlavouna.“

	Pod zdvořilou maskou problesklo vteřinové podráždění. „Snad by vám mohli pomoci paní MacDonaldová nebo pan Book. Posaďte se, prosím. Zjistím, jestli je některý z nich dostupný.“

	„Určitě by měli být.“ Místo odchodu do čekárny Eva zůstala stát na místě.

	„Okamžik.“

	Žena stiskla ovládání v opěrce křesla a to s ní odjelo podél esovitého pultu k druhé zákrutě. Poklepala si na sluchátko v uchu a pootočila jedno z ramen oděných ve smrtícím stylu.

	„Zdá se, že tady nikdo neví o zmizení zakladatele.“

	Eva se ohlédla na portrét. „Detektiv z pohřešovaných osob začal pátrat, ale zřejmě ještě nedorazil sem.“

	„Ale copak by jeho manželka…“

	„To byste ji musela vidět,“ řekla Eva, když recepční přijela zpátky.

	„Paní MacDonaldová vás přijme. Vyjeďte, prosím, výtahem do třicátého prvního patra a někdo vás zavede do její kanceláře.“

	Eva nastoupila do kabiny a zavrtěla hlavou, když viděla, jak Peabodyová vytahuje počítač. „Včera večer jsem prověřila všechny hlavouny. Tressa MacDonaldová, čtyřicet tři let. Dvakrát rozvedená, jeden potomek, syn. Právnické vzdělání, Harvard s přívažkem techniky. Kdysi byla koncipientka u soudce Miry a během jeho senátorských let mu dělala hlavní poradkyni.“

	„Pamatujete si toho hodně bez poznámek.“

	„Napadlo mě, že to s ní senátor třeba táhl bokem a že si zasluhuje zvýšenou pozornost.“

	Jestliže třicáté patro vyzařovalo atmosféru elegantní profesionality, jednatřicáté připomínalo vyložený palác.

	Ano, tohle je sídlo hlavounů, s tlustými červenými koberci na bílém mramoru. U červeného zaobleného pultu pracovali tři lidé a u stěny s oknem stály dva stromy v květináčích. Sedací soupravy potažené břidlicově šedou kůží byly rozestaveny do menších skupin. Obří nástěnná obrazovka byla rozdělena na šest obdélníků s hlavními zpravodajskými kanály.

	Eva si pomyslela, že nepotrvá dlouho, než ve zprávách začnou probírat bývalého senátora Miru, ať už živého, či mrtvého.

	Vykročily k pultu, ale to už zpoza dvojkřídlých dveří vyšel podsaditý muž s krkem silným jako medvěd.

	Vypadal jako rváč v obleku za deset tisíc dolarů.

	„Poručíku, detektive. Jsem Aiden Bannion, tajemník paní MacDonaldové. Zavedu vás do její kanceláře.“

	Eva ještě nikdy neviděla člověka, který by vypadal méně jako tajemník, ale následovala ho do otevřeného kancelářského prostoru, kde jednotlivá pracovní místa oddělovala spíš síla vůle než pevné stěny.

	Cítila kávu a něčí snídani a slyšela hukot hlasů, cinkání videofonů a cvakání klávesnic.

	Pokud si člověk odmyslel přepychové podlahy a barvy, módní oblečení a obuv, nelišilo se to tolik od hlavní místnosti jejího oddělení.

	Prošli kolem zavřených kanceláří k rohové místnosti, jejíž význam ještě podtrhovaly dvojkřídlé dveře.

	Jelikož byly otevřené, Aiden rovnou vstoupil.

	„Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová.“

	„Díky, Aidene – dvě vteřiny.“ Poklepala na sluchátko v uchu. „Jsem zpátky. Jestli se postaráš o svoji část, já se postarám o svoji. Do večera. Skvělé. Promluvíme si později. Zatím se měj.“

	Ukončila spojení a vstala – byla to drobná, štíhlá žena ve světle šedém kostýmku s malou bílou krajkou ve výstřihu. Ohnivě červené vlasy jí splývaly ve vlnách až k ramenům.

	Obešla stůl a její tmavě zelené oči přejely Evu zkoumavým pohledem.

	„Tressa MacDonaldová.“ Podala jim ruku a s oběma si krátce, pevně potřásla. „Někdo je zraněný nebo hůř. Znám vás,“ vysvětlila právě tak rázným a pevným hlasem, jako byl její stisk. „Vím, jakou máte pověst. Jste z oddělení vražd. Jestli je někdo mrtvý, řeknete mi to rychle?“

	„Zatím nevím o ničí smrti nebo vraždě.“

	Tressa lehce vydechla. „Dobře, to se mi ulevilo. Posaďte se, prosím. Mohu vám nabídnout kávu? Aidenova asistentka dělá vynikající latté.“

	„Já si ráda dám,“ řekla Peabodyová, než Eva stačila odmítnout za obě.

	„Takže dvě latté. Poručíku?“

	„Jen kafe. Bez mléka, bez cukru.“

	„Díky, Aidene.“ Tressa pokynula k sedací soupravě. Sama si sedla na pohovku téměř stejného odstínu jako její oči, zatímco Eva a Peabodyová se posadily do tmavě modrých křesel. „O co jde?“

	„Včera přibližně v pět hodin odpoledne byl Edward Mira napaden…“

	„Cože?“ Tressa se prudce napřímila. „Kde je? Jak vážně je zraněný?“

	„To vám nemůžu říct, protože se pohřešuje.“

	„Co tím myslíte, že se pohřešuje? Já ne…“ Zarazila se a zavrtěla hlavou. „Omlouvám se. Umím se chovat líp. Vteřinu.“ Odvrátila pohled a dvakrát se zvolna nadechla. „Povězte mi, co víte, prosím.“

	„Věděla jste, že senátor Mira měl včera schůzku s realitním makléřem ohledně prodeje nemovitosti, kterou spoluvlastní se svým bratrancem Dennisem Mirou?“

	„Ne.“ Dvěma prsty si promnula kořen nosu. „To jsem nevěděla.“

	„Znáte jméno realitního makléře, s nímž obvykle spolupracoval?“

	„Donedávna to byl Silas Greenbaum z firmy Greenbaum Realty.“

	„Donedávna?“

	„Ano.“ Podívala se ke dveřím, jimiž právě vešel Aiden s kávou a talířkem tenkých sušenek na tácu. Položil tác na stolek a obrátil se k odchodu. „Nevíte, s jakým realitním makléřem pracoval senátor?“

	„Od té doby, co přerušil spolupráci s Greenbaumem? To nevím.“

	„Zeptejte se Liddy, ano? Zjistěte, s kým měl včera schůzku ohledně nemovitosti na Spring Street.“

	„Ano.“

	„A zavřete dveře, prosím. Myslíte si, že ten, s kým se sešel, ho napadl?“

	„Byl napaden v tom domě. Jeho bratranec Dennis Mira vešel o něco později a vydal se po hlasech do pracovny. Viděl zraněného Edwarda Miru a vykročil k němu, aby mu pomohl, ale někdo ho zezadu omráčil.“

	„Dennise?“ Zvedla si prsty k bílé krajce ve výstřihu. „Je v pořádku?“

	„Vy Dennise Miru znáte?“

	„Ano, velice dobře. Přece si nemůžete myslet, že má něco společného s… Jistěže si to nemyslíte.“ Teď se zatahala za vlasy. „Pracujete s jeho manželkou, znáte ho. A ze všeho, co o vás vím, je zjevné, že nejste hlupačky, takže víte, že by Dennis nikdy nikomu neublížil. Omlouvám se, že vás pořád přerušuju. Nedokážu sedět.“ Vstala a začala přecházet. „Líp to zvládnu, když budu na nohách.“

	Jelikož Eva obecně mívala stejné pocity, jen přikývla. „Když Dennis Mira nabyl vědomí, senátor byl pryč. Pokud se někde neukázal během chvíle, co jsme tady, nikdo ho od té doby neviděl.“

	„Únos? Bez žádosti o výkupné? Určitě jste mluvily s Mandy. Kdyby někdo chtěl výkupné, žádal by ji nebo náš institut.“

	„Ano, mluvila jsem s ní. Nedokázala nám nic říct.“

	„Má dům v Hamptonu a byt ve Východním Washingtonu. Ale ty jste kontrolovala.“

	„Ano.“

	Ozvalo se zaklepání a Aiden otevřel dveře. „Senátor neřekl Liddy žádné jméno, jen to, že má někde schůzku. V půl páté s novým realitním makléřem. Odešel krátce po čtvrté. Vinnie ho odvezl k nemovitosti na Spring Street a senátor mu řekl, ať na něj nečeká, že má zajištěnou další přepravu. Liddy neví o novém makléři nic.“

	„Děkuji, Aidene. Řekl byste Wyattovi, aby přerušil to, co právě dělá, a přišel sem?“

	„Hned to bude.“

	Když odešel, Tressa narovnala ramena, zase se posadila a zvedla svoje latté. „Potřebujete vědět, kde jsem byla včera v půl páté?“

	„Řekněme od čtyř do šesti.“

	„Měla jsem tu schůzky zhruba do čtvrt na pět. Můžete si to ověřit u Wyatta, Aidena a dalších. Na pátou hodinu jsem měla domluvený drink s Marcellou Candineovou v Bistru na Lexu. Odcházely jsme krátce po šesté. Pak jsem odjela taxíkem k matce. Sestra měla narozeniny a pořádali jsme rodinnou večeři.“

	Wyatt Book nezaklepal. Jednoduše vrazil dovnitř – byl to impozantní muž o dvacet let starší než Tressa, s nemožně černými vlasy a očima. Na sobě měl elegantní oblek stejného odstínu. Přejel pohledem Tressu a zadíval se na Evu.

	„Co se děje?“

	„Edward zmizel.“

	„Že zmizel? To je nesmysl.“

	„Viděl jste ho nebo mluvil jste s ním od včerejšího odpoledne?“ zeptala se Eva.

	„Ne, ale to sotva znamená, že by zmizel, a rozhodně by ho nepotěšilo, že ho stíhá policie nebo že někdo bude poskytovat drby médiím.“

	Eva se začala zvedat, ale Tressa ji předešla. „Sedni si, Wyatte, a buď chvíli zticha. Edwarda někdo napadl v domě po jeho dědečkovi a teď se pohřešuje.“

	„Napadl? Absurdní. Kde byl Vinnie?“

	„Edward ho poslal pryč. Jel tam na nějakou schůzku, údajně s novým realitním makléřem. Někdo napadl i Dennise Miru.“

	„Ha.“ Mírné znepokojení přešlo v mírné pobavení. „Ti dva si nejspíš konečně dali pěstí do nosu.“

	„Kdo teď říká absurdní nesmysly?“

	„Panebože.“ Podrážděně vytáhl videofon. „Pošlu mu zprávu na soukromé číslo. To se mu taky nebude líbit, ale aspoň to zarazí tyhle nesmysly.“ Zamračil se. „Nedaří se mi spojení, ani do jeho hlasové schránky.“

	„To znamená, že ten, kdo ho odvedl, byl natolik chytrý, aby zničil jeho videofon,“ ozvala se Eva. „Kdo je jeho nový realitní makléř?“

	„Nemám tušení, ale to je taky nesmysl. Vrátí se k Silasovi, jen co se oba uklidní.“

	„Měli nějaký spor?“

	„Edward ho před dvěma týdny vyrazil, protože Silas odmítl nabízet a předvádět zájemcům tu nemovitost.“

	„Což Silas ani nemohl,“ doplnila Tressa, „protože Edward není jediný majitel.“

	„Já vím. Má senátor Mira nějaké nepřátele?“

	Wyatt si posměšně odfrkl a klesl na pohovku. „Čí je to kafe?“

	„Jen si dejte,“ řekla mu Eva. „Ještě jsem se ho nedotkla.“

	„Začínal jako právník, který se stal soudcem a potom senátorem.“ Wyatt do sebe obrátil hrnek kávy. „Dělal si nepřátele každý den.“

	„Objevovaly se výhrůžky,“ řekla Tressa otevřeněji. „Po celou dobu, co ho znám. Všechny vážné byly prošetřeny. Ale jejich počet se rozhodně snížil od chvíle, kdy opustil Kongres.“

	„Vybočuje některá z nich z řady?“ Eva chvilku počkala. „Co ženy, se kterými se stýkal? Někdo, s kým přerušil styky, případně manžel, který měl námitky proti jejich vztahu?“

	„O Edwardův osobní život se nestarám,“ odpověděla Tressa chladně, ale Wyatt se předklonil.

	„Nesmíme dopustit, aby do médií prosákly řeči o nějakých mimomanželských aférkách a poměrech.“

	„Já se nezajímám o drby, pane Booku. Chci najít senátora Miru. Vyšetřování jeho osobního života patří k mé práci, nic víc a nic míň.“

	„Varuju vás…“

	„Na vašem místě bych byla opatrná s varováním ohledně toho, jak mám dělat svoji práci. S kým se stýká teď?“

	„S nějakou výtvarnicí.“ Tressa zarazila Wyattovu námitku jediným pohledem. „Najít Edwarda je důležitější. Je mladá. Neznám její jméno. Vážně se snažím držet mimo. Aiden vám ho může zjistit.“

	„To je v pořádku, o té už vím. A kupodivu o tom nevyšel žádný mediální věstník. Spojí se s vámi i detektiv Hanson.“ Eva vstala. „Je z oddělení pohřešovaných osob. Jestli vás napadne ještě něco, kontaktujte jeho nebo mě.“

	„Můžeme mezitím něco udělat?“

	„Zjistit jméno toho realitního makléře,“ navrhla Eva. „Díky za váš čas.“
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	Vyšly z prostor Mirova institutu. „Nechcete se podívat na jeho diář?“ zeptala se Peabodyová.

	„Institut se hemží právníky. Bez soudního příkazu nám nic neukážou. Až půjde o vraždu, seženu si ho. Hanson musí vést vyšetřování odtud, tak mu pošlete jméno toho řidiče a bývalého makléře. Promluvíme si s jeho milenkami, synem a dcerou,“ řekla s pohledem na hodiny. „Ale později. Tohle zabralo delší dobu, než jsem čekala.“

	„Jedeme na ústředí? Takže stihneme Truehearta?“

	„Přesně tak.“

	„Jupí!“

	„Jásot odložte. Dojmy, pozorování, závěry,“ vybídla ji Eva, zatímco jely výtahem dolů.

	„Jde jim o společenské postavení a taková věc se obvykle staví shora. Čekala bych, že politické instituty, aktivisté a podobně, budou míň okázalé, možná i trochu upocené. Nikdo z nich mi nepřipadal podezřelý, ani Aiden, přinejmenším ne tentokrát. MacDonaldová vypadala, že si doopravdy dělá starosti. Book tolik ne.“

	„Proč, podle vás?“

	„Řekla bych, že Bookovi na senátorovi zase tolik nezáleží, aspoň ne osobně. Co? Vy si to nemyslíte?“

	„Je to možné, přinejmenším zčásti. Podle mě si Book myslí, že je senátor někde zalezlý s tou mladou výtvarnicí nebo s nějakou jinou bokovkou. To mu připadá pravděpodobnější než únos.“

	Cestou přes vstupní halu si Eva nasadila čepici – kvůli teplu i ze sentimentu.

	„MacDonaldová měla pravdu. V dobách, kdy pracoval jako soudce a potom senátor, si nejspíš nadělal spoustu nepřátel. Byl zastáncem tvrdé linie a nebál se veřejně prosazovat svoje názory. Pořád chodí do politických diskuzních pořadů a brojí proti všemu, s čím nesouhlasí. Vládní výdaje jsou vysoko na jeho seznamu priorit, takže kritizuje řadu sociálních programů. V posledním volebním období šel tvrdě po profesionálním rodičovství a oháněl se spoustou čísel o tom, kolik by vládě ušetřilo, kdyby se ten zákon osekal. Taky mluvil o tom, jak jeho manželce bylo ctí zůstat s dětmi v domácnosti a nikdy za to nevzala od vlády ani cent.“

	„Upozornil ho někdo na to, že jeho manželka je bohatá? A vsadila bych svůj i váš zadek, že na to měla lidi.“

	„Jo, něco takového. A skutečnost, že zákon o profesionálním rodičovství je jeden z nejpopulárnějších, přispěla k tomu, že senátorova oblíbenost klesla. Komentátoři se shodují, že se rozhodl znovu nekandidovat, protože nemohl vyhrát.“

	„Komentátoři?“

	Peabodyová pokrčila rameny a zabořila bradu do záhybů šály. „Někdy je při ručních pracích sleduju. McNabovi to nevadí, protože když pozvou někoho jako senátora Blabolowského nebo kongresmenku Vidaliovou – znáte ji?“

	„Neznám a ani ji nechci znát.“

	„No, je to pokrytecká lhářka. Nesnáším, když takoví lidé žvaní o tom, jak bůh chce, aby udělali tohle nebo tamto, jako kdyby s ním měli tajné spojení na rozdíl od nás ostatních. Vždycky mě to napruží. A pak si užijeme žhavý sex.“

	Evě málem zacukalo oko, ale ovládla se. „Vy a Vidaliová.“

	Peabodyová se zahihňala. „Jasně, jsme do sebe jako divé. Ale vážně, většinou ji chci jenom praštit. Pomyslím si: Páni, nejradši bych ti zmalovala ten tvůj prolhanej ksicht. A tak místo toho skočím na McNaba. Vyhovuje nám to.“

	Eva pomyslela na šálu, kterou měla zrovna na sobě, a uvažovala, kolikrát Peabodyová během její výroby skočila na McNaba. A rozhodla se, že už o tom přemýšlet nebude. Nikdy.

	Nastoupila do auta, vyrazila do úzké mezery v dopravě a ignorovala troubící klaksony za sebou.

	„Po ceremoniálu si dáme deset minut pauzu a převlékneme se do normálního. Nejdřív chci mluvit s tou výtvarnicí.“

	„Je jí něco přes dvacet, viďte? To je nechutné – a to nejsem úzkoprsá, pokud jde o věk.“

	„Co na to říkají komentátoři?“

	„Oficiálně skoro nic. Možná je to nějaké nepsané pravidlo. Ale když se podíváte na politické blogy a stránky, jeho aférky se propírají docela dost. Nejen jeho, ale tady jde o něj, takže… O té výtvarnici jsem ještě nečetla.“

	„Podívejte se na to. Na jeho zálety. Možná se píše o někom, koho nemám na seznamu, nebo o nějakých hořkých rozchodech. Pokud cokoliv najdete, pošlete kopii mně a Hansonovi.“

	„Provedu. Vlastně…“ Peabodyová vytáhla počítač. „Začnu s tím rovnou.“

	Zbytek cesty odřídila Eva mlčky, takže ticho narušovalo jen občasné zlostné zabručení její kolegyně.

	Na oddělení vražd se rychle rozhlédla. Carmichaelová přiběhla ze šatny v modré uniformě. Trueheart a jeho školitel, nyní kolega, se buď šlechtili, nebo už šli dolů na ceremoniál. Santiago i Jenkinson seděli u svých stolů, jeden u videofonu, druhý u počítače.

	Santiagovi zjevně ještě zbývalo odkroutit několik dní prohrané sázky s Carmichaelovou, protože měl na hlavě kovbojský klobouk. A Jenkinsonovi se podařilo sehnat další kravatu, z níž se člověku dělaly mžitky před očima. Tahle byla zvratkově zelená s proužky žlutými jako moč.

	Eva jen zakroužila ve vzduchu prstem na znamení, ať se Peabodyová připraví, a sama se zastavila v kanceláři, aby si udělala kávu a sepsala stručné poznámky.

	Do šatny dorazila po Peabodyové a našla svou kolegyni v kalhotách od uniformy, v podprsence a v slzách.

	„Co je? Co se stalo? Přestaňte.“

	„Mám volné kalhoty.“

	„Kristepane, tak si utáhněte pásek.“

	Po Evině netrpělivém pokynu se Peabodyové zaleskla v očích další slza. „Jsou volné v pase a na zadku dokonce trochu pytlovité. Zhubla jsem. Opravdu jsem zhubla. Vím, jak mi tahle uniforma padla, když jsem ji měla minule. A teď je trochu volná.“

	„No super, skvělé, hurá! Tak se seberte.“

	„Moc jsem se snažila, zvlášť v posledních pár týdnech. Chodím třikrát týdně do tělocvičny. Přestala jsem se vážit,“ vyprávěla, zatímco Eva vytáhla ze skříňky vlastní uniformu. „Protože se čísla na váze odmítala pohnout a to člověka znechucuje. Vy nevíte, jaké to je.“

	Ačkoliv se Eva necítila dobře, když se svlékala před kýmkoliv jiným než před Roarkem, začala se rozepínat. „Přísně vzato možná ne. Ale byla jsem hubená. Nemyslím štíhlá, ale vyloženě hubená. A slabá. Musela jsem dřít, abych se trochu vypracovala, abych získala nějaké svaly a trochu síly. Takže vím, jaké to je dívat se do zrcadla a nebýt spokojená s tím, kdo vám oplácí pohled.“

	„Takhle jsem o tom nikdy neuvažovala.“

	„Když shazujete váhu, dělejte to, abyste byla fit a silná, ne abyste se dostala na nějaké konkrétní číslo. To ví každý, kdo má mozek.“

	„Já vím. Stejně chci zhubnout na konkrétní číslo, ale vím to. Taky trénuju boj nablízko.“

	„Prima.“ Eva si natáhla kalhoty od uniformy. Padly jí jako vždycky.

	„Ale… vypadá můj zadek menší?“

	„Panebože, Peabodyová!“

	„No tak, buďte kámoška. Vypadá?“

	Eva si oblékla sako, přimhouřila oči a věnovala Peabodyové dlouhý, zkoumavý pohled. „Skoro ho ani nevidím.“

	Peabodyová se dojatě zasmála a poskočila. „Díky. Musíte si vzít medaile.“

	„Jo, jasně.“

	„Chcete, abych vám je pomohla přišpendlit? Taková váha.“

	„Trhněte si. A příště se převléknu v kanceláři.“

	Peabodyová si s úsměvem zapnula sako. „Dnes jsem na tu uniformu hrdá. Totiž, to jsem vždycky, ale dnes obzvlášť.“

	„Protože máte volné kalhoty.“

	„To taky, ale hlavně kvůli Trueheartovi. Jsem hrdá na to, že si ji beru kvůli němu.“

	Eva vytáhla krabičku s medailemi a pomyslela si: Ano, kvůli Trueheartovi.

	 

	Uviděla Baxtera – který vyměnil obvyklý elegantní oblek za slavnostní uniformu –, jak sedí v první řadě.

	„Blíží se to, poručíku.“

	„Mám čas. Měl by sis to se mnou vyměnit a stát tam vedle Truehearta.“

	Baxter si stoupl. „Cením si tvý nabídky, vážně. Ale zaslouží si poručíka. Budu sedět tady v první řadě – držím ti místo, Peabodyová – a nadýmat se pýchou. Támhle je jeho mamka a jeho holka. Měla bys jí něco říct. Jim oběma.“

	„Řeknu, až bude po všem.“ Vydala se řekou modrých uniforem dozadu, kde uviděla velitele Whitneyho zabraného do rozhovoru se šéfinspektorem Tibblem.

	Vykročila k Trueheartovi, který vypadal mladě, trochu pobledle a nezkušeně, ale Whitney ji k sobě přivolal posunkem.

	„Veliteli. Šéfinspektore. Je pěkný den.“

	„To je.“ Whitney se rozhlédl po okolních policistech. Měl širší ramena než Tibble, který byl zase vyšší.

	„Jsem ráda, že tu můžete být, šéfinspektore. Pro povyšované to znamená hodně.“

	„Pro mě taky. Než se k nim ale dostaneme, rád bych slyšel, jak vypadá případ senátora Miry.“

	„Detektiv Peabodyová a já jsme se právě vrátily z výslechů v jeho institutu. Pokud to dokážeme posoudit, nikdo tam netušil, že se senátor pohřešuje. Nesdělil jim jméno osoby, se kterou měl domluvenou schůzku v nemovitosti v SoHo, a po příjezdu na místo poslal řidiče pryč. Spojila jsem se s detektivem Hansonem z oddělení pohřešovaných osob – ten by měl momentálně pokračovat ve vyšetřování v institutu. Já s Peabodyovou zahájíme výslechy žen, s nimiž měl senátor během uplynulého roku vztah. Podle mých informací si je pravidelně vodil do apartmánu placeného institutem v hotelu Palace.“

	Tibble sevřel rty a zavrtěl hlavou. „Do toho se média pustí jako lvi do antilopy. To ovšem není náš problém. Zatím žádná žádost o výkupné?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Nemusím vám říkat, abyste učinila zadost všem formalitám. Tohle se brzy dostane do médií. Sesypou se na něj a reflektory namíří i na naše oddělení a vyšetřování.“

	„Rozumím, pane.“

	„Teď ale vzdáme čest našim lidem. O vašem chlapci jsem slyšel jen chválu, poručíku.“

	„O mém chlapci, pane?“

	Tibble se usmál, až se mu zvýraznily vějířky vrásek kolem očí. „O Trueheartovi. Odvedla jste dobrou práci.“

	„Učil ho detektiv Baxter. To on ji odvedl.“

	„Nezapomenu mu to říct. Omluvte mě.“

	Když se Tibble vzdálil, Whitney se s vážným výrazem v tmavém, širokém obličeji otočil k Evě. „Není rozumné ani profesionální říkat manželce bývalého senátora, ať vám políbí víte co.“

	„Ne, pane. Omlouvám se za všechny obtíže, které vám i oddělení moje chyba způsobila.“

	„Moje žena jí řekla, ať si trhne nohou.“

	„Promiňte, cože?“

	Jeho tón zůstal tichý a vážný, ale v očích se mu zablesklo veselí. „Anna pracovala s Mandy Mirovou v několika charitativních výborech. Má žena obecně dává najevo zlost chladnou přezíravostí.“

	„Toho jsem si vědoma,“ řekla Eva, než se stačila zarazit, ale Whitney se jen zasmál.

	„Mandy Mirová si nicméně nedala říct a Anna jí mezi jinými nelaskavými návrhy poradila, ať si trhne nohou. Od té doby s ní odmítá pracovat ve stejných výborech. Velice ji potěšilo, když slyšela můj včerejší večerní rozhovor s Mandy Mirovou, a s chutí si promluvila s naší doktorkou Mirovou, když mi kvůli tomu Charlotte volala. Oficiálně nemohu s vaším chováním samozřejmě souhlasit.“

	„Jistě, pane.“

	„Berte to tak, že jste byla pokárána.“ Znovu zvážněl. „Teď dopřejeme několika dobrým poldům jejich okamžik slávy a pak se vrátíme do práce.“

	 

	Eva stála na stupínku s dalšími vyššími šaržemi a s povyšovanými. Během proslovů, naštěstí krátkých, jež pronesli Tibble a Whitney, si dala pohov. Viděla, že v publiku jsou všichni členové jejího oddělení, a ačkoliv uvažovala, kdo tedy sakra zůstal ve službě, byla hrdá na to, že si všichni – detektivové i strážníci – udělali čas, aby tu byli pro Truehearta.

	Všimla si Feeneyho, McNaba, Mirové, která vypadala pobledle jako Trueheart, a ke svému překvapení taky Morrise. Postupně vyvolávali jména jednotlivých povyšovaných a ti přistupovali k Whitneymu na slavnostní ceremoniál, pro pár osobních slov a na vyfotografování. Během potlesků viděla rodinné příslušníky s lesknoucíma se očima.

	„Troy Trueheart, detektiv třetího stupně.“

	Propukl hlasitý aplaus a Evě se podařilo udržet vážný výraz i přes hvízdání a dupot jejího oddělení. Sledovala, jak mladík přechází stupínek, teď už ne bledý, ale spíš zardělý, a přijímá svůj zlatý odznak.

	„Poručík Dallasová si všimla vašeho potenciálu,“ řekl Whitney Trueheartovi tiše. „Detektiv Baxter ho rozvinul. Ale ten odznak jste si zasloužil vy. Blahopřeji, detektive.“

	„Děkuji, pane. Děkuji, veliteli. Nezklamu je ani vás.“

	Zvedl odznak pro fotografa a podle Evy se zachoval správně, když se podíval přímo na Baxtera a teprve potom na matku a svou dívku.

	Potom se otočil, aby zaujal místo vzadu na stupínku, a zazubil se na Evu jako dítě, které slaví Vánoce a narozeniny v jednom.

	Nakonec se nově povýšení seřadili na stupínku k poslednímu potlesku a Eva si pomyslela, že jeho ozvěna aspoň trochu pomůže vykompenzovat nepříjemnosti, jež jim každodenní práce uchystá.

	Vrátila se dozadu, aby tu strávila pět nebo deset minut a promluvila si se všemi, s nimiž musela. Potom se vytratí, převlékne a vrátí se do terénu.

	Ale Trueheart na ni čekal.

	„Poručíku.“

	„Ukažte mi ho.“ Natáhla ruku a zakomíhala prsty, aby jí půjčil odznak. „Pěkný. Ať se vám pořád leskne, detektive.“ Vrátila mu ho.

	„Ano, madam. Jenom jsem vám chtěl poděkovat. Nebýt vás, nebyl bych tu a neměl bych ho.“

	„Vypracoval jste se sám, s pomocí Baxtera.“

	„Madam, velice nerad zahajuji svůj den jakožto detektiv tím, že opravuji svého poručíka, ale kdybyste mi nedala šanci, možná bych ještě teď dělal pochůzkáře. A kdybyste mě nedala dohromady s Baxterem. To, že jste viděla, že na to mám, je důvod, proč jste poručík.“

	„To máte pravdu. Gratuluju, detektive.“ Podala mu ruku.

	Potřásl jí s ní a polkl. „Vím, že to vyloženě nemáte ráda, ale…“ Přitáhl ji k sobě a pevně ji objal.

	„Hele. No dobře.“ Poklepala ho po zádech, kvůli danému okamžiku, a druhou rukou ho odstrčila, kvůli vlastní důstojnosti.

	„Chtěl jsem to udělat tady vzadu, než budeme mezi lidmi. Kde by se vám to nelíbilo už vůbec.“

	„Dobrý odhad. Běžte za matkou.“

	„Ano, madam!“

	Když vyšla ven, Trueheart objímal svou matku a dívku – jak se jenom jmenovala? – a culil se na ně i na většinu oddělení kolem.

	Eva vyhledala v davu Mirovou.

	„Jak je panu Mirovi?“

	„Trval na tom, abych přišla, a je u něj dcera, takže… Je v pořádku, opravdu. Dokonce chtěl jít dneska na univerzitu, ale to jsem mu nedovolila. Potřebuje ještě den klidu.“

	„Moc ses nevyspala.“

	„To ne. Hodně lidí, na kterých mi záleží, každý den riskuje život. To patří k práci u policie. Některé jsem ztratila, jiné jsem viděla zraněné. Naučíš se s tím žít a zvládat to. Ale Dennis… vede klidný život a nebyla jsem připravená na to, že mu někdo takhle ublíží.“ Odmlčela se a zhluboka se nadechla. „Tak. Mluvila jsem s guvernérem.“

	„Vážně?“

	„Mandy není jediná, kdo má konexe,“ řekla Mirová rázným, chladným tónem. „Guvernér chápe situaci a okolnosti, a jelikož ji zná… Řeknu jen, že vaše střetnutí zůstane bez následků.“

	„Dobře.“

	„Taky jsem mluvila s Mandy.“

	„Nezahálíš.“

	„Nemáme se v lásce, ale znám ji a vím, jak na ni. Neozval se jí on ani osoba, která ho unesla. Spíš se zlobí, než že by si dělala starosti. Nebýt Dennise, radila bych ti, abys ten případ odložila, ale…“

	„Budu pokračovat ve vyšetřování. Hanson je v lepší pozici, aby si sehnal soudní příkazy, takže se nejspíš dostane dál než já. Ale pracujeme na tom a zůstanu s tebou v kontaktu. Musím si promluvit s Trueheartovou matkou a potom se s Peabodyovou vydáme za senátorovou současnou bokovkou.“

	Mirová položila Evě ruku na paži. „Za to ti nepoděkuje, i kdyby mu informace, jež takhle získáš, pomohly zachránit život.“

	„Tak to je dobře, že to nedělám kvůli díkům.“

	Přešla k Trueheartově matce a musela přečkat další objetí, tentokrát navíc plačtivé.

	„Děkuju, poručíku. Troy chtěl být detektivem už jako kluk a vy jste mu pomohla, aby si ten sen splnil. Včera večer jsem se ho ptala, čeho chce dosáhnout teď, když už je detektiv, a on odpověděl, že chce být tak dobrý polda, jako jste vy.“

	„Paní Trueheartová…“

	„Jmenuji se Pauline, prosím, říkejte mi tak. Jsem ráda, že jste nastavila laťku tak vysoko. Nechci, aby se spokojil s něčím malým. Chci, abyste věděla, že bude hrdý na každý den, kdy si ten odznak připne, a já budu zase hrdá na něj.“

	Eva chtěla uniknout a pustit se do práce, ale zjistila, že se nemusí přemáhat, aby přidala ještě pár slov. „Je chytrý, má pozorovací talent a umí se metodicky zamyslet nad problémem. To, jak vypadá, taky neškodí. Působí sympaticky a upřímně,“ dodala. „Někteří si to mylně vykládají jako naivitu a mají pocit, že ho snadno oblafnou. Jenže neoblafnou. A má pevné pojetí cti, na což byste taky měla být hrdá, protože odhaduju, že jste mu ho vštípila vy.“

	„Děkuju vám, mockrát vám za to děkuju.“ Zlomil se jí hlas a oči se jí zalily slzami. „Pardon. Je to dojemný den.“ Stiskla Evě ruku a odspěchala.

	„To jste jí řekla moc hezky.“ Přistoupila k ní Peabodyová.

	„Zase se rozbrečela.“

	„To mamky dělávají.“

	„Tak odtud vypadneme a dáme se do toho, co dělávají poldové.“

	„Je tu dort.“

	„Máte volné kalhoty, Peabodyová.“

	„Sakra.“ Vyběhla za Evou, ale ještě se ohlédla ke stolu s občerstvením. „Když mám volné kalhoty, znamená to, že můžu sníst kousek dortu.“

	„Když máte volné kalhoty, znamená to, že si je rychleji svléknete a můžeme se vrátit do terénu.“

	„Někdo říkal, že je s cukrovou polevou.“ Ale s těžkým povzdechem nastoupila do výtahu.

	***

	Eva se převlékla do civilních šatů a pak strávila několik minut v kanceláři rozhovorem s Hansonem. Senátor Mira se pořád neozval, stejně jako jeho potenciální únosci. Hanson s kolegou vyslechnou řidiče Vinnieho, už mluvili se Silasem Greenbaumem a budou pokračovat v Mirově institutu, zatímco Eva s Peabodyovou pojedou za senátorovými milenkami.

	Když vyšla do hlavní místnosti, Jenkinson a jeho kravata už byli zpátky za stolem, Santiago taky a právě se vraceli další strážníci.

	„Pracuje dneska vůbec někdo?“

	„Makáme, Dallasová.“ Jenkinson věděl, jak ostrý zrak Eva má, a tak si rychle smetl drobečky dortu z košile. „Bylo to prima.“

	„Jo, to bylo. A víte, co dalšího je prima? Chytání vražedných parchantů.“

	„To mám ještě radši než cukrovou polevu,“ poznamenal Santiago a vysloužil si za to zamračení od Peabodyové.

	„To mi děláte schválně.“

	„Tak mi nějaké ty vražedné parchanty chyťte,“ poradila jim Eva. „Peabodyová, se mnou.“

	„Máte žhavou stopu, Dallasová?“

	Cestou ke dveřím se ohlédla na Jenkinsona. „Povím vám to, až to budu vědět. Ať vás ani nenapadne naříkat nad polevou,“ dodala varovně k Peabodyové, která nespokojeně našpulila rty. Nastoupily do výtahu.

	„Za tou mladičkou sukní pojedeme do galerie, kde pracuje. Nejdřív se zastavíme na místě činu. Chci se tam ještě porozhlédnout a vy jste ho zatím neviděla.“

	„Mirová říkala, že pan Mira je v pořádku, ale vypadala sklesle. Tak skoro nikdy nevypadá.“

	„Zvládne to.“

	Eva se považovala za šťastlivce, když výtah cestou dolů zastavil jen pětkrát a nevystřídalo se v něm víc než dvanáct lidí.

	„Objedeme známé milenky,“ řekla Eva, když nastoupily do auta. „Řekněme, že pořád chodí s tou výtvarnicí, ale ta do něj začíná rýt. ,Ach, senátore Dědoušku…‘“

	„Fuj.“

	„Tak to je. Opakuje mu: ,Když se rozvedeš, můžeme být spolu pořád.‘ A on na to: ,No tak, klid, milované děťátko…‘“

	„Fuj, fuj, třikrát fuj!“

	„Nemůže se rozvést – kvůli veřejnému mínění, financím a tak dále. Co takhle trochu zmrzliny?“

	„Zvedá se mi z toho žaludek, takže už nechci ani cukrovou polevu. Ale díky.“

	„Rádo se stalo. Nebo má věkově vhodnějšího, ale chudého bývalého, nebo dokonce možná současného přítele a napadne je, že ze senátora vymámí pěknou kulatou sumičku. Možná zahájili vydírání monoklem. Pak se objevil pan Mira a jim zkřížila plány panika.“

	„To se mi líbí.“

	„Nebo se předposlední milenka užírá tím, jak nechal plavat její dospělejší zadek kvůli té mladičké děvce. Za to musí zaplatit. To taky vyžaduje partnera.“

	„Který by se vydával za realitního makléře a vylákal ho do toho domu.“

	„A potom na něj spustí: ,Překvápko, ty nadrženej syčáku, trochu tě propleskneme.‘“ Zastavila na červenou. „Všechny tyhle scénáře mají svoje mouchy, ale dá se s nimi začít.“

	Chvíli si s nimi pohrávala a přihodila další možnost. „MacDonaldová má pevné alibi. Hanson ho prověří, ale to alibi bude sedět. Takže pokud byla jeho milenka nebo s ním měla jiný problém, možná si někoho najala, aby to s ním za ni vyřídil. Podíváme se na její finance, ale nehledáme profesionála. Právnička nicméně určitě zná nějaké pochybné týpky, obzvlášť politická právnička.“

	Rozhlédla se po okolí místa činu. „Klidná, tradiční, lepší čtvrť. Strážníci tu nic nezjistili, ale většina lidí by tu odpoledne stejně byla v práci. Kdo by zíral z okna a špehoval sousedy za tak mizerného počasí? To by byla čistě náhoda a to mi dělá starosti. Měli kliku, že dostali zraněného chlapa z domu do auta, aniž by si někdo něčeho všiml.“

	„Měli kliku, že bylo špatné počasí a šero.“

	„Jo, to si nikdo nemůže naplánovat.“

	Eva vystoupila a ještě chvilku studovala dům a jeho polohu.

	„Je vážně krásný,“ poznamenala Peabodyová. „Starý, ale důstojný. Chápu, proč pan Mira chce, aby zůstal v rodině.“

	„Významnější pro něj je, co je uvnitř – a nemyslím věci. Jde o vzpomínky, o pocity, o výjevy z minulosti. A taky to slíbil, to je hodně důležité. Kdyby ho Edward Mira aspoň trochu znal, věděl by, že pan Mira slib neporuší.“

	„Počkat! Co když je to celé léčka, jak ho k tomu přimět?“ Prošly brankou a Peabodyová si uvolnila šálu. „Celé to zinscenuje a nakonec se spojí s panem Mirou, až bude starostmi bez sebe.“

	„,Podepište souhlas s prodejem domu, nebo to bratranec schytá‘? Proč by tomu někdo měl věřit?“

	„Říkala jste, že senátor potřebuje peníze, ne? Takže falešný únosce bude tvrdit, že mu senátor dluží balík. ,Prodejte dům, abych dostal svoje peníze, jinak ho zabiju.‘“

	Eva se zamračila a nechala si to projít hlavou. „To je docela slušný nápad, o nic horší než… Pečeť je porušená.“

	Zvednutou rukou zastavila Peabodyovou a prohlédla si policejní pečeť, kterou sem sama dala. „Někdo ji překonal a šel dovnitř. Zapněte si záznamník.“

	Beze slova vytáhly zbraně.

	Eva přistoupila ke dveřím, podívala se na Peabodyovou a kývla.

	Vpadly dovnitř a rozhlédly se doprava i doleva.

	Eva se narovnala a s tasenou zbraní vzhlédla.

	Edward Mira visel z křišťálového lustru. Obličej měl zčernalý od podlitin, hrdlo podrápané a pokryté zaschlou krví. A byl nahý až na počítačem napsanou zprávu na těle.

	SPRAVEDLNOSTI JE UČINĚNO ZADOST.

	„Zatracená práce.“

	„Tak to asi nebyla léčka.“

	„Pokud ano, rozhodně se zvrtla. Ověříme si, že tu nikdo není, a oznámíme nález těla, Peabodyová.“

	 


 

	 

	 

	6. kapitola

	 

	Prošly dům se zapnutými záznamníky, a zatímco Peabodyová oznamovala nález těla, Eva našla mechanismus, kterým se spouštěl lustr. Věděla o něm jen díky tomu, že ho viděla ve vlastní vstupní hale.

	„Můžete ho mýt, aniž byste se musela vláčet se žebříkem,“ vysvětlila Peabodyové.

	„Šikovné. Páni, dali mu pěknou nakládačku, než ho pověsili.“

	„Řekla bych, že ho tam vytáhli ještě živého. Drápance na krku si nejspíš způsobil sám. Kůže a krev pod nehty budou jeho. To určí patolog, stejně jako příčinu smrti.“

	Peabodyová přinesla terénní soupravy a Eva otevřela svoji. Zaizolovaly se a Eva si prohlédla tělo. „Údery do obličeje, do genitálií, svlečení donaha. To vypadá na něco osobního, na někoho vážně naštvaného a patrně taky na sexuální motiv.“

	„Určitě to nevypadá, že by se z něj snažili vytřískat balík. Jedna z milenek? Ale na to, aby ho dostala ven a zase zpátky dovnitř, potřebovala partnera, jak jste říkala.“

	Eva vytáhla nástroje a měřidla a nejdřív do záznamu ověřila totožnost mrtvého.

	„Obětí je Edward James Mira, věk šedesát osm. Četné pohmožděniny na obličeji. Vypadá to, že má zlomené obě lícní kosti a taky vyražených několik zubů.“ Nasadila si mikrobrýle. „Určete čas smrti, Peabodyová. Podle mě mu ty rány nezpůsobili pěstmi,“ dodala při bližším ohledání. „Možná obuškem, nejspíš poměrně těžkým. Totéž u genitálií, ale v oblasti rozkroku je něco… skoro jako rány způsobené něčím ostrým.“

	„Čas smrti tři hodiny třicet šest minut.“

	„Takže na něm nějakou dobu pracovali. Má odřená zápěstí, podívejte se.“ Tělo bylo po smrti ještě ztuhlé, a tak Eva zvedla vlastní zápěstí a přitiskla je k sobě. „Vypadá to, že ho svázali a pověsili, vidíte ty otlaky? Žádné stopy po poutech na kotnících. Opakovaně ho kopali do varlat. Ty zvláštní jizvy? Vsadím se, že jsou od bot s absurdně úzkými špičkami.“

	„Takže vražedkyně.“

	„Viděla jsem spousty těchhle děsných bot i u chlapů, ale ano, připadá mi to spíš na ženskou. A na sexuální motiv. ,Rozkopu ti varlata na kaši, ty hajzle.‘ Tak mi to připadá. A znásilnili ho.“

	Peabodyová se narovnala. „Cože?“

	„Neviděla jste ho zezadu. Má natržený, krvavý konečník. Něčím ho znásilnili. Sexuální motiv je silný. Je to osobní a předem naplánované. Vzali ho tam, kde mu to pravděpodobně chtěli od začátku provést.“

	„Ale objevil se pan Mira.“

	„Měli k dispozici náhradní místo a auto. Možná si ho nechávali v rezervě, možná ho tak jako tak chtěli odvézt tam a zase zpátky a potom ho pověsit.“

	Sedla si na paty. „Vsadím se, že čekali, než ho vytáhli nahoru. Čekali, až přijde k sobě, až si bude uvědomovat, co se s ním děje, až to bude vědět a cítit. Potom stiskli to tlačítko, nechali ho, ať se zmítá, sledovali, jak se dusí a jak si drásá hrdlo. U takhle osobního motivu si chcete vychutnat jeho smrt a sledovat ji na vlastní oči.“

	„Ale je možné, aby někdo takhle krutě zareagoval na ukončení vztahu? Myslíte, že se někdo může tak vytočit kvůli kopačkám?“

	„Jistě. Samozřejmě to znamená, že ta ženská je blázen, ale těch je ve světě plno. A taky by to znamenalo, že ten, kdo jí pomáhá, je blázen jakbysmet.“

	Eva vstala a na chvíli zavřela oči, aby si líp představila celou scénu.

	„Dobře. Včera ho nalákali, aby přišel sem kvůli prodeji domu, který nemohl prodat bez souhlasu pana Miry – a ten by nedostal. Pustí je dovnitř. Možná si ta bláznivá bejvalka – pokud to byla ona – hrála na normální a vetřela se k němu jako realitní makléřka. Nebo se u dveří objevila jako překvapení. Každopádně ho zatlačili do pracovny.“

	Obešla tělo a udělala několik kroků po vstupní hale.

	„Nebyl spoutaný – nebo si to aspoň myslí pan Mira a patolog to ověří –, takže ho drželi v šachu zbraní. Jeden na něj míří, druhý mu zasazuje údery. Vchází pan Mira, volá a jde dozadu. Oni na něj nepoužijí zbraň a dávají si pozor, aby je nezahlédl, dokud ho neomráčí.“

	Zamyšleně přecházela sem a tam a představovala si různé scénáře. Bylo tu několik neznámých, které měnily výsledný obraz.

	Nespokojeně začala znovu.

	„Vezměte si čas. Kdy dorazila oběť, kdy přišel pan Mira. Mezitím uplynula docela dlouhá doba.“

	„Říkala jste, že začali pracovat na oběti. Pan Mira vypověděl, že senátor byl zraněný.“

	„Jo, ale… Nejdřív si to tady s ním prošli. Monokl a krvavý ret, když někoho chcete zabít? Sotva s ním začali, takže tu předtím chodili, nezatlačili ho do pracovny, to byla jen součást prohlídky domu, místo, kde na něj skočili.“

	Peabodyová se šla podívat dozadu na jednotlivé místnosti a zastavila se u pracovny. Viděla to podobně jako Eva.

	„Takže pokud jednoho z nich znal, a to musel, protože je to hodně osobní, nedělalo mu to starosti.“

	„Přesně tak. Nebral ho jako hrozbu. Pokročme k panu Mirovi, který leží v bezvědomí na podlaze. Vyložený blázen by ho zabil, takže někoho takového můžeme vyloučit. Rozhodli se, že oběť odvezou někam jinam, kde s ním můžou pokračovat. Jeden z nich je natolik rozumný, aby odnesl bezpečnostní systém.“

	Peabodyová ji následovala zpátky. „Není vyložený blázen a nepanikaří.“

	„Správně. Měli cíl, plán, jak ho dosáhnout, a taky ho dosáhli.“

	„Jak ho dostali ven? Spoléhali na to, že únos zamaskuje počasí, jistě,“ pokračovala Peabodyová, „ale jak ho přiměli, aby šel s nimi?“

	„Možná ho omráčili – jenom trochu, aby ho vyvedli z rovnováhy. Nebo mu dali nějakou drogu. Morris se po ní podívá. Naložili ho do auta a potom to museli zopakovat tam, kam ho odvezli. Dostat ho z auta na místo mučení. Něco z toho nám poví tělo. Jestli ho omráčili, zdrogovali, nebo mu jenom hrozili zbraní. Morris najde odpověď.“

	Rozhlédla se. „Podle mě nešlo o dům. Ten jim posloužil jako trik, kterým ho vylákali tam, kde ho mohli napadnout. Pověsili ho tady, chtěli, abychom ho našli, ale taky chtěli, aby jejich čin měl nějaký dopad.“

	„,Spravedlnosti je učiněno zadost‘,“ přečetla Peabodyová. „Nemohl to být někdo, koho odsoudil? Nebo to bylo kvůli někomu, koho naopak neodsoudil. A ta žena ho svedla, navázala s ním známost, aby se k němu dostala blíž, aby z něj něco vyzvěděla a aby se mu vetřela do přízně.“

	„Možná. Budeme to muset prověřit. Jestli je to kvůli nějakému odsouzení nebo neodsouzení, šlo o případ znásilnění. Přinejmenším v něm figurovalo.“

	„Protože ho taky znásilnili.“

	„Když tohle někdo udělá jinému člověku a označí to za spravedlnost? Jde o pomstu a je to evidentně pomsta za sex. Takže tam někde bude hrát roli znásilnění. Nebo mi to tak zatím připadá.“

	Když se ozvalo klepání, ohlédla se. „To budou technici nebo lidi z márnice. Pusťte je dovnitř. A ať strážníci začnou zase obcházet okolí. Zajímá mě, jestli někdo viděl u tohohle domu zaparkované auto nebo si všiml v noci světel. Totéž včera odpoledne mezi čtvrtou a šestou, ať máme pokryté všechno.“

	Znovu se podívala na Edwarda Miru. Silně pochybovala, že by jí byl za života sympatický. Ale po smrti jí patřil.

	Vytáhla videofon a vrátila se do pracovny, protože do vstupní haly přišli lidé z márnice. Hned zavolala Mirové.

	„Evo.“ Mirová skoro nemrkla a nedala Evě šanci promluvit. „Edward je mrtvý.“

	„Je mi to líto.“

	„Prosím. Pověz mi, kde jsi a co se stalo.“

	„V domě na Spring Street a to je mi taky líto. Příčinu smrti nemůžu oficiálně určit. Morris…“

	„Evo!“

	K čertu s tím, pomyslela si Eva. „Má silně potlučený obličej a genitálie. Byl znásilněn.“

	„Ach, bože!“

	„Pohmožděniny na zápěstí podle mě odpovídají svázání vestoje s pažemi nad hlavou. Domnívám se, že byl ještě naživu, když ho pověsili na lustr ve vstupní hale. Kolem krku měl zavěšenou počítačem vytvořenou ceduli s nápisem Spravedlnosti je učiněno zadost.“

	„Dobře.“ Mirová zavřela oči a promnula si čelo. „Je to velice osobní, sexuální…“

	„Nežádám o profil pachatele, aspoň ne teď. Na minutu si dej pohov. Nevím, co z toho chceš sdělit panu Mirovi.“

	Mirová otevřela oči. „Povím mu to, co jsi řekla ty mně. Jak jinak.“

	„Dobře. Budu si s ním muset znovu promluvit. Omlouvám se.“

	„Neomlouvej se.“ Mirová to řekla docela příkře, ale hned zvedla ruku a zhluboka se nadechla. „Neomlouvej se,“ zopakovala klidněji. „Dennis i já chceme, abys udělala všechno, co je třeba, a abys zjistila, kdo to udělal. Chceš ho pozvat na ústředí?“

	„Ne, to ne. Zajedu za ním. Musím informovat nejbližšího příbuzného, ale potom se za ním zastavím. Oficiálně s tebou tenhle případ nemůžu konzultovat.“

	„Jistě. Střet zájmů. Nemyslí mi to tak, jak by mělo.“

	„Ale neoficiálně budu stát o tvou pomoc při sestavování profilu vraha. Později,“ dodala. „Jdi domů. Budeš chtít být s ním, až ho budu vyslýchat. Spojím se s Whitneym, zastavím se u oběti doma a promluvím s jeho ženou. Tím pádem budeš mít čas zajet domů a říct to panu Mirovi, než tam dorazím já.“

	„Ano, máš pravdu. Za pár minut odtud odejdu.“

	„Ještě jedna věc. Upozorním Nadine Furstovou.“

	„Ach,“ povzdechla si Mirová.

	„Média se to rychle dozví. Upozorním ji na to, aby měla první zprávy. Dávej si pozor na příchozí hovory, protože až to pronikne na veřejnost, budou s tebou i s panem Mirou chtít mluvit média. Připravte si prohlášení.“

	„Vím, co mám dělat. O tohle se postarám. Dělej to, co musíš, prosím.“

	„Do hodiny a půl jsem u vás.“

	Eva se otočila a uviděla ve dveřích stát Peabodyovou.

	„Jsou tu technici a strážníci zahájili obchůzky. Vůz z márnice je na cestě. Požádala jsem o Morrise.“

	„Tím je všechno pokryté. Technici projdou dům, ale všechno podstatné je ve vstupní hale. Prozatím jsme tu hotové. Půjdeme to říct manželce oběti.“

	„Tuhle část naší práce nesnáším.“

	„To my všichni. A dnes to nejspíš budete snášet ještě míň než obvykle.“

	Před odchodem z místa činu se spojila s Whitneym.

	„Tibble měl s těmi médii pravdu, zvlášť vzhledem k sexuálním podtónům vraždy.“

	„Ano, pane. Zavolám Nadine Furstové. Budu radši, když první zprávu přinese někdo, koho znám a komu věřím, někdo, kdo zná Mirovy. Ať už se pak stane cokoliv, aspoň první informace budou férové.“

	„Dobře. Já si promluvím s Tibblem a s tiskovým mluvčím. Dallasová, dejte si záležet, ať je všechno podle pravidel.“

	„Pohyb,“ řekla Peabodyové, když Whitney ukončil spojení. „Cestou zavolám Nadine.“

	Jakmile dosedla za volant, spojila se s ní z palubního videofonu.

	Reportérka, jako vždy upravená jako před kameru, ji pozdravila s oslnivým úsměvem. „Dallasová. Náhodou jsem zrovna s tvým nádherným manželem v mém potenciálním novém trojpodlažním bytě. Právě jsem mu říkala, že kdyby byl v ceně i on, rovnou si plácneme.“

	„Sežeň si vlastního a přepni se do novinářského režimu.“

	Z Nadininých zelených očí zmizelo pobavení. „Co máš?“

	„Před necelou hodinou jsme s Peabodyovou objevily tělo bývalého senátora Edwarda Miry v bývalém sídle senátorových prarodičů.“

	„Sakra, sakra a ještě jednou sakra. Dojdu si pro záznamník.“

	„Jenom poslouchej. Oběť byla brutálně zbita a oběšena. Taky byl znásilněný.“

	„Kristepane, to bude nářez.“

	„Včera přibližně v sedmnáct dvacet podle záznamů taxíkáře vstoupil do řečeného sídla senátorův bratranec Dennis Mira – ne, říkej mu profesor Mira, učí na univerzitě. Byl napaden a omráčen poté, co spatřil zraněného senátora a pokusil se mu pomoct. Profesor Mira se spojil s newyorskou policií. Od té chvíle se vyšetřovatelé pokoušeli senátora najít. Domnívají se, že byl držen proti své vůli na jiném místě, než ho převezli zpátky. Vrchní soudní patolog pracuje na určení času a příčiny smrti. Hlavní vyšetřovatel zatím odmítá cokoliv komentovat, ale oddělení hodlá vydat prohlášení, jakmile budou potvrzeny jednotlivé podrobnosti.“

	„Bože, když mi hodíš nějakého sólokapra, stojí to za to.“

	„Právě jedu informovat nejbližšího příbuzného. Nesmíš to odvysílat, dokud ti Peabodyová nedá zelenou.“

	„Rozumím. Jak je Dennisovi? Je v pořádku?“

	Eva vydechla. Přátelství nenavazovala snadno, ale když už nějaké navázala, bylo opravdu pevné.

	„Mám dva důvody, proč ti to říkám předem. Počkáš, až ti to povolíme vypustit, a zeptala ses na pana Miru. Je v pohodě. Uhodili ho do hlavy, ale je na tom dobře.“

	„A teď je mou povinností se tě zeptat, jestli máš nějaká vodítka nebo podezřelé.“

	„Ne, protože pořád odvádím svoje povinnosti. Jelikož jsi s Roarkem, řekni mu, že ti může sdělit podrobnosti o tom dědečkově sídle. To stejně vypluje na veřejnost a byla bych radši, kdyby ses o tom zmínila hned na začátku. Nechci ani stín náznaku, že pan Mira je podezřelý, ani že se o něj zajímáme. Je svědek a taky oběť, to je všechno.“

	„Měla bys mě znát.“

	„Znám tě, proto jsem ti zavolala ještě před informováním nejbližšího příbuzného. Peabodyová se ti ozve, jakmile budeme hotové. Musím běžet.“

	„To já už teď taky.“

	Obě ukončily spojení a Eva se zaškaredila na provoz.

	„Jak budete nakládat s panem Mirou?“

	Eva se zamračila ještě víc. „Co myslíte tím nakládat?“

	„Podívejte, zaprvé vím, že s tímhle neměl nic společného. Mluvím jenom o standardním postupu. Byl poslední, kdo viděl oběť živou, a měl s ní napjatý vztah přinejmenším zčásti kvůli domu, ve kterém oběť visela. Takže vím, jak bychom s ním nakládali, kdybychom ho neznaly a neměly rády. Ale…“

	„Ten zatracený standardní postup dodržíme, Peabodyová.“

	„Nechci nějak pokazit výslech.“

	„Nepokazíte ho.“

	Když zastavila před nablýskanou budovou, byla natlakovaná jako před výbuchem. Oblek ledního medvěda dnes měl na sobě jiný vrátný, který k nim okamžitě přiklusal. Eva zabouchla dveře auta a ukázala mu odznak.

	„Jsme od policie a přijely jsme v policejní záležitosti. Tohle je policejní vůz a zůstane tam, kde je. Jestli kvůli tomu jenom ceknete, moje kolegyně vás zatkne za maření spravedlnosti a narušování policejního vyšetřování a zařídí váš odvoz na ústředí.“

	Po jeho tmavě snědém obličeji se rozlil pečlivě neutrální výraz. „Neřekl jsem ani slovo.“

	„To je chytré. Potřebujeme přístup k bytu Edwarda a Mandy Mirových.“

	Vrátný sebou trhl. „To nejde tak narychlo. Podívejte, musím dodržet postup. Děláte svoji práci, ne? Já musím dělat svoji. Musím si vyžádat svolení osobní ostrahy Mirových.“

	„Tak se do toho pusťte.“

	Vykročil k budově a měl tu slušnost – nebo správný výcvik –, že jim podržel dveře. „Omluvte mě na minutku.“

	Přistoupil ke stejnému komunikačnímu systému, z něhož jeho kolega mluvil minulý večer, a vyťukal do něj kód. „Hanku, tady je Jonah od dveří. Jsou tu dvě policistky, které…“

	Eva ho odstrčila. „Hanku, poručík Dallasová. Žádné hlouposti. Musíte mě a mou kolegyni pustit nahoru. Hned.“

	„Mohl bych přijít o místo. Dala vás na seznam zakázaných osob.“

	„Musí se mnou mluvit. Jestli mě nepustí nahoru, dozví se to, co jsem jí přijela říct, ze zpráv v televizi. Pusťte mě nahoru a vyřiďte jí to.“

	„Sakra, stejně je to mizerná práce. Můžete dál. Jonahu, pusťte je.“

	„Rozumím.“

	„Cestu znám,“ řekla mu Eva a vydala se ke stejnému výtahu jako minule.

	„Pěkné,“ poznamenala Peabodyová, když nastoupily do kabiny.

	„Oči a uši,“ varovala ji Eva.

	„Vážně?“ Peabodyová si pro sebe zabroukala, rozhlédla se a přivoněla k růžím. „Máte čas využívat tu svoji novou tělocvičnu na bojová umění?“

	„Daří se mi to dvakrát týdně. Učím se být medvěd, kohout, jeřáb, tygr a drak. Je to jako zvířecí království. Ale na konci mi to nějak vždycky přijde úžasné.“

	„Být drak by se mi asi líbilo,“ podotkla Peabodyová a dveře se otevřely.

	Hank jim věnoval bolestný pohled.

	„Až se senátor vrátí, nařídí mu, aby mi vynadal. Máte tři minuty, potom znovu zavolá guvernérovi.“

	„Myslím, že se nestane ani jedno. Otevřete, Hanku.“

	Zavrtěl hlavou, ale poslechl.

	Mandy stála se zkříženýma rukama a zvednutou bradou a z očí jí sršelo pohrdání.

	„Tohle je obtěžování. Přesně za tři minuty a deset vteřin budu kontaktovat guvernéra a naše právníky.“

	„Paní Mirová, s lítostí vám oznamuji, že váš manžel je mrtvý. Přijměte naši upřímnou soustrast.“

	Do tváří se jí nahrnula červená barva. „O čem to mluvíte? Jak se opovažujete přijít sem a říkat mi takové věci!“

	„Jeho tělo bylo nalezeno zavěšené z lustru ve vstupní hale domu na Spring Street. Na první pohled byly patrné známky fyzického násilí. Momentálně je jeho tělo převáženo k vrchnímu soudnímu patologovi, který určí příčinu smrti.“

	Tentokrát Mandy vyprchala z tváří veškerá barva, její hlas však zůstal pevný a plný vzteku. „Jste lhářka.“

	„Jsem hlavní vyšetřovatelka smrti vašeho manžela a jako taková jsem vás o ní přišla informovat. Chápeme, že je to pro vás těžké, ale máme nějaké otázky. Odpovědi nám mohou pomoct najít osobu nebo osoby, které zavraždily vašeho manžela.“

	„Vypadněte. Zmizte z mého domu. Lžete. Lžete, abyste mě vykolejila.“

	„Víte, že nelžu.“

	Když se zapotácela, Hank k ní přiskočil a vzal ji za paži. „Paní Mirová, madam, měla byste si sednout. Posaďte se a já vám přinesu vodu.“

	„Lžete.“ Ale teď už se její hlas zachvěl.

	Eva si nesedla, ale přikročila k ní. Mandy neplakala, jen byla bílá jako stěna. Šok v jejích očích Evě připadal jako skutečný.

	„Přibližně před šedesáti minutami jsem se svou kolegyní vešla do domu na Spring Street a objevila jsem tělo vašeho muže. Jsem polda z oddělení vražd, paní Mirová, důstojník. O vraždách nelžu. Můžete mi říct, jestli znáte někoho, kdo by ho chtěl zabít?“

	„Nikdo by to neudělal. Nikdo by se neodvážil.“

	„Někdo to udělal, paní Mirová. Někdo se odvážil. Týrali ho, rozumíte mi? Chtěli, aby cítil bolest, než to ukončili. Kdo by mu chtěl způsobit bolest?“

	„Nevím. Jděte pryč.“

	Peabodyová se pokusila promluvit konejšivým, soucitným tónem. „Můžeme vám někoho zavolat, paní Mirová? Někoho z rodiny, nějakého přítele?“

	„Nechci vaši pomoc. Vypadněte. Zmizte, nebo vás nechám vyhodit!“

	Hank přiběhl se sklenicí vody. Popadla ji a mrštila s ní přes místnost. „Všichni vypadněte!“

	„Jestli budete mít nějaké dotazy nebo budete chtít učinit prohlášení, najdete mě na ústředí.“ Eva se otočila a vykročila ke dveřím. Ještě jednou se ohlédla a uviděla, že Mandy dál sedí s křečovitě sevřenýma rukama a šokovanýma, ale suchýma očima.

	„Odcházíte?“ zeptala se Eva Hanka, když vyšel s nimi k výtahu a zavřel za sebou dveře.

	„Pro jistotu tu ještě zůstanu. Nevím, co říct. Můžu zavolat jejího syna nebo dceru?“

	„Jen do toho. Nezapomeňte jim dát moje jméno.“ Nastoupila s Peabodyovou zpátky do výtahu. „Hodně štěstí, Hanku.“

	„Je děsivá,“ vyhrkla Peabodyová navzdory očím a uším. „Vím, že lidi reagují na smrt blízkého různě, ale ona je děsivá.“

	„Je, jaká je, a my jsme udělaly to, kvůli čemu jsme sem přijely.“

	Cestou k Mirovým Evu rozbolela hlava, mírně, ale setrvale. I tady udělá to, co musí – a nečekala, že by ji někdo označoval za lhářku nebo házel sklenicemi. Tím to možná bylo těžší.

	Našla parkování jen něco přes blok od jejich pěkného domu. Když vystoupily a vykročily po chodníku, Eva si strčila ruce do kapes a našla rukavice, na které už zapomněla.

	Aspoň je zatím neztratila.

	„Dejte Nadine zelenou.“ Zakroužila rameny a vystoupala po krátkém schodišti ke vchodovým dveřím.

	Zazvonila a v duchu se soustředila na správný přístup a na základní proceduru. Žena, která otevřela, měla pigment po matce a vytáhlou postavu po otci. Gillian, vzpomněla si Eva, ta wiccanská dcera, která bydlí… jo, v New Orleansu.

	„Dobrý den, Dallasová. Ahoj, Peabodyová.“

	„Ahoj, Gillian. Nevěděla jsem, že jsi ve městě.“

	„Přijela jsem večer. Měla jsem pocit, že se něco děje, a zavolala jsem mamce. A teď jsem tu.“

	„Ráda tě vidím, i za těchhle okolností.“

	Gillian se na Peabodyovou usmála a ustoupila. „Totéž platí pro mě. Mamka a táta jsou v obýváku. Je to pro něj tvrdé, tak se kroťte.“

	„Říkaly jsme si, že ho v poutech odvlečeme na ústředí, kde máme pendreky a gumové hadice.“

	Gillian jen vrhla na Evu chladný pohled očí tak podobných matčiným. „Vezmu vám kabáty.“

	Odvedla povinnost hostitelky a uvedla je dál.

	V pěkném pokoji hořel oheň v krbu a Mirovi seděli vedle sebe na pohovce podobně jako na místě činu. Eva si pomyslela, že pan Mira vypadá unaveně, a bodly ji výčitky svědomí, když si uvědomila, že ho vystresuje ještě víc.

	„Poldové v domě,“ ohlásila Gillian lehkým tónem a posadila se na opěradlo pohovky vedle svého otce.

	Jednotná fronta.

	„Přijměte upřímnou soustrast, pane Miro,“ začala Eva.

	„Děkuji. Edward a já… Náš vztah nebyl takový jako dřív, ale vzpomínám si na něj ještě jako na chlapce. Jak jsme si hráli. Byla to nelehká smrt?“

	Díval se na ni těma svýma laskavýma zelenýma očima a Eva mu chtěla zalhat, aspoň to. Ale nemohla ho ušetřit. „Ano, byla.“

	„Je to zvláštní, i když má Charlotta takovou práci a i když vím, co jsou lidé schopni dělat jiným lidem a co jim taky dělají, stejně nečekáte, že se to stane ve vašem okolí. Přes všechny neshody byl Edward moje rodina. Mluvila jste s Mandy?“

	„Právě jsme tam byli.“

	„Nezvedá videofon,“ vysvětlila Mirová. „Dennis si o ni dělá starosti.“

	„Ona…“ Jak to zformulovat? uvažovala Eva.

	„Její osobní ostraha kontaktuje její děti,“ doplnila Peabodyová.

	„To je dobře.“ Dennis pohladil Gillian po koleni. „Budou pro ni útěcha. Vím, že se s ní nejedná snadno. Jste příliš zdvořilé, než abyste to řekly.“

	„Já nejsem zase tak zdvořilá,“ poznamenala Eva, čímž ho trochu rozesmála.

	„Vsadím se, že jste neobědvaly.“

	Změna tématu Evu rozhodila. „Opravdu nejsme…“

	„Musíte se najíst. Připravím obložené chleby.“

	„Pane Miro, omlouvám se, ale musíme vám položit pár otázek. Potřebuji vás vyslechnout, do záznamu. A musím vás seznámit s vašimi právy.“

	„Nebudete s ním jednat jako s podezřelým!“ Gillian vyskočila z opěradla pohovky, šíp vytažený z toulce.

	„Gillian, vysvětlovala jsem ti to.“ Mirová položila Dennisovi dlaň na stehno a vstala. „Je to procedura, kterou je třeba dodržet.“

	„Kašlu na procedury.“

	„Já na ně kašlat nesmím,“ řekla Eva a podívala se na Dennise. „Je mi líto. Musím.“

	„Jistěže musíte. Ale taky se musíte najíst. Můžeme si promluvit v kuchyni, až budu dělat ty chleby.“

	„Tati, uvařila jsem polívku, vzpomínáš?“

	„No jistě, to je pravda.“ Zvedl se ve své pletené vestě a s rozcuchanými vlasy. „Gilly dělá vynikající polévku. Je z brambor a pórku, viď?“

	„Z kuřete a rýže.“

	„Ach ano. Bramborovo-pórkovou jsme měli minule. Polévka člověka povzbudí,“ dodal směrem k Evě. „Všem nám prospěje.“

	Eva nemohla odmítnout, prostě se v jeho případě nedokázala rázně ohradit. A tak skončila ve velké kuchyni vonící polévkou u stolu ve snídaňovém výklenku v bledé záři zimního slunce linoucí se dovnitř okny.

	„Nejdřív se trochu najezte, obě,“ řekl Dennis, když před ně Gillian postavila misky. „Charlie mi říkala, že dnes byl povýšen ten příjemný mladý policista.“

	„Trueheart. Dostal odznak detektiva.“

	„To je dobře. Je to moc milý mladík. Bystrý, předpokládám?“

	„Ano. Je dobrý polda.“ Pustila se do polévky, protože ji měla před sebou. „To je dobrá polívka.“

	„To opravdu je.“ Peabodyová se podívala na Gillian. „Ta šalvěj je v ní vynikající. Babička ji taky vždycky používá.“

	„Taky ráda vaříte?“

	„Spíš peču, když mám čas. Člověka to uvolní.“

	Eva dala nezávazné konverzaci kolem sebe volný průběh. Mohla ji zarazit. Neměla by se rozptylovat polévkou a klábosením. Měla by…

	Dennis se k ní natáhl a pohladil ji po ruce. „Nesmíte se tak užírat kvůli tomu, že odvádíte svoji práci. Chci vám pomoct najít toho, kdo způsobil Edwardovi tak tvrdou smrt.“

	„Pane Miro, nejste podezřelý. Nikdo si nemyslí, že s tím máte něco společného. Ale musíme to projít a některé otázky, které vám musím položit, budou nepříjemné, budou vám připadat kruté a výhrůžné. Omlouvám se.“

	„Nemusíte se omlouvat. Jen se do toho pusťte – ale nejdřív dojezte polévku.“ Obrátil pozornost na Peabodyovou. „Jak se daří vašemu mladíkovi? Moc se mi líbí. Je tak svérázný.“

	„Jo, to je. Je skvělý.“

	Eva dojedla polévku a zachytila vděčný pohled Mirové. Možná se tedy rozhodla správně, přinejmenším aby měl pan Mira čas se uklidnit.

	„Uvařím horkou čokoládu,“ rozhodl Dennis. „Moje čokoláda vám chutná, viďte?“ řekl Evě.

	„Komu by nechutnala, ale…“

	„A vy, Delie – taky si dáte?“

	„Čokoláda je moje velká slabost a teď už vím, proč jsem si nevzala kus dortu.“

	„Tohle bude lepší než dort.“ Zamrkal na ni, až Evu bodlo u srdce. „Pojďte si s Delií zatím sednout k pultu. Něčím si zaměstnám ruce, až mě budete vyslýchat. Charlie, ty a Gillian zůstaňte sedět u stolu. Gilly, chovej se slušně.“

	„Uvidíme.“

	Se smíchem vstal.

	Eva se rozhodla, že provedou výslech podle jeho přání, a přesunula se na stoličku u pultu v kuchyni, zatímco Dennis otvíral kredenc.

	„Vy ji vyrábíte od začátku?“ Peabodyové se rozzářily oči, když Dennis našel velkou tabulku čokolády a nádobu s cukrem. „To je opravdové pohoštění, když někdo vyrábí horkou čokoládu celou sám.“

	Eva po ní loupla očima, aby jí připomněla, že tu nejsou kvůli pohoštění.

	A když Dennis postavil opravdovou pánev na opravdovou plotnu, připomněla to i sama sobě.

	„Začátek záznamu.“
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	Eva uvedla do záznamu jejich jména i číslo případu a odrecitovala panu Mirovi práva.

	„Rozumíte svým právům a povinnostem, pane profesore?“

	Při použití titulu se na ni pousmál, vložil hrnec do většího hrnce s vodou – proč? – a začal do něj lámat čokoládu. „Ano, rozumím, děkuji.“

	„Edward Mira byl váš bratranec.“

	„Ano, z otcovy strany.“

	Vzal malou kovovou misku a dal ji do lednice.

	Eva zauvažovala, jestli ho má upozornit na chybu, které se právě dopustil, ale rozhodla se pokračovat s výslechem. „Uvedl byste do záznamu, co se stalo včera, když jste dorazil do domu číslo 2314 na Spring Street?“

	Odvyprávěl, co odpoledne dělal, včetně počasí a jízdy taxíkem, a Eva zalitovala, že ho nevybídla k větší stručnosti, protože prohlásil do záznamu, že se na bratrance zlobil. Když se dostal k tomu, jak uslyšel hlasy, Eva ho přerušila.

	„Dokážete určit, kolik jich bylo?“

	„Ach.“ Zamračil se. Vypadal rozkošně popleteně. „Nejsem si jistý, vůbec si nejsem jistý, ale přinejmenším dva, protože šlo o rozhovor – nebo bych měl říct, že to na mě dělalo dojem rozhovoru. Slovům jsem nerozuměl a obávám se, že jsem byl rozrušený. Ale zmlkli, když jsem zavolal Edwardovo jméno. To vím jistě. Zavolal jsem, protože jsem nechtěl nikoho vylekat.“

	„Přinejmenším dva hlasy. Slova jste nerozeznal, ale tušíte, jestli patřily muži, nebo ženě?“

	„To je vynikající otázka.“ A zdálo se, že ho poněkud polekala. „Předpokládal jsem, že jeden patří Edwardovi, ale nedával jsem pozor. Často ho nedávám. Mám takový malý trik, který mě naučila Charlotte a který mi pomáhá, abych si vzpomněl, když jsem něčemu nevěnoval pozornost. Docela často myslím na něco jiného.“

	Zavřel oči a několikrát se zhluboka nadechl. „Vcházím do domu. Po studeném větru venku je tam teplo. Cítím citronový olej, takže vím, že tam nedávno byla uklízet Sila. Je mi smutno, protože si představuji, jak dům vypadal, když v něm bydleli babička s dědou. Část nábytku je pryč, protože ho odkázali různým příbuzným. Na stole ve vstupní hale vždycky byly čerstvé květiny. Je mi líto, že už tam nejsou a že je tam šero. Je to takový sychravý, pochmurný den a já si přeji, aby tam bylo víc světla. Slyším hlasy. Jsem podrážděný a smutný a slyším hlasy z chodby. Mám dojem, že jdou z pracovny, ale nejsem si jistý. Jsou… zlostné nebo vzrušené. Tehdy jsem si to neuvědomil, ale ano, zvýšené hlasy. Hlas mého bratrance, myslím, ano, a ještě něčí. Nějaké ženy. Myslím, že ženy.“

	Znovu otevřel oči. „Myslím, že s ním byla žena. Pomůže vám to?“

	„Ano. Co jste udělal potom?“

	„Šel jsem dozadu. Nechtěl jsem být nezdvořilý, ale hodlal jsem tomu realitnímu makléři oznámit, že nemá cenu, aby tam obcházel, protože nemám v úmyslu ten dům prodat. Zatočil jsem do pracovny a uviděl jsem ho. Byl jsem… vykolejený, dalo by se říct. Připravoval jsem se na střet a on seděl v křesle, ale to křeslo stálo před stolem, ne za ním, a krvácel z úst. Jeho oko… ehm…“ Zase zavřel oči a zašátral rukama ve vzduchu. „Pravé oko měl napuchlé. Vypadal vyděšeně. Vyběhl jsem k němu, abych mu pomohl, a…“

	Zvedl si ruku k týlu. „Něco mě udeřilo. Další věc, na kterou si vzpomínám, je, jak jsem se probíral s bolestí hlavy na podlaze pracovny. Edward byl pryč a křeslo stálo zpátky za stolem. Mohlo mě napadnout, že se mi to celé jenom zdálo, ale krvácel jsem a ležel jsem na zemi.“

	„Co jste udělal potom?“

	„Chvíli jsem ho hledal a volal na něj. Byl jsem trochu omámený a zmatený. Šel jsem do kuchyně i nahoru do patra a hledal jsem ho. Když se mi ho nepodařilo najít, věděl jsem, že se určitě něco stalo. Zavolal jsem Charlie. Charlottu. Doktorku Mirovou. Řekl jsem jí, že se něco stalo a jestli by nemohla přijít do dědečkova domu a vzít s sebou vás. Ještě chvíli jsem hledal a pak jste přijely.“

	„Proč jste nezavolal devět set jedenáctku? Váš bratranec byl zraněný a ztratil se, vás někdo napadl. Ale místo policie jste se spojil s manželkou.“

	„Tehdy jsem o tom vůbec nepřemýšlel. Charlotte pracuje u policie. Pracuje s vámi. Nejspíš jsem měl zavolat devět set jedenáctku, jak říkáte, ale chtěl jsem vás. Něco se stalo mému bratranci.“

	„Jsem polda z oddělení vražd, pane profesore. Domníval jste se, že váš bratranec byl zavražděn?“

	„Ne. Ne, vůbec mě nenapadlo… Pořád nedokážu tak úplně… Ale podstatné je, že jste polda, ne? A ten nejlepší, jakého znám. Věděl jsem, že zjistíte, co se s ním stalo.“

	„Kontaktoval jste svou manželku,“ zopakovala Eva, „a požádal jste o policistku, se kterou máte… přátelský vztah.“

	„Ano, to je pravda.“ Odměřil mléko a nalil ho na čokoládu. V malé mramorové misce rozdrtil malým mramorovým tloukem něco jako fazole. „Ale moje žena je známá a uznávaná autorka kriminálních profilů a vy jste známá a uznávaná policejní důstojnice. Byl bych blázen, kdybych se spokojil s někým horším, když mám k dispozici takové talenty.“

	Doplnil rozdrcené fazole a cukr do hrnce a pustil se do metodického míchání.

	Eva si pomyslela, že odpovídá dobře. Jeho odpovědi byly přesvědčivé, jednoduché a logické. Ale ještě neskončila.

	„Střetával jste se se svým bratrancem, pane profesore?“

	„Ach ano.“ Řekl to tak lehce, bez sebemenšího náznaku záludnosti. „Během let jsme se hádali mnohokrát. Naše světonázory se vzdálily a měli jsme málo společného. Na rozdíl od dětství.“

	„Dohadovali jste se o nemovitosti na Spring Street, kterou jste vlastnili každý z jedné poloviny?“

	„Ano.“ Opět odpověděl bez váhání a bez hořkosti. „Slíbili jsme dědečkovi, že ten dům zůstane v rodině, a Edward se domníval, že platnost slibu vypršela. Já ne.“

	„Hádali jste se včera v domě?“

	„Ne. Vůbec jsme neměli příležitost spolu promluvit. Oslovil jsem ho, ale pak mě někdo uhodil. Nemluvil jsem s ním, ani on se mnou. Myslím, že bychom se pohádali, kdyby…“

	Dál sice míchal, ale podíval se na hrnec, jako kdyby zapomněl, proč tam je.

	„Co se po jeho smrti stane s jeho podílem na nemovitosti?“

	„Promiňte? Ach ano. Pokud nezměnil závěť – a tím si nemohu být jistý –, rozdělí se o ni rovným dílem jeho dvě děti.“

	Vytáhl misku z lednice, spolu s čímsi, o čem by Eva přísahala, že je to nějaký šlehač. Nalil do misky… mléko, smetanu – něco z malé nádoby, a přidal cukr. Připevnil šlehač na nějaký ruční přístroj, který se vzápětí v misce rozhučel.

	„Jaký je váš vztah k jeho dětem?“

	„Jsou to slušní mladí lidé. Vycházíme spolu velice dobře. Musíme je jít navštívit. Doufám, že jsou teď se svou matkou, ale půjdeme se na ně podívat. Ztratili otce a budou u sebe potřebovat rodinu.“

	„Budou více nakloněni tomu, aby ta nemovitost zůstala v rodině, pane profesore?“

	„Určitě ano.“

	Viděla, jak dělá šlehačku. Lidé opravdu šlehali smetanu, aby vytvořili šlehačku? Koho by to napadlo?

	Odložil misku stranou a jiným nástrojem nastrouhal zbytek čokoládové tabulky. „Evo – totiž, poručíku, Edward, bez ohledu na to, jak moc chtěl, nemohl dědečkův dům prodat. Nemohl mě nijak přimět porušit slib dědečkovi. Patrně bychom se dál neshodli, ale jak jsem říkal, od prvních ročníků na univerzitě jsme si stejně nebyli blízcí. Chodili jsme spolu na Yale, ačkoliv on byl o rok výš než já. Kdyby žil, nejspíš bychom se už nesblížili, ale nikdy bych mu nepřál nic zlého. A on by mě nikdy nepřinutil k prodeji.“

	„Lidé se proti takovému nucení někdy brání.“

	„Ano, to je pravda. Přesně to jsem ostatně radil i svým dětem. A to samé jsem dělal Edwardovi víc než čtyřicet let.“

	Otočil se a vzal z kredence hrnky. „Někteří si pletou mírnost se slabostí. Vy taky?“

	„Ne, pane, já ne.“

	„Má rodina potvrdí, že v důležitých věcech umím být extrémně tvrdohlavý.“

	Gillian si za Evinými zády odfrkla – z toho zvuku bylo úplně slyšet, jak jí v koutcích úst pohrává úsměv.

	„Slib muži, kterého jsem měl moc rád, je důležitý. Dokonce posvátný. Nemusel jsem Edwardovi ubližovat, abych ho dodržel – stačilo jen neměnit názor. Nejsem násilnický člověk.“

	Nalil do hrnků hustou horkou čokoládu. „A ačkoliv se mi nelíbilo, kým se Edward stal, měl jsem ho rád.“

	„Pane profesore, řekl byste nám, kde jste byl od jedenácti hodin včera večer do půl čtvrté dnes ráno?“

	„Přímo tady – tedy, ne v kuchyni, ale doma. Charlie, má žena, trvala na tom, abych si šel brzy lehnout. Občas mívám tendence ponocovat. Ale měla pravdu, byl jsem hodně unavený. Myslím, že jsem si šel lehnout v deset. Charlie si myslí, že nevím, že mě každé dvě hodiny kontrolovala.“

	Roztomile se usmál směrem ke stolu. „A naše dcera Gillian se ke mně dvakrát připlížila, aby se ujistila, že jsem neupadl do kómatu – přesně to řekla matce kolem půlnoci. Nespal jsem moc dobře. Odpočinul jsem si,“ dodal rychle, znovu pohlédl ke stolu a přidal k horké čokoládě šlehačku. „Ale bál jsem se o Edwarda a nespal jsem moc dobře.“

	„Dobře. Dobře. Děkujeme za váš čas a spolupráci. Konec záznamu.“

	Dennis ještě posypal šlehačku čokoládovými šupinkami a postavil hrnky před Peabodyovou a před Evu.

	„Stoupněte si,“ řekl Evě.

	Eva vstala a připravila se na nejhorší.

	„Potřebujete obejmout.“ Objal ji a v jejím nitru se vše rozteklo. „A je to. Nebylo to tak zlé, nebo ano?“

	„Bylo to hrozné.“

	„To je v pořádku. Už je to za námi.“

	„Moc se…“

	„Tiše. Posaďte se a vypijte si čokoládu.“

	„Taky bych nepohrdla objetím.“

	Dennis se rozzářil na Peabodyovou a vyhověl jí. „Jste hodné děvče,“ řekl jí.

	„Gilly, Charlie, pojďte si taky dát. Udělal jsem dost pro všechny.“

	Mirová k němu přistoupila a vzala jeho obličej do dlaní. „Miluju tě, Dennisi.“

	„To je dobře. Kde bych jinak byl?“

	„Sedni si. Zbytek už dodělám.“

	Zatímco nabírala šlehačku, podívala se na Evu. „Udělala jsi správnou věc. Bylo to pro tebe těžké, a pro mě taky, když jsem to poslouchala, ale udělala jsi dobře.“

	„Omlouvám se, ale potvrdíš to? Že byl ve zmíněné době tady?“

	„Potvrdím. Je to pravda. Kontrolovala jsem ho každé dvě hodiny a Gilly se na něj šla podívat těsně před půlnocí a potom kolem třetí. Myslely jsme, že spí.“

	„Zase byste mě obletovaly, kdybyste věděly, že jsem vzhůru.“

	„I to je pravda. Myslíš, že to byla žena?“

	„Museli tam být přinejmenším dva a jedna z nich byla žena. Jsem si tím jistá a pan Mira mi to potvrdil.“

	„Nebyl podezřelý,“ ozvala se Gillian.

	„Ne. Neměl motiv ani příležitost. Jenom jsem to všechno potřebovala uvést do záznamu. Média budou šílet a po tomhle výslechu je z pana Miry jednoznačně a neoddiskutovatelně svědek.“

	„Chci něco říct.“ Peabodyová si se zavřenýma očima znovu usrkla z hrnku. „Tohle je svatý grál všech čokolád. Pane Miro, jste génius a nevím, jak se ještě kdy spokojím s tou břečkou na ústředí.“

	„Hoďte to do sebe, Peabodyová, musíme se vrátit do práce.“

	Chvíli to trvalo, protože Peabodyová chtěla trochu vychutnávat, ale po druhém hrnku se i Eva cítila líp, když je Gillian doprovodila ke dveřím a podala jim kabáty.

	„Chci se vám omluvit za to, že jsem měla chuť vrazit vám pár facek, ačkoliv jsem viděla, jak je to pro vás těžké.“

	„Já mám chuť někoho profackovat v jednom kuse. A je to váš otec.“

	„Miluju svého manžela a jeden z mnoha důvodů je ten, že se mnou souhlasí, když říkám, že můj otec je nejlepší muž, jakého znám. Tak trochu jste do něj zamilovaná.“

	„Nejspíš víc než tak trochu.“

	„A dáte na něj pozor.“

	„Slibuju.“

	„Tak dobře. Požehnání vám oběma a bezpečné cesty, ať vás zavedou kamkoliv.“

	Cestou k autu Eva strčila ruce do kapsy, znovu našla rukavice a natáhla si je. „Sestavte co nejlepší trasu po milenkách.“

	„Tu už mám hotovou, a můžete si vyškrtnout Allyson Bysonovou, přinejmenším prozatím. Už týden je s manželem a několika přáteli v St. Lucii. Jezdí tam na šest týdnů každou zimu.“

	„To je pěkné alibi. Jinak bychom se na ni podívaly.“

	„Měly bychom začít s Carlee MacKensieovou – táhl to s ní těsně před Downingovou. Spisovatelka na volné noze.“

	Nastoupily do vozu a Peabodyová zadala adresu do palubního počítače. „Potom pojedeme za Ashou Coppolovou, Lauren Canfordovou a nakonec za Charity Downingovou, tou poslední.“

	„Ještě si dnes chci promluvit s dětmi oběti.“ Eva se zařadila do provozu a zamyslela se nad taktikou. „Půjdeme na to jednoduše, jak a kdy se seznámili, jak dlouho trval jejich vztah, kdo ho ukončil, takové věci. Zatím jenom sbíráme informace.“

	„Jak to stíhal?“ uvažovala Peabodyová. „Známe jich pět, a to je jenom během posledního roku. Takže předtím byly další. Jak to všechno stíhal?“

	„Podle mě pro něj všechny představovaly to samé. Zářez. Byl predátor. Uviděl kořist, stopoval ji, ulovil ji a chvíli si s ní hrál. Když ho začala nudit a přestal s ní být spokojený, zbavil se jí a vyrazil za novou.“

	Všimla si parkovacího místa v druhém patře a hned na něj zatočila.

	„Mohly jsme nějaké najít blíž.“

	„Nebo taky nemusely.“

	„Volné kalhoty, volné kalhoty,“ odříkávala Peabodyová, když scházely po železných schodech na ulici.

	„Budou mnohem volnější, až vám nakopu zadek zdola, shora i ze strany.“

	„Snažím se na to jít s pozitivním uvažováním. Ale abych ušetřila svůj zadek bolesti, co vy dva chcete dát Belle k narozeninám?“

	„Já nevím.“ Evy se okamžitě zmocnila panika. „Jak mám sakra vědět, co se dává ročnímu dítěti? Jak to může kdokoliv vědět? Dítě vám to nepoví a nikdo si nepamatuje, když mu byl jeden rok, takže se musí prostě střílet do tmy.“

	„Večírek je za dva týdny.“

	„Zavřete zobák, Peabodyová.“

	„Dobře, ale když zavřu zobák, nebudu vám moct říct, co vím, že má hodně ráda – a McNab a já si nemůžeme dovolit koupit jí opravdu dobrý.“

	„Co?“

	Peabodyová samolibě stiskla rty.

	„Přísahám, že vás odkopnu odtud tři bloky k východu, takže se rozplácnete uprostřed Páté avenue.“

	„Domek pro panenky. Je na něj ještě malá, ale před pár dny jsme ji měli na několik hodin u sebe a já jsem jí ukázala svůj starý. Není velký, vyrobil mi ho táta, ale úplně se do něj zbláznila. Hrála si s ním celou dobu a docela jí to šlo, přerovnávala nábytek a dělala, jako že vaří v kuchyňce.“

	Eva se zamyslela, proč – vážně, proč? – by si někdo chtěl hrát na vaření.

	„Když ty panenky nejsou živé, k čemu potřebujou dům?“

	„V tom právě spočívá ta hra.“

	„Fakt? Vážně? Nebo to je proto, aby si v něm mohly pořádat mejdany, popíjet, konzumovat zákusky a čučet na televizi? To všechno v době, kdy spíte nebo jste někde pryč?“

	„Děsíte mě.“

	„Měla byste být vyděšená. Co jim brání v tom, aby tam začaly s panenkovskými orgiemi? Napadlo vás to někdy?“

	„Doteď ne.“

	„A než se nadějete, budou mít panenčí zbraně a auta.“

	„Ty už mají.“

	„Tak vidíte.“

	Eva se otočila k mohutné budově, ve které měla byt Carlee MacKensieová. Rozhodla se použít univerzální klíč, aby jí nedala čas se na její návštěvu připravit, a vešla do úzké haly.

	„Musím si odskočit. Vyděsila jste mě k smrti a teď musím na záchod. Nenuťte mě chodit pěšky do čtvrtého patra.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“ Peabodyová radši rovnou přivolala výtah. „Nedokážu se zbavit představy party opilých panenek, jak to dělají po celém panenkovském domě. Homosexuální panenky, heterácké, trojky. Je to moje nová noční můra.“

	„Nejspíš dělají i panenkovské připínáky.“

	„Panebože, prosím, přestaňte.“ Peabodyová skočila do kabiny, jakmile se otevřely dveře. „Volné kalhoty, volné kalhoty. Nekopejte mě do zadku, snažím se nemyslet na to, že potřebuju čůrat. A na sexem posedlé panenky. Vidím Gracii Magillovou s připínákem.“

	„Koho?“

	„To byla moje nejoblíbenější panenka, když jsem byla dítě. Volné kalhoty, volné kalhoty.“

	„Vy jste měla panenku s příjmením?“ Eva stiskla zvonek u bytu MacKensieové. „K čemu panenka potřebuje příjmení?“

	„Na průkaz totožnosti, aby si mohla kupovat alkohol a připínáky.“

	„Myslela jsem, že je prostě kradou, když v noci lezou z oken, aby vylupovaly domy.“

	„To mi děláte schválně.“

	„Můžu pokračovat celý den.“

	Zabzučel interkom. „Ano?“ A Peabodyová neslyšně vydechla: „Díky, panebože.“

	„Newyorská policie,“ ohlásila Eva a zvedla odznak. „Chtěly bychom mluvit se slečnou MacKensieovou.“

	„O čem?“

	„O Edwardu Mirovi.“

	Po chvilce cvakly zámky a dveře se na několik centimetrů pootevřely. Eva za nimi uviděla světle rusé vlasy stažené do ledabylého ohonu a dvě podezřívavé modré oči.

	„Co je s ním?“

	„Chcete probírat vztah s ním tady, slečno MacKensieová?“

	Rty za dveřmi se stiskly a oči zatěkaly pohledem na obě strany. „My žádný vztah nemáme,“ odpověděla, ale otevřela.

	Na sobě měla volné tepláky, mikinu a tlusté ponožky. Pleť měla tak bledou, že pod roztroušenými zrzavými pihami skoro zářila.

	„Ale měli jste,“ řekla Eva a vešla dovnitř.

	„Už týdny jsem Edwarda neviděla, ani jsem s ním nemluvila. Od konce listopadu.“

	„Omlouvám se. Promiňte,“ přerušila je Peabodyová. „Mohla bych si u vás odskočit?“

	Carlee se kousla do spodního rtu, ale přikývla. „No, dobře, asi ano. Je to…“ Ukázala rukou, ale to už byla Peabodyová v pohybu.

	„Díky!“

	„Asi byste si chtěly sednout.“

	„Můžu stát, jestli vám to vyhovuje víc,“ řekla jí Eva.

	„Tak si asi sedneme.“

	Měla pohovku a dvě křesla obrácená k zábavní obrazovce, pryč od počítače pod oknem.

	Carlee si vybrala křeslo, sedla si s koleny u sebe a propletla prsty v klíně. „Nechápu, proč se mnou chcete mluvit o Edwardovi.“

	„Je mrtvý, slečno MacKensieová.“

	Carlee poklesla brada. „Cože? Jak? Kdy?“

	„V noci byl zavražděn.“

	„Zav-zavražděn?“

	„Říkala jste, že jste ho neviděla od listopadu.“

	„Ano. Mluvíte o senátoru Mirovi?“

	„Ano. Jak jste se seznámili?“

	„Bylo to… bylo to na politické akci pro sponzory. Měla jsem novinářskou propustku, protože jsem sbírala materiál na článek a…“ Zarazila se, když se k nim připojila Peabodyová.

	„Díky,“ řekla Peabodyová ještě jednou a sedla si vedle Evy.

	„To je v pořádku. Já, no, většinou spíš sleduju, co se děje, než že bych se vyptávala. Asi jsem byla jediná s novinářskou průkazkou, kdo nekladl otázky, a tak za mnou přišel, když jsem se jen tak posadila a dělala si poznámky. Přinesl mi sklenici vína. Říkal, že když na něj nemám žádné otázky já, on jich má pár na mě. Trochu mě to znervóznilo, ale byl okouzlující.“

	„Jak brzy jste navázali sexuální vztah?“

	Carlee se začervenala a odvrátila pohled. „Vím, že to nebylo správné. Byl ženatý a věděla jsem to. Tvrdil, že mají s manželkou dohodu, ale tím se to nenapravilo.“

	„Nepřišly jsme, abychom vás soudily, slečno MacKensieová,“ ozvala se Peabodyová. „Sháníme informace.“

	„Věděla jsem, že to nebylo správné,“ zopakovala. „Říkal, že si zajdeme někam do baru, a já si pomyslela, že bych z toho mohla mít rozsáhlejší článek nebo možná i dva, a tak jsme odešli na drink. Potom na další. Nechal mě odvézt domů. To pro mě ještě nikdo neudělal. A věnoval mi takovou pozornost. Neumím to vysvětlit, ale cítila jsem se s ním hezká a sexy.“

	Sklopila oči k rukám. „Když mi další den zavolal s tím, že mě vezme na večeři, souhlasila jsem. Věděla jsem, kam to směřuje. Byl ženatý a ano, o dost starší, ale věděla jsem, kam to směřuje a stejně jsem šla. A jela jsem s ním do toho hotelu. Palace. Má apartmá, krásné apartmá jako z filmů. Čekala na nás večeře a láhev šampaňského. Vyspala jsem se s ním. Vídali jsme se jen asi pět týdnů a pak mi poslal květiny – bílé růže – s lístkem, na kterém stálo, že všechny krásné věci jednou končí a že to bylo nádherné.“

	„To vás muselo naštvat.“

	„Trochu, ale spíš mě to ranilo. Mohl mi to říct do očí. Nejsem hloupá, věděla jsem, že to nevydrží. Ale měl mi to říct osobně. Napadlo mě, že mu zavolám, ale neudělala jsem to. A on už se nikdy neozval.“ Dlouze vydechla. „Jako kdyby se to vůbec nestalo.“

	„Milovala jste ho?“ zeptala se Peabodyová soucitně.

	„To ne.“ MacKensieová bezelstně vykulila oči. „Ne, ale těch pár týdnů bylo vzrušujících. Možná přinejmenším zčásti proto, že to nebylo správné. Připadala jsem si trochu…“ Odmlčela se. „Jsem podezřelá? Myslíte, že jsem Edwarda zabila já?“

	„A zabila?“ zeptala se Eva chladně.

	„Ach bože, panebože.“ Celá se rozechvěla, nahrbila ramena a spráskla ruce. „Ne. Ne, nezabila jsem ho. Nikoho jsem nezabila. Říkala jste v noci?“

	„Správně,“ přikývla Eva, ale dál to nerozvedla.

	„Já-já-já… byla jsem tady a pracovala jsem.“ Roztřeseně ukázala na počítač u okna. „Nikam jsem nešla.“

	„Viděla jste někoho? Mluvila jste s někým?“

	„Ne. Ne. Pracovala jsem na jednom článku a soustředila jsem se na něj. Snědla jsem zbytek číny a šla jsem si brzy lehnout. Myslím, že kolem desáté, protože jsem byla unavená. Potřebuju právníka?“

	„To je na vás. Byla jste někdy v jeho nemovitosti na Spring Street?“

	„Spring Street? Netušila jsem, že tam nějakou má. Vždycky jsme se scházeli v hotelu. Strážníku…“

	„Poručíku.“

	„Poručíku, vedu klidný život, schválně, protože mi to tak vyhovuje. Tohle bylo pár týdnů vzrušení a… a…,“ znovu zčervenala, „sexu.“

	„Které ukončil kyticí a lístkem.“

	„Přece někoho nezabijete kvůli ukončení románku.“

	Eva povytáhla obočí. „To byste se divila.“

	Opustily rozklepanou MacKensieovou a sjely výtahem zpátky dolů.

	„Dojmy?“

	„Řekla bych, že není zvyklá na to, že si jí někdo všímá,“ odpověděla Peabodyová. „Podle mě je chorobně pořádná. Koupelna byla čistá jako operační sál a ještě utříděnější. Všechno přesně na svém místě. Totéž v ložnici. Nakoukla jsem tam. Postel dokonale ustlaná, žádné poházené oblečení nebo boty. Je ten typ, který čeká, že dostane kopačky, takže ji nepřekvapí, když se to opravdu stane. Nepřipadala mi jako vrah.“

	„Nemá alibi.“

	„Kdybych si plánovala vraždu bývalého senátora, nějaké bych si pořídila.“

	„Nemít naprosto žádné alibi není tak špatná strategie,“ namítla Eva. „Když jsme tam přišly, zeptala se, jak ho zabili. Neodpověděla jsem jí a ona se nezeptala podruhé. Jak můžete psát články o čemkoliv, když nekladete otázky?“

	„Připadala mi hodně nervózní a rozpačitá.“

	„Jo. Možná. Prozatím zůstane na seznamu. Jdeme za další.“

	 


 

	 

	 

	8. kapitola

	 

	Nezisková organizace Brighton Group vypadala výkonně a nepříliš honosně. Kanceláře měla nad rušným bufetem v nízké budově postavené po městských válkách. Neformálně oblečení zaměstnanci pracovali v kakofonii veselého hluku. Výše postavené pracovníky oddělovaly skleněné stěny.

	Na stolech se vršily osobní fotografie, rostliny, složky a papíry. Ve vzduchu visela sladká vůně, která se vysvětlila hned vzápětí, když Evě i Peabodyové nabídli narozeninový dort.

	„Asha je támhle.“ Žena s dortem v ruce ukázala k jedné prosklené kanceláři. „Všichni se právě vracíme do práce po oslavě Sandyiných narozenin.“

	„Dort si nedáme, ale díky.“

	„Kdybyste si to rozmyslely, prostě si vezměte. Můžete jít rovnou dál – Asha má kancelář pořád otevřenou.“

	„Dort,“ zahučela Peabodyová, zatímco kráčela za Evou. „Proč tady musí mít dort?“

	„Vzmužte se, Peabodyová!“

	Eva si prohlédla Ashu přes sklo. Měla makově rudý svetr, který jí ladil s karamelově snědou pletí, těsné černé kalhoty a kozačky ke kolenům. Vlasy jí splývaly v mase černých loken s červenými špičkami kolem ostře řezaného obličeje s velkýma očima.

	Když se Eva zastavila ve dveřích, Asha se otočila od minilednice, vzala si z ní láhev vody a nasadila profesionální úsměv.

	„Dobrý den. Jak vám můžu pomoct?“

	„Newyorská policie.“ Eva zvedla odznak. „Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Rády bychom si s vámi na pár minut promluvily.“

	„Jistě. Kvůli Edwardovi.“ Úsměv zmizel. „Zrovna jsem se to doslechla z médií. Posaďte se, prosím. Dáte si kafe? Je hrozné, ale…“

	Zarazila se, zavrtěla hlavou a klesla do jednoho křesla pro návštěvy místo svého za stolem. „Byl zavražděný. Tak to psali. Potřebovala jsem minutku.“

	Podívala se na neotevřenou láhev vody, kterou držela v ruce. „Minutku, než se podívám na podrobnosti. Povíte mi je vy?“

	„Probíhá vyšetřování. Měla jste s Edwardem Mirou vztah.“

	„Ano. Krátký a hloupý. Na jaře. Jsem vdaná, ale to už určitě víte. Měli jsme s manželem nějaké problémy a já si začala románek.“ Znovu se odmlčela a přitiskla si prsty k očím. „Poznala jsem senátora prostřednictvím své práce a… nemám pro to omluvu.“

	„Kdo to ukončil?“

	„Já, když jsem se vzpamatovala. Snažit se vést dva životy je hrozné, a když odezní prvotní vzrušení – a to odezní –, vyrovnáváte se s obrovskými výčitkami svědomí a stresem. Nemohla jsem tak pokračovat.“

	„Ukončila jste to vy? Jak reagoval senátor?“

	„Byl… Jak se řekne, když je někdo podrážděný, ale zase ne tolik? Otrávený? Je to mocný, dominantní muž – to byl jeden z důvodů, proč mě přitahoval – a řekla bych, že je zvyklý končit takové aférky, když to vyhovuje jemu. Ale rozchod nebyl vyloženě ošklivý.“ Nadechla se. „Chci říct, že po osobní stránce se mi líbil. Jeho politické názory jsem nesnášela. To mě na něm také přitahovalo – vášnivé debaty. Nedokážu uvěřit, že je mrtvý a že zemřel takhle. Vražda. Psali, že byl oběšen. Je to pravda?“

	„Ano.“

	„Bože.“ Asha pevně zavřela oči. „Nechápu, jak někdo může… Nechápu to.“

	„Když jste ukončila váš vztah, byl otrávený natolik, aby na vás tlačil nebo aby vám vyhrožoval?“

	„Kdepak.“ Když otevřela oči, leskly se jí slzami. „Poručíku, neznamenalo to skoro nic ani pro jednoho z nás, to je na tom právě smutné. Chtěla jsem ranit manžela a Edward jednoduše využíval příležitosti. Ublížila jsem Jackovi a málem jsem si zničila manželství, protože jsem si připadala nedoceněná a plná zlosti.“

	„Řekla jste manželovi o svém románku?“

	„Nedokázala jsem žít ve lži. Jak by nám to ještě někdy mohlo klapat? Mám velké štěstí, že Jack souhlasil s manželskou poradnou a že rovnou neodešel. Zapomněla jsem – a jelikož je to moje druhé manželství, určitě jsem na to zapomínat neměla –, že vztah je práce s lepšími a horšími chvílemi. Už na to nezapomenu.“

	„Povíte mi, kde jste byla včera odpoledne mezi čtvrtou a šestou?“

	„Zhruba do šesti jsem byla tady.“

	„Můžete to dokázat?“

	„Bylo nás tu nejmíň šest a neodcházela jsem jako poslední. Můžete se kohokoliv zeptat. V tu dobu ho zabili?“

	„Taky potřebuju vědět, kde jste byla v noci a časně ráno. Řekněme od půlnoci do třetí hodiny.“

	„Moment.“ Napila se vody a zamrkala. „No… Kolem sedmé jsem šla s Jackem a přáteli na večeři, pak jsme byli na filmu a na drincích. Myslím, že jsme s Jackem dorazili domů kolem půl jedné. Vím, že jsem byla unavená – Jack je z nás dvou společenštější a ponocování mě vyčerpává. Šla jsem do postele.“

	„Byl to předem plánovaný večer?“

	„Večeře ano, zbytek vyplynul ze situace. Jak jsem říkala, Jack je společenský tvor. Já jsem čekala večeři a pak domů do pyžama. Manželství je práce,“ zopakovala s nejistým úsměvem. „To asi říká každý. Ale nezabila jsem ho. Proč bych to dělala? Byl to omyl, ale můj.“

	Peabodyová si poznamenala jména a kontakty k ověření alibi a nechaly Ashu sedět v křesle pro návštěvy.

	„Připadá mi, že si udělala alibi pro sebe i pro svého muže,“ řekla Peabodyová, než se Eva stačila zeptat na její dojmy.

	„Jo, přesně tak. Ověříme to a proklepneme manžela, ale všechno, co říkala, mi připadalo pravdivé. Pokud nebudeme mít z rozhovoru s ním jiný pocit, zatím mi připadá, že kdyby se chtěl pomstít, zabil by ho nebo by se o to pokusil už dávno.“

	Vrátily se k autu. „Tak další.“

	„Lauren Canfordová.“

	„Ano. Cestou prověřte manžela.“

	Zatímco Eva nadávala kvůli parkování v centru a nakonec se smířila s předraženým místem v podzemním parkovišti, Peabodyová podala hlášení.

	„Právník, který se specializuje na rodinné právo. Každý pátek poskytuje bezplatné konzultace. Pro něj je to první manželství a má čistý rejstřík.“

	„Nechám je na seznamu.“ Eva vykročila ke špinavému výtahu. „Ale momentálně jsou na posledním místě. Na kterém patře pracuje Canfordová?“

	„Na osmnáctém.“

	Eva se krátce zamyslela a pak univerzálním klíčem přeskočila vstupní halu.

	„Páni!“

	„Unavuje mě se s někým dohadovat.“

	Vystoupily na osmnáctém, mnohem třpytivějším patře a vydaly se ke kancelářím Lauren Canfordové.

	Eva si všimla, že tady v malé předkanceláři se nenachází žádné neformální oblečení a chybí tu veselý ruch.

	Přistoupila k recepci a k mladíkovi krátce po dvacítce se sytě modrou, dokonale uvázanou kravatou pod velice dlouhým krkem.

	„Lauren Canfordová.“

	Neobtěžoval se ani vzhlédnout a dál pracoval na počítači. „Jméno?“

	Eva položila na pult odznak. Letmo ho přejel očima.

	„Taky budu potřebovat vaše jméno.“

	„Je na odznaku, hned vedle informace o tom, že patřím k newyorské policii. Já a moje kolegyně potřebujeme mluvit s Lauren Canfordovou.“

	„Paní Canfordová má celý den schůzky.“

	„Chlapče?“

	Teď se na ni podíval, s unuděným odporem. „Jedna z těch schůzek bude se mnou, pokud nechcete paní Canfordovou informovat, aby se na konci svého pracovního dne dostavila na policejním ústředí. Můžu jí připravit schůzku v jedné z našich výslechových místností.“

	„Myslím, že nemáte právo…“

	„Právnická fakulta, co? Chcete si vyzkoušet moje práva, juniore?“ Naklonila se k němu. „Jen do toho.“

	Odpor se změnil v nevrlé zamračení. Poklepal na sluchátko v uchu a otočil se k Evě zády. Šeptal, ale Eva zachytila slova policie, vyhrožuje, mrcha.

	Připadala jí velice uspokojivá.

	„Těmihle dveřmi až na konec chodby. Paní Canfordová vám může věnovat deset minut.“

	„Dobrá volba.“

	„A nejmenuju se Chlapec ani Junior,“ zavolal za ní. „Jsem Mylo.“

	„Budu si to pamatovat.“

	Většina dveří do kanceláří byla zavřená. Eva si všimla muže bez saka a s uvolněnou kravatou, jak se potí nad videofonem.

	„Musíte to brát rozumně, Barry.“

	Podle výrazu v jeho očích Eva odhadovala, že Barryho nepovažuje za rozumného.

	Kancelář Lauren Canfordové byla otevřená. Eva se zastavila na prahu a uviděla ženu v dokonale padnoucím černém kostýmku a s neméně dokonale upravenými havraními vlasy, které jí rámovaly přísný atraktivní obličej.

	U jejího stolu stál muž v obleku s tenkými proužky a v kašmírové kravatě.

	„Vaše průkazy, prosím,“ vyzval je.

	„Kdo jste?“

	„Curtis Flack, ředitel této organizace. Taky jsem právník a budu zastupovat zájmy paní Canfordové. Vaše průkazy.“

	Eva vytáhla odznak. „Poručík Dallasová.“

	„Detektiv Peabodyová.“

	„A důvod vaší návštěvy?“

	„Oba ho znáte, takže vynechte tyhle nesmysly. Jelikož využíváte práva na obhájce, musím předpokládat, že ho potřebujete. Budeme spolu mluvit do záznamu a já vám sdělím vaše práva.“

	Eva udělala, jak řekla.

	„Prožila jste románek s Edwardem Mirou,“ začala.

	„Paní Canfordová má v této věci připravené prohlášení.“

	„Ale?“ Eva se velice příjemně usmála. „Připravené říkáte?“

	„Mám ve zvyku být připravená,“ ozvala se poprvé i Canfordová. „Požádala jsem Curtise, aby sem přišel a sestavil prohlášení, jakmile jsem se z médií dozvěděla o jeho smrti.“

	Nepatrně se pootočila a začala číst z obrazovky.

	„Senátor Mira a já jsme se profesionálně stýkali přibližně deset let. V létě 2060 jsme na pět až šest týdnů prožili románek. Když se tento vztah vyčerpal, dohodli jsme se na jeho ukončení. Rozhodnutí o jeho zahájení i konci bylo společné. Senátor Mira a já jsme pokračovali v profesionálních stycích a příležitostném přátelství, protože sdílíme řadu politických názorů. Jeho smrt mě hluboce zarmoutila a doufám, že policie rychle najde osobu, jež je za ni odpovědná.“

	Lauren si založila ruce. „Ještě něco?“

	„Jo, pár věcí. Senátor Mira byl ženatý a vy jste vdaná.“

	„To je pravda.“

	„Jak se na váš románek dívá manžel?“

	„Mám s manželem dohodu, stejně jako měl senátor se svou ženou.“

	„Váš manžel souhlasí s tím, že mu zahýbáte?“

	Než právník stačil promluvit, Lauren zvedla ruku. „To je v pořádku, Curtisi. Můj manžel a já chápeme, že sexuální aférka není nic víc než to. Sex. Jestli považujete za potřebné mluvit s mým manželem, i on využije služeb právníka.“

	„Beru na vědomí. Takže jste se se senátorem jednoho dne od sebe odkulili a řekli si: Hele, byla to švanda, ale končíme?“

	„Jestli budete pokračovat v hrubostech,“ ozval se Flack, „naše schůzka skončí.“

	„Dobře. Vy a Ed jste jedné noci dohráli energickou partičku karet a rozhodli jste se, že byla vaše poslední.“

	Canfordová naklonila hlavu ke straně. „V zásadě ano. S tím, že pokud bychom si oba přáli někdy v budoucnu navázat, necháme dveře otevřené.“

	„A stalo se to? Navázali jste?“

	„Ne, a teď už nikdy nenavážeme. Jestli to je vše…“

	„Potřebuju vědět, kde jste byla včera odpoledne mezi čtvrtou a šestou hodinou.“

	„Do pěti hodin jsem byla tady. To potvrdí má asistentka i můj řidič. Potom jsem se setkala s kongresmankou Lowellovou v Taji na pár drinků. Ocenila bych, kdybyste si to ověřily v podniku a neotravovaly kongresmanku. Můj řidič mě vyzvedl a odvezl domů. Myslím, že jsem tam dorazila ve čtvrt na sedm. Domácí android to bude mít v záznamech, je-li tato informace nezbytná.“

	„A co v noci mezi půlnocí a čtvrtou hodinou ranní?“

	„S manželem jsme se zúčastnili večírku v domě Martina a Seliny Wendellových. Večírek začal v půl deváté. Odcházeli jsme, myslím, kolem jedné a vrátili se domů. I to může potvrdit náš domácí android. Zbytek noci jsme strávili doma.“

	„Dobře. Díky za váš čas.“

	„Jestli budete mít na paní Canfordovou nebo jejího manžela ještě nějaké otázky, spojte se, prosím, se mnou.“ Flack podal Evě vizitku.

	„Jistě. Konec záznamu.“

	Peabodyová to vydržela až do výtahu, ale cestou dolů vybuchla. „Je odporná. To je to správné slovo. Odporná. A krajně podezřelá. Ta by dokázala zabít jako nic. A pak by si došla na zatracenou manikúru.“

	„Máte pravdu, a proto je na seznamu podezřelých na posledním místě.“

	Peabodyová doslova nadskočila. „No tak!“

	„Kdybychom dokázaly rozmetat její odpolední alibi a kdyby byla v tom domě, pan Mira by byl mrtvý. Ona není typ, který by nechal žít potenciálního svědka.“

	„Ale… Sakra!“ Peabodyová rozrušeně vystoupila z výtahu. „Co když tam odpoledne nebyla a poslala pomocníky? Vsadím se, že nějaké má. Ale potom… velký večírek. Ten čas mohla trochu přikrášlit.“

	„Mohla. Ale neudělala to. Povím vám, proč mi to na ni nesedí.“ Eva si sedla za volant a na chvilku si opřela hlavu. „Je jí to u zadku. Možná zjistíme, že jí dal kopačky, ačkoliv ona nechtěla. Tím by zesílil její motiv, ale to je všechno. S nikým by nespolupracovala a k tomuhle byli potřeba aspoň dva lidi. Nepoužila by partnera, protože ten představuje přítěž.“

	„Hele, já jsem taky váš partner.“

	„Myslím partnera ve zločinu, Peabodyová.“ Eva nastartovala a začala se proplétat k výjezdu z garáže. „Když nějaký zločin spáchá víc lidí, ostatní jsou vždycky přítěž. Kromě toho jí věřím. Připadalo mi, že mluví pravdu. Rozhodli se zahnout, zahnuli, pak usoudili, že se navzájem nudí, a ukončili to. A víte, proč se nudili, Peabodyová? Protože jsou si podobní jako vejce zatracenému vejci. Oba zneužívají svoje postavení, prahnou po moci a jsou… vaše slovo?“

	„Odporní.“

	„Jo. To je trefa do černého.“

	„Aspoň v něčem jsem se trefila.“

	„Ověříme její alibi, ale budou pevná. Proč se takoví lidi vůbec obtěžujou s manželstvím? Ona a oběť? Je to jenom kvůli politice, na efekt, kvůli přepychovým večírkům a profesionálním výhodám. Coppolová měla pravdu. Je to práce – a taky má být.“

	„Ta taky zahnula.“

	„Jo, ale uznává chybu a nevymlouvá se.“

	„Její manžel jí odpustil – nebo na tom aspoň pracují. Dokázala byste to?“

	„Co jestli bych dokázala?“

	„Odpustit. Totiž, nikdy se to nestane, ale řekněme kdybychom s Roarkem ztratili na jednu divokou noc hlavu a prožili žhavý, bláznivý sex s řadou mnohonásobných orgazmů, ale pak jsme zase přišli k sobě a prosili vás o odpuštění. Chápete, kdybychom uznali svoji chybu. Odpustila byste nám?“

	Eva chvíli řídila mlčky. „No, bylo by to těžké. Byla by to dřina, ale manželství je dřina. I partnerství. Myslím, že bych to dokázala. Vyžadovalo by to čas a úsilí, ale myslím, že bych vám oběma dokázala odpustit. Potom, co bych vás rozvařila ve velkých kádích, aby vám šla líp stáhnout kůže z kostí, pomalu a opatrně, zatímco bych tancovala za zvuků vašich bolestiplných skřeků. Pak bych vás přinutila, abyste se dívali, jak vytvářím z vašich kůží obleky pro dva tréninkové androidy, které bych rozmlátila na šrot a pohřbila je spolu s vašimi roztřesenými těly bez kůží do neoznačených hrobů. Potom,“ dodala Eva se zamyšleným přikývnutím, „myslím, že bych vám dokázala odpustit.“

	„To je dobré vědět. Je dobré znát všechny okolnosti. Jen byste nedokázala vytvořit ty obleky, protože neumíte šít.“

	„Naučila bych se to. Kvůli něčemu tak důležitému bych se to naučila. Pitomé parkování, pitomé parkování. Moment!“

	Peabodyová se prudce nadechla, když Eva zapnula vertikální pohon a přenesla se na právě uprázdněné místo u chodníku.

	„Povedlo se.“

	„Možná budu zase potřebovat na malou.“

	„Zapomeňte na to. Proklepneme tu mladou couru a vrátíme se na ústředí. Chci si aktualizovat nástěnku, přemýšlet a dát si kafe.“

	„Jak jste věděla, že to auto odjede?“

	„Vycítila jsem to.“

	Ušly blok v rušném SoHo mezi davy lidí nesoucích nákupní tašky a utíkajících před zimou do restaurací, kam je vábilo teplo a vůně.

	Ve výloze galerie stála vysoká socha ženy zakloněné do tvaru písmene U s výrazem trýznivého zármutku nebo bezmyšlenkovité extáze.

	Ať tak či tak, Evě připadala lehce znepokojivá a mnohem víc se jí líbil obraz městské scenérie, který zrcadlil ruch kolem nich.

	Uvnitř byly smetanové stěny i podlahy, které vytvářely dojem, že se člověk ocitl v dárkovém balíčku.

	Eva si všimla obrazu, který se skládal z řady modrých teček propojených klikatou červenou čárou.

	A napadlo ji: Proč?

	Do ticha hlasitě zaklapaly ženské podpatky.

	Eva poznala Charity Downingovou z fotografie. Mladá, velice hezká, s vodopádem blond vlasů, tmavomodrýma očima a plnými rty.

	Na sobě měla úzké, krátké šaty téměř stejného odstínu jako ty tečky na obraze.

	„Dobré odpoledne. Jsem Charity. Jak vám… Ach bože, vím, kdo jste. Poznávám vás.“ Rychle se ohlédla přes rameno, přistoupila k nim a tlumeně pokračovala. „Jde o Edwarda. Slyšela jsem o něm. Prosím, nechci, aby můj šéf a kolegové věděli… Můžu si dát pauzu. Mohly bychom se sejít přes ulici? V kavárně přímo naproti? Tady o tom nemůžu mluvit.“

	„Nepokusíte se utéct, viďte, Charity?“

	„Kam bych šla – a proč bych utíkala? Jenom nechci, aby tu někdo věděl, že jsem… byla s Edwardem. Je to hned naproti. Musím říct Marilee, ať to za mě vezme, a skočit si pro kabát.“

	„Dobře. Pospěšte si.“

	„Vážně jí věříte, že nezdrhne?“ zeptala se Peabodyová, když zase vyšly ven.

	„Ano. Ať už ho zabila, nebo ne, musela vědět, že si s ní policie bude chtít dřív nebo později promluvit.“

	Eva přešla ulici mimo přechod – nebylo to těžké, pokud jste byli dost rychlí a pohybliví – a vstoupila do kavárny.

	Nepáchla tak hrozně jako většina ostatních – páni, Roarke ji tak rozmazlil –, a tak se posadila ke stolu s výhledem na galerii.

	Peabodyová studovala nabídku. „Asi bych si mohla dát další latté. Dneska jsem už dvakrát přišla o dort. Ne, čaj je asi lepší, a mají jasmínový. Jasmínový čaj je prima. Dáte si?“

	„Ne v tomhle ani v příštím životě. Už vychází.“

	Charity se nevrhla rovnou přes ulici, ale odspěchala po jehlových podpatcích na roh a počkala na zelenou. Eva sledovala, jak přichází, s tvářemi růžovými od chladu a spěchu, a jak si jich všimla.

	„Děkuju. Vážně vám moc děkuju,“ vychrlila bez dechu. „Pořád se snažím pochopit, co se stalo. Edward je mrtvý. Zavražděný. Já… Dám si čaj, jestli vám to nevadí. Potřebuju se uklidnit. Dozvěděla jsem se o tom před hodinou.“

	„Já si dám jasmínový,“ řekla Peabodyová.

	„Ano, ten je dobrý. Dám si ho taky.“

	„Já kafe,“ řekla Eva. „Měla jste se senátorem Mirou poměr.“

	„Ano. Začalo to pár týdnů před Vánoci. Vím, že je ženatý, a vím, že je to špatné, i když tvrdil, že to jeho manželce nevadí. Proč by jí to nemělo vadit? Nevím.“

	Charity si přitiskla prsty k očím.

	„Jak jste se seznámili?“

	„V galerii. Měla jsem menší výstavu – bylo to vzrušující. Přišel s… nebyla to jeho žena, na to byla moc mladá, ale nevím, kdo to byl. Říkal, že se mu moje práce líbí. Koupil si obraz. Úplně jsem se vznášela. A zhruba o týden později mi zavolal a pozval mě na drink. Myslela jsem si, že je to kvůli umění, ale…“

	„Vyjel po vás,“ doplnila Peabodyová.

	„Bylo to… víc nóbl, ale ano. Nejdřív mě to hodně překvapilo. Je dost starý, aby mohl být můj dědeček, ale je to zajímavý a charismatický muž. Nakonec jsem se nechala pozvat na drink podruhé, pak mě pozval na večeři a já jsem šla. Věděla jsem, co dělám i že to je špatné, ale najednou jsem se ocitla v tom nádherném hotelovém apartmá se šampaňským a…“

	Zmlkla, když z otvoru u stolu začaly vyjíždět jejich nápoje.

	„Věděla jsem, co dělám,“ zopakovala. „Věděla jsem, že prostě chce být s mladou ženou. Nejsem hloupá. A taky jsem věděla, že mi může pomoct. Vodil svoje bohaté přátele a společníky do galerie a vychvaloval moje díla. Prodala jsem další dva obrazy. Využívali jsme se navzájem, o nic jiného nešlo. Spala jsem s ním a on mi na oplátku pomáhal v kariéře.“ Napila se čaje. „Naprosto si uvědomuju, co to ze mě dělá. Nejsem na to pyšná. Ale udělala bych to znovu.“

	„Objevily se v uspořádání vašeho vztahu nějaké problémy?“ zeptala se Eva.

	„Ne. Většinou jsme jednou týdně šli k němu do hotelu. Někdy chtěl, abych se zdržela přes noc, někdy ne. Byla to jeho šou a já si nestěžovala.“

	„Byl na vás drsný?“

	„Cože? Ne, vůbec ne.“

	Charity se vyrovnaně, téměř chladně podívala Evě do očí. „Podívejte, poručíku, věděla jsem, že si něco bere, aby mohl. A na muže jeho věku byl v docela slušné kondici. Ale nepřitahoval mě. Poprvé jsem s ním šla ze zvědavosti. Potom to bylo prostě… tak, jak to bylo. To jsem mu neříkala. Prostě jsem předstírala.“

	„Nemáte přítele?“ zeptala se Peabodyová. „Nikoho?“

	„Nemám, takže jsem si říkala, že nikomu neubližuju. Bylo jasné, že to dělá pořád, takže jsem si to mohla ospravedlnit ve vztahu k jeho ženě. Neznám ji, čili jsem mohla předstírat, že na tom nezáleží. Nechci, aby o tom v práci ostatní věděli, to je všechno. Nestojím o drby ani o jejich pohledy. Je mi jedno, jestli si je zasloužím, prostě o ně nestojím.“

	„Zdá se, že vás mnohem víc zajímají drby než vražda. Ten muž je mrtvý.“

	Downingová vzdorně vysunula bradu. „A mně je to líto. Vážně. Jenom se bojím. Bojím se o místo. Bojím se, že někdo věděl, co dělám – co jsme dělali –, a zabil ho kvůli tomu.“

	„Cítíte se ohrožená? Máte pocit, že vás někdo sleduje?“

	„Ne. Ale, no, zaměstnanci v hotelu to museli vědět. Nenapadá mě, proč by jim na nás mělo záležet, ale… Sakra.“ Znovu se napila. „O to nejde. Nejde o mě. Kvůli mně ho nezabili. Jenom děsím sama sebe.“

	„Nevíte o někom, kdo by mu chtěl ublížit?“

	„To vážně nevím, ale někdy o tom mluvil. Jak si muž v jeho postavení nadělá nepřátele. Mocný muž si nadělá mocné nepřátele. Pořád vykládal o svých politických názorech – přestala jsem ho poslouchat, jenom jsem to předstírala.“

	„Jste v předstírání dobrá.“

	Tentokrát jí do tváří vystoupal náznak ruměnce. „Asi ano. Měla jsem poměr se starým mužem, protože mi mohl pomoct v kariéře. Předstírala jsem, že se mi líbí sex s ním, ačkoliv jsem většinou myslela na to, aby mě u sebe nechtěl mít přes noc, protože jsem chtěla prostě jít domů. Poslouchala jsem jeho řeči a nehádala jsem se s ním. Jestli chcete říct, že jsem se prostituovala, nemůžu to popřít. Ale za posledních šest týdnů jsem prodala šest obrazů a vím, že pět z nich přímo díky němu. Za to jsem mu byla vděčná.“ Kloubem prstu zamáčkla slzu. „A je mi líto, že zemřel.“

	„Kde jste byla včera odpoledne mezi čtvrtou a šestou?“

	„Já… přesně nevím. Měla jsem volno. Na oběd jsem šla s kamarádkou, pak jsme byly na manikúře a šly jsme nakupovat. A někde jsme si daly drink. Nakonec jsme se rozhodly jít ke mně, v AutoChefu jsem měla pizzu. Prostě jsme se bavily, já nevím, asi tak do devíti nebo do půl desáté. Jsem podezřelá. Bože.“

	„Budeme potřebovat jméno a kontaktní informace vaší kamarádky.“

	„Panebože. Lydia. Lydia Suová. Je jediná, kdo ví o Edwardovi.“ Zakryla si obličej, zase spustila ruce a nadiktovala jim kontakt. „Nezabila bych ho. Pomáhal mi. Měla jsem dojem, že se začíná nudit, takže stačilo, abych počkala, až mi řekne, že je konec. Možná by mi ještě trochu pomohl, kdybych mu nedělala scény. Proč bych ho zabíjela, když mi pomáhal?“

	„Kde jste byla mezi půlnocí a čtvrtou hodinou ráno?“

	„V posteli! Šla jsem si lehnout. Když Lydia odešla, ještě jsem chvíli skicovala, ale daly jsme si víno a já se nedokázala soustředit. V jedenáct jsem byla v posteli a dívala se na televizi, dokud jsem neusnula. Tohle je snad zlý sen.“

	„Uklidněte se, Charity,“ oslovila ji Peabodyová. „Musíme se zeptat a musíme prověřit informace, které od vás máme. Patří to k naší práci. Kdy jste ho naposledy viděla nebo jste s ním mluvila?“

	„Bože, předevčírem. Stýkali jsme se jednou týdně. Zavolal mi a pozval mě na večeři. Tak to fungovalo. Dnes večer jsme měli spolu večeřet. Pak jsem to slyšela ve zprávách. Vídala jsem ho jenom jednou týdně. Viděla jsem ho minulý týden. Ve čtvrtek večer. Co mám teď dělat? Co mám dělat?“

	„Vrátit se do práce,“ řekla Eva.

	 

	„Chcete vědět, co si myslím, viďte?“

	„Peabodyová, kvůli tomu žiju.“

	Její parťačka přimhouřila oči a nastoupila do auta. „Vyléváte si na mně zlost.“

	„Unavuje mě mluvit s ufňukanými nevěrnicemi. Radši griluju vraždící parchanty.“

	„No, jistě, ale jedno po druhém. Tahle sice byla ufňukaná, ale zabít ho je jako zabíjet tu slepici, co snáší zlatá vejce. Když ji zabijete, další už nesnese.“

	„Jak může nějaká slepice snášet zlatá vejce?“

	„To je jenom metafora.“

	„Ale hloupá, protože žádná slepice nemůže snášet zlatá vejce. Kde by se v ní vzalo tolik zlata? Každopádně o těch vejcích víme jenom od ní.“

	„Jo, ale dá se to snadno ověřit.“

	„Však to taky ověříme. Stejně jako ověříme všechno a všechny z dnešního seznamu. A co tohle? Stará nadržená slepice se chystá přesunout k někomu dalšímu, takže brzy bude po vejcích. Ona se jich nechce vzdát a začne naléhat. Jestli mi přestaneš dávat vejce, povím všem, že jsi strkal toho svého starého frantíka do mého mladého těla. Hádka, vydírání, vražda.“

	„Když to formulujete takhle.“

	„Musím si to promyslet. Potřebuju pořádné kafe a čas k přemýšlení, protože jediná, u koho jsem si zatraceně jistá, že ho nezabila, je ta mrcha s tím namachrovaným právníkem, a to mě žere.“

	„Bylo by prima, kdyby to byla ona.“

	„Taky by bylo prima, kdyby slepice snášely zlaté vejce. Jenže nesnášejí.“

	 


 

	 

	 

	9. kapitola

	 

	Oddělení vražd bylo plné poldů, hluku a taky vůně něčí vegetariánské haše s extra cibulí. Reineke a Jenkinson skláněli hlavy k sobě u Jenkinsonova stolu, Carmichaelová mluvila do videofonu a Santiago se mračil na obrazovku počítače, zatímco Baxter právě vycházel z denní místnosti s obrovským hrnkem kafe.

	Trueheart – Eva si bude muset zvyknout na to, že už nenosí uniformu – pilně pracoval u počítače.

	„Copak se na ulicích nestaly žádné zločiny?“ zeptala se.

	„Nazdárek, poručíku.“ Reineke se k ní otočil. „Máme jednoho chlápka ve výslechový místnosti A. Necháváme ho trochu podusit. Ten blbec vykuchal šéfa v nákladním doku a strážníkovi tvrdil, že mu padnul na kudlu. Třikrát.“

	„To se mi ulevilo. Už jsem se bála, že si všichni budeme hledat novou práci. Peabodyová, prověřte manžela té odporné mrchy a potvrďte alibi.“

	Santiago zvedl stolní videofon a vztyčil ukazováček. „Jo, jasně. Rozumím. Jedeme tam. Máme případ,“ zavolal na Carmichaelovou. „Chlápek vyletěl z okna ve čtrnáctým patře na Šestý avenue a rozplácnul se na zaparkovaným autě. Takže zůstáváme při plný zaměstnanosti.“

	„Zaslužte si svůj plat,“ řekla jim Eva a vykročila ke kanceláři. Baxter ji dohonil těsně před dveřmi.

	„Nemáme nic čerstvýho,“ začal, „tak jsem otevřel jeden starší případ a dal jsem ho Trueheartovi.“

	Jelikož Eva udělala totéž, ještě když Peabodyová měla nový a lesklý odznak, přikývla. „To je dobrý způsob, jak může získat víc zkušeností, a možná i uzavřít případ.“

	„Maká na něm tvrdě. Teď ho musím vyškolit, jak se oblíkají detektivové.“

	Eva se podívala na Truehearta v tmavě šedém saku a usedle modré kravatě. „Vypadá slušně.“

	Čistě a seriózně, pomyslela si. Jako kdyby zrovna šel do kostela.

	Hm.

	Baxter jenom zavrtěl hlavou. „Zapracuju na tom. Jestli se v tom starším případu někam dostaneme, dám ti vědět.“

	Eva vešla do kanceláře, naprogramovala si kafe a aktualizovala složku i nástěnku. Potom sepsala poznámky a jednu kopii neoficiálně poslala Mirové.

	Spočítala pravděpodobnosti u žen, jež vyslechly. Jak očekávala, počítač dával přednost těm bez alibi.

	„Takhle to vypadá jednoduše,“ zahučela, sedla si s hrnkem kafe, dala si boty na stůl a studovala nástěnku.

	Allyson Bysonová – někde v tropech. Potenciálně si mohla někoho najmout, aby se o Edwarda Miru postaral, ale nepřipadalo jí to pravděpodobné. Tahle vražda byla krutá a osobní.

	Poznamenala si, že je třeba ověřit cesty a pobyt Bysonové, jestli se třeba nemohla na vraždu vrátit.

	Ale tady souhlasila s extrémně nízkou pravděpodobností, se kterou přišel počítač.

	Carlee MacKensieová. Nervózní, působila poddajně, neškodně, spíš slabě. Bez alibi, takže se počítači coby podezřelá zamlouvala. A Eva nemohla říct, že úplně nesouhlasí.

	„Něco je na tobě divné, Carlee. Něco není tak úplně v pořádku. Jsi moc vykulená. Myslím, že jsme od tebe neslyšely všechno. Podle mě jsi nebyla úplně pravdomluvná.“

	Dál k Lauren Canfordové. Totální mrcha, o tom nebylo sporu. A Eva si ji dokázala představit při násilném výbuchu. Dokázala si ji představit, jak pečlivě a vychytrale plánuje vraždu.

	Jenže… necítila u ní vášeň. Žádnou náklonnost k oběti a zlost, která by byla třeba k mučení a zabití.

	Tahle žena je spíš typ, který bodne do zad – to je výraz, který kupodivu dává smysl. Tahle by o něm šířila pomluvy, zasévala by drby.

	Asha Coppolová. Působila na ni čestně – pokud člověk vynechal cizoložství. A je víceméně upřímná. Udělala chybu, přiznala si ji a pracovala na nápravě. Na Evu to dělalo dobrý dojem.

	Charity Downingová. Taky tady něco je, pomyslela si Eva. Něco není takové, jak to vypadá. Něco…

	„Opatrná,“ řekla Eva nahlas a podívala se na její obličej na nástěnce. „Tak jsi mi připadala, Charity. Opatrná. Tvoje alibi bude sedět, ale mám sto chutí podívat se na zoubek té tvojí kamarádce. Lydia Suová. Kamarádky pro sebe lžou. Podíváme se na ni, protože někde jsi zalhala. Mluvila jsi i pravdu, ale byla v ní pohřbená nějaká lež.“

	Postavila hrnek na stůl a přerovnala nástěnku podle momentálního pořadí.

	 

	Charity Downingová

	Carlee MacKensieová

	Asha Coppolová (její manžel se možná tolik nesnažil odpouštět)

	Lauren Canfordová

	 

	Promluví si přes videofon s Allyson Bysonovou, ale předpokládala, že její jméno nahradí na posledním místě seznamu Canfordovou.

	Výtvarnice, spisovatelka na volné noze, marketingová ředitelka neziskové organizace, lobbistka, dáma ze společnosti.

	„Neměl jsi vyhraněný typ, co, Edwarde? Šlo ti spíš o atraktivitu a dostupnost. A o věk. Jejich průměrný věk je… sakra, matika. Já nevím… něco přes třicet. A to je jenom tahle skupina. Určitě jich bylo víc. Co když…“

	„Pardon, Dallasová.“ Peabodyová zaťukala na dveřní sloupek. „Jsou tady Edward Mira – myslím juniora – a Gwendolyn Mirová Sykesová. Chtějí s vámi – s námi – mluvit.“

	„To nám ušetří cestu. Posaďte je do výslechové místnosti. Budeme postupovat oficiálně.“

	„Myslím, že je volné béčko. Zavedu je tam.“

	Eva přikývla a ohlédla se zpátky na nástěnku. Přestala se ale soustředit, a tak se odsunula od stolu. Uvidí, co jí řeknou děti oběti – a patrně taky hlavní příjemci dědictví.

	Vyšla z kanceláře a všimla si, že si Baxter přitáhl židli k Trueheartovu stolu. Nevěděla, jestli debatují o nových úhlech pohledu na ten starší případ, nebo o střihu a látkách obleků.

	Momentálně to ani vědět nechtěla.

	Zamířila k výslechovým místnostem a uviděla, jak Peabodyová vychází z béčka.

	„Jdu jí pro minerálku a jemu pro kolu.“

	Eva vylovila z kapes dost drobných, aby to pokryly. „Vezměte mi pepsi a sama si taky něco kupte. Buďte formální, ale příjemná.“

	„Jsou otřesení, Dallasová. Zvládají to, ale vidíte na nich, jak je to sebralo. A jsou si blízcí – hodně.“

	„Dobře.“

	Vešla dovnitř, a ačkoliv už viděla fotografie, přesto ji překvapilo, že Edward mladší má zasněně zelené oči Dennise Miry.

	Tmavé vlasy nosil dost dlouhé, aby si je mohl stahovat do náznaku ohonu, jako to dělával Roarke v pracovním režimu. Měl výraznou pohlednou tvář – viděla podobu s otcem – a na sobě obnošené boty, džíny a červenočernou kostkovanou košili.

	Jeho sestra zdědila vzhled po matce – dobrou postavu i krásu, kterou bylo vidět navzdory zarudlým očím. Na sobě měla tmavý kostýmek, tmavé kalhoty a červené boty ke kotníkům s vysokánskými podpatky.

	Seděli u otlučeného stolu a drželi se za ruce.

	Edward stiskl sestře ruku a vstal.

	„Pane Miro, paní Sykesová, jsem poručík Dallasová. Přijměte mou upřímnou soustrast.“

	„Já jsem Ned. Ned a Gwen.“ Mluvil chraptivým hlasem, ve kterém znělo napětí. „Děkujeme, že jste nás přijala tak rychle. Dennis říkal, že se usilovně snažíte najít… najít otcova vraha. Nechceme vás zdržovat.“

	„Nezdržujete. Chystala jsem se s vámi ještě dneska spojit.“

	„Byli jsme u matky.“ Gwen si odkašlala. „Její bodyguard dal vědět Nedovi a ten mě přijel vyzvednout. Zaprvé se vám chceme omluvit za to, jak s vámi mluvila.“

	„Vy za to nemůžete a o nic nejde.“

	„Jde,“ opravil ji Ned s ponurým úsměvem. „Sami to známe. Ale navzdory tomu, jak se chovala, je zdrcená. Známe vaši pověst, poručíku, a víme o vaší práci s Charlotte. Tak.“ Pohladil sestru po paži. „Touhle dobou už víte, že rodiče neměli to, co většina považuje za tradiční manželství.“

	„A co tedy měli?“

	Než stačili odpovědět, objevila se Peabodyová s pitím. „Doufám, že vám nevadí plechovky.“

	„To je v pohodě, díky.“ Ned se podíval na Evu. „Jejich manželství bylo spíš partnerstvím. Politickým a společenským.“

	„Nemusíš chodit kolem horké kaše, Nede. Oba měli mimomanželské vztahy,“ navázala Gwen. „Počali nás – dva potomky, jednoho syna, jednu dceru – a pak byli volní, aby si šli za jinými zájmy. Věděli jsme to, když jsme vyrůstali, a taky jsme věděli, že se o tom nemluví. Dokud jsme navenek prezentovali přijatelný obraz, všechno zůstávalo v rovnováze.“

	„Tys to zvorala,“ řekl Ned a Gwen se mírně zasmála.

	„Tys to zvoral první.“ Oči se jí zalily slzami. „Bože, Nede.“

	„To nic. To je v pořádku.“ Přistrčil si židli blíž k ní a objal ji. „Zvoral jsem to první. Nechtěl jsem chodit na Yale. Nechtěl jsem studovat práva a jít do politiky. A tak jsem zařídil, aby se to nemohlo stát. Schválně jsem nosil špatné známky a při první příležitosti jsem se na školu vykašlal. Odešel bych z domova ve chvíli, kdy mi bylo osmnáct, ale…“

	„Neopustil by mě. Jsem o dva roky mladší, takže to snášel dál. Já jsem nešla na Yale, ale na Harvard. A studovala jsem práva. Chtěla jsem. Ale využila jsem vzdělání k tomu, že se ze mě stala obhájkyně práv dětí.“

	„Zklamali jsme je,“ dokončil Ned. „Pořád jsme se hádali, hlavně s otcem. Dal jsem se dohromady se dvěma kamarády – které mi neschválil – a založili jsme vlastní firmu. Vyrábíme, opravujeme a recyklujeme nábytek. Pracuju rukama a on mi to nikdy neodpustil. Už fungujeme dvaadvacet let, ale on to pořád označoval za moji vzpouru.“

	„Nejste… nejste náhodou nábytkářství U Tří chlápků?“

	Zazubil se na Peabodyovou. „Jo, to jsme my.“

	„Zbožňuju vaše věci. Můj táta taky dělá nábytek, stejně jako brácha, takže poznám kvalitu. Vaše kusy miluju. Pardon,“ omluvila se Evě, „ale měla byste vědět, že jeho firma má výjimečnou pověst.“

	„To oceňuju. Gwen má taky v oboru dobrou pověst, ale…“

	„Nebylo to podle jejich plánu,“ doplnila Gwen. „Nebudovali jsme přidělený obraz. Nevzali jsme si partnery, které by nám vybrali. Nezáleželo na tom, že jsme oba šťastní a že jsme si vzali skvělé lidi, které milujeme a se kterými máme úžasné děti. Prostě to nebyl jejich plán.“

	„Rodiče by nikdy neřekli, že jsme se odcizili,“ řekl Ned, „protože to by taky nezapadalo do jejich plánu. Ale skoro jsme spolu nemluvili a vídali jsme se jenom o svátcích, když jsme museli.“

	„A když jste se viděli nebo jste spolu mluvili?“ zeptala se Eva.

	„V devíti případech z deseti to skončilo hádkou. Charlie říkala, ať jsme k vám naprosto upřímní, tak tedy jsme. Naprosto. Neměl jsem otce rád.“

	„Nede!“

	„Jaký má smysl lhát, Gwen? Neměl jsem ho rád a necítil jsem k němu respekt. Ale byl to můj otec. Matka je jako osina v zadku.“

	„Bože, to je fakt.“ Gwen vzdychla a položila si hlavu bratrovi na rameno. „Ale je to naše matka a truchlí. Otec byl zavražděn, a jakkoliv napjaté jsme s ním měli vztahy, nezasloužil si, aby ho zabili a aby ho týrali. Povíme vám, cokoliv potřebujete vědět, a odpovíme na všechny otázky, abychom vám pomohli zjistit, kdo to udělal.“

	„A zveřejníme prohlášení do médií, které bude odrážet rodinnou jednotu. Tenhle obraz pro něj a pro naši matku zachováme.“

	„Tak ať to máme za sebou,“ řekla Eva. „Kde jste byli včera odpoledne od čtyř do šesti a potom od půlnoci do čtyř?“

	„Od čtyř do šesti jsem pracoval v dílně. No, přesněji do půl šesté,“ opravil se Ned. „Pak jsme s Grantem – to je jeden z mých společníků – ještě chvíli probírali pracovní věci, i když už jsme měli zavřeno. Doma jsem byl nejspíš kolem šesté nebo krátce později. V sedm jsem večeřel. S manželkou a dětmi. O půlnoci jsem spal.“

	„Já jsem byla skoro do pěti u soudu,“ řekla Gwen. „Ošklivý případ opatrovnictví. Trewald versus Festerová, předsedal soudce Harris. Musela jsem se zastavit v kanceláři, ale v šest jsem byla doma. Uprostřed chaosu. Mám třináctiletou holku, se kterou cloumá puberta a která právě zahajovala desáté kolo zápasu s jedenáctiletým bratrem, jehož hlavním cílem je ji dráždit. Kolem půlnoci jsme si s manželem dali druhou sklenici vína v posteli a třásli jsme se jako po zemětřesení – a uvažovali jsme, kam zmizela naše roztomilá, milující, spokojená holčička.“

	„Zvládnete to,“ ujistil ji bratr.

	„Pokud budeme mít o půlnoci víno.“

	„Pan Mira – Dennis Mira – naznačil, že zdědíte otcův podíl na nemovitosti ve Spring Street. Podle mých informací je její hodnota osmiciferná.“

	„To určitě,“ přikývl Ned. „Jestli přejde na nás, aspoň se tím něco zjednoduší. Ten dům zůstane v rodině. Nepotřebujeme peníze, poručíku. Gwen i mně se vede slušně a ten dům znamená pro Dennise hodně.“

	„Další téma. Znáte některé z žen, s nimiž měl váš otec vztah?“

	„Schválně jsme se tomu vyhýbali,“ začala Gwen. „Před pár lety jsem stála u soudu proti Leanoře Bastwickové a během přestávky za mnou přišla na toaletu a oznámila mi, že spí s mým otcem. Udělala to, aby mě rozhodila.“

	„Jo, to si dovedu představit.“

	„Když jsem před pár týdny slyšela, co se jí stalo, šokovalo mě to. Ale upřímně se přiznávám, že mě to nepřipravilo o spánek.“

	„Klid, holka.“ Ned jí stiskl ruku. „Jedna z nich přišla i ke mně.“

	„Cože?“ Gwen na něj vytřeštila oči. „Tos mi nikdy neřekl!“

	„Bylo to nejmíň před dvaceti lety. Nevzpomínám si ani na její jméno, ale přišla do krámku, který jsme tehdy měli, a zatlačila mě do kouta. Prý ji zajímalo, jestli se podobám otci ve všem. Chytila mě za rozkrok – to není věc, kterou bych chtěl vykládat sestře. Viděla to Zoe – to je moje žena. Tedy, tehdy to moje žena ještě nebyla. Ani jsme spolu nechodili. Byla – a je – designérka. Navrhuje interiéry. Spolupracovali jsme s ní na nějakých projektech. Celé to viděla, a zatímco já jsem se snažil nepištět jako malá holka, přikráčela k ní, vykopla ji a řekla jí, že jestli se ještě někdy vrátí, zavolá na ni policii.“

	„Miluju Zoe,“ poznamenala Gwen procítěně.

	„Já taky. Trvalo mi měsíc, než jsem sebral odvahu, abych ji pozval na rande, ale povedlo se. Promiňte, to vám nepomáhá.“

	„To byste se divil. Vím od vás, že rodiče měli takové uspořádání po většinu vašeho života, ale každý z vás si vzpomíná jen na jednu příležitost, kdy se vám představila otcova milenka. To mi sděluje, že obecně byly diskrétní a nedělaly problémy, když vztah skončil. Takže pokud víte, žádná z jeho milenek mu nevyhrožovala?“

	„Rozdrtil by je. Nemyslím fyzicky,“ dodal Ned rychle. „Ale všemi ostatními způsoby. Kdyby třeba jenom naznačily, že mu chtějí dělat potíže, vysvětlil by jim, že je může zničit a taky že je zničí. Jejich životy, podnik nebo kariéru, jejich rodinu. Byl to můj otec a já chci, aby jeho vrah skončil za mřížemi. Ale byl pomstychtivý, nemilosrdný a nikdy nezapomněl nic, co považoval za zradu.“

	„Stačí vám to? Nemohli bychom už skončit? Je mi hrozně, že o něm tak mluvíme.“ Gwen se znovu zaleskly oči. „Chceme pomoct, ale nestačí to už?“

	„Jistě. A pomohli jste mi.“

	„Chci jít domů. Chci k rodině.“

	„Odvezu tě tam.“ Ned vstal.

	„Nemusíš.“

	„Co kdyby Zoe vzala děti a chvíli jsme pobyli u vás?“

	Gwen zavřela oči. „To by bylo skvělé. A správné. Přijela naše teta – matčina sestra,“ vysvětlila Evě. „Právě tu teď chce mít matka u sebe. My ostatní budeme spolu.“

	A taky budou, pomyslela si Eva, když odešli. Budou spolu.

	„Musí to být těžké vyrůstat u takových rodičů, kteří vás rovnají do latě a u kterých nevidíte opravdovou lásku a věrnost.“

	„Dostali se z toho,“ řekla Eva. „Sami to tak mají.“

	Ona udělala totéž.

	Vrátila se do kanceláře a doplnila poznámky. S váháním je zkopírovala pro Mirovou. Může pro ni být těžké číst to, co říkali Ned s Gwen, ale Eva odhadovala, že Mirová už stejně tohle všechno ví.

	Uvědomila si, že taky chce jet domů. Tam se bude zase soustředit.

	Vzala si potřebné věci, popadla kabát a udělala tu chybu, že přijala hovor na videofonu.

	Tiskový mluvčí jí oznámil, že musí učinit prohlášení k Mirovu případu.

	Rezignovaně – věděla, že na to dojde – vyšla do hlavní místnosti a ke stolu Peabodyové.

	„Musím přednést prohlášení médiím a potom si vezmu práci domů. Chci hlášení o partnerech a ověřená alibi. Zbytek můžete dodělat tady nebo doma, ale do večera chci mít všechno hotové.“

	„Zůstanu tu, dokud nebude končit McNab.“

	„Kopii pošlete Mirové, ale neoficiálně, jasné?“

	„Jasné.“

	Tuhle součást práce nesnášela, ale odvede ji. A byla ráda, že tiskový mluvčí omezil prohlášení i následné otázky na deset minut.

	Ještě cestou domů si v duchu přehrávala jednotlivé dotazy.

	Je pravda, že senátor Mira byl nalezen nahý?

	Proč nebyl ohlášen jeho únos?

	Podílí se na vyšetřování doktorka Charlotte Mirová?

	Je profesor Dennis Mira podezřelý?

	Jak dlouho senátora Miru před smrtí mučili?

	Panebože, pomyslela si, panebože, copak má veřejnost právo vědět takové věci? Když si na tuto otázku odpověděla kladně, odkráčela.

	Opakovala si, že jede domů. Možná si zacvičí nebo zaplave a pak se ponoří do práce. Jenom se trochu rozptýlí od ošklivostí dnešního dne.

	Zacvičí si i zaplave, rozhodla se, když projela bránou. Oboje po třiceti minutách. Hodinu si odpočine a bude čerstvá.

	Už pouhý pohled na dům ji uklidňoval. Netušila, proč ji rozhovor s Nedem a Gwen tak rozhodil.

	Nikdo je netloukl ani neznásilňoval. Vyrostli v privilegované rodině. Vůbec to nebylo jako její dětství. Ale když je poslouchala, cítila, jak se v ní vzdouvají její vlastní vzpomínky na hrůzu a bezmoc.

	Potřebovala se jich zbavit.

	Zaparkovala a zhluboka se nadechla. Začne výměnou jízlivostí se Summersetem. To by je mělo zahnat.

	Jenže Summerset nebyl ve vstupní hale a to ji rozhodilo ještě víc. Měl tam být, šklebit se a počastovat ji nějakou ubohou poznámkou.

	„Je brzy,“ zamumlala, když vykročila do schodů. „Jsem doma moc brzy. Schválně jsem přijela tak, abych tě přistihla, jak zvedáš ten svůj kostnatý zadek z rakve. To by bylo něco. A teď z toho není nic.“

	Zamířila k ložnici, ale rozmyslela si to a místo toho se vydala do pracovny. Uloží všechno tam a aktualizuje nástěnku. Pak všechno nechá podusit ve spodních patrech mozku, uběhne pár kilometrů a uplave několik bazénů.

	Byla ještě několik kroků od pracovny, když uslyšela pobrukování. Ženské pobrukování.

	Co to sakra je? Jeden z domácích androidů, které skoro nikdy nevídala? Copak si pobrukují?

	Vešla do dveří.

	Nebyl to android, ale okouzlující rusovláska s tabletem, která se promenovala po jejím soukromém prostoru a pobrukovala si zatraceně veselou melodii.

	A kde je nástěnka?

	Co je to sakra za ženskou v kozačkách po rozkrok, která se opírá hubeným zadkem o JEJÍ stůl?

	Eva odhrnula kabát a položila dlaň na pažbu zbraně.

	„Kdo sakra jste?“

	Zrzka vykvikla a zvedla svůj hubený zadek z rohu stolu. Položila si ruku mezi ňadra a zůstala civět na Evu.

	„Panebože! Vylekala jste mě.“

	„Jo?“ Eva s rukou na zbrani vstoupila do místnosti. „Chcete, abych vás vyděsila ještě víc? Protože to udělám, jestli mi do deseti vteřin neřeknete svoje jméno a to, jak jste se sem dostala.“

	„Jsem Charmaine. Vy jste určitě poručík Dallasová. Moc ráda vás poznávám. Zrovna jsem dokončovala měření.“

	„Jaké měření?“

	„Na… Jsem tak popletená. Opravdu jste mě polekala. Neměla bych nic říkat. Roarke jenom…“

	V tu chvíli vešel ze sousední pracovny. „Omlouvám se za vyrušení. Kdybyste… Evo.“

	Všiml si jejího postoje, polohy její ruky a jejího výrazu. A vzdychl. „Přijela jsi dřív.“

	„Jo, no a co? Kdo to je a co dělá v mé pracovně?“

	„Charmaine Delacroixová, poručík Dallasová. Charmaine je architektka, se kterou jsem pracoval na řadě projektů. Včetně nové tělocvičny.“

	„Je krásně minimalistická,“ řekla Charmaine, „a přitom zdaleka ne spartánská.“

	Roarke se nenápadně přesunul mezi ni a Evu. „Máte všechno, co potřebujete?“

	„Samozřejmě. Nemůžu se dočkat, až začnu. Příští týden pro vás budu mít připravené nějaké návrhy. Bylo úžasné se s vámi setkat,“ dodala k Evě. „Cestu ven znám.“

	Eva jí dala pět vteřin na odchod a otočila se k Roarkeovi. „Ty jsi někoho pustil do mé pracovny.“

	„Pustil jsem sem architektku, aby si ji obhlédla a změřila, a byl bych tu celou dobu s ní – ačkoliv je naprosto důvěryhodná –, ale musel jsem si vyřídit jeden hovor.“

	„K čemu si nějaká architektka potřebuje obhlížet mou pracovnu? Je to moje pracovna, ne? A kde je moje nástěnka, sakra?“

	„Uklidil jsem ji, protože bys nechtěla, aby ji viděl někdo cizí. A kdybys nepřišla domů nečekaně brzy, vrátil bych ji zpátky na místo.“

	Vztekem jí málem vybuchlo temeno. „Takže je to v pořádku, když to nepoznám? Je v pořádku, když půjdu do tvé pracovny, přendám ti věci někam jinam a povím někomu, ať se tam přijde podívat, pokud se o tom nedozvíš?“

	„Kdybys k tomu měla důvod, jako jsem ho měl já.“

	„Jaký důvod jsi mohl mít k přesouvání mé nástěnky a k tomu, žes mi sem pustil nějakou pobrukovačku?“

	„Pobrukovačku?“

	„Pobrukovala si, kristepane.“

	„Asi je od přírody dobře naložená. Důvodem bylo překvapit tě návrhy na předělání tvojí pracovny.“

	Z dalšího návalu vzteku jí div nevyšlehly plameny z uší.

	„K čemu potřebuju návrhy na předělání? Je v pohodě. A byla v pohodě i pro tebe, když jsi ji tu postavil, abych se sem nastěhovala. Najednou ti není dost dobrá? Dost nóbl?“

	Modré oči se mu ledově zableskly. „Jestli se schválně snažíš chovat jako hlupačka a trváš na tom, že budeš běsnit kvůli něčemu tak prostému, můžeme si o tom promluvit, až se uklidníš.“

	„Já že jsem hlupačka? Ty se mi vrtáš v pracovně a já jsem hlupačka?“

	„Lidé se mění, Evo. Mění se jejich názory, postoje, vzhled a často i vzhled jejich pracoven. Myslel jsem, že po tak dlouhé době bys mohla být připravená na změnu, aby odrážela současnost spíš než minulost. Zjevně nejsi. Ale proto se nechováš jako hlupačka. Chováš se tak, protože jsi žalostně nejistá sama sebou a reaguješ, jako kdybys nás dva přistihla nahé, jak to děláme na tvém drahém stole. Ještě mám práci.“

	Když vykročil ke své pracovně, Eva zaskřípala zuby. „Kdybych vás přistihla při něčem takovém, věř mi, že bych použila zbraň. Na vás oba.“

	„Aspoň něco,“ odtušil a zavřel za sebou dveře.
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	Tohle nesnášela. Nesnášela, když byla připravená na pořádný krvavý boj, a on s ledovým klidem odešel.

	A on věděl, jak to ona nesnáší.

	V první chvíli chtěla zabušit na jeho dveře a pokračovat v hádce, ale… To by se mu nejspíš líbilo, nebo ne? Přecházela po své pracovně sem a tam. Po své pracovně! To by se mu líbilo, kdyby za ním vztekle vpadla, zatímco on by si seděl s tím svým strašidelně ledovým výrazem.

	Věděla, jak ten led prolomit, ne že ne. Uměla by ho rozzuřit. Ale to by se mu patrně taky líbilo. Hrozně rád by si myslel, že se choval rozumně, zatímco ona vletěla dovnitř, vztekala se a stěžovala si.

	Takové zadostiučinění mu nedopřeje, sakra.

	K čertu s tím. Přišla domů, aby si dala na hodinku pohov a vyčistila si hlavu, tak to taky udělá.

	Vyšla z pracovny a nakvašeně zamířila do ložnice, kde se uprostřed postele rozvaloval kocour v celé své otylé délce.

	„Nic neříkej,“ varovala ho, když na ni otevřel dvoubarevné oči. „Jaké by to bylo, kdybych někoho pozvala sem?“ Strhla si kabát a hodila ho na postel. „Kdybych se zničehonic rozhodla – hele, úplně překopám ložnici. Jo, rafnul mě přestavovací rapl, tak tohle všechno vyházím a dovleču sem něco jiného. Jak by se ti to líbilo?“

	Odložila pouzdro se zbraní, videofon, komunikátor, odznak a další obsah kapes.

	Galahad, který uměl dobře hodnotit nálady a načasování, na sebe radši neupozorňoval, zatímco se Eva převlékala do cvičebního.

	„Mohl bys být další na řadě,“ varovala Galahada, když vykročila k výtahu. „Může ho rafnout další rapl, obarví tě narůžovo a navlékne tě do smokingu.“

	Zuřila celou cestu do tělocvičny. Rozhodně nebyla vhodná chvíle na hololekci s mistrem Wu. Napadlo ji, že rozmlátí tréninkového androida, ale pomyslela si, že to je další věc, která by se Roarkeovi nejspíš líbila, a tak si zvolila běžecký pás a naprogramovala si rychlý běh po městě s překážkami.

	Proběhnutí po pláži by ji uvolnilo, ale ona se nechtěla uvolnit. Místo toho sprintovala po ulicích města, nakopala zadek jednomu kapesnímu zloději a šplhala a skákala přes překážky, dokud neuběhla dobrých osm kilometrů.

	Přešla k činkám a cvičila, až ji pálily svaly. Nakonec si dala sedy-lehy a protáhla se.

	Zpocená a udýchaná zamířila k tropickému zázraku v podobě bazénu, svlékla se a skočila do studené modré vody.

	O deset bazénů později ji tělo prosilo o přestávku. A vrátila se jí zlost.

	Je to její pracovna. Její. Roarke nemá právo nutit ji, aby ji změnila, a vodit sem nějakou načančanou zrzku, protože ta pracovna není tak… nóbl.

	Na její pracovně není nic špatného, pomyslela si, zatímco splývala po hladině. Je praktická. Stačí jí. Možná to byl vřed na velkoleposti domu.

	Ale je to její vřed, sakra.

	Odvedla v ní dobrou práci a Roarke si nikdy dřív nestěžoval. Takhle ji vlastně nechal udělat on – ohromil ji replikou jejího bytu až po mizerný stůl.

	Sakra. Sakra. Tím gestem ji úplně odzbrojil a teď to chce měnit.

	Protože už nebydlela ve starém bytě s mizerným stolem, pomyslela si.

	Syčivě vydechla, zahučela: „Sakra,“ a ponořila se pod vodu.

	Když se vrátila nahoru, už se ovládala líp. Pořád v ní bublal vztek, ale pod povrchem. Převlékla se do bavlněných kalhot, trička a sportovních bot, sedla si a pohladila kocoura.

	„Neobarví tě narůžovo ani tě nenavlékne do smokingu. Líbíš se mu takový, jaký jsi. Někdy přemýšlím, jestli já taky, ale ty jsi v pohodě.“

	Galahad jí šťouchl hlavou do ruky, aby ho dál hladila. Trvalo jen pár minut, než ho vynesla do výšin extáze, což ji přivedlo na myšlenku, že s kočkami se žije mnohem snadněji než s lidmi.

	Následoval ji do pracovny. Roarkeovy dveře zůstávaly zavřené.

	Eva se na ně ušklíbla.

	„Může si tam zůstat třeba několik dní. Tak ať. Mám práci. Připadá ti tu něco špatného?“ zeptala se kocoura.

	Galahad se na ni podíval a skočil na její pohodlné křeslo.

	„Vidíš? Je tu všechno, co potřebujeme. Až na tu zatracenou nástěnku.“

	Našla ji v postranní komoře a dotáhla ji zpátky.

	Aktualizovala ji, naprogramovala si kafe, prostudovala ji, pár věcí ještě změnila, přešla ke stolu – přiměřeně mizernému – a prošla si poznámky.

	Skoro ani nevzhlédla, když dovnitř vešel Roarke. Přistoupil k panelu ve stěně a vybral láhev vína.

	Otevřel ji.

	„Víno?“ zeptal se.

	„Ne, a nebudu se omlouvat.“

	„To je ale náhoda. Já taky ne.“

	„Já nejsem ta, kdo sem přivedl nějakou zrzavou pobrukovačku v kozačkách.“

	Roarke povytáhl obočí. „Ty máš něco proti kozačkám?“

	„Mám něco proti každým botám, které mají patnácticentimetrové podpatky o šířce mého malíčku, ale o to nejde. A ty si klidně hraj na ledového krále, ale mám plno námitek proti tomu, abych přišla po mizerném dnu domů a zjistila, že ses rozhodl měnit místo, kde pracuju, aniž bys mi o tom řekl jediné slovo. Aniž by ses zeptal, co si o tom myslím.“

	„Mýlíš se.“

	„To určitě.“

	„Mýlíš se,“ zopakoval Roarke, „že bych se tě nezeptal. Že bych tu změnil jediný centimetr, aniž bych to s tebou probral nebo aniž bych se zajímal o tvůj názor. To je hloupost, Evo, a já si to nezasloužím.“

	„To tys ji sem přivedl. A nic jsi mi neřekl.“

	Sklopil oči k vínu a napil se. „Přivedl jsem ji sem, aby to tu viděla na vlastní oči a aby mi dala zpětnou vazbu ohledně některých nápadů, které jsem jí předložil.“

	„Které jsi jí předložil?“

	„Ano. Jelikož vím velice dobře, kde a jak pracuješ.“

	„Tady pracuju, když jsem doma. A takhle. To ty jsi mi to tu takhle zařídil. Zatraceně.“ Vstala zpoza stolu a vytáhla diamant ve tvaru slzy, který měla na řetízku pod tričkem.

	„Když jsi mi dal tenhle diamant jako kráva a říkal jsi, že mě miluješ, myslela jsem, že ses zbláznil.“

	„Vzpomínám si.“ Znovu se napil vína a podíval se na ni přes okraj sklenky. „Naprosto jasně.“

	„Ale když jsi mi ukázal, co jsi tu pro mě ve svém domově udělal, jak jsi to tu pro mě zařídil, přesně jako můj byt, protože jsi chápal, že potřebuju vlastní prostor a že potřebuju něco známého… Tehdy jsem začala věřit, že mě opravdu miluješ. A teď to pro tebe není dost dobré.“

	„Není to dost dobré,“ řekl a její slova ji zasáhla do hloubi duše. „Jenže pro tebe. Pro to, kým jsi a co děláš každý zatracený den. Ale to je jedna stránka věci. Kdysi jsi potřebovala něco známého, pro pocit jistoty, abys odešla ze svého bytu sem. Potřeboval jsem tě, a tak jsem ti dal to, co jsi potřebovala ty, abys tu byla. Myslel jsem, že tři roky jsou dost dlouho, abys to hodila za hlavu a udělala si pro sebe něco nového. Ne u mě doma. Je to náš domov.“

	Jeho oči zůstávaly chladné, ale Eva si pomyslela, že v nich zahlédla ještě něco jiného. Bolest.

	„Je… znepokojivé zjistit, že se pořád potřebuješ držet toho, co bylo dřív. Před námi.“

	„O to nejde.“ Ne, ne, tohle mu nespolkne. „To není fér. A je to úplně špatně. Ničeho se nedržím. Aspoň ne moc,“ doplnila. „A nejsem nejistá sama sebou. Tak úplně.“

	Sakra, sakra, sakra.

	„Jsem na tuhle pracovnu zvyklá. Vyhovuje mi. Jak sem můžu vodit poldy a pracovat tady, když tu zařídíš něco nóbl? Je to pracovna k řešení vražd a uzavírání případů, ne k chlubení se.“

	Tentokrát zpod chladu vyšlehlo podráždění – což považovala za změnu k lepšímu oproti bolesti.

	„Vylepšení a vytvoření efektivní pracovny není chlubení. Kristepane, na ženu s tak vyvinutou profesionální arogancí se neskutečně snažíš budit přesně opačný dojem.“

	„Chceš si promluvit o aroganci, kamaráde?“

	„Ne. Chci si promluvit o tom stole.“

	„O čem?“

	„Jsi snad k němu citově připoutaná?“

	„Já…“ Eva se zmateně zatahala za vlasy a zamračila se na stůl. „Není na něm nic špatného.“

	„Ani bych nedokázal spočítat, co všechno je na něm špatného. Ale jestli jsi k němu připoutaná, zůstane tady. Je to prosté. Jestli ne, můžeš zvážit jednu z možností, které se ti nabídnou, jako například řídicí pult, který mám na mysli.“

	„Já ne… řídicí pult?“

	„Široký, do tvaru písmene U, se zabudovaným ovládáním a dotykovými monitory, s hlavním počítačem v čele, s vedlejším po jedné straně a úložnou disků a holografem na druhé. Budu si upravovat i svoji pracovnu včetně té s neregistrovaným vybavením. Technologie se rozvíjí prakticky denně a vyplatí se s ní držet krok.“

	„Já s technikou moc dobře nevycházím, takže…“

	„To bychom vzali v úvahu.“

	Nenechal ji domluvit. Eva si všimla, že už není tak ledový. Rozehřál se – možná v něm bylo trochu bolesti a rozhodně trochu podráždění. Ale hlavně byl navztekaný.

	„Dáváš přednost klasické nástěnce, takže ta zůstane. Měla bys tu nové, aktualizované obrazovky jako všude jinde. Nebavíme se o křišťálových serepetičkách a zatracených divanech.“

	„Jo, ale…“

	„Večeříme tu častěji než jinde.“ Zase ji nenechal domluvit. „Takže je načase, abychom si vytvořili příjemnější prostředí – patrně támhle. Stůl a židle jako součást pracovny, ale zároveň jasně odsazené. Se stolem, který by se dal rozložit, pokud nám sem vpadne půlka tvého oddělení. Což nás přivádí k pracovním místům u sedací soupravy.“

	„Sedací soupravy?“

	Mávl rukou s vínem. „Můžeš mi vykládat, že nemáš v pracovně ráda návštěvy, ale faktem je, že sem často někdo přijde. Každopádně poldové.“

	„Nikdy neodejdou, jestli to tu bude pohodlné.“ Promnula si zátylek, protože, k čertu s tím, některé jeho nápady si dokázala představit. A dostal ji tím řídicím pultem. „Jsem na to zvyklá, to je všechno, a pak přijdu domů a je tady nějaká zrzka v kozačkách a pobrukuje si. A ty mi říkáš: Takhle to bude.“

	„Opakuji, nic by se nezměnilo bez tvého souhlasu. Není to jenom tvoje pracovna, Evo, je to i tvůj dům, u všech všudy.“

	„Proto mě to naštvalo!“ Nevěděla kudy kam, a tak se znovu zatahala za vlasy. „Je to i můj dům a měla jsem pocit, jako kdybys tu rozhodoval beze mě.“

	Na okamžik se odmlčel a dolil si víno. „Tuhle námitku beru. A když jsi to řekla, o něco se tím snížilo moje znepokojení. Nic jsem nerozhodoval, jen jsem připravoval podklady, ze kterých by sis vybrala. Nebo nevybrala. Chtěla bys spolupracovat s Charmaine?“

	„Zbláznil ses?“

	„Ne. Přivedl jsem ji sem a předložil bych ti několik hotových návrhů, které by se ti podle mě mohly líbit. Pokud ne, mohla by předložit další, nebo taky ne. Kdyby se ti některý líbil, ale chtěla bys ho upravit, upravila by ho. Stejně jako s tou tělocvičnou. Mám silné podezření, že kdybych ti předem řekl, že tu chci postavit tělocvičnu na bojová umění, konkrétně pro tebe, řekla bys něco jako: Kdo má sakra takovou tělocvičnu u sebe doma?“ Pronesl to s namíchnutým americkým přízvukem, který ji k jejímu vlastnímu překvapení rozesmál.

	„Takhle nemluvím.“

	„Skoro ano. A měla bys vědět, že Charmaine připraví návrhy na novou ložnici.“

	„Cože? Cože? Proč? Je pěkná. Je…“

	„Byla navržena pro mě, ještě než jsme se poznali. Dávno před tím. Teď bude navržena pro nás.“

	„Jsem s ní spokojená.“

	„Budeš muset být spokojená i s novým návrhem, než začne rekonstrukce. Takže kdybys nečekaně přišla domů a našla v ložnici zrzku, jak si pobrukuje, budeš vědět, proč tam je, a nezareaguješ, jako kdybych ji chtěl ojet v naší posteli.“

	Uraženě na něj namířila prst. „Tak jsem nereagovala, a kdyby ano, už by tu byl android v obleku z tvojí kůže. Zeptej se Peabodyové, té jsem to zrovna dneska vysvětlovala.“

	„A pročpak?“

	„Protože jsem většinu dne mluvila s cizoložnicemi. Chci víno,“ rozhodla se a vzala si jeho sklenici. „Byla jsem z toho v mizerné náladě, které jsem se chtěla doma zbavit, než se vrátím k práci. Ani Summerset nebyl tam, kde měl být, takže jsem ho nemohla urazit.“

	„Byl jsem doma dřív a řekl jsem mu, ať jde za přáteli.“

	„Mrtvoly nemají přátele, leda mezi dalšími mrtvolami.“

	Povytáhl obočí a naklonil hlavu ke straně. „Cítíš se líp?“

	„Ani ne.“

	Došel si pro novou sklenici. „Chtěl jsem něco udělat pro tebe, pro svou policistku, a opakuji, tohle pro tebe není dost dobré. V tomhle se se mnou nedohaduj,“ dodal, než mohla začít. „Jsi svoje vlastní paní, a tak úžasná policistka, že jsem lepší nikdy nepoznal. Navíc jsi moje a zasloužíš si víc než tohle.“

	Dojalo ji to, protože věděla, že mluví úplně vážně. „Snažíš se mě svést řídicím pultem.“

	„Ano. A druhý důvod je ryze sobecký, protože potřebuji, aby ses s tímhle rozloučila. Chci vědět, že to dokážeš.“

	„S tímhle?“ Ukázala kolem sebe. „To není ono. Není. Můj byt teď patří Mavis, Leonardovi a tomu dítěti. Předělali ho tak, že v něm po mně nezbylo nic. Nepotřebuju to – tady ani tam. Přísahám, že nelpím na minulosti. Jsem na to zvyklá a to je podstatné, ale ještě podstatnější je, že jsi mi to dal ty. Znal jsi mě už tenkrát a dal jsi mi to. Proto se toho nechci vzdát.“

	Napila se vína a zabručela. „Chytrolíne.“

	Přistoupil k ní a pohladil ji prstem po dolíčku na bradě. „Udělal bych to znovu. Chytrolínko. Zkusme to, pro nás oba. A jestli potřebuješ, aby to tu zůstalo, jak to je, pak to tak zůstane.“

	„Když budu souhlasit s tím, že to zkusíme, ta zrzka nevymyslí nic nóbl.“

	„Ani zdaleka ne, máš moje slovo.“

	„Dobře. Ale stejně se neomluvím.“

	„Já taky ne.“

	„To mi vyhovuje.“

	Sklonil se k ní a políbil ji na rty. „Zavraždila jsi androida?“

	„Chtěla jsem, ale neudělala jsem to, protože jsem věděla, že se zeptáš. Nechtěla jsem ti dopřát to zadostiučinění.“ Ušklíbla se a vzdychla. „Ale tak trochu si přeju, abych to bývala udělala. Byl to vážně drsný den.“

	„S tím senátorem jsi měla pravdu. S nálezem jeho těla.“

	„Jo, jedna nula pro mě. Nemazlili se s ním – podrobnosti jsme nezveřejnili, ale už začaly prosakovat. Musela jsem zakončit den tiskovou konferencí. A zítra ráno musím do márnice. Dneska jsem tam nejela. Nebylo kam spěchat.“

	Vrátila se k nástěnce a obešla ji. „Už mám výsledky z toxikologie a byl čistý. Chtěli, aby všechno vnímal. Bili ho do obličeje a genitálií. Tvrdě. Znásilnili ho, a pokud mě Morris nevyvede z omylu, myslím, že byl živý a patrně taky při vědomí, když mu nasadili smyčku, přivázali ji k lustru ve vstupní hale a zapnuli mechanizmus. Chápeš – nejdřív lustr spustili, aby ho na něj zavěsili, a pak ho zase vytáhli. Vsadím se, že pomalu, aby cítil každý centimetr, dusil se a bojoval. Ruce mu nechali volné, protože si drásal krk. Takže to byla drsná smrt. Mysleli si, že si zaslouží zemřít tvrdě.“

	Opravdu mizerný den, pomyslel si Roarke. A ačkoliv se o tom nehodlal zmiňovat, měl pocit, že to dokazuje, že měl pravdu. Měla přijít domů do pracovny, jakou si zasloužila.

	„Oni?“

	„Museli být nejmíň dva. A přinejmenším jedna z nich byla žena.“

	Potřebuje to probrat, pomyslel si Roarke a opřel se o její stůl. „Jak to víš?“

	„Kvůli sexu. Znásilnění – a není důkaz, že by se zajímal o muže nebo o kluky. Navíc pan Mira slyšel ženský hlas. Dostala jsem to z něj, když jsem ho grilovala v jeho vlastní kuchyni. Zatímco mi dělal horkou čokoládu.“ V očích ji pálily slzy, jen jen vytrysknout. „Sakra, sakra.“

	„No tak, co to je?“ Rychle odložil víno a přistoupil k ní. A vzal jí sklenici z ruky, než ho objala.

	„Musela jsem na něj zatlačit, abych nic nevynechala. Vedl si skvěle, odpovídal dobře a chápal to. Všichni chápali, že musím, ale bože, viděl jsi, jak truchlí. Truchlil za toho parchanta a snažil se mě uklidňovat, protože věděl…“

	„Bylo to pro tebe těžké, ale chránila jsi ho.“

	„Chtěla jsem praštit toho reportéra, který se mě zeptal, jestli je podezřelý. Jestli je profesor Mira zatracený podezřelý. Ale nemohla jsem. Musím se o něj postarat, Roarkeu, ten mizerný parchant je moje oběť a musím se za něj postavit, ať si o něm myslím cokoliv.“

	„Měla jsi všeobecně mizerný den.“

	„To není všechno.“ Vyhrála zápas se slzami a odtáhla se od něj.

	„Povím ti, co uděláme. Dáme si časnou večeři a ty mi všechno řekneš. Pak na tom budeme pracovat. Na Dennisovi záleží i mně, velice mi na něm záleží.“

	„Já vím. Nevím, jestli dokážu jíst.“

	„To znamená, že to musí být pizza, a já s tím budu souhlasit, pokud si k ní dáme salát.“

	„Dobře. Zkusíme to.“

	Během jídla věnovala trochu víc pozornosti zařízení místnosti včetně repliky starého stolu, kam si sedala k jídlu – občas. Častěji jedla při práci, pokud vůbec.

	Asi ji nezabije, když zváží pořízení nového stolu, pomyslela si, zatímco se rýpala v salátu. Ale…

	„Tak povídej,“ vyzval ji Roarke.

	A tak spustila, od ranní schůzky v Mirově institutu přes Trueheartův ceremoniál, objevení těla, informování manželky a návštěvu u Mirových doma. Potom rozhovory se senátorovými milenkami a její dojmy z nich.

	„Stihla jsi toho za jediný den hodně.“

	„Tím to neskončilo. A najdeme víc žen, to je jisté. Balení ženských bylo něco jako jeho hobby, sakra. A jejich reakce? Provinilost nebo vzdor, chladná kalkulace, pud sebezáchovy. Všechny měly důvody zahnout a já neberu ani jeden z nich.“

	„Myslíš, že lhaly?“

	„Ne – nebo aspoň ne přímo. Ty dvě, které mám nahoře?“ Ukázala k nástěnce. „Je tam něco víc, něco trochu jinak. Ale chci říct, že neberu celé to pojetí nevěry. Buď s někým jsi, nebo ne – a nejdeš do postele se ženatým chlápkem, kterému nezáleží na věrnosti.“

	„Vidíš to černobíle.“

	„To si piš.“

	„Naštěstí pro svou kůži s tebou souhlasím. Ale je mnoho lidí, kteří to vnímají jinak, podle okolností.“

	„Tak proč se brát? Buď s někým jsi, nebo ne,“ zopakovala. „MacKensieová? Je potřeba se jí pořádně podívat na zoubek. Vypadá jako typ ženy, která zůstává doma a spíš pozoruje, než že by se účastnila. A takových jako ona je já nevím kolik do tuctu.“

	„Dvanáct.“

	„Jo, jasně. Nechci tvrdit, že senátor šel po konkrétním typu, ale všechny ostatní jsou krasavice a podle všeho sebevědomé. Je tahle výjimka, nebo to jenom hraje? Musím se na ni podívat. Totéž platí pro Downingovou. Ne ta tuctovost, ale něco mi na ní nesedělo. Nechat se ojíždět bohatým, vlivným chlapem výměnou za zisk, dobře. Ale v něčem lhala. MacKensieová až moc hrála nervózní tuctovku a Downingová zase byla až moc připravená.“

	„Víc než ta, která měla u sebe právníka?“

	„Ta s tím právníkem byla jenom ledová mrcha. Downingové svítí z očí mazanost.“

	Vzala si kousek pizzy. Bylo zvláštní, že na ni neměla chuť. Dnes ji jedla jen kvůli Roarkeovi.

	„Tu, která ti byla nejmíň sympatická, skoro nepodezříváš.“

	„Zatím. Ale začala jsem uvažovat o jedné věci. Co když sex s obětí není jedinou spojitostí? Všechny věděly, jaký je to děvkař, a stejně s ním šly do postele. Co když se navzájem znaly? Nejen že by věděly, že má nějaké další, ale že se konkrétně znaly.“

	„Klub Spala jsem se senátorem Mirou?“

	„Podle mě když zahýbáš se spoustou ženských, je pravděpodobné, že se potkají. Uvažuju, čí cesty se mohly protnout a co se potom stalo.“ Pokrčila rameny. „Neměla jsem moc času se tím zabývat, protože přišli syn a dcera oběti. A to byla druhá nejtěžší věc v tomhle mizerném dnu.“

	Roarke si všiml, že snědla miniaturní porci salátu a skoro se nedotkla pizzy, která obvykle zabírala.

	Ať tedy tou druhou nejtěžší věcí bylo cokoliv, ještě se toho nezbavila.

	„Proč?“

	„Jsou si blízcí. Syn má oči jako pan Mira. Na tom nezáleží,“ dodala.

	„Tobě ano.“

	„Z hlediska vyšetřování je to jedno. Jsou si blízcí,“ zopakovala. „A když je posloucháš a pozoruješ, je jasné, že si vždycky byli blízcí a že v podstatě měli jen jeden druhého. Rodiče si je pořídili především – možná výhradně – kvůli obrazu pro veřejnost. Obrazu atraktivní, tradiční, spořádané rodiny, protože takový obraz pomáhal oběti v kariéře. Z právníka soudcem, ze soudce senátorem. A patrně doufal ve víc, ale raději couvl, než aby prohrál volby.“

	„Chápu,“ řekl Roarke. A opravdu to chápal.

	„Taky je jasné, že to chápali a že věděli, jaké role se od nich čekají. Chápali, že manželství rodičů i rodina jako taková jsou jen na oko. Čekalo se od nich, že budou hrát svoje role, že půjdou na Yale, na práva a že se vhodně ožení nebo provdají. Od samého začátku byli jako pěšáci, kteří věděli, že jejich rodiče jsou nevěrníci, lháři a pokrytci.“

	Odložila zpola snědený kousek pizzy. „Není to totéž, vím, že ne.“

	„Ale není to ani tak odlišné.“ A protože to chápal, položil jí dlaň na ruku. „Tělesné zneužívání je hmatatelné. Bití a znásilňování, jaké jsi musela podstoupit ty, je vidět, pokud někomu stojí za to se podívat. Emocionální zneužívání taky zanechává stopy a jizvy, ale uvnitř. Ty, stejně jako oni, jsi od útlého dětství věděla, že sloužíš jen nějakému cíli. Je jedno, jestli oni měli kráčet po zlaté cestě a ty po temné a plné násilí. Všichni jste byli v kleci a ponižovaly vás osoby, jež vás naopak měly opatrovat a chránit.“

	„To samé u tebe.“

	„Ano, to samé u mě. Měli jeden druhého a to jim pomáhalo. My jsme našli jeden druhého a to změnilo životy nás obou. Není divu, drahá Evo, že tě rozhovor s nimi tak zasáhl.“

	„Ale není to nic, co by mohlo narušit moji práci. Mohlo by, kdybych to dovolila, a tak jsem potřebovala přijít domů, pročistit si hlavu a začít zčerstva.“

	„A narazila jsi na zrzku v kozačkách. Mimořádně špatné načasování. Můžu se omluvit za to, že ti takové načasování ještě prohloubilo celkově mizerný den.“

	„O tom jsi nevěděl, takže… Děti v tomhle nejedou.“ Ohlédla se na nástěnku a na jejich fotografie. „Nejen protože on má oči jako pan Mira nebo protože je chápu. Vybudovali si vlastní životy, nešli po nalajnované cestě. A jsou šťastní. Podívám se na ně. Prověřím je, ale tohle nebyla rodinná věc. Šlo o sex.“

	„Sice ses pořádně nenajedla, ale pomůžu ti s tím prověřováním.“

	„Můžeme si to nechat na později.“ Vděčně ho vzala za ruku a stiskla ji. „Až něco udělám, třeba dostanu chuť na další pizzu.“

	„Tak dobře. Vezmu si senátorovy děti. Instinkt ti říká, že v tom nejsou namočení, tak aspoň nebudeš ztrácet čas jejich prověřováním.“

	„Ani vzpomínáním na vlastní život.“

	„Ani tím.“

	„Fajn, v tom případě můžu začít se svým seznamem.“

	Podívala se na nástěnku a na Carlee MacKensieovou.
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	Sedla si za stůl, prošla příchozí zprávy a zjistila, že Peabodyová ověřila všechna alibi. Eva se zamyslela a rozhodla se, že místo MacKensieové začne tou kamarádkou, která poskytla alibi Downingové.

	Lydia Suová.

	Vlastně doktorka Lydia Suová. Biofyzička zaměstnaná v Lotemském vědeckém a technologickém ústavu v New Yorku. Třicet tři let, svobodná. Asiatka – napůl Korejka, napůl Číňanka. Jeden sourozenec, sestra, o čtyři roky mladší – lingvistka, žije v Londýně. Rodiče pětatřicet let spolu – to bylo podle Evy slušné výročí. Otec neurochirurg, matka taky vědkyně. V oboru nanotechnologií.

	Takže vysoce motivovaná, inteligentní, vzdělaná rodina.

	V Lydiině případě vzdělaná na Yale.

	„Zajímavé. Není to zajímavé?“

	Plno opravdu chytrých, bohatých lidí chodilo na Yale.

	Přesto…

	Pro jistotu zkontrolovala, kde studovala výtvarné umění Charity Downingová. Na NYU, ne na Yale.

	Zaujalo ji to natolik, že zkontrolovala vzdělání u všech jmen na seznamu.

	Nikdo jiný na Yale nestudoval.

	Dokud neodhrnula dalších několik vrstev.

	Náhody jsou blbost, pomyslela si, zvedla se od stolu a přešla do Roarkeovy pracovny.

	„Myslím, že se tvoje instinkty ohledně dětí oběti nemýlí,“ začal. Pak vzhlédl a uviděl její výraz. „Něco máš.“

	„Yale.“

	„Úctyhodná, prestižní instituce.“

	„Chodila tam oběť.“

	„Ano, vzpomínám si. Bylo by to skoro před půl stoletím.“

	„To je dlouhá doba, ale mám další dvě vazby na Yale. Kamarádka Downingové, která jí poskytla alibi, tam studovala biofyziku – ať už je to sakra cokoliv. Asijská míšenka z vzdělané, úspěšné rodiny.“

	„Musím tě upozornit, že za posledních padesát let chodil na Yale značný počet lidí z vzdělaných, úspěšných rodin.“

	„Jo, a další z nich je Carlee MacKensieová. Byla na částečném stipendiu, zůstala jeden semestr a odešla.“

	„To se taky stává docela často, ale…“ Opřel se. „Je jistě zajímavé, že při tolika univerzitách narazíš v tak malé skupině hned na tři lidi z Yale.“

	„Fanda do čísel jako ty by asi dokázal spočítat pravděpodobnost, ale prozatím zůstaňme u toho, že to je zajímavé. A podívala jsem se hlouběji.“

	Opřela se bokem o jeho stůl. „Všechen ten humbuk kolem trvalých záznamů se myslí vážně. Měla vynikající studijní výsledky.“ Eva si položila dlaň na temeno. „Ještě před dvacítkou jí otiskli v literárních časopisech dvě díla. A známky po dvou měsících na Yale?“ Zase ruku spustila. „Neskutečně se zhoršily. A jo, i to se stává. Během dalších pěti let se jí podařilo získat diplom z online školy a protlouká se psaním na volné noze. Ale už žádné prvotřídní literární časopisy.“

	Roarke zamyšleně zvedl láhev s vodou, kterou měl na stole. „Jako ďáblův advokát musím podotknout, že takové příběhy se odehrávají až příliš často – časný vrchol a potom pád. A její krátký pobyt na Yale by proběhl čtyřicet let po tvé oběti.“

	„Možná, ale shody náhod jsou blbost. A ještě větší blbost je, že jedna žena ze seznamu má další absolventku Yale jako svoje alibi. Jak se vůbec výtvarnice, která pracuje v galerii v SoHo, skamarádí s vědkyní v nóbl výzkumném středisku v centru města? Co mají společného?“

	Roarke jí nabídl vodu, ale Eva zavrtěla hlavou, a tak se trochu napil sám. „Někdo by se mohl stejně ptát na tebe a Mavis.“

	„Byla podvodnice. Zatkla jsem ji. Polda, kriminálnice.“ Zvedla dva prsty a poklepala s nimi o sebe. Potom je namířila na něj. „Jako ty a já, chlapáku.“

	„Cítím se povinován upozornit, že jsi mě nikdy nezatkla – ani žádný jiný polda.“

	„To, že je někdo kluzký jak úhoř, neruší souvislost mezi zločincem a policistou.“ Natočila se přímo k němu. „Uznávám, že je to chabé, ale je to tam. Navíc připočti fakt, že oběť střídala milenky jako na běžícím pásu, a pravděpodobnost, že se nějaké potkaly. Třeba bys mohl ukázat fotku Suové v tom svém hotelu. Co když je další z jeho milenek? Jestli to prokážeme, spojitost už nebude tak chabá.“

	„To můžu udělat.“

	„Ještě mě nenapadá motiv. Tyhle ženy se dobrovolně rozhodly, že s ním budou spát. Neohrožoval je při tom omračovačem. Všechny uvedly, že se stykem souhlasily, a vsadím se, že další, které najdeme, řeknou totéž. Ani jedna nevyjadřovala opravdovou náklonnost k němu, takže to nevypadá na zhrzenou vášeň. A jestli se nějaké dvě spojily, nezapadá do toho ani žárlivost. Spravedlnosti bylo učiněno zadost,“ ocitovala. „Za co? Za jaký zločin, za jaký hřích, za co špatného? To je motiv. Takže zpátky k oběti.“

	„Ženy z tvého seznamu ještě nebyly ani na světě, když Edward Mira už chodil na Yale.“

	„Jo, jasně, to vím. Ale hlavoun z prestižní školy? Nevrací se na různé ceremoniály, na přednášky, na významné akce? Možná se mi podaří dokázat, že tam byl v době, kdy tam chodily Suová nebo MacKensieová. To by taky podepřelo spojitost. Díky,“ dodala a zvedla se ze stolu.

	„Nic jsem neudělal.“

	„Byl jsi Satanova hlásná trouba.“

	„Ďáblův advokát.“

	„To je to samé.“

	Vrátila se, určila, kdy přesně Suová a MacKensieová pobývaly na Yale, a pokusila se probrat archivovanými články o akcích s bývalými absolventy a o návštěvách Edwarda Miry na škole.

	Po rozčilující hodině usoudila, že se potřebuje spojit s osobou, která má takové záznamy na starosti.

	Nalila si další kafe, vzala si kus studené pizzy, která se jí teď polykala mnohem líp, a sedla si, aby našla spojitosti mezi různými ženami na seznamu.

	Kosmetické salóny, banky, fitka, kluby, výbory, lékaři, kostely, koníčky.

	Nic se neobjevilo, ale zjistila, že Carlee MacKensieová chodila od roku 2058 do začátku roku 2060 na terapii k doktorce Natalii Paulsonové. Suová zahájila terapii roku 2055 u doktorky Kim Pingové a skončila ji o čtyři roky později. A Downingová navštěvovala v roce 2059 šest týdnů nějakou Felicii Fairburnovou, která sama sebe označovala za terapeutku těla a ducha.

	Satanova hlásná trouba by správně podotkla, že k cvokařům chodí plno lidí.

	Ale podívá se tomu na zoubek.

	Yale. Cvokaři. Edward Mira. Tři linky, které propojovaly nezvykle mnoho jmen ze seznamu.

	A pak tu byly negativní spojitosti.

	Žádný násilný zločin u kterékoliv z nich. Žádná známka závislosti, která by vedla k uvěznění nebo k finančním potížím. Nebo přinejmenším žádné známky současných závislostí. Lidi chodí k cvokařům, aby jim pomohli i s problémy s pitím nebo nelegálními látkami, případně s hazardem nebo se sexem (protože ho je příliš, nebo naopak ne dost). Sakra, lidi chodí za cvokaři, aby jim pomohli určit, co si mají dávat ke snídani, ale přesto…

	Co když…

	Začala se v tom rýpat ze všech možných úhlů, které vedly k dalším vodítkům nebo končily slepě.

	Pak se opřela a zabubnovala prsty na stehno.

	Není zajímavé, že se Carlee MacKensieová po ukončení studia na Yale přestěhovala zpátky domů a odtud po šesti měsících do špeluňky s jistou Marlee Davisovou, která měla dlouhý a barvitý trestní rejstřík plný nelegálních látek, nabízení sexu bez licence, drobných krádeží a napadení?

	Proč se milá, chytrá dívka z New Rochelle kamarádila s notorickou kriminálnicí z Alphabet City (která si momentálně kroutí trest za další napadení)?

	Eva ještě chvíli sledovala tuhle linii v Carleeině životopise, pak sepsala teorii s dotazy a poslala ji Mirové a v kopii Peabodyové.

	Pak se pustila do Lydie Suové.

	Když přešla na Charity Downingovou, už v sobě měla druhý kus studené pizzy a dopřála si pepsi.

	Vzhlédla k Roarkeovi, který právě vešel.

	„Vidím, že jsi zjistila něco, co podpořilo tvoji chuť k jídlu i policajtský úsměv na tvé líci.“

	„Carlee MacKensieová. Chytrá, talentovaná – když se vrátíš do minulosti, najdeš o ní řadu optimistických článečků. Vyhrála různé spisovatelské soutěže, některé i s finanční odměnou. Psala blog ze střední školy, pomáhala svým vrstevníkům a dobrovolně se přihlásila do programu Teenageři za gramotnost. Na Yale nastupovala v podstatě jako eso, na částečném stipendiu. Slušná rodina ze střední třídy, pěkný domek na předměstí. A podívej se na tohle. Počítači, fotku 1-C na obrazovku.“

	Rozumím.

	Objevil se snímek pohledné blondýny v odvážných červených šatech po boku pěkného mladíka v černém obleku a odvážně červené kravatě.

	„Sluší jim to.“

	„Jo, je to kočka. Tohle je fotka z jejího maturitního plesu – ten mladík je podle archivovaných příspěvků její matky na Spolužácích…“

	„Okamžik.“ Roarke ji zarazil zdviženým prstem. „Tobě se podařilo dostat k archivovaným datům z dnes už nefungující sociální sítě?“

	„Svedu leccos. Když musím.“

	„Asi si budu muset sednout, protože se mi podlamují kolena ohromením.“

	„Polib mi.“

	„Drahá, mám to v úmyslu. Při první příležitosti.“

	„Hledala jsem a našla jsem příspěvky hrdé matky o dceři. Takovéhle fotky, na kterých je vidět, jak je atraktivní, s pěkným mladým přítelem – taky chytrým. Šel na Harvard. A zhruba sedm měsíců po pořízení téhle fotografie vyletěla z Yale a vrátila se domů.“

	„Dobře. Je hezká a neuvědomovala si svůj potenciál.“

	„Víc než to. Pár měsíců po návratu domů se vystěhovala do bytu na Avenue A s jednou šlapkou. To slovo na ni sedí. Už tenkrát měla dlouhý rejstřík – držení nelegálních látek, prodej drog poldovi v civilu, nabízení sexu bez licence. Kde se seznámily? Co mají společného?“

	„Ta pěkná holka brala drogy.“

	„Na to vsaď ten svůj pěkný irský zadek. Nejsou o tom záznamy, ale osmnáctiletá holka se nepřestěhuje z New Rochelle a od hrdé mamky do Alphabet City k šlapce, pokud ta šlapka není její dealerka. A za dalších pár měsíců je zpátky doma.“

	„Což je patrně důvod, proč je pořád naživu a ne ve vězení.“

	„Šlapka je v půlce pětiletého trestu za napadení. MacKensieová bydlela dva roky doma a během té doby podstoupila dva tříměsíční pobyty ve Vnitřním klidu. Musela jsem se ponořit opravdu hluboko, protože tohle zařízení je vedené jako centrum pro zlepšení životního stylu a ne léčebna drogově závislých. Hádej, kdo tam taky trávil čas?“

	„Vsadil bych peníze na Suovou nebo Downingovou.“

	„Suová. Nebyly tam současně, což je škoda, ale obě chodily na Yale a obě byly v tomhle zlepšovacím centru. Suová si na to před třemi lety vzala studijní volno. Předtím jsem ji našla jako účastnici výzkumu nespavosti. A, jaká náhoda, toho samého programu se účastnila i Charity Downingová – zase ne ve stejnou dobu.“

	„To je až moc náhod i na ďáblova advokáta.“ Protože tu nic jiného nebylo, Roarke si vzal pepsi a napil se. „Zteplala.“

	„Ale pořád zabírá. Takhle to vidím.“

	Vstala, aby mohla přecházet sem a tam, a ukázala na nástěnku. „Tyhle tři ženy se už v minulosti setkaly s obětí. Sexuálně. Tehdejší zkušenost pro ně byla natolik drsná nebo ničivá, že způsobila pád MacKensieové. Je pravděpodobné, že všechny někdy vyhledaly pomoc kvůli, řekněme, vedlejším účinkům toho setkání. A tak se ty tři seznámily.“

	Eva zahákla prsty do sebe. „Dvě z nich se znovu daly dohromady s obětí. Asi jsi ještě neměl čas volat ostraze hotelu kvůli Suové.“

	„Vlastně měl. Můžu ti říct, že se neobjevila na bezpečnostních záznamech z hotelu z posledních osmnácti měsíců.“

	„To mě nepřekvapuje. Jsem si docela jistá, že je na holky.“ Když Roarke povytáhl obočí, Eva pokrčila rameny. „Ne protože ji nemáš na záznamech, ale protože jsem viděla její fotky. Na předávání nějakých vědeckých cen s sebou měla jako doprovod ženu. Na večeři v Bílém domě taky. A pak je tu její rozhovor pro jeden vědecký časopis, ve kterém říká, že je lesba – to mě postrčilo tím směrem.“

	Znovu obešla nástěnku. „Tyhle tři se navzájem znají, znaly Edwarda Miru a instinkt mi napovídá, že se spolu domluvily a zabily ho. Vzhledem k povaze mučení bych řekla, že je to odplata. Odplata za sexuální útok, obtěžování nebo znásilnění, protože tři ženy se nedomluví na mučení a vraždě kvůli románku se ženatým mužem.“

	Roarke se zahleděl na fotografie Edwarda Miry. Střízlivě důstojný státník – a oběť vraždy.

	„Myslíš, že bývalý americký senátor byl pachatel série znásilnění?“

	„Jo, myslím.“ Eva si vzdychla. „Přesně to si sakra myslím. Tak mi to připadá. Ovšem dokázat to bude mnohem tvrdší kožíšek.“

	„Oříšek, ale to je jedno. Evo, takové dokazování tě zavede do velice nebezpečných vod.“

	„Umím dobře plavat.“

	„To umíš,“ připustil. „Ale taky ti to přinese osobní bolest.“

	„Tím se nesmím nechat odradit. To přece víš.“

	„Vím.“ Odložil pepsi a přistoupil k ní. „Miluju tě.“

	Otočila se k němu. „Jo, já tebe taky.“

	Vzal její tváře do dlaní a zadíval se jí do očí. „Miluju tě.“

	Sevřelo se jí srdce a na oplátku vzala do dlaní jeho tváře. „Miluju tě, a tímhle mi říkáš, že to spolu zvládneme.“

	„Ano.“

	„I kdybys mi nakonec musel nalít do krku další uklidňovač.“

	„Přesně to ti tím říkám.“ Pevně jí přitiskl rty k čelu. „Uděláš, co je třeba, a já taky.“

	„Můžu se plést. Možná se ukáže, že jsem úplně mimo, ale takhle to vidím.“

	„A vzhledem k tomu, jak jsi k tomu dospěla, s tebou souhlasím. Bude jich víc. Jestli máš pravdu a on sexuálně napadl tyhle tři, bude jich víc.“

	„Jo, to bude. Studentky z Yale nebo ženy, se kterými se nějak seznámil, když byly ve studentském věku. Mezi MacKensieovou na Yale a Downingovou na NYU je tříletá pauza. Pětiletá mezi MacKensieovou a Suovou na Yale. Takže tu budou další. Ale ještě je nevidím na svém seznamu. Jeho dcera…“

	„To si nemyslím.“ Aspoň tahle malá útěcha, pomyslel si Roarke. „Nemyslím, že bys musela řešit tohle. Prověřil jsem ji i jejího bratra a nenašel jsem žádný náznak něčeho takového.“

	„Dotáhla jsem to na poručíka u newyorské policie a taky nikdo neviděl žádné náznaky.“

	Roarke ji pohladil po nakrátko ostříhaných vlasech. „Vážně věříš, že Mirová nic neviděla, že si ničeho nevšimla?“

	Eva se potřebovala hýbat, a tak strčila ruce do kapes a vykročila po pracovně. „Ne, máš pravdu. Nejspíš jich u mě viděla spoustu, než jsem se dostala tak daleko, abych s ní o tom byla schopná mluvit. Přesto…“

	„Neměla jsi ji, když se ti to dělo. Neměla jsi nikoho. Gwendolyn Sykesová ano. Měla bratra a měla Mirovy. Všechno, co jsem o nich zjistil, naznačuje, že prožili tvrdé dětství bez lásky a že se opírali jeden o druhého a taky o Charlotte a Dennise, jak to jen šlo. A vybudovali si silné a šťastné životy. Mirová by si něčeho všimla, Evo.“

	„Máš pravdu. Máš pravdu.“ Ačkoliv se jí bude muset přímo zeptat. „Aspoň něco. Už takhle to bude pro Mirovy těžké.“

	„Budeme tu pro ně. Pomůžeme jim, jak jen budou potřebovat. Teď je už pozdě a ty si to celé budeš potřebovat znovu promyslet zítra. A vzhledem k tomu, jak se všechno může vyvinout, bychom se oba měli vyspat, dokud můžeme.“

	„Ty stejně skoro nespíš.“ Eva nepřestávala přecházet sem a tam. „Nechci, aby sis o mě dělal starosti, dokud k tomu není žádný důvod. Zvládnu to, co se stalo, Roarkeu, stejně jako zvládnu…,“ zastavila se u stolu a přejela po něm rukou: „To, co se stalo!“

	Připomněla si, že on se s tím taky vyrovnal. A nepotřebovala repliky toho, co kdysi měla, když věděla, co má teď, a vážila si toho.

	Zamyšleně se na něj podívala. „Vážně se chceš zbavit toho stolu?“

	„Rozhodnutí bude na tobě.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, ptám se tě. Chceš se ho zbavit?“

	„Z estetických a praktických důvodů? Bože, ano. Je to zatraceně mizerný stůl.“

	„Hm. Jsi na mě vážně hodný, když jsi ho tu nechal stát skoro tři roky, ačkoliv urážel tvůj smysl pro estetiku i praktičnost. Jeho dny jsou nejspíš sečteny, takže… bychom se s ním měli rozloučit ve velkém stylu.“

	Sedla si na něj a svůdně se na Roarkea usmála. „Pojď sem, kamaráde, a udělej mi to na mém zatraceně mizerném stole.“

	Zpola se zasmál. „Nikdy nevím, jakou cestou se budou ubírat tvoje myšlenky. Ale nikdy mě nezklamou.“

	Nešlo o ten absurdní stůl, pomyslel si – ačkoliv podle toho, jak ji znal, možná trochu taky. Šlo o to, aby jim oběma ukázala, že zvládne i to nejhorší, co jí osud nadělí. Bude čelit nočním můrám, strachům i krutým vzpomínkám, aby odvedla práci, kterou přísahala vykonávat.

	A tak k ní přistoupil. Ačkoliv ho lesk v jejích očích vyzýval, znovu jí vzal tváře do dlaní. A při pomyšlení na noční můry, strachy a vzpomínky ji jemně políbil.

	Aby se o ni postaral.

	Eva ho chytila oběma rukama za vlasy a tvrdě ho strhla k sobě. „To ne. Tohle je stolní sex. To znamená, že to může trochu bolet.“ A na podtržení svých slov ho kousla.

	Pak ho odstrčila, schválně drsně, aby si mohla stáhnout tričko. „Ukaž, co v tobě je.“

	„Co ve mně je?“

	„Jo. A ještě víc.“

	„Až budeš říkat, že to nedokážeš unést, vzpomeň si, co jsi chtěla.“

	„Neboj, já to unesu. Uvidíme, jestli to uneseš ty, až…“

	Vklouzl jí rukou mezi nohy a stiskl – a zbytek její věty zanikl v zalapání po dechu. Než se stačila nadechnout, volnou rukou ji chytil za zátylek a přidržel si ji na místě, zatímco jeho ústa plenila její.

	Používal zuby, působil jí bolest z rozkoše, která jí brala dech a rozbouřila její nitro. Objala ho nohama a přitáhla ho ke svému rozdychtěnému tělu, které vycházelo vstříc ruce, jež ji přiváděla k šílenství.

	„Pojď do mě. Měl bys být uvnitř.“

	„Ještě ne. Je toho ve mně víc,“ připomněl jí a chytil její bradavku mezi palec a ukazováček. Lehké štípance a neustávající tření ji rychle dohnalo až na vrchol.

	Její nohy se kolem něj sevřely jako svěrák, ale Roarke nepřestával.

	Ještě než dozněly steny z jejího vyvrcholení, přivedl ji k dalšímu.

	Dech ji pálil v plicích a potácela se po klikatém, nebezpečném hřebenu rozkoše. Rukama rozechvělýma nepotlačitelnou potřebou mu rozhrnula sako.

	„Svlíkni to, svlíkni to!“

	Škubla košilí, až z ní odletěly knoflíky. Konečně pronikla dlaněmi na kůži. Žhavou, pevnou, její. Objala ho pažemi a zaryla mu prsty do zad, škrábala ho, kousala.

	„Dělej. Bože, dělej.“

	Ale on řekl: „Ještě ne,“ a znovu ji vynesl do výšin.

	Když ji přitiskl zády ke stolu, něco se zřítilo na zem. Pořadače disků.

	Pásl se na jejích ňadrech, zatímco jí stahoval bavlněné kalhotky, a Eva se snažila dosáhnout na jeho opasek, rozepnout ho a najít ho. Vzít ho.

	Sjel jazykem po jejím těle, přes ni a do ní.

	Svět byl žár, slast a potřeby naplněné ve chvíli, kdy vznikly.

	Vzala ho za boky a s jeho jménem na rtech, jenom s jeho jménem, viděla jeho oči, divoké a modré.

	A konečně, konečně do ní vstoupil. Tvrdě a rychle je vynesl mimo jakékoliv sebeovládání. Oplácela jeho vášeň a touhu, dokud nezmizel okolní svět.

	Divila se, že jí srdce nevyskočí z hrudi. Jeho šílený rytmus jí zvonil v uších a tělo jí rozechvívaly dozvuky sexuálního zemětřesení.

	Leželi na stole jako oběti, které jen tak tak přežily katastrofu, a Eva věnovala letmou myšlenku tomu kusu nábytku.

	Copak může být tak špatný, když vydržel tohle všechno?

	„Asi ležím na složkách k vraždám. To není správné. Je to hrozně neuctivé.“

	„Neležíš.“ Roarke měl obličej zabořený mezi jejími ňadry. „Spadly na zem. Možná se rozsypaly. Srovnáme je. Kristepane, nemůžu popadnout dech.“

	„Až ho popadneš, pomoz mi popadnout můj.“

	Podařilo se mu zvednout hlavu a podívat se jí do očí, které nějak zvládaly být zároveň divoké, šibalské a ospalé. A Evě se podařilo zvednout ruku a odhrnout mu vlasy z obličeje.

	„Takže… To bylo všechno, co v tobě je?“

	To, že dokázal v dané pozici a stavu zasunout ruku pod ni a štípnout ji do pozadí – dost tvrdě, aby vyjekla –, byl zázrak.

	„Jenom se ptám. Možná jsem viděla boha. Nebo spíš bohyni. Usmívala se.“

	„Inu, stvořila nás tak, abychom se k sobě hodili, ne?“

	„A hodíme se.“

	„To hodíme.“ Políbil ji mezi prsa a namáhavě se zvedl. „Myslím, že to opravdu trochu bolelo.“

	Eva se zasmála, ale sama zasykla, když si stoupala. „Jo, možná. Shodili jsme složky,“ všimla si. „A konvičku – ale ta byla prázdná. Víceméně. Nemůžeš nosit míň oblečení? Roztrhla jsem ti košili – nebo jsem z ní aspoň strhla knoflíčky. Nejspíš stála víc než ten zatracený stůl.“

	„Kdybych věděl, že dnes večer máme v plánu stolní sex, vzal bych si toho na sebe míň.“

	„Jestli si vyberu ten řídicí pult, možná na něm taky budeme provozovat pravidelný sex. Tak se podle toho oblékej.“

	Se smíchem zvedl košili – břidlicově šedou s náznakem modré – a prohlédl si ji. „Asi dosloužila, ale stálo to za to.“

	Vzala ji od něj, oblékla si ji a jemně vdechla jeho vůni. „Musíme to tu uklidit a nemůžu sbírat složky o vraždě nahá.“

	„Já zřejmě ano,“ řekl a pomohl jí se sbíráním složek i odhozených kusů oblečení. „Můžeš to všechno uspořádat ráno.“

	„Asi ano. Třeba bychom mohli ten stůl dát na nějakou výstavu. S plaketou.“

	„Tady souložili Dallasová a Roarke?“

	„Ne – ačkoliv můžeme udělat tajnou plaketu i na tohle. Jenom něco jako ,Dobře nám sloužil‘.“

	„Jsi zvláštně sentimentální kvůli stolu.“

	„Teď ano. Potřebuju kalhotky.“

	„Proč? Jdeme rovnou do ložnice.“

	„A někde mezi pracovnou a ložnicí by mohl číhat Summerset.“

	„Můžu tě ujistit, že je v tuhle hodinu ve svých pokojích.“

	„Možná leží ve své rakvi a možná ne, ale já nepůjdu do ložnice jenom v tvojí roztrhané košili.“

	„Pojedeme výtahem,“ rozhodl Roarke a hned ho přivolal. „O co žes to žádala? O všechno, co ve mně je? A o víc?“

	„Povedlo se ti to.“

	„Ještě ne. To bylo všechno, co ve mně je.“ Vytrhl jí z ruky balíček oblečení a upustil ho na zem. „Tohle je víc.“

	„Přece nemůžeš…“

	Přitiskl ji zády ke stěně výtahu a vnikl do ní. Rychle a dravě.

	Když byl hotový a velice spokojený sám se sebou, Eva se bezvládně sesunula dolů.

	Zvedl ji a znovu rozjel výtah. A když se dveře otevřely, odnesl ji do postele.

	„Víš, co se říká.“ Objal ji. „Dávej pozor na to, co si přeješ.“

	„Mně to nevadilo.“ Ale mluvila ztěžklým jazykem a postupně odplouvala do blaženého, vyčerpaného spánku.

	Pak se zvedla na loktech. „Pro Kristovy drahé rány, šaty! Pořád jsou ve výtahu.“

	„Můžeme je sebrat ráno.“

	„On je uvidí! Všechny ty šaty pomuchlané od sexu. Dojdi pro ně!“

	„Výtah je pořád tady, jestli ti to dělá starosti.“

	Vyskočila, a když se dveře výtahu otevřely, prakticky se vrhla dovnitř. Málem se oklepala úlevou a hodila je na hromádku do křesla.

	Vlezla zpátky do postele, vzdychla a během pár vteřin spala.

	Šaty pomuchlané od sexu jsou zřejmě přijatelné, když je někdo sbírá z křesla v ložnici, pomyslel si Roarke. Její mysl se opravdu ubírá podivuhodnými cestami.

	A usnul vedle ní.

	 

	Sen do ní zaťal ostré drápy. I když věděla, že se jí jenom zdá, nedokázala se mu vymanit. Pevně ji svíral a stahoval ji dolů.

	Do pracovny v tom domě na Spring Street.

	Edward Mira seděl v křesle oblečený do jednoho ze svých senátorských obleků, lesklé černé vlasy měl sčesané z bezvýrazného obličeje.

	„Jsem mrtvý.“

	„Já vím.“

	„A přesto děláte z mých vražedkyň oběti.“

	„Podle mě jste je z nich udělal vy. Znásilnil jste je, senátore?“

	Předklonil se a bouchl pěstí do stolu. „Jsem mrtvý. Zodpovídáte se mně. A teď chcete poskvrnit mou pověst a zničit můj odkaz? Takhle se staráte o mrtvé?“

	„Odvedu svoji práci. Udělám, co bude v mých silách, abych určila totožnost osoby nebo osob, které vás zabily, a zatkla je. I kdyby se tím poskvrnila vaše pověst.“

	„Vše, co bude ve vašich silách?“ Ušklíbl se na ni. „Pokusíte se mě vykreslit jako monstrum, aby moji vrazi měli veškeré sympatie.“

	„Pokusím se odhalit pravdu, ať obnáší cokoliv.“

	„Pravdu?“ Znovu bouchl do stolu, tentokrát soudcovským kladívkem. „Já znám pravdu. Vím, kdo jste a co jste provedla. Jste jako ony.“

	Další úder do stolu a s hromovou ránou se přenesli do toho pokoje v Dallasu s ohavně blikajícím červeným světlem.

	„Ne. Ne.“ V panice couvla. „S tímhle jsem skončila. Už sem nechodím. Pro mě je to uzavřené.“

	„Nikdy to nebude uzavřené.“ Senátor seděl v černém rouchu na vyvýšeném soudcovském stupínku. „Vražedkyně!“

	Po dalším úderu kladívkem viděla sama sebe jako vyděšenou dívku, která zápasí s Richardem Troyem. Se svým otcem, který ji znásilňoval.

	Uslyšela vlastní pronikavé zaječení a cítila bolest v paži, když jí zlomil kost.

	Vnímala hrůzu a naději, když se její prstíky sevřely kolem nože.

	„Vinna!“ vykřikl senátor, když zoufalá holčička zabořila nůž otci do těla. „Vinna, vinna, vinna.“

	Bodala ho znovu a znovu. Z hrdla se jí draly nelidské zvuky a po rukách se jí přelévala krev, tolik krve.

	„Máte na rukách krev. Jste vinna. Vražedkyně. Jako ony.“

	„Zabijte tu mrchu.“ Richard Troy na ni zíral skelným pohledem a ze rtů mu probublávala krev. „Dejte jí, co si zaslouží.“

	S dalším úderem kladívka se ocitla zpátky na místě činu s oprátkou kolem krku. Hmatala po provazu krvavýma rukama, ale ten se jen utahoval čím dál víc s tím, jak ji mechanizmus lustru vytahoval vzhůru.

	„Teď je spravedlnosti učiněno zadost,“ pronesl senátor.

	„Vzbuď se! Evo, vzbuď se, zatraceně, a dýchej, sakra!“

	Konečně k ní dolehla Roarkeova slova a to, jak s ní třásl. Prudce se nadechla a nepřestávala hmatat po oprátce kolem hrdla.

	„Je to sen. Sen. Slyšíš mě? Probuď se.“

	„Jsem v pořádku. Jsem v pořádku.“

	„Nejsi, ale budeš. Podívej se na mě.“

	Nedokázala se přestat chvět, ale přiměla se podívat do jeho očí. Zlost, ano, byla v nich zlost a taky beznaděj, které až příliš dobře rozuměla.

	„Jsem v pořádku. Promiň.“

	„Neomlouvej se. Tím mě dožereš.“ Popadl přikrývku z nohou postele, zabalil ji a začal jí třít paže, zatímco se jí o boky otíral kocour. „Jsi studená.“

	Objal ji, aby ji mohl kolébat. „Přísahám, že jsi na vteřinu přestala dýchat. Prostě jsi přestala. Vezmeš si uklidňovač.“

	„Já ne…“

	„Nehádej se. Sám si ho dám taky.“

	Mlčela, když vstal z postele, ale pak si sedla, ačkoliv se pod kašmírovou přikrývkou dál chvěla, a pohladila kocoura. Snažili se ji vzbudit – manžel i kocour, ale ona byla příliš hluboko.

	Roarke zapálil oheň v krbu, aby bylo v místnosti víc světla a tepla, a přistoupil k AutoChefu.

	„Potřebuješ ten uklidňovač,“ řekl o něco klidněji. „Takhle… silnou noční můru už jsi dlouho neměla.“

	„Takže jedna runda uklidňovačů.“ Snažila se, aby její hlas zněl normálně. „Možná ho potřebuje i kocour.“

	„Ten je svůj vlastní uklidňovač.“ Roarke donesl k posteli dvě sklenice a jednu jí podal. Pohladil věrného Galahada. „Je v pohodě, ačkoliv mám dojem, že to s ním otřáslo skoro tak jako se mnou. Hned to vypij.“

	S povzdychem zvedla sklenici k ústům. „Je čokoládový.“

	„Znám svou policistku.“

	Do očí jí vhrkly slzy a přitiskla mu obličej k rameni. „Nedokázala jsem se z toho dostat. Věděla jsem, co to je, ale nedokázala jsem uniknout.“

	„Teď jsi v bezpečí.“ Políbil ji na temeno. „Dopij to, miláčku, a pověz mi o tom.“

	Poslechla, a když domluvila a on postavil prázdné sklenice na stranu, přitiskl ji k sobě.

	„Vím, že to, co říkal… co říkalo moje podvědomí, není pravda. Ale…“

	„Žádné ale. Byla jsi nevinné dítě, které bránilo svůj život před netvorem. Tohle jsou dospělé ženy, které zabily po chladné úvaze.“

	Ano, ano, to bylo logické. Bylo to rozumné. Jenže… „Naše motivy si odpovídají. Jestli mám pravdu, poskvrní to jeho pověst.“

	„Jestli máš pravdu, jeho pověst je založena na lži. Odhaluješ přece pravdu, nebo ne?“

	„Jo. Jestli se nepletu…, budeš stát na jejich straně.“

	Políbil ji na jednu tvář a potom na druhou. Nakonec ji stáhl k sobě dolů, aby se k němu mohla přitulit.

	„Na některé věci máme rozdílné pohledy, ale jak mi s oblibou připomínáš, odznak nosíš ty. Odvedeš svoji práci, poručíku, jak je tvou povinností. A já ti pomůžu, jak budu moct, abys našla pravdu. Pak už to nebude ve tvých ani v mých rukách.“

	„To nebude.“

	K zádům se jí přitiskl kocour. V očích ji zase pálily slzy, a tak je zavřela. A když zabral uklidňovač, odplula zpátky do spánku.

	Roarke ji dál objímal, bděl a poslouchal, jak dýchá.

	 


 

	 

	 

	12. kapitola

	 

	Evě zabzučel komunikátor – nepříjemný, pronikavý zvuk, který ji vytrhl ze spánku ještě za tmy.

	„Zatracená, mizerná práce,“ zabručel Roarke a hlasovým pokynem rozsvítil světla na deset procent, zatímco se Eva hrabala z postele.

	„Baxter,“ zasykla při pohledu na displej. „Zablokuj video,“ přikázala. „Dallasová. Ať to stojí za to.“

	„Omlouvám se, poručíku. Měli jsme s Trueheartem službu a dostali jsme případ.“

	„Nemyslela jsem, že mi voláš v půl páté ráno, aby sis poklábosil o arenaballu.“

	„To ne, ale co takhle o hokeji?“

	„Baxtere, chceš mít službu dalších šest měsíců?“

	„Ani ne. Dostali jsme případ,“ zopakoval, „ale jsem si docela jistý, že je ve skutečnosti tvůj.“

	„Proč? Kdo je mrtvý?“

	„Jonas Bartell Wymann.“

	„A proč by to měl být můj případ, když vůbec nevím, kdo to je?“

	„Je mu šedesát osm. Zhruba před deseti lety byl předsedou Výboru ekonomických poradců a kdysi taky hlavním ekonomem na ministerstvu práce. Staral se o velký prachy a sám je taky měl. Chodil na Yale, poručíku. Do stejný třídy jako senátor Mira.“

	„Sakra. Znáte příčinu smrti?“

	„Označili jsme ho pro Morrise, ale byl zmlácený – obličej a genitálie. Znásilněný a oběšený, nahý, stejně jako první oběť. A kolem krku má počítačem vytvořený nápis.“

	„Spravedlnosti bylo učiněno zadost?“

	„Jo.“

	„Nadiktuj mi adresu.“

	„Byl v podstatě váš soused,“ odpověděl Baxter a řekl jí adresu pouhé dva bloky od jejího domu.

	„Jsem na cestě. Ušetři mi čas a zavolej Peabodyové. Místo činu je zajištěné?“

	„To si piš. Podržíme vám ho.“

	Ukončila spojení a Roarke, který mezitím vstal, jí podal kávu. „Díky. Osprchuju se a vyrazím.“

	„Taky se osprchuju. Půjdu s tebou. Do postele už se nevrátím,“ dodal, než Eva stačila něco namítnout. „A znal jsem ho.“

	Eva se napila a zamířila do sprchy. „Jak?“

	„Trochu. Nebyli jsme přátelé, ale můžu ti říct, že byl na ekonomii hodně dobrý.“ Roarke se ani neobtěžoval vzdychat a jen sebou trhl, když Eva nařídila pustit vodu o teplotě 39 °C.

	Koneckonců si o to sám řekl.

	„Určitě znal senátora Miru. Takže máme dva. A jestli se nepletu, jsou to dobří kámoši z Yale, možná sexuální násilníci. Ale…“ Odhrnula si mokré vlasy z očí. „Možná se pletu a my máme na krku psychopaty, co prostě mučí a vraždí hlavouny.“

	Vyšla ze sprchy. Myšlenky jí vířily hlavou jako horký vzduch kolem jejího těla v sušičce.

	Odsunula je stranou. Bude lepší, když půjde na místo činu bez předsudků. Obhlédne si ho a nashromáždí údaje a důkazy.

	Oblékli se, a když se Eva posadila, aby se obula, Roarke jí podal vaječnou rolku a talířek. „Jez. Mrtvý nikam neuteče a budeme tam za pár minut.“

	Aby ušetřila čas, jednoduše se zakousla. A zamračila se na něj. „Nejsou tam jenom vajíčka.“

	„Opravdu?“ Roarke s nevinným úsměvem ochutnal svoji. „Myslím, že máš pravdu.“

	Eva ji stejně snědla a znovu se napila kávy. „Potřebuju věci z pracovny.“

	Přesunuli se výtahem, jelikož to bylo rychlejší, a dolů seběhli po schodech. Roarke dálkovým ovládáním přivolal vůz, takže na ně už čekal se zapnutým topením.

	Eva ho nechala řídit a sama se podívala na nejnovější oběť.

	„Dvě manželství, dva rozvody, momentálně svobodný. Tři a pět dětí. Fůra písmenek za jménem. Absolvoval Yale s vyznamenáním, zůstal na postgraduál, během kterého přešel na Columbii a na Oxford. Hostující přednášející na Yale a na Columbii. Napsal pár knih o ekonomii. Hodně článků. Sloužil jako poradce dvou administrativ – v době, kdy senátor Mira působil v Kongresu. Určitě se znali.“

	Roarke zastavil u třípatrového domu, před kterým stála dvě policejní auta a Baxterovo žihadlo.

	Na chodníku postávali dva strážníci v teplých zimních kabátech a s kelímky kávy v rukách s rukavicemi. Eva jim ukázala odznak.

	„Poručíku,“ pozdravil jeden z nich, „detektivové jsou uvnitř. Prý máme počkat s obchůzkami po okolí, dokud nám neřeknete.“

	„Nejdřív se podívám, jak to vypadá. Kdo byl první na místě?“

	„My. Byli jsme na hlídce a dispečink nás ve tři hodiny čtyřicet dva minut poslal sem. Do dvou minut jsme tu byli. Zavolal nás vnuk oběti.“

	„On bydlí tady?“

	„Ne, madam, ale zná kódy a má kartu. Prý tu občas přespával.“

	„Dobře. Počkejte tady.“

	Polda u dveří je musel vyhlížet, protože otevřel, jakmile vykročili do schodů. „Poručíku,“ řekl a ustoupil.

	Pachatelé nechali Wymanna viset. Oči mu vylézaly z opuchlého, pohmožděného obličeje a mírně se pohupoval na laně připevněném k jasně barevným spirálám, jež sloužily jako osvětlení ve vstupní hale. Zaschlá krev mu na krku, trupu i nohách vytvářela tenké stužky.

	Baxter se zvedl a vzhlédl. „Je tvůj.“

	„Jo.“

	„Můj laskavý společník a mladistvý detektiv i já se chceme účastnit vyšetřování.“

	„Dobře. Kde je vnuk?“

	„Jmenuje se Jonas Wymann Baker. Posadil jsem ho se strážnicí a domácím androidem do kuchyně. Dost to s ním zamávalo.“

	„Mluvili jste s ním?“

	„Ne. Strážníci, co sem dorazili jako první, si od něj vyžádali základní údaje. Hned bylo vidět, že tenhle případ patří tobě, a tak jsme jenom zajistili místo činu a zavolali ti.“

	„Peabodyová je na cestě, poručíku,“ ohlásil Trueheart.

	„Prima. Zaizoluj se,“ řekla Roarkeovi, „a sundáme ho. Jak se ta věc spouští?“ zauvažovala.

	Roarke našel ovládání a na její kývnutí spustil lustr i s břemenem dolů.

	„Detektive Truehearte, ověřte totožnost oběti.“

	Klekla si s ním a vytáhla měřidla, aby zjistila čas smrti, zatímco Baxter s Roarkem si nezávazně povídali.

	„Zemřel dvanáct minut po třetí. Vnuk zavolal policii zhruba o třicet minut později. Minuli se o chlup. Zranění obličeje, vypadá to na zlomenou čelist, šrámy na zápěstích, další pohmožděniny na pohlavních orgánech, známky análního znásilnění. Všechna zranění odpovídají těm u Edwarda Miry. Zkontrolujte mu ruce,“ pokynula. „Vzkaz i provaz připravte do laborky.“

	„Totožnost je ověřena, poručíku. Mrtvý je Jonas Bartell Wymann, bytem na této adrese.“

	Eva si nasadila mikrobrýle a sklonila se k němu. „Rozbili mu i nos. Určitě měli obušek. Bezpečnostní systém?“

	„Počítač a disky chybějí,“ řekl jí Baxter. „Neviděl jsem žádné stopy násilnýho vniknutí. Podle strážníků vnuk říkal, že se s dědou nemohl celý večer spojit.“

	„Promluvíme s ním.“ Vrhla pohled na Baxtera a zvedla se. „Pojďte se mnou, Truehearte. Baxtere, přivolejte techniky a lidi z márnice. Uvidíme, co nám řekne Morris. Ať elektronikáři projdou elektroniku.“

	„Ehm,“ odkašlal si Trueheart, když vykročil za Evou.

	„Ven s tím, detektive.“

	„S Baxterem jsme prošli dům. Nikde známky zápasu nebo toho, že by někdo spal v posteli. Jsou tu dva domácí androidi, madam, ale jelikož bylo jasné, že je to váš případ, nezapínali jsme je a nechali ve spánkovém režimu.“

	„Dostaneme se k nim. Zatraceně velký dům,“ poznamenala.

	„Ano, madam. Ehm…,“ znovu si odkašlal. „Ve skříni hlavní ložnice je taky podle všeho sexuální android.“

	„Vážně? Jak víte, že je sexuální?“

	Trueheart zrůžověl ve tvářích. „No, totiž, Baxter říkal, že tenhle model už viděl a že je určený k tomuto konkrétnímu účelu.“

	„M-hm,“ zabručela Eva a vešla do kuchyně tak plné zářivého stříbra a lesklé černi, až jí přecházel zrak.

	U skleněného stolu na stříbrném stupínku seděl muž s rukama v klíně a s kelímkem nějaké tekutiny před sebou.

	Při jejich příchodu vzhlédl a ukázal jí absurdně pohlednou tvář, bledou šokem a zármutkem. A mladou, pomyslela si Eva. Odhadovala, že je mu sotva dost na to, aby směl legálně pít alkohol.

	„Vy to vedete?“ Hlas měl jako zvon – hluboký, čistý a znělý.

	„Poručík Dallasová. Ano, jsem hlavní vyšetřovatelka. Tohle je detektiv Trueheart. Upřímnou soustrast, pane Bakere.“

	„Nerozumím tomu. Ničemu z toho. Děda… někdo ho zabil. Nechápu to.“

	Eva se ohlédla na strážnici a posunkem ji poslala pryč. Pak se posadila proti Bakerovi. Dalším pohledem vybídla Truehearta, ať si sedne k nim.

	„Je to těžké. Co kdybyste začal tím, že mi řeknete, proč jste tu? Nebydlíte tady.“

	„Teď už ne. Nějakou dobu jsem tu bydlel, když jsem začínal. Občas tu přespím. Většinou bývá sám.“

	„Kdy jste dorazil dnes v noci?“

	„Pozdě – nebo vlastně brzy. Kolem půl čtvrté.“

	„Chodíte sem často tak brzy ráno?“

	„Ne. Ne. Nepřišel na premiéru a přitom vždycky… Napadlo mě, že zapomněl nebo měl práci, a dokonce jsem se trochu zlobil, protože to byla moje první…“ Odmlčel se a přitiskl si prsty k momentálně zarudlým zlatohnědým očím.

	„Cokoliv zabere.“

	Baker po Trueheartových slovech spustil ruku. „Dost jsem o tom slyšel,“ pokračoval Trueheart. „Právě mi to došlo. Jonas W. Baker, hlavní představitel. Chtěl jsem na to vzít svoji holku. Včera jste měli premiéru?“

	„Jo. Slavnostní večer. Hudební komedie,“ vysvětlil Evě. „Hraju hlavní mužskou roli. Poprvé. Matka je v Austrálii a otec – no, i kdyby byl poblíž, patrně by nepřišel. Ale prarodiče si to nikdy nenechali ujít.“

	„Prarodiče?“ zopakovala Eva.

	„Jo, už nejsou manželé – řadu let, ale na moje hry chodí společně. Jenže babička uvízla v Chicagu – zrušili jí let kvůli sněhové kalamitě. Ale jinak chodí na premiéru každé hry, ve které mám roli. Doprostřed první řady, pokaždé. A dědeček mě podpořil, když jsem chtěl jít do divadla místo na práva, medicínu nebo do politiky – cokoliv z toho by vyhovovalo rodičům. Podpořil mě, pomohl mi a nechal mě bydlet u sebe, když jsem začínal.“

	Zvedl kelímek, který měl před sebou, ale zase ho postavil a odsunul ho.

	„Nikdy si to nenechal ujít, takže když se včera večer neobjevil, pomyslel jsem si, že má zpoždění nebo tak něco. Musel jsem to hodit za hlavu a odvést práci, odehrát představení. A musím říct, že se nám podařilo. Ohlasy byly skvělé.“

	„Určitě vás rozrušilo, když nepřišel. Byl to váš velký večer,“ řekl Trueheart.

	„Ten největší.“

	„Asi jste neměl čas se s ním spojovat. Volat mu na videofon.“

	„Měl. Dokonce jsem mu nechal pár vzkazů. Ten poslední, během přestávky, byl docela nakvašený. Bože. A když bylo po představení – šestkrát nás vyvolávali a tleskali nám vestoje –, co jsem udělal? Byl jsem uražený.“

	„Chtěl jste, aby vás viděl,“ přikývl Trueheart.

	„Mám přítelkyni a ta tam byla, ale… jeho jsem chtěl nejvíc. Chtěl jsem, aby viděl, že jeho víra a podpora nepřišly vniveč.“

	„Chtěl jste, aby na vás byl hrdý.“

	„Víc než cokoliv jiného. Takže když se neobjevil, nezavolal mi a dokonce ani neposlal zprávu, pomyslel jsem si, fajn, dobře, a šel jsem na večírek. Vypil jsem spoustu šampaňského a užíval si úspěch, zvlášť když se objevily první recenze. Megahvězda – to jsem já – v megahitu. Jsem zatracený machr, kterému patřilo jeviště. Jo, užíval jsem si. Všichni jsme se vznášeli v oblacích, nikdo nechtěl, aby ten večer skončil, chápete. Ještě jsme se chtěli někde zastavit na jídle, ale já jsem nedokázal překousnout, že nepřišel, a tak jsem všem oznámil, že se k nim připojím později, ale že si musím něco zařídit.“

	Nadechl se. „To už táhlo na třetí a mně to začalo vrtat hlavou. Byl tam můj hlasový trenér, moje bejvalka, moje současná holka, herci, se kterými jsem spolupracoval mimo Broadway, kamarádi z Juilliardu, všichni. Ale ta nejdůležitější osoba nepřišla. A hlodalo to ve mně, protože jsem netušil proč. Konečně mi došlo, že se určitě něco stalo. Třeba onemocněl nebo měl nehodu, něco takového. A tak jsem přišel sem a napůl jsem čekal, že ho najdu nemocného v posteli nebo zraněného na podlaze – ačkoliv je zdravý jako řípa a udržuje se v kondici. Pak jsem otevřel dveře a… panebože.“

	Objal se pažemi, zakolébal se dopředu a dozadu a z očí mu vyhrkly slzy. Eva minutu počkala.

	„Pane Bakere…“

	„Jonasi. Můžete mi říkat Jonasi. Pojmenovali mě po něm.“

	„Jonasi, byly dveře zamčené?“

	„Jestli byly zamčené? No, ano. Ano, mám kartu a znám kód. Vešel jsem dovnitř a uviděl ho. Pomyslel jsem si, že to není pravda. Nemůže být. Zavolal jsem na něj, vyloženě jsem na něj zavolal, jako kdyby to mohl nějak zastavit.“

	Zajíkl se a zlomil se mu hlas.

	„To je v pořádku, Jonasi.“ Trueheartův tón byl jemný jako matčin dotyk. „Odpočiňte si. Nespěchejte.“

	„Já jenom… Nevěděl jsem, co mám dělat. Mám pocit, že jsem tam stál celou věčnost a nic jsem nedělal. Opakoval jsem si, že to není možné. Prostě jsem stál. Potom, já nevím, sklopil jsem oči a v ruce jsem držel videofon. Nevzpomínám si, že bych ho vytahoval z kapsy. Nevzpomínám si na to. Zavolal jsem devět set jedenáct a ten chlápek, co se ozval, mi říkal, ať zůstanu klidný, ať dýchám, že se blíží pomoc. A přijela policie. Všechno se odehrávalo jako ve zpomaleném záběru, ale zároveň rychle. Jak je to možné? Nevěděl jsem, co pro něj mám udělat. On vždycky věděl, co udělat pro mě.“

	„Zachoval jste se správně,“ ujistil ho Trueheart. „Udělal jste, co pro něj bylo nejlepší. Zavolal jste pomoc.“

	„Někdo ho zabil. A vzal mu důstojnost. Proč?“

	„Je mým úkolem to zjistit.“ Eva vystřídala Trueheartovu mírnost vlastní rázností. „Kdy jste s ním mluvil naposled?“

	„Včera. Časně odpoledne. Zavolal jsem mu, abych mu připomněl, že má na pokladně lístek, a poznal jsem, že je kvůli něčemu rozrušený. Jeho starý kamarád Edward Mira zemřel. Zavraždili ho. Děda mi neřekl moc podrobností, ale…“

	Z obličeje se mu vytratily poslední stopy barvy. „Kristepane. Senátor Mira a teď děda. Je to stejný případ? Udělala to ta samá osoba?“

	„Znal jste senátora Miru?“

	„Jo, jasně. Byl dlouholetý kamarád dědečka. Už od školy a zůstali přátelé celý život. Paní…“

	„Poručíku. Poručík Dallasová.“

	„Poručíku. Je to stejný případ? Zabila oba jedna osoba?“

	„Sledujeme všechny stopy a vodítka.“ Na chvíli zaváhala. Pomyslela si, že ten v tom nejede. A pokud ano, už by to věděl. „Oba případy mají tolik podobností, že za nimi podle mě stojí ta samá osoba nebo osoby.“

	„Ale to je… šílené.“

	„Přesto. Když jste mluvil s dědečkem, vyslovil nějaký názor na senátorovu vraždu?“

	„Měl jsem pocit, že nezná moc podrobností. Nesledoval jsem zprávy, abych se nerozptyloval od přípravy na hru, takže jsem o tom nic neslyšel. Říkal, že senátora Miru někdo unesl a zabil. Byl otřesený – jak jsem říkal, znali se hodně dlouho. Nepřemýšlel jsem o tom a nespojil jsem si to, když nepřišel na premiéru. Kdybych se přestal zaobírat sám sebou na dost dlouho, abych si vzpomněl na něj, napadlo by mě, že doma truchlí, a nechal bych ho být. Nechodil bych sem. Nevím, co je horší.“

	„Skutečnost, že jste přišel, znamená, že můžeme začít shromažďovat informace rychleji. Víte o někom, kdo vašeho dědečka nenáviděl? Nebo jeho i senátora?“

	„Ani ne.“ Jonas se opřel a promnul si obličej, do kterého se mu vrátilo trochu barvy. „Oba se pohybovali v politice a politici mívají nepřátele. Sakra, a kdo ne? Ne každému se zamlouvaly dědovy ekonomické názory, ale kvůli tomu se nezabíjí. Řekl bych, že ne každý měl rád postoje senátora Miry a koneckonců nebyl ani můj nejoblíbenější politik, ale kristepane.“

	„Neměl jste ho rád.“

	„Nedá se říct, že bych ho vyloženě nesnášel. Jen jsem ho považoval tak trochu za pompézního osla.“ Pokrčil rameny. „Byl dědečkův starý kamarád ze školy, takže jsem na něj bral ohledy. Panebože. Babička. Musím to říct babičce.“

	Svěsil hlavu do dlaní. „A bratrovi. Moje nevlastní sestra je v Austrálii s mamkou, ale Gavin chodí na práva.“

	„Na Yale.“

	Jonasovi se podařilo vykouzlit na tváři chabý úsměv. „Jo, rodinná tradice. Já jsem výjimka. Vzali mě na Juilliard a nikdy jsem nelitoval. Musím to všem říct. I strýčkovi. To je matčin bratr. Co jim povím?“

	„Jestli chcete, můžu je informovat.“

	„Rád bych, ale musím to udělat já. Musím jim to říct sám. Neměli by se to dozvědět od cizince. Neuvidí ho takhle, že ne? Nechci, aby ho viděli jako já.“

	„Ne. Patolog zajistí, aby byl upravený, aby se mu vrátila důstojnost. Vy a vaše rodina se můžete domluvit s doktorem Morrisem, kdy se zajdete na dědečka podívat a kdy dostanete jeho tělo.“

	„Dobře. Dobře.“ Zdrceně se jí podíval do očí. „Chci jim osobně říct, že najdete toho, kdo to udělal, zjistíte proč a že je dopadnete. Je to tak?“

	„Můžu vám říct, že zjistit, kdo a proč to udělal, je můj prvořadý úkol. Je to moje práce a beru ji velice vážně.“

	„To je dobrá odpověď.“

	„Potřebuju vám položit ještě pár otázek a pak můžete jít volat rodině.“

	 

	Když Eva odešla od Jonase, tiše oslovila Truehearta.

	„Vedl jste si dobře. Uklidňoval jste ho. To vyžaduje cit a správný přístup.“

	„Vím, kdo to je. Nevzpomněl jsem si, že včera byla premiéra, ale ta hra měla velkou reklamu a viděl jsem ho na pár plakátech. Patrně je dobrý herec, ale…“

	„Na seznamu podezřelých je úplně dole. Jestli to hrál, zasloužil by si Oscara.“

	„Za hry na Broadwayi se dává Tony.“

	„Cokoliv zabere,“ řekla Eva a Trueheart se zazubil.

	Peabodyová už byla s Baxterem, tým z márnice právě odvážel mrtvolu a místnost obcházeli technici.

	„Ten v tom nejede,“ řekla rovnou. „Ale ověříme to. Truehearte, zkontrolujte jména ze seznamu, který nám dal, kdo s ním byl kolem třetí ráno. A s kým byl, když unesli a zabili senátora Miru. Ať ho můžeme vyškrtnout.“

	„Přivedla jsem McNaba,“ oznámila Peabodyová. „Právě s Roarkem prohlížejí elektroniku. Roarke už zkontroloval hlavní vchod. Žádná známka násilného vniknutí. Ať ho sem přivedl kdokoliv, prý použil správnou kartu i kód.“

	„Měli Wymannovy údaje, ať už ho sebrali tady, nebo jinde.“

	„Prošli jsme to tady.“ Baxter se znovu rozhlédl. „Nic nenaznačuje, že by oběť svazovali a tloukli tady.“

	„Možná uklidili.“ Eva si strčila ruce do kapes a přejela místnost pohledem. „Spíš ho odvezli na stejné místo jako senátora. Někde mají útočiště. Musíme ho najít. Důvod bude stejný jako u senátora.“

	„A jaký?“ zeptal se Baxter.

	„Sex. Půjde o sex. Pachatelky jsou ženy. Nebo přinejmenším jedna z nich. Yale je další spojitost. Obě oběti tam chodily ve stejnou dobu a vracely se tam na různé akce, přednášky a podobně. Oba se pohybovali v politice, to je taky spojuje.“

	„Sex a politika,“ podotkl Baxter. „Dva nejpřirozenější spojenci.“

	„A náhoda je nesmysl.“

	„Jestli tím chceš říct, že náhoda je zatracená hovadina, tak jsi na to kápla.“

	„Dvě podezřelé a žena, která jedné z nich poskytuje alibi, mají taky souvislost s Yale nebo jedna s druhou.“

	Baxter se divoce zašklebil. „Náhoda je nesmysl.“

	„Přesně tak. Dva bohatí a úspěšní muži.“ Eva zamyšleně přecházela sem a tam. „Oba absolventi Yale, oba v politice, byť každý v jiné oblasti, oba s touhou po moci. První oběť měla každý měsíc nebo tak nějak jinou milenku.“

	„Moc rád bych to v jeho věku mohl říkat taky.“

	Tím si vysloužil Evin ledový pohled. „Zjistíme, jestli tahle oběť měla stejné ambice.“

	„V jeho ložnici je velice sexy sexuální android.“

	„Slyšela jsem.“

	Zvedla oči k Roarkeovi, který právě přišel.

	„A ten sexy sexuální android nám prozradil, že byl naposledy použit před dvaatřiceti hodinami,“ řekl Roarke. „McNab balí elektroniku, ale na první pohled jsme na jeho počítačích a videofonech nenašli nic důležitého. V pracovně má náhradní kapesní videofon, který ještě ani nebyl použitý, takže ho jako náhradu teprve plánoval.“

	„A ten, který používal, tady není. Takže jestli na něm bylo něco významného, má to vrah. Baxtere, ty a Trueheart projděte profesionální kontakty oběti. Chci vědět, jaký na vás budou dělat dojem a jaká mají alibi. Najděte mi milenky, jestli nějaké měl.“

	„Spolehni se.“

	„Pošlu vám jména a fotky žen ze seznamu první oběti. Uvidíme, jestli je nepozná někdo z kanceláře druhé oběti. Peabodyová, řekněte McNabovi, že chci všechna data na veškeré elektronice tady i z kanceláře první oběti. Jakékoliv překryvy mají prioritu. Tohle je pomsta. Co společně udělali, aby si ji zasloužili? Řekněte mu to hned. Musíme do márnice.“

	„Márnice před snídaní. Výhoda, nebo nevýhoda?“ Peabodyová vykročila do schodů. „Rozmyslím si to.“

	„Profesionální kontakty,“ zopakovala Eva. „Ověření alibi.“

	„Poručíku, je pět hodin ráno,“ připomněl jí Baxter.

	„My jsme vzhůru. Proč by potenciální podezřelí z vraždy měli vyspávat? Pohyb.“

	„Budeme dva populární kluci, Truehearte.“

	„Nějaký pokyn pro mě, poručíku?“ zeptal se Roarke, když vyšli ke dveřím.

	„Měl bys jít domů a koupit další kus sluneční soustavy.“

	„Další obyčejný den v práci.“ Sledoval, jak technik v bílé kombinéze ukládá do sáčku na důkazy oprátku. „Pro nás oba.“ Ale vzal ji za loket a odvedl ji kousek stranou. „Myslíš, že tihle dva byli partneři v nějaké ohavné sexuální hře? Partneři ve znásilnění?“

	„Zatím si nemyslím nic. A prověřím to jako jednu z možností. Vnuk řekl, že ho zabili a vzali mu důstojnost. To je sakra pravda. K tomu ponížení museli mít motiv, stejně jako k mučení a zabití. Vidím v tom odplatu. Koho ti dva ponížili?“

	„A jaký hřích nebo zločin spáchali, že tohle může někdo považovat za spravedlnost?“

	„Jo. Dobří, dlouholetí kámoši. Jaká měli společná tajemství? Někde je tu schovaného něco ošklivého. A pořád to podle mě vypadá na sex. Můžu tě svézt domů.“

	„Seženu si vlastní odvoz, díky. Starej se o sebe,“ zašeptal. „Nejen o mou policistku, ale taky o tu mladou dívku, kterou v sobě pořád nosíš.“

	„Neboj se o mě.“

	Vzal její obličej do dlaní a políbil ji, než ho stačila zastavit. „Nemluv nesmysly. Budu na příjmu,“ dodal a vykročil ke dveřím.

	Eva dlouze vydechla a otočila se právě včas, aby zahlédla, jak se nedaleká technička za ochranným průzorem zubí od ucha k uchu.

	„Čemu se smějete?“

	„Jenom si představuju, jaký by to bylo, kdyby mě políbil chlápek, kterej vypadá takhle. Ten úsměv je úplně samovolný.“ Odebrala vzorek krve z podlahy. „Berete zavděk důvody k úsměvu, kdekoli je nacházíte.“

	Možná, pomyslela si Eva. Ona v márnici moc takových důvodů nenajde.

	„Peabodyová, pospěšte si, zatraceně! A ruce pryč z McNabova kostnatého zadku, jinak půjdete do márnice pěšky!“

	Už otvírala vchodové dveře, když Peabodyová seběhla ze schodů. „Jak jste věděla, kde mám ruce?“

	„Jsem zkušený detektiv.“ Ohlédla se a uviděla tutéž techničku, jak se zase zubí. „Další důvod k úsměvu?“

	„No není to bezva?“
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	Peabodyová klusala za ní, aby jí stačila, a přitom si kolem krku zavazovala šálu – dnes ledově modrou se sytě zelenými klikatými čarami.

	„Jestli ti dva mrtví byli kámoši a motivem je sex, možná se dělili o některé ženy ze seznamu.“

	Eva si sedla za volant. „Teď vám to zapaluje.“

	„Dokážu přemýšlet i s rukama na McNabově kostnatém zadku. A jenom jsem ho po něm přátelsky poplácala.“ Se spokojeným povzdechem se uvelebila na vedlejším sedadle. „Páni. Má zapnuté vyhřívání. Můj ne tak kostlivý zadek vrní blahem.“

	„Tímto vyhlašuji zákaz hovorů o vašem nebo McNabově zadku.“ Eva střelila pohledem do postranního zrcátka a bleskurychle přejela do sousedního pruhu. „Roarke se zeptá ostrahy v hotelu, jestli Wymann taky nepoužíval apartmá, a pokud ano, s kým. Jestli s ním propojíme kteroukoliv z Mirových milenek, budeme se bavit na úplně jiné úrovni.“

	„Na druhou stranu k čemu mít v ložnici sexuálního androida – a McNab říkal, že byl naprogramovaný na všechno možné –, jestliže pravidelně skotačíte s živými?“

	„Odpověď zní: kvůli penisu.“

	„No jasně, jak jsem mohla zapomenout.“ Peabodyová se nezmínila o svém zadku, ale spokojeně s ním zavrtěla. „Jenže nemyslíte, že i penis musí zpomalit, když mu táhne na sedmý křížek? A právě jsem si představila penis s křížky. Nebyl to pěkný pohled.“

	„Díky, že jste se o to se mnou podělila. Ještě dnes, až skončí technici, si projdu dům oběti, a víte, na co vsadím celoroční plat, že najdu? Léky na erekci a další sexuální… vzpruhy.“

	„Erekční vzpruha, to je pěkný termín. Nebudu se s vámi sázet, protože jsme našly léky na erekci u první oběti – byl to už vlastně dědeček, což je ještě horší. Hm, další otázka.“

	Jelikož provoz byl hotové peklo na zemi a reklamní vzducholodě umanutě vyřvávaly o Speciální námořní módě (koho sakra něco takového zajímá?), Eva rezignovaně obrátila pozornost na nevyčerpatelnou zvědavost své kolegyně.

	„Bude poslední?“

	„Nejspíš ne, ale je další. Proč chlapi vždycky stojí o mladé holky? Padesátníci loví sexuální partnerky, kterým je přes dvacet. Šedesátníci taky. Sedmdesátníci jakbysmet, pokud nějakou seženou, i když se spokojí i s třicítkou, možná čtyřicítkou.“

	„Stejná odpověď: kvůli penisu.“

	„Jak to může být stejná odpověď?“

	Eva zatočila a sledovala nevšímavé turisty shromážděné kolem kluzákového stánku, jejichž kabelky a peněženky jako kdyby přímo křičely: Šlohněte mě! na kapesního zloděje, který se rychle blížil jejich směrem.

	Nemohla zachránit všechny, a tak jela dál.

	„Penis potřebuje přesvědčit sám sebe, že je mu pořád dvacet, a tak naléhavě touží po sexuálních partnerkách stejného věku. Odmítá připustit, že visí na starém chlapovi.“

	„V tom případě penis obelhává sám sebe.“

	„Je prima, že jste se to dozvěděla, dokud vám ještě nebylo třicet. Mám podezření, že řada žen to zjistí o několik desetiletí později. Teď uložte penis do stejné krabice jako zadky a zavřete zatracené víko.“

	Peabodyová chvilku vydržela potichu. „Víte, co se stane s penisem a dvěma zadky v jedné krabici, že ano?“

	Eva se proti své vůli rozesmála. „Kristepane, Peabodyová, přestaňte myslet na sex.“

	„To není snadné, když považujeme sex za motiv.“

	„Dobře, to je pravda. Vypadá to na sex. Neztlučete někomu genitálie do krve a neznásilníte ho, pokud nejde o sex. Druhá oběť se dvakrát rozvedla – podruhé před víc než šesti lety. Prověříme bejvalky, jestli nějaká nesouvisí s první obětí, ale nechce se mi věřit, že by Wymannova bejvalka nebo bejvalky čekaly na odplatu takhle dlouho. Pusťte se do pátrání, zjistěte, jestli se Wymann s někým romanticky stýkal.“

	„Vzhůru do bulváru!“ Peabodyová vytáhla kapesní počítač.

	Eva poklepávala prsty do volantu, zatímco další vzducholoď oznamovala: Sežeňte si letní tělo do bikin už v lednu u Slimderize! Konzultace zadarmo!

	Letní tělo do bikin se možná dalo brát jako námořní móda.

	„Možný scénář,“ řekla, aby pokud možno vytěsnila vzducholodě. „Senátor a Wymann mají malý sexklub. Podezřelé do něj vstupují a buď přitom vědí o ostatních ženách, nebo nevědí. Pokud ne, naštve je to. Pokud to věděly, něco se ošklivě zvrtlo. Ženy vytvoří vlastní klub. Vražedný klub.“

	„Pokud tam vstupovaly a věděly o sobě, muselo se to zvrtnout opravdu hodně ošklivě.“

	„Znásilnění je ošklivé. Brutální znásilnění dvou mužů podle mě odráží to, že dřív někoho znásilnili oni. Jinak ho dejme tomu párkrát kopnete do varlat, ale zbytek…“

	„To zní jako znásilňovací klub, ne sexklub. Ženy na našem seznamu nebyly znásilněny.“

	„Neřekly nám o tom. A proč by nám to říkaly? Proč by nám servírovaly motiv jako na zlatém podnose? Musíme se na to podívat, protože nehledáme jednoho vraha. Společné mučení a vraždění vypovídá o poutu, o společném cíli a v tomhle případě taky o společném vzteku. Víme, že senátor pustil vrahy dál. Takže se necítil ohrožený. Muž, který považuje ženy za objekty, za sexuální hračky, je nevnímá jako nebezpečí.“

	„Pořád neznáme totožnost toho realitního makléře.“

	A to je velká mezera, kterou je třeba zaplnit, pomyslela si Eva.

	„Až ji zjistíme, najdeme vrahy, ale… je docela možné, že tam žádný makléř nebyl, že to byla jenom léčka. Potřebujeme vědět, kdy a odkud unesli Wymanna. Nakonec zjistíme, kam jeho i senátora vzali.“

	„Říkáte to hodně sebejistě.“

	„Je zatraceně těžké udržet tajemství, protože vás tíží. A je zatraceně těžké udržet vodítko, které směřuje k vraždě. Jedna z nich udělá chybu.“

	Když dojela k márnici, toužila po kávě, ale věděla, že nedokáže pozřít břečku z prodejního automatu v té bílé chodbě.

	Ještě ani nebylo šest – uvědomila si, že Morris nemusí být v práci. Ale aspoň se znovu podívá na obě těla a probere zjištění s jiným patologem.

	Zastavila se u automatů a zakabonila se na ně. Nejenže zdejší kafe bude vlažná močůvka, ale automat jí ještě k tomu vypoví poslušnost. Jako vždycky.

	Asi nějaké spiknutí, pomyslela si hořce.

	„Kupte mi plechovku pepsi a sobě, co chcete.“ Vylovila z kapsy kredity a podala je Peabodyové.

	„Už nikdy se nemůžu vrátit k horké čokoládě z automatu, ne po tom, co jsem ochutnala čokoládu pana Miry. Ani to, co máte v AutoChefu v autě, se jí nevyrovná. Kafe je tady stejně děsné jako na centrále. Čaj… možná.“

	„Chtěla byste si pročíst nápojový lístek, nebo dokonce uspořádat ochutnávku?“ Evin přehnaně přívětivý tón přiměl Peabodyovou, aby po ní vrhla rychlý pohled. „Nebo tam naházíte ty zatracené kredity a vyberete si něco, než vám nakopu zadek?“

	„Můj zadek je pořád v krabici.“ Peabodyová, potěšena sama sebou, objednala pepsi a sama si zvolila dietní třešňovou limonádu.

	Automat vyplivl dvě plechovky a začal pronášet nudný proslov o výživové hodnotě – nulové. Eva se k němu otočila zády a vyrazila dál.

	S plechovkou v ruce si otevřela dveře do pitevny ramenem.

	Nemělo ji překvapit, že tu už byl Morris s ochranným pláštěm přes oblek barvy mokrého kamene, k němuž si zvolil levandulovou kravatu. Černé vlasy měl spletené do jediného copu.

	V pozadí hrála tichá hudba – něco… džezového, pomyslela si Eva.

	Vzhlédl k ní. A i když držel v ruce skalpel, Wymannovo tělo zatím zůstávalo bez řezu.

	„Jste tu brzy,“ přivítal je.

	„Nebo naopak pozdě, když si vezmeš, že jsme se nepřišly včera podívat na senátora Miru.“

	Morris odložil skalpel a ukázal k druhému ocelovému stolu. „Nechal jsem našeho prvního hosta vynést z mrazáku, protože jsem očekával, že dvojitá vražda vás sem jistě přivede.“

	Přešel k němu a rozsvítil světla.

	„Aniž bych se podrobně zabýval nejnovějším přírůstkem a pouze na základě vnějšího ohledání jsou jejich zranění podobná: pohmožděniny obličeje a genitálií, stopy po svázání zápěstí, znásilnění análního otvoru cizorodým předmětem. V senátorově případě měl dotyčný předmět obvod zhruba pět centimetrů a zužoval se do oblé špičky. Navíc byl zahřátý na teplotu, která způsobila vážné popáleniny kolem análu i v něm.“

	Peabodyová zbledla a odvrátila se.

	„Něco na způsob žhavého pohrabáče,“ dodal Morris a soucitně Peabodyovou pohladil po rameni. „Předmět na něj použili mnohokrát a značnou silou. Musel trpět velkými bolestmi. A opět pouze na základě vnějšího ohledání se domnívám, že tentýž předmět použili na Wymanna.“

	„To je víc než jenom vztek,“ prohlásila Eva. „Možná hledáme sexuální sadisty – někoho ve stylu Elly-Loo Parsensové a Darryla Roye Jamese.“

	„Nelíbí se mi pomyšlení, že by takových lidí běhalo na svobodě víc,“ poznamenala Peabodyová, stále otočená zády.

	„Vždycky je jich víc. Ale…“ Ne, pomyslela si Eva, tohle nebylo jako u toho úchylného mileneckého páru, který nedávno zatkly. Vůbec ne.

	„Tyhle dvě oběti si vrazi nevybrali náhodně. Cílili konkrétně na ně – a sex, sadismus i zanechaný vzkaz jasně vypovídají o pomstě.“

	„Pomsta byla vykonána tím nejhroznějším způsobem,“ řekl Morris. „Souhlasím s tvým názorem na původ pohmožděnin. Obušek s hladkým povrchem. Nikde stopy po použití pěstí.“

	„Mohla by si zlomit nehet a zničit manikúru. Byla to žena. Ženy,“ opravila se Eva.

	„Žádná obranná zranění.“

	Protože mu nedaly šanci, aby s nimi bojoval, pomyslela si Eva. „Stopy po omračovači?“

	„Jedna, i s mikrobrýlemi sotva viditelná. V rozkroku.“

	„Kde jinde…“

	„Odpovídá to zbytku. Slabší rána, podle mého soudu pouze s cílem zneškodnit – a způsobit bolest, když uvážíme citlivost dané oblasti. Jako kdyby ho tam pobodal roj vzteklých vos – ale ne natolik, aby ho omráčil. Což souhlasí s předpokladem, že jeho vrahy byly ženy.“

	Eva si to nechala projít hlavou. „Dvě ženy by ho snadno dokázaly posadit do křesla. Jedna ho mučí, druhá na něj míří omračovačem. Najednou se objeví pan Mira, takže se musí přizpůsobit změněné situaci.“

	„Jak je na tom Dennis?“

	„Dobře. Zvládá to. Co dalšího mi můžeš říct?“

	„Podle stop po poutech na zápěstí a nedávného zranění svalů zápěstí, paží i ramen se zdá, že oběť byla svázaná provazem, s pažemi nad hlavou, a zavěšená za ruce. Pouta byla sejmuta hodinu, nanejvýš dvě před smrtí.“

	„Byl naživu, když ho věšely.“

	„Ano, to byl, a měl volné ruce, takže se pokoušel strhnout oprátku. Pod nehty má vlastní kůži, spolu s vlákny toho provazu.“

	Morris s Evou se přesunuli ke krku. „Neshodily ho z výšky – žádné padací dveře jako na šibenici, ani odkopnutá židle pod nohama. Nic, co by mohlo strhnout vaz, ale postupné dušení. Jeho vlastní váha utahovala provaz a zvyšovala tlak. Umíral pomalu a bolestivě.“

	„Není to jenom poprava. Ty se provádějí rychle a výkonně. Chtěly, aby si uvědomoval, co se s ním děje, aby to cítil a aby trpěl. Mučení až do konce.“

	„Ano. Trýznivá smrt. Jinak ti mohu říct, že neměl žádná jiná zranění. Byl ve vynikajícím zdravotním stavu a pravidelně si nechával vylepšovat obličej i tělo. K jeho poslednímu jídlu přibližně čtrnáct hodin před smrtí patřila humrová polévka, zelený salát a kuřecí maso. Jelikož měl v ústech zbytky zvratků, mohu množství zkonzumované potravy pouze odhadnout.“

	„Co provedl – provedli –, že si vysloužili takhle drsnou pomstu? Uvažuju o znásilnění, ale taková brutalita vypovídá ještě o něčem horším.“

	„Třeba v tom byly děti.“ Peabodyová už se trochu vzpamatovala a napila se limonády. „Možná šli po dětech.“

	„Pedofilie… Ano, ta by mohla vyvolat takový vztek. Ani u jednoho z nich pro ni zatím nic nesvědčí a přinejmenším první z nich pravidelně spal s dospělými. Ale podíváme se na to. Protože ten, kdo tohle považuje za spravedlnost, musí považovat jejich zločin za příšerný.“

	„Pokud k nějakému zločinu došlo,“ poznamenal Morris, „oba ho dobře utajili. Vedli veřejné životy před médii, která hodnotí každý čin pod mikroskopem. Skrývat něco hrozného vyžaduje velké schopnosti a úsilí, zejména pokud jde o dílo více lidí. Tajemství se daří udržet jen málokdy.“

	„Souhlasím. Když teď víme, že hledáme tajemství, a možná nějaké hrozné, mělo by to jít snadněji. Ten druhý na tom bude zhruba stejně,“ řekla Eva s pohledem na Wymanna. „Zranění, příčina smrti, všechno. Ale jestli najdeš nějaké překvapení, ozvi se mi.“

	„Jistě, ale to mi připomíná ještě jednu věc. Nepřikládal jsem tomu váhu, ale senátor měl malé tetování.“

	„To má plno lidí.“

	„Včetně mě. Jeho bylo vzhledem k pohmožděninám sotva viditelné. V rozkroku.“

	„On měl tetování v rozkroku?“ zeptala se Eva, zatímco Peabodyová jen udělala: „Jau!“

	„Vlevo od kořene penisu.“ Nabídl Evě mikrobrýle a sám si vzal jiné.

	„Podívej se na toho druhého,“ řekla Morrisovi, když se sklonila k senátorově rozkroku. „Jo, už to vidím. Jen tak tak. Vypadá… vypadá keltsky, ne? Jako nějaký keltský symbol. Mirovi přitom nejsou Irové ani Skoti.“

	„Možná je arabský nebo indiánský. Ale… ano, druhá oběť má stejné tetování na stejném místě.“

	„Dokážeš mi říct jak staré? Jak je to dlouho, co se nechali tetovat?“

	„Pokusím se. Odříznu kůži, osobně ji otestuji a pošlu ji do laboratoře.“

	„Co to sakra znamená? Peabodyová, vyfoťte to. Prověříme, jestli to tetování nemá nějaký konkrétní význam.“

	„Už jste u toho, ehm, navíc s mikrobrýlemi.“

	Eva jen obrátila oči v sloup a vytáhla videofon. Otevřela fotografickou aplikaci a pořídila tři snímky. „Budu to potřebovat zvětšit a vyčistit.“

	„To zvládnu,“ nabídla se Peabodyová, ale Eva už volala svému expertovi.

	„Ahoj.“

	„Taky tě zdravím,“ odpověděl Roarke.

	„Jenom v rychlosti, pro případ, že bys to věděl. Co znamená tenhle symbol? Vydrž vteřinku.“

	Chvíli jí to trvalo, ale nakonec se jí podařilo odeslat jednu z fotek.

	„Vidíš to tetování? Je vybledlé a skoro zakryté modřinou, ale…“

	„Ano, vidím ho. A náhodou ho opravdu znám, protože já a moji kamarádi jsme si jednoho památného opileckého večera málem nechali udělat právě taková. Je to keltský symbol bratrstva.“

	„Bratrstva. Jo, to sedí. Proč ses nenechal otetovat, když jsi byl dost opilý, abys o tom uvažoval?“

	V očích mu zablýsklo pobavení. „Nebyl jsem natolik opilý, abych zapomněl, že není moudré, aby člověk v mém oboru měl jakákoliv identifikační znamení. Za chvíli mi začíná schůzka, pokud nepotřebuješ ještě něco.“

	„Ne, to je skvělé. Díky. Kup tu sluneční soustavu.“

	Ukončila spojení a podívala se na obě oběti. „Bratrstvo,“ zopakovala.

	 

	Vrátily se do auta a vyjely k ústředí. „Zavolejte Harvo do laborky. Zjistěte, jestli Královna vlasů a vláken nevyčetla něco z toho provazu. Není to pravděpodobné, ale co kdyby. Týká se to i všech dalších vlasů nebo vláken, které jí technici dodali.“

	Zatímco Peabodyová volala do laboratoře, Eva zkusila osobní videofon Mirové.

	„Evo.“

	„Promiň, že volám tak brzy.“

	„Nic se neděje. Jsme vzhůru. Stejně jsem chtěla jít časně do práce.“

	„Potřebuju se s tebou sejít.“

	„Kdykoliv, na jak dlouho budeš chtít. Můžu přijít za tebou.“

	„To by mi ušetřilo cestu. Musím ti říct, že byl zavražděn Jonas B. Wymann.“

	„Já… toho známe. Byl to Edwardův blízký přítel.“

	„Zemřel stejným způsobem.“

	„Ach, drahý bože. Jsi na ústředí?“

	„Už tam jedu.“

	„Za deset minut vyrazím.“

	„Můžeš mi dát pana Miru?“

	„Jistě, okamžik.“

	Eva slyšela tlumený hovor a šourání. Pak se na displeji objevil jemný obličej pana Miry. „To je krajně znepokojivé,“ řekl. „Jonas Wymann. Byl to skvělý ekonom.“

	„Ano, to jsem slyšela. Pane Miro, nevíte, kdy si váš bratranec nechal udělat tetování?“

	„Edward?“ Zasněné oči získaly nechápavý výraz. „Edward měl tetování? To mi k němu vůbec nesedí.“

	„Nevěděl jste o něm?“

	„Ne. Mohu vás ujistit, že když šel na univerzitu, žádné neměl. Poslední víkend před tím jsme strávili na pláži a koupali jsme se na adama. Všiml bych si ho, ať by bylo kdekoliv. Občas něco zapomínám, ale tohle bych si jistě pamatoval.“

	„Dobře, to mi pomohlo. Ještě jedna věc. Vaše příjmení nemá žádné keltské kořeny?“

	„Keltské? Ne. Nějaké vzdálené kořeny jsou na straně mé matky.“

	„To je všechno.“ Předpokládala, že mu Mirová pravidelně ošetřuje spánek hojivou tyčinkou, protože už na něm skoro nebylo vidět stopy zranění. „Jak se cítíte?“

	„Úplně v pořádku. A co vy?“

	„Dobře. Jsem v pohodě. Vyřiďte, prosím, doktorce Mirové, že na ni budu čekat. Díky.“

	„Dávejte si pozor. Někdo velice vzteklý nechce, abyste ho našla.“

	„To máte pravdu. Zůstaneme ve spojení.“

	„Je to ten nejroztomilejší muž na planetě,“ poznamenala Peabodyová.

	„A myslí mu to. Mluvil o někom vzteklém. Ne úchylném, nebezpečném nebo násilném. O vzteklém,“ zopakovala a pomalu přikývla. „Má pravdu, protože hlavní emocí je tady vztek. Co jste zjistila?“

	„Provaz je úplně běžný, jak byste čekala. A jinak na oběti nejsou jiné vlasy nebo vlákna než její.“

	„Musely ho dopravit zpátky do domu. Zabalily ho do plastu?“ Představila si to a znovu přikývla. „Nejmíň dvě, aby ho mohly odnést. Po tom, co mu prováděly, by byl příliš slabý, než aby se vzpíral, i kdyby byl nakrásně při vědomí. Počkaly do půlnoci, odvezly ho tam, rozbalily ho a pověsily.“

	Zajela do garáže na ústředí a zamířila přímo ke svému parkovacímu místu. Chvíli ještě zůstala zamyšleně sedět.

	„To je zatraceně hodně starostí. Někde tělo pohodit je jednodušší, ale tady to nestačilo. Odvoz zraněného, možná bezvědomého muže zpátky do nóbl sousedství, byť uprostřed noci, vypovídá o tom, že místo vraždy je stejně důležité jako vražda sama. Domov. Bezpečí. Bezpečné místo. Musí to něco znamenat.“

	„Možná tohle bezpečné místo vražedkyně znaly. A jestli šlo o sex, možná se odehrál právě tam. Pokud máme co do činění se znásilněním…“

	„Určitě máme.“

	„Tak možná oběť někoho znásilnila u sebe doma.“

	„Možná. Možná. Až budu mluvit s Mirovou, spojte se ještě jednou s tou hospodyní,“ pokynula jí Eva cestou k výtahu. „Člověk, který uklízí dům a pere vaše prádlo, by měl mít docela slušnou představu o tom, co v něm a na něm děláte.“

	S hrůzou si vzpomněla na Summerseta, ale zase tuto myšlenku zaplašila. Daleko pryč od sebe.

	„Byly v domě na Spring Street nějaké další známky sexuální aktivity kromě léků na erekci? Ať McNab vytáhne informace z domácích androidů i toho sexuálního ve Wymannově domě.“

	„Vím, že při znásilnění nejde ani tak o sex jako o násilí, moc a ovládání,“ začala Peabodyová.

	„Jde o to všechno. Kdyby sex nebyl podstatný faktor, neobjevil by se ani při vraždě.“

	„Přesto obě oběti mohly mít, a taky měly, plno sexu. Byli to mocní muži, zámožní, atraktivní, kteří si mohli platit prvotřídní elesky, pokud cítili potřebu. Proč někoho nutit?“

	Eva si vzpomněla na Richarda Troye – nedokázala si pomoct. Ten opakovaně znásilňoval vlastní dítě, protože byl krutý predátor s vlastními cíli. Ale pokud se tohle všechno odsune stranou?

	„Protože mohli. Jakmile se vrátí Baxter s Trueheartem, ať přijdou za mnou. Dva muži se neznají a nekamarádí půl století a pak se nenechají zavraždit stejným způsobem, pokud to nemá nějakou souvislost. Přinejmenším jedna z žen na senátorově seznamu bude i na Wymannově. Musíme zjistit která.“

	Šla rovnou do kanceláře a využila chvíli volného času k aktualizaci nástěnky a složky. Potřebovala si promluvit s oběma Wymannovými manželkami, s jeho dcerou a všemi známými společnicemi či partnerkami.

	Životy obou mužů se v něčem překrývaly, cítila to. A dříve či později najde hlavní průsečík, křižovatku, na níž to všechno začalo.

	Potřebovala přesvědčit někoho ve Vnitřním klidu, aby s ní probrali Suovou a MacKensieovou. Pokusit se získat nějaké informace o těch výzkumech nespavosti.

	Uslyšela rychlé klapání podpatků a zvedla se od stolu, aby si Mirová mohla sednout na jedinou slušnou židli v její pracovně.

	Dovnitř rychle vešla psycholožka ve sněhově bílé šále nedbale omotané kolem krku. Klapání se rozléhalo od vysokých stříbrných podpatků na šedivých kozačkách. Celek dotvářel měkce modrý kabát přes výrazněji modrý kostýmek.

	Eva očekávala, že Mirová bude rozrušená, ale z té místo toho čišela zlost.

	„Dala bych si kafe,“ řekla rázně, když přehodila kabát a šálu přes Evinu návštěvnickou židli.

	„Jistě.“

	„Rovnou bych ti měla říct, že se Jonas ke mně vždycky choval zdvořile a mile, kdykoliv jsme se setkali. V minulosti jsme se stýkali poměrně často, protože jsem se přátelila – a pořád se přátelím – s jeho první ženou.“

	„Vážně?“

	„Vanessa je dětský chirurg a zajímavá žena. Jsme tak dobré kamarádky, abychom si občas zašly na oběd, když se nám naskytne příležitost – což není tak často, protože bydlí v Chicagu. Nejsme si natolik blízké, abychom se svěřovaly, ale nebylo tajemstvím, že se s Jonasem rozvedli kvůli jeho nevěře.“

	„To ji určitě naštvalo.“

	„Předpokládám, že ano, ale nikdy o tom se mnou nehovořila.“ Vzala si od Evy hrnek, napila se a začala přecházet sem a tam. „Přijala to v klidu, vybudovala si nový život a kariéru a vychovala dceru. Přibližně před dvanácti lety se znovu vdala – po dost dlouhé době – a zdá se být velice šťastná. Má vnoučata, která očividně miluje, a podle všeho si je blízká s dětmi a vnoučaty svého druhého manžela.“

	„Jedno z jejích vnoučat je Jonas Baker.“

	„Ano.“

	„Ten objevil Wymanna.“

	„Ach.“ Mirová klesla na Evinu židli za stolem. „To je mi líto. Je to milý mladík, velice talentovaný. Ať už Vanessa cítila vůči Jonasovi jakoukoliv zášť, v lásce k tomu chlapci a v jeho podpoře byli zcela jednotní. Jejich dcera s manželem k jeho ambicím přistupují jinak.“

	„Jo, to jsem pochopila.“

	„Podle mého osobního i profesionálního názoru Vanesse nezáleželo na Jonasovi natolik, aby ho zabíjela. Přestala ho řešit před více než dvaceti lety.“

	„Přinejmenším na část doby, po kterou vrazi drželi Wymanna, má alibi. Určitě znala i senátora.“

	„Samozřejmě.“ Mirová se trochu uklidnila a přehodila si nohu přes nohu. „Všichni jsme byli mladí, čerstvě sezdaní, a tak jsme se tu a tam společensky stýkali. Vanessa a já jsme taky sdílely silnou nechuť k Mandy. Ale nenapadá mě, kdy jsme naposledy mluvily o ní nebo o Edwardovi. Už přes dvacet let nepatří do jejího okruhu.“

	„Co víš o druhé manželce?“

	„Moc ne. Je výrazně mladší a podle drbů byla jednou z jeho milenek. Na rozdíl od Vanessy se nerozvedla v klidu a Jonas ji prý musel vyplatit, aby od něj odešla. Nevím, kde je, ani jestli se znovu vdala, ale dokázala bych to snadno zjistit.“

	„To já taky. Nezatěžuj se tím. Řekla bys, že Wymann i senátor Mira sdíleli sklony k nezávaznému sexu, k románkům a využívání mladších žen?“

	„Rozhodně.“

	Eva vstoupila na nejistější půdu. „Senátor Mira má dceru.“

	„Ano, Gwen. Ta je…“ Pochopila a viditelně sebou trhla. „To ne. Můžu tě ujistit na osobní i profesionální úrovni, že ne. Edward by se Gwen nikdy nedotkl a nedovolil by to ani Jonasovi, kdyby k tomu směřoval. Věděla bych to, Evo. Gwen by za mnou přišla, i kdybych to přehlédla.“

	„Co zájem o ještě mladší? O děti?“

	„To musím opět odmítnout. Oba muži chtěli dobývat, aby si dokazovali vlastní mužnost. Děti takový důkaz nepředstavují. Vyhledávali atraktivní mladé ženy. Chápu, proč se ptáš, vzhledem k násilnosti obou vražd, ale tady nejde o děti.“

	„Dobře. Potřebovala jsem to odškrtnout.“

	„Nemůže být náhoda, že oba pravidelně střídali mladé milenky a že byli zabiti stejným způsobem. Byl na místě činu vzkaz?“

	„Stejný jako u senátora.“

	Mirová se napila kávy a zamyslela se. „Takže ačkoliv to vrazi považují za spravedlnost, ve skutečnosti se jedná o odplatu, a metoda vraždy naznačuje sexuální odplatu. Partnerství uzavřené za tímhle účelem, rychlé a kruté provedení. Vrazi se orientují na cíl a jsou k sobě vázáni společným záměrem. Mohou být milenci, ale ačkoliv jsou násilní a krutí, zároveň jsou inteligentní a důkladní. Vraždami se nevzrušují a podle mě nehledáme sexuální sadisty.“

	„Ne, jde jim o proklamaci, ne o vzrušení. Soustředí se na to, co dělají. Druhá vražda je skoro zrcadlový obraz první.“

	„Jsou výkonní, inteligentní. Trpěliví. Příprava zabrala nějaký čas. A umějí se ovládat,“ dodala Mirová. „Vyřadili Dennise, ale nezabili ho. Není terčem a nebylo by spravedlivé zabít muže, který není cílem. Proč ses ptala na tetování?“

	„Oba muži měli v rozkroku vytetovaný keltský symbol bratrství.“

	„Bratrství,“ zopakovala Mirová tiše. „Sexuální. Mužnost. Symbol jejich pouta a jejich… záliby.“

	„Někdy v minulosti to přehnali. Od svádění a vzájemného uspokojení ke znásilnění.“

	„Usuzuješ podle povahy mučení.“

	„Povaha mučení přímo křičí: Ty jsi to udělal mně, já to udělám tobě. Možná někoho znásilnili spolu, možná uspořádali zatracenou soutěž,“ pokračovala Eva, než Mirová stačila promluvit, „ale přehnali to. Nech stranou osobní pocity z obou obětí. Pověz mi na základě toho, co o nich víš: byli schopní nejen znásilňovat ženy, ale taky si na základě takových činů vytvořit něco na způsob partnerství?“

	Mirová se opřela a promnula si spánky. „Není snadné odsunout osobní pocity, když je znám tak dlouho.“

	„Jestli nemůžeš…“

	„Není to snadné,“ přerušila ji Mirová. „Ale zvládnu to.“ Nadechla se a podívala se Evě přímo do očí. „Myslím, že Edward byl psychopat. Vysoce praktický, inteligentní a úspěšný. Považoval se za nadřazeného pravidlům, pokud šlo o… o všechno. A rozhodně ve vztazích. Proto si vzal ženu, která po něm dodržování pravidel v manželství nevyžadovala. Jednou – jak se to řekne co nejdůstojněji? – se mi nabídl.“

	„Cože? O tom jsi mi nic neřekla.“

	„Bylo to před desítkami let, krátce po zásnubách s Dennisem. Dennisovi jsem to nikdy nevyprávěla, protože by ho to ranilo, a proč taky? A věděla jsem, už tehdy, že to Edward udělal jen proto, že jsem patřila Dennisovi.“

	Mirová se zadívala do hrnku, napila se a vzdychla.

	„Dennisovy vzpomínky na Edwarda jsou přibarveny dětstvím, ale i z jeho vzpomínek na chlapecký věk je zřejmé, že Edward byl už tehdy násilník.“

	„Že se ti nabídl, je opravdu důstojný termín. Jak to vypadalo v praxi?“

	„Byli jsme v domě jejich prarodičů – na to jsem málem zapomněla. Odskočila jsem si na toaletu, a když jsem vyšla ven, stál tam Edward. Zatlačil mě zpátky s tím, že bychom se měli navzájem líp poznat. Přitiskl mě zády ke zdi, ale když se ke mně přimáčkl, kopla jsem ho kolenem do rozkroku a řekla jsem mu, že jestli se mě ještě někdy dotkne, přerazím mu obě ruce.“

	Odložila hrnek a sepjala ruce v klíně. „Vyděsilo mě to – to jistě chápeš.“

	„Jo. Dotýkal se tě?“

	„Ze začátku ano. Drsně. Zřejmě si byl jistý, že si to dám líbit. Potom ustoupil, zasmál se a řekl, že jenom zkoušel, jestli budu bratranci věrná. Od té doby si na mě nic nedovolil, ale…“

	„Vyklop to,“ pobídla ji Eva. „Nepomůžeš mi, jestli si něco necháš pro sebe.“

	„Nenechám.“ Znovu zvedla hrnek a zadívala se do něj. „Hodně jsem o tom přemýšlela a dospěla jsem k závěru, že je všechno vyřešené. Evo, ženy jako ty a já, ženy, které poznaly sexuální zneužívání, umějí poznat predátora. Nám to pomáhá v práci, jiným v přežití. Tihle muži byli predátoři, viděla jsem to na nich. Předpokládala jsem, že loví svolné a pak je odhazují. Ale ano, myslím, že by dokázali vytvořit pakt, v jehož rámci zacházeli dál než ke svolným.“

	Zase hrnek postavila a přitiskla si prsty k očím. „A protože jsem to předpokládala, protože jsem se na ně nepodívala dostatečně do hloubky, je možné, že ženy, které se staly jejich oběťmi, teď spáchaly vraždu.“

	„To je blbost.“ Eva podrážděně dloubla Mirovou do ramene. „Ani blbosti mi nepomůžou. Snad mi nechceš namluvit, že se z tebe zničehonic stal senzibil, který vidí ostatním do hlavy? Být dobrý cvokař neznamená, že víš všechno o všech. Možná je zavraždily jejich bývalé oběti, ale to je jejich volba.“

	„To jsi řekla velice drsně, ale zároveň mě to kupodivu utěšilo.“ Mirová vzala Evu za ruku, kterou do ní před chvílí dloubala. „Vím, že máš pravdu. Je o něco těžší to i cítit uvnitř.“

	„Tohle by ti mohlo pomoct.“ Eva ukázala na obrázky z místa činu. „Měli další bratry, další blízké přátele s podobnými zálibami, abych použila tvůj termín?“

	„Já… Bože.“

	„Jo.“ Eva si zahákla palce za kapsy a podívala se na nástěnku. „Možná s tím rozdáváním spravedlnosti ještě neskončily.“

	Zatímco Mirová vstřebávala její slova, Eva pokračovala: „Tyhle tři ženy.“ Poklepala prstem na MacKensieovou, Downingovou a Suovou. „Podrobně je prověřuju. Suová poskytla Downingové alibi, Suová chodila na Yale a Suová taky pobývala v jednom z těch center na zlepšování života – Vnitřní klid, stejně jako MacKensieová. V jinou dobu, ale skončily tam obě. A Suová a Downingová se nezávisle na sobě zúčastnily výzkumu nespavosti.“

	„To je příliš mnoho spojitostí… Nemůžeš je k sobě přiřadit ve Vnitřním klidu ani v té studii, ale…“

	„Jo. Ale.“

	„Tohle centrum neznám. Vnitřní klid.“

	„Možná bys o něm mohla zjistit víc.“ Nejenže tím Mirová dostane konkrétní úkol, ale zároveň ušetří Evě čas. „Ať ho vede kdokoliv, bude ochotnější mluvit s tebou než s poldou. Totéž s tím výzkumem nespavosti. Můžu ti sehnat kontakt i data účasti obou podezřelých.“

	„Ano. Ano, uvidím, co se mi podaří zjistit.“ Mirová rázně přikývla, vstala a zvedla si kabát i šálu. Chvíli si ještě prohlížela nástěnku. „Tyhle tři,“ zašeptala. „Co Edward a Jonas provedli, že z těch žen udělali – pokud se ovšem nemýlíš – tak kruté vražedkyně?“

	 


 

	 

	 

	14. kapitola

	 

	Eva prověřila Wymannovu druhou manželku a vyškrtla ji. Podruhé se provdala, opět za staršího a bohatého muže, a teď pobývala ve vile na jihu Francie.

	I tak Eva zašťourala víc do hloubky a našla alibi: žena v době únosu senátora Miry spoluhostila zimní galavečírek v Cannes. Mezinárodní stránky věnované společnosti a životnímu stylu byly plné zpráv a fotek – i módních kritik.

	Z jejich četby Evu rozbolela hlava.

	Manželky to nebyly, pomyslela si a otočila se k nástěnce. Pokračovaly se svými životy. Ale někdo jiný ne.

	Vrátila se k Charity Downingové a ta ji zavedla k Lydii Suové, která chodila na Yale a, stejně jako MacKensieová, do Vnitřního klidu. Bylo načase promluvit si s ní.

	Ještě předtím ale mohla udělat jednu věc od stolu. Zavolala dceři Edwarda Miry.

	Gwen vypadala pobledle a otřeseně, ale byla vzhůru. „Poručíku.“

	„Omlouvám se za tak časné vyrušení.“

	„Na tom nezáleží. Moc jsme toho nenaspali. Našla jste otcova vraha?“

	„Pracuju na tom. Kdybych se vás zeptala, kdo byli jeho nejbližší přátelé – prozatím v jeho věkové skupině –, kteří by vás napadli?“

	„No, Jonas Wymann. Kamarádí se už od Yale.“

	„Dobře. Ještě někdo?“

	„Frederick Betz. Ten chodil s mým otcem a panem Wymannem – a Marshallem Easterdayem na Yale. Bydleli spolu. A pak je tady senátor Fordham. S tím se otec spřátelil v Senátu. Pomůže vám to?“

	„Jo, pomůže. Paní Sykesová, brzy se to dostane do médií. Jonas Wymann byl dnes brzy ráno zavražděn stejným způsobem jako váš otec.“

	„Cože?“ Zamrkala. „Cože? Já ne… Proč? Proč se to děje?“

	„O tom taky uvažuju. Napadá vás, kdo by mohl chtít vašemu otci a panu Wymannovi ublížit? Kdo by je mohl spojit dohromady?“

	„Nerozumím tomu. Je mi líto, ale nechápu to. On – pan Wymann – nám s Nedem pašoval čokoládky, když jsme byli děti. Je mrtvý. Zavraždili ho. Stejně jako otce?“

	„Je mi to líto. Kdyby vás nebo vašeho bratra napadlo, co je spojuje nebo kdo by na ně mohl mít pifku, ozvěte se mi.“

	„Musím zavolat Nedovi. Nechci, aby se to dozvěděl z televize. Ti ostatní, na které jste se ptala… Myslíte, že někdo může jít i po nich?“

	„Musíme to uvážit. Promluvím s nimi. Jestli vás napadne ještě někdo, spojte se se mnou. Kdykoliv.“

	„Jistě. Vyřídím to i Nedovi. Díky, že jste mi to řekla. Potřebuju… Musím jít.“

	Eva si našla adresy a už se chystala vstát od stolu, když jí zapípal videofon. V první chvíli ho chtěla ignorovat, ale na displeji zářilo Baxterovo jméno.

	„Dallasová. Co máte?“

	„Pracovní kontakty, které jsme zatím vytáhli z postele, reagovaly šokem. Dostali jsme z nich pár dalších jmen. Dam, se kterými v posledním roce randil. Na staršího chlápka jich měl dost. Zatím jsme mluvili se dvěma z nich. Taky byly v šoku. Na čas smrti nemá nikdo pořádný alibi, protože všichni tvrdí, že byli doma v posteli. Některým to potvrdili partneři nebo spolubydlící, ale to podle mě nic moc neznamená.“

	„Zjistěte, jestli některá milenka chodila na Yale nebo s ním má nějakou spojitost. A jestli pobývala v léčebně Vnitřní klid.“

	„Jasně. Žádný naše jméno neodpovídá tomu na senátorově seznamu. Vypadá to, že si navzájem nelezli do zelí.“

	Muž, který by lezl do zelí bratranci, by se nerozpakoval svést ani kamarádovu milenku, pomyslela si Eva. „To se ještě uvidí. Jestli najdete někoho z Yale, nějakou realitní makléřku nebo někoho, kdo hledal zatracený vnitřní klid, zavolejte mi.“

	„Rozumím. Ještě jedna věc. Vytáhli jsme z postele jeho sekretářku, a když jsme ji uklidnili, vypadlo z ní, že s ním včera odpoledne kolem třetí mluvila přes videofon. Byl docela zdrchaný kvůli kamarádovi a zůstal přes den doma. A potvrdila, že se chystal na vnukovu premiéru. Ale je tu něco dalšího. V diáři měl na čtvrtou hodinu schůzku. Sekretářka se ho zeptala, jestli ji má zrušit, ale on se rozhodl, že ji absolvuje.“

	„Jakou schůzku?“

	„Se spisovatelkou. Prý píše jeho životopis – nebo to má v úmyslu. Schůzka byla domluvená na čtvrtou hodinu v jeho domě.“

	„Řekni mi, že znáš jméno.“

	„To si piš. Cecily Ansonová, padesát osm let, vdaná, jeden potomek. Bydlí v SoHo. A vydrž, mrknu se, jestli… Žádný Yale. Chodila na Brown. Její manželka je Anne C. Vineová, padesát devět let, chodila na MIT – je programátorka. A dcera Lilith, dvacet šest let, Carnegie Mellon, architektka u firmy Bistrup a Grogan v Midtownu.“

	„Jedu do terénu, takže je vyřídím cestou. Sekretářka první oběti neznala jméno osoby, se kterou měl senátor schůzku. Připadá mi moc jednoduché, že ho známe u druhé.“

	„Někdy má člověk štěstí.“

	„Ale většinou ne. Pokračujte, dokud vás neodvolám.“ Ukončila spojení a vzala si kabát. V hlavní místnosti jen řekla: „Peabodyová, pojďte se mnou,“ a pokračovala v chůzi.

	Peabodyová ji udýchaně dohonila u výtahu. „Nějaký průlom?“

	„Možná. Wymannova sekretářka s ním mluvila ve tři odpoledne, takže to byl ještě doma a v pořádku. Ale měl na čtvrtou doma schůzku s autorkou životopisu. Cecily Ansonovou.“

	„Známe jméno.“

	„Jméno, adresu a základní údaje. Je jí téměř šedesát, takže na vkus oběti moc stará, a jelikož žije s manželkou, patrně nemá správnou sexuální orientaci, aby se stala jeho milenkou. Má dospělou dceru, která se jí stát mohla, a byt v SoHo. Zastavíme se u ní, než budeme pokračovat za Lydií Suovou.“

	Peabodyová si nasadila čepici – zářivě zelenou s ledově modrým okrajem. „Nepřipadá mi pravděpodobné, že by nám nechaly tak jasnou stopu.“

	„Mně taky ne. Ale ať už se na schůzku ve čtyři hodiny dostavil kdokoliv, nejspíš to byla osoba, která ho unesla, mučila a zabila. Ověřte to u Morrise. Třeba nám dokáže říct, kdy Wymann utrpěl první zranění. A pošlete do terénu další strážníky, ať obejdou sousedy s tímhle konkrétním časovým údajem. Někdo si třeba na něco vzpomene.“

	Do dvou minut byl výtah přeplněný poldy, civilisty se smutnýma očima a taky dvěma pochybnými existencemi, které Eva tipovala na policisty v převleku.

	Ale vydržela – opakovala si, že ten hloupý výtah bude pořád rychlejší než jezdící schody.

	„Od Gwen Sykesové jsem získala další jména blízkých přátel. Promluvíme s nimi – osobně, nebo přes videofon.“

	„Myslíte, že zkusí zavraždit třetího?“

	„Nebudeme to riskovat. Dva z nich se s ním přátelili už od Yale, kde dokonce společně bydleli. To by mohlo být zajímavé. Třetí se s ním skamarádil až v senátu. Senátor Fordham.“

	V garáži se protlačila z výtahu a nadechla se. V autě naťukala adresu Ansonové a Vineové, zamyslela se a při odjezdu zavolala Whitneymu.

	„Pane,“ začala, „doplnila jsem zprávu o Jonasi Wymannovi, kterou jsem vám poslala. Peabodyová a já jsme na cestě za potenciálně podezřelou osobou. Mluvila jsem s dcerou senátora Miry a ta mi sdělila jména tří blízkých přátel jejího otce. Spojíme se s nimi, ale jeden z nich je senátor Fordham. Myslím, že jeho kancelář a ochranka by měly být informovány o možné hrozbě.“

	„Souhlasím. Zařídím to.“

	„Veliteli, možná budu muset Fordhama vyslechnout a za daných okolností nemůžu postupovat příliš delikátně.“

	„Rozumím. Ale jistá delikátnost bude potřebná. Výslech domluvím já nebo šéfinspektor Tibble, bude-li to nutné. Zůstaneme ve spojení.“

	„Ano, pane.“

	„Páni,“ vydechla Peabodyová. „Vážně si myslíte, že současný senátor patří do nějakého sexklubu? Jestli tedy jde o sexklub… Co se divím?“ Zavrtěla hlavou. „Sex a politika, ne?“

	„Podle mě tenhle sex s politikou nesouvisí. Jde o bratrstvo. O moc. Prověřte ta jména. Frederick Betz a Marshall Easterday. Oba absolventi Yale ve stejnou dobu jako naše dvě oběti. Všichni čtyři při studiích bydleli spolu. Zjistěte, jestli Fordham chodil na Yale.“

	Proplétala se hustou dopravou, zatímco Peabodyová pracovala. U cíle si Eva všimla volného parkovacího místa a hned na ně zajela.

	„Betz,“ hlásila Peabodyová. „Firma Betz Chemicals – vyrábí všechno od domácích čisticích prostředků po raketové palivo. Patří ke třetí generaci majitelů, momentálně působí jako předseda správní rady. Má třetí manželku, která je mladší než jeho devětadvacetiletá nejmladší dcera. Jsou spolu tři roky. Čtyři děti včetně tříletého syna, kterého má se současnou ženou. Proč se skoro sedmdesátiletý chlápek chce rozmnožovat?“

	„Musím se opakovat?“ zeptala se Eva. „Kvůli penisu.“

	„Penis nezná stud. Marshall Easterday. Právník, taky třetí generace. Starší partner u firmy Easterday, Easterdayová a Louis. Druhá manželka, se kterou je už… patnáct let a kupodivu je jí dvaapadesát. Dvě děti, obě z prvního manželství. Dcera je ta Easterdayová v názvu firmy. Syn pracuje jako neurochirurg ve Filadelfii.“

	„Fajn, ráno se do nich pustíme.“

	„A Fordham chodil na Old Miss – žádná spojitost s Yale.“

	Eva vystoupila z auta a prohlédla si pětipatrovou budovu. Stará stavba zchátralá během městských válek byla zrekonstruována a dostala novou fasádu. Dvojkřídlé vstupní dveře působily staře a vyzařovaly zámožnou, důstojnou atmosféru, ale Eva si při bližším pohledu všimla, že jsou z vyztužené oceli natřené tak, aby připomínala dřevo.

	Bezpečnost tu byla prvotřídní.

	„Ansonová bydlí v přízemí.“ Eva po krátkém zaváhání zazvonila.

	Trvalo to minutu, než se z reproduktoru ozval ospalý ženský hlas. „Ať už prodáváte cokoliv, je na to brzy.“

	Eva zvedla odznak. „Newyorská policie,“ začala.

	„Mike? Jde o Mikea? Panebože.“

	Než Eva stačila odpovědět, ozval se bzučák a dveře se odemkly. Eva je sotva stihla otevřít a z bytu na konci elegantní chodby vyběhla žena.

	Bosá, ve vysokém stupni těhotenství a v pyžamu s tučňáky, ale pohybovala se pozoruhodně čiperně.

	„Něco se stalo Mikeovi.“ Sevřela Evina ramena jako v kleštích a z velkých hnědých očí jí zářil strach. „Řekněte to rychle.“

	„Nepřišly jsme kvůli Mikeovi. Uklidněte se.“

	„Určitě? Nejde o Mikea.“ Přitiskla si dlaň k velkému břichu a zakymácela se.

	Peabodyová ji chytila za loket. „Madam, pojďte se posadit, ano?“

	„Nejste poradkyně pro truchlící? Nepřišly jste oznámit něčí smrt?“

	„Nic takového,“ odpověděla Peabodyová tím nejkonejšivějším hlasem a jemně ženu otočila.

	„Promiňte. Asi je to hormony. V poslední době se mnou hrozně cvičí. Jenže Mike, můj snoubenec, je v práci, tak jsem si myslela… uf. Jo, půjdeme si sednout.“

	„Vy patrně nejste Cecily Ansonová,“ řekla Eva, zatímco Peabodyová odváděla ženu do obývacího pokoje, stejně elegantního jako chodba.

	„Ne, to je moje matka. Bože, stalo se něco mamkám?“

	„Ne,“ odpověděla Eva pevně, než se ženě mohly znovu zbláznit hormony. „Pokud víme, všichni jsou v pořádku. Vy jste Lilith?“

	„Ano.“ Lilith se spustila do velkého červeného křesla uprostřed barevného prostoru a prohrábla si rukou vlnité hnědé vlasy. „Většinou mi říkají Lil. A omlouvám se za tu hysterii. Normálně se tak nechovám. Koneckonců nosím dítě poldy.“ Oslnivě se usmála a do obličeje se jí vrátilo trochu barvy. „Mike Bennet – detektiv Bennet z ústředí. Možná ho znáte.“

	„Znám.“ Peabodyová odhadovala, že krize pominula, a sedla si taky. „Je to prima kluk.“

	„To vážně je.“

	„Jak jste daleko?“

	„Právě začínám jednatřicátý týden, takže zbývá ještě dost dlouho.“ Lilith složila ruce na kopec s tučňáky. „Nevím, jak to zvládnu.“

	To nevěděla ani Eva. Copak se ten kopec mohl ještě zvětšit? To snad nebylo možné.

	„Je vaše matka doma?“ zeptala se.

	„Ne. Obě mamky jsou v Adelaide. V Austrálii. Mike a já bydlíme ve třetím patře, ale právě to tam rekonstruujeme kvůli…“ Pohladila se po kopci. „Takže bydlíme tady, zatímco jsou pryč. Zrovna má noční službu. Brzy by měl být doma. Promiňte, můžu vám něco nabídnout?“

	„To je dobré. Jak dlouho je paní Ansonová v zahraničí?“

	„Něco přes tři týdny. Vrátí se příští týden, takže budou mít fůru času, aby mě obskakovaly, než se narodí dítě. O co jde? Na to jsem se měla zeptat hned.“

	„Nevíte, jestli paní Ansonová pracuje, nebo se chystá pracovat, na životopise Jonase Wymanna – toho ekonoma?“

	Lilith se zamračila a nepřítomně se pohladila po břiše. „Podle mě ne. Momentálně pracuje na životopise Marcuse Novacka. Proto jsou v Austrálii. Stavěl tam školy a zdravotní střediska. Občas mívá najednou rozdělaných víc projektů, přinejmenším ve fázi příprav, ale neslyšela jsem, že by se zmiňovala o Wymannovi.“

	„Měsíční výlet do Austrálie je potřeba pořádně naplánovat.“ Peabodyová mluvila s uvolněným úsměvem. „Určitě ho připravovaly nějakou dobu.“

	„Od léta, ačkoliv jsme je museli s Mikem přemlouvat, aby jely. Přísahala jsem, že neporodím, dokud se nevrátí. Podívejte, už jsem v pohodě, a jak jsem říkala, jsem zasnoubená s poldou. Co má ten Wymann společného s mou matkou?“

	Eva uznávala, že opravdu vypadá poměrně v pohodě – na tu tučňákovou horu. Měla jasný pohled a byla klidná.

	„Pan Wymann byl zavražděn. V diáři měl na včerejší odpoledne zapsanou schůzku s vaší matkou.“

	Lilith jen zavrtěla hlavou. „To není možné. Mamka nedělá takové chyby a já jsem vážně neslyšela, že by o něm někdy mluvila. Vypráví o svých projektech. Už chápu, proč jste přišly. Byla by podezřelá, jenže je na opačné straně zeměkoule. Můžete jí zavolat. Řeknu vám, jak se s ní spojíte.“

	„Toho si cením, ale ne proto, že by byla podezřelá. Věřím vám,“ řekla Eva. „Její jméno bylo v diáři oběti, takže ho někdo použil, aby se němu dostal. Říkala jste, že vypráví o svých projektech. Vsadím se, že mluvila i o téhle cestě.“

	„S každým, kdo ji byl ochotný poslouchat. Mamky zbožňují cestování. A rozumím vám. Někdo věděl, že bude mimo, a použil její jméno. Bože. Rozruší ji to.“

	Když se otevřely dveře, zvedla se z křesla, nejdřív břicho a potom zbytek. Řekla „Mikeu“ tónem, který Evě prozradil, že zaseté semínko strachu zapustilo kořínky.

	„Ahoj, zlato, co se…“ Když uviděl Evu, hned se postavil do pozoru. „Poručíku.“

	„Detektive. Nic se neděje. Hledáme paní Ansonovou, aby nám pomohla při vyšetřování.“

	„CeCe?“ Objal Lilith, ale nespouštěl oči z Evy.

	„Myslíme si, že někdo použil její jméno a možná se za ni i vydával, aby si zjednal přístup k Jonasi Wymannovi.“

	„K Wymannovi? O tom jsem slyšel. Ahoj, Peabodyová.“

	„Ahoj, Mikeu.“

	„Pojď, Lil, posadíme se.“

	„Jsem tak ráda, že tě vidím.“ Pohladila mu tvář, po noční službě porostlou strništěm. „Moc ráda. Chci svůj jediný žalostný hrnek kafe za den. Co kdybych ho uvařila všem?“

	„To by bylo skvělé.“

	„Poručík ti zatím všechno řekne. Ani jsem se vás nezeptala na jméno,“ vzpomněla si Lilith a Mike si sejmul z blond vlasů čepici. „No tak, Lil. To je přece Dallasová.“

	„To je… ach!“ Lilith se chytila za břicho a zasmála se. „Hormony mi sežraly mozek. No jistě. Dallasová a Peabodyová. Viděli jsme ten film třikrát. Mike ho zbožňuje. Tak to si nemusím dělat o mamky starosti. Když si Mike myslí, že jste nejlepší, tak taky jste. Dojdu pro to kafe. Mike vám může pomoct,“ dodala na odchodu. „Je vážně dobrý polda.“

	„Musí to říkat. Ale pomůžu vám, jakkoliv budu moct.“ Svlékl si kabát. Měl štíhlou postavu a poldovsky bystré oči. „Edward Mira, Jonas Wymann. Vlivné cíle. Nechápu, jak s nimi CeCe nebo kterákoliv z mamek souvisí. Jsou slušné, jak jen můžou být.“

	„Lilith říkala, že tu cestu nějakou dobu plánovaly.“

	„Jo.“ Sedl si na opěradlo křesla, které Lilith uvolnila. „Museli jsme je přemlouvat, kvůli tomu dítěti, ale CeCe vážně chtěla jet, aby poznala místa a mluvila s lidmi, kteří znali toho chlápka, co o něm píše. Takže jsme udělali kompromis. Chystaly se na šest týdnů, ale zkrátily to na čtyři. A každý den s nimi mluvíme. Někdy i dvakrát.“

	„Zajistily si jízdenky a ubytování samy, nebo použily nějakou agenturu?“

	„Tohle všechno dělá Annie. CeCe a Annie – to jsou naše mamky.“

	„Dokážete sestavit seznam lidí, se kterými si povídají a kteří věděli, že odjedou?“

	Našpulil rty. „Skoro by bylo snadnější vám dát seznam lidí, kteří to nevěděli.“ Vyskočil, když Lilith vešla do místnosti s podnosem, a vzal ho od ní.

	„Patří k nějakému klubu nebo skupině?“ zeptala se Peabodyová. „Mám na mysli k nějaké ženské skupině.“

	Eva viděla Mikeovi na očích, že pochopil. Hledají vražedkyně.

	„Panebože, jistě.“ Lilith si pobaveně sedla, zatímco Mike roznášel kávu. „Vzpomínám si, jak máte takové věci ráda, tedy jestli je ten film věrný. Každopádně patří k Ženské síle – to je skupina lesbických aktivistek. Jsou předními členkami. Chodí do knižního klubu, který je v podstatě samá ženská, a pomáhají ve dvou útulcích pro bité ženy a oběti znásilnění. C-mamka učí psaní jako terapii a A-mamka totéž s výtvarným uměním. Vytváří špatné obrazy vodovkami. Ne hrozné, jenom špatné. Ale uspokojuje ji to. Teď vy tři uvažujete, co přede mnou můžete říct. Můžu jít vedle, ale pěkně mě to otráví.“

	„To je v pořádku.“ Mike jí promnul ramena. „Myslíte si, že pachatel zná CeCe přes svoje koníčky nebo dobrovolnou činnost a použil ji jako návnadu?“

	„Je to možné. Chtěla bych znát co nejvíc jmen.“

	„Nezradí ženy, se kterými se setkaly na terapii nebo v útulcích,“ řekla Lilith a viditelně jí ztuhla ramena. „To nemůžete čekat.“

	„Hledám jména, která už jsou na seznamu podezřelých,“ vysvětlila Eva. „Někdo využil vaši matku, aby se dostal blízko k oběti a zabil ji. Ta žena zabila už dvakrát. Myslím, že to udělá znovu.“

	„Nechte to na mně, poručíku.“ Mike nepřestával Lilith masírovat ramena. „Promluvím s nimi a vysvětlím jim to. Pochybuju, že znají celá jména, ať už z útulků, nebo z terapií.“

	„A co zaměstnanci?“ dodala Eva. „Možná hledáme jiné dobrovolnice nebo zaměstnankyně.“

	„Každou středu večer vedou v komunitním centru na Kanálu takzvaný Seminář pozitivní síly,“ řekl jim Mike. „Sociální pracovnice, která ho koordinuje, se jmenuje Suzanne Lipská. Pětadvacetiletá veteránka, tvrdá a chytrá. A čistá. Prověřil jsem ji.“

	„To snad ne! Mikeu!“

	„Když jsme se dali dohromady, staly se z nich i moje mamky. To si piš, že jsem ji prověřil. Bude chránit svoje ženy, poručíku, ale nebude chránit vraha. Zná mě, takže z ní možná něco dokážu dostat, pokud je co. Nebo vám aspoň trochu připravím půdu.“

	„Čím víc jmen, tím líp. A čím dřív, tím líp.“ Eva vstala. „Cením si vašeho času, pomoci i kafe. Jak přežíváte na jednom hrnku denně?“

	Lilith si nepatrně usrkla. „Na to se ptám každý den, když ho dopiju. Ale nějak to dokážu.“

	 

	„Sluší jim to spolu,“ poznamenala Peabodyová, když se vracely k autu. „Působí solidně. A jelikož je zná, možná z nich vypáčí nějaká jména.“

	„Možná. Necháme ho, ať to zkusí. Někdo z okolí Ansonové zjevně věděl, že bude mimo dost dlouho na to, aby se dala využít jako návnada, a nedělalo mu starosti, že na to poldové přijdou.“

	Peabodyová se v autě trochu rozepnula. „Tyhle podpůrné skupiny jsou jako kněží při zpovědi. Funguje tam naprostá důvěrnost. S tím ta, co použila Ansonovou, počítá. Plno lidí se tam představuje jen křestními jmény s přezdívkami.“

	„Všichni mají obličej,“ odpověděla Eva a vyjela od chodníku. „Ukážeme jim obrázky a budeme sledovat reakce. Možná nezískáme přímý důkaz, ale reakce ano.“

	A přesně o ty měla zájem u Lydie Suové.

	 

	Eva se musela spokojit s mizerným parkovacím místem dva bloky od cíle, za větru, který se rozhodl zesílit a prohánět se městskými kaňony. Peabodyová se zase zahalila a Eva si nasadila čepici se sněhovou vločkou.

	Tím si připomněla Dennise Miru.

	„Musíme se pana Miry zeptat na jeho dojmy z těch tří jmen, která máme od senátorovy dcery. Nejdřív si promluvíme s nimi, ale chci znát jeho názor.“

	„Většinou uhodí hřebíček na hlavičku.“

	„Jo. Ale Mirová mi řekla, že svého bratrance nevidí objektivně. Považuje Edwarda Miru za psychopata, byť praktického a schopného normálně fungovat ve společnosti. Prý byl odjakživa tyran a sexuální predátor.“

	„To je tvrdé. Ale jestli jdeme po správné stopě, sedí to.“

	„Jdeme po správné stopě.“ Eva zastavila před domem Suové. Elegantní mrakodrap, patrně zhruba ve stylu, o jaký stála Nadine.

	Žádný vrátný. Automatický sken, který přijal její odznak a nedělal vlny.

	Totožnost ověřena, poručíku Evo Dallasová. Prosím, uveďte povahu své návštěvy a/nebo osobu, kterou si přejete navštívit.

	„Jde o policejní záležitost a přišly jsme si promluvit s Lydií Suovou, byt 2204.“

	Děkuji za informace. Zpravuji obyvatele bytu 2204 o vaší návštěvě. Můžete vstoupit dovnitř a počkat.

	Eva vešla do velké bílé a stříbrné haly se sytě modrými křesly, zelenajícími se stromy v květináčích a pohyblivým plánem budovy.

	Nacházelo se zde několik obchodů, pánský i dámský butik, obchodní a bankovní centrum – vše v mezaninu (pouze pro obyvatele a jejich hosty). Bylo tady fitness centrum, dva bary a tři restaurace. Ředitelství a správa budovy měly kanceláře na třetím patře.

	Než si stačila prohlédnout plán a najít byt 2204 – v jihovýchodním rohu –, počítač jim uvolnil přístup k výtahu.

	Hosté mají volný vstup na dvacáté druhé patro, oznámil výtah. Příjemnou návštěvu.

	„Proč nemůžou jednoduše držet zobák?“ zeptala se Eva. „Kdo potřebuje, aby mu počítač přál pěknou návštěvu? Suová nás pustila docela rychle,“ dodala, rozhlédla se po stříbrné kabině a všimla si bezpečnostních kamer. „Možná čeká pokračování vašeho rozhovoru ze včerejška, když jste ověřovala alibi Downingové.“

	„Ten zvládla na jedničku. Přesně správné množství údivu a plná spolupráce.“

	„Vsadím se, že kdybychom se jí podívaly na videofon, zjistily bychom, že o naší návštěvě informovala Downingovou.“

	Eva vystoupila na dvaadvacátém patře a vykročila po široké chodbě pokryté kobercem tlumeně stříbrného odstínu kolem lesklých černých dveří až k číslu 2204. Jednou rukou zazvonila, v druhé zvedla odznak.

	Jakmile Lydia Suová otevřela, Eva si pomyslela: Jedeš v tom.

	Lydii na zlomek vteřiny v hnědých očích probleskla zlost, než jim předvedla zdvořilý, byť poněkud překvapený úsměv.

	„Dobré ráno. Jde o vraždu senátora Miry? Včera jsem mluvila s jednou policistkou.“

	„Jenom si něco doplňujeme. Mluvila jste s detektivem Peabodyovou,“ dodala Eva a kývla na svou společnici.

	„Ach ano. Pojďte dál. Jsem trochu utlumená. Spala jsem. Musela jsem pracovat dlouho do noci.“

	„Omlouváme se za vyrušení. Nezdržíme vás dlouho.“

	„Můžu vám nabídnout kafe nebo čaj?“

	„Ne, díky.“

	„Posaďte se, prosím.“ Odvedla je do prostorného obýváku se dvěma oblými křesly a dlouhou, nízkou pohovkou, uprostřed které ležel polštář ve tvaru páva s roztaženým ocasem. Z čiré hranaté vázy ozdobené lesklými černými kamínky trčely nějaké exotické květiny a po oknech se přelévaly průsvitné stíny.

	Lydia přešla k pohovce. Měřila přibližně sto padesát pět centimetrů, na sobě měla smetanově bílou splývavou blůzu a dlouhou černou vestu a na nohou trepky.

	Možná sice po dlouhé noci spala, pomyslela si Eva, ale nelitovala času, aby si upravila vlasy – dokonale rovné – do elegantního ohonu.

	Sedla si ladně jako tanečnice. „Jak vám můžu pomoct?“

	„Strávila jste volný den s Charity Downingovou. Předevčírem.“

	„Ano. Zašly jsme na oběd, nakupovaly jsme a nechaly jsme si upravit nehty. Dobře jsme se bavily, a tak jsme se stavily na drink a nakonec se rozhodly jít k Charity na večeři a televizi. Myslím, že jsem odešla kolem deváté. Byl to příjemný den s kamarádkou.“

	„Zní to tak. Jak jste se skamarádily?“

	„Promiňte?“

	„Zdá se, že jste každá jiná.“

	Eva pokrčila rameny a nenuceně se rozhlédla po místnosti. A zabloudila očima k bytelné bronzové závoře na dveřích.

	Taková závora byla rozhodně přehnaná.

	„Začínající výtvarnice a absolventka Yale, vědkyně s doktorátem,“ pokračovala Eva. „Jak dlouho jste kamarádky – navíc natolik důvěrné, že jste podle Charity jediná, komu řekla o svém vztahu s Edwardem Mirou?“

	„Zjistily jsme, že máme hodně společného. Zálibu ve výtvarném umění, většinou se nám líbí stejná hudba a rády se díváme na filmy doma, v klidu. Máme rády společnost jedna druhé. Chci věřit, že jsem ji nesoudila, ale naopak podporovala, pokud šlo o její volbu navázat vztah s Edwardem Mirou. Tak se má správná kamarádka chovat.“

	„Jasně. Jak že jste se potkaly?“

	„Jednou jsem přišla do galerie, kde pracuje, a padly jsme si do oka, jak se to někdy stává.“

	„Tomu říkám klika. Myslela jsem, že jste se seznámily přes tu nespavost.“

	„Promiňte?“

	„Přes výzkum, na který jste se obě přihlásily jako dobrovolnice.“

	„Já… Ano, ale… Neúčastnily jsme se stejného výzkumu a poznaly jsme se až potom.“

	„To je ale náhoda. Takže jste si chtěla koupit nějaký obraz?“

	Další zablesknutí, tentokrát to byla jenom zlost. „Ano,“ odtušila Lydia chladně. „Vlastně jsem se jen tak rozhlížela a Charity byla příjemná a věděla, o čem mluví. Nakonec jsme si během její přestávky zašly na kafe a prostě jsme se spřátelily. Je to tak nezvyklé?“

	„Jak jsem říkala, měly jste kliku – stejně jako s tou nespavostí. Koupila jste si něco?“

	„Ano. Tenhle obraz.“ Ukázala k velkému plátnu, na kterém byla trojice keřů s tmavě růžovými květy. V pozadí byla zobrazena žena, odvrácená a se skloněnou hlavou.

	„To byla klika i pro ni. Takže jste od Charity odešla kolem deváté. A potom?“

	„Vrátila jsem se domů, doháněla nějakou četbu a pak jsem šla do postele.“

	„A co včera večer?“

	„Včera večer? Proč?“

	„Jonas Wymann, blízký přítel Edwarda Miry, byl zavražděn. Netrávily jste s Charity další den spolu?“

	„Ne. Byla jsem v práci skoro do deseti, pak jsem šla domů a ještě asi tři hodiny pracovala na jednom projektu. Nejmíň tři. Lehnout jsem si šla až po druhé hodině.“

	„Zmínila se Charity někdy o Wymannovi?“

	„Ne, to jméno mi nic neříká. Myslím, že se nesetkala s žádnými přáteli Edwarda Miry, jinak by mi o tom pověděla.“

	„I kdyby se s ním taky vyspala?“

	Lydia na okamžik zaťala čelist, a na kratičký okamžik také prsty u rukou, které měla složené v klíně. „Myslím, že ano, řekla by mi to, protože bych ji nesoudila. A pokud považujete Charity za děvku, jelikož byla natolik pošetilá, aby spala s mocným ženatým mužem, který měl ve zvyku zneužívat pošetilé ženy, soudíte ji příliš přísně. Jeho smrt je pro jeho přátele a rodinu nepochybně těžká, ale podle mě Charity a další jako ona týral.“

	„To zní jako docela silný odsudek, co vy na to, Peabodyová?“

	„Připadá mi to tak.“

	„Každý asi máme vlastní měřítka, viďte? A co Carlee MacKensieová?“ zeptala se Eva rychle – a dočkala se reakce. Teď nešlo jen o záblesk. Lydii se po obličeji na vteřinu rozlil šok.

	„Prosím?“

	„Je to jednoduchá otázka. Carlee MacKensieová. Ale můžu vám osvěžit paměť. Obě jste strávily nějaký čas ve Vnitřním klidu.“

	V očích jí zaplála zlost, ale dál mluvila s chladným sebeovládáním. „Pobyt ve Vnitřním klidu je moje soukromá věc.“

	„Při vyšetřování vraždy není nic soukromé. Setkala jste se tam s Carlee MacKensieovou?“

	„Vnitřní klid funguje na základě diskrétnosti, takže během pobytu používáme jen křestní jména. Nevzpomínám si na žádnou Carlee.“

	„Mám fotku,“ nabídla Peabodyová ochotně a vytáhla ji.

	Lydia se na ni podívala a odvrátila pohled. „Nepoznávám ji.“

	„Víte, co je další náhoda?“ Eva nespouštěla oči z Lydiina obličeje. „MacKensieová taky chodila na Yale. Stejně jako senátor Mira a Jonas Wymann. Stejná škola, nespavost, Vnitřní klid, to je hodně velká… jak se tomu říká, Peabodyová?“

	„Možná shoda okolností?“

	„Hm. Tohle jsem nemyslela, ale můžeme tomu tak říkat. Shoda okolností.“

	Lydia se narovnala a znovu složila ruce do klína, dlaněmi k sobě. „Předpokládám, že podezřívavost je nezbytnou součástí vaší práce. To mi připadá politováníhodné.“

	„Politováníhodné? Ani ne. Pomáhá mi to ráno vstávat z postele.“ Usmála se schválně vlčím úsměvem. „Politováníhodnější je to pro lidi, kteří si myslí, že jim projde vražda.“

	„Můžu vám pouze říct, že jsme s Charity strávily ten den spolu, jak jsem vám ho popsala. Tak. Ještě vám můžu nějak pomoct?“

	„Ne, to by mělo stačit.“ Eva se zvedla. „Děkujeme za váš čas.“

	U dveří se zastavila. „Můžete říct své dobré kamarádce, že si s ní taky chceme znovu promluvit. Podezřívavost se mě nedrží jenom ráno, ale celý den.“

	Vyšly k výtahu a Eva se ohlédla do dlouhé, elegantní chodby. „Lže, jako když pískne.“

	„Tiskne. Ale jinak musím říct, že máte pravdu. Dostala jste se jí pod kůži, a nejednou. Když jste se zeptala na MacKensieovou, málem udělala chybu. Rozhodně ji poznala a vůbec nečekala, že se na ni zeptáme.“

	„Přesně tak. Je zajímavé, jak říkala, že Edward Mira zneužíval Charity a ženy jako ona. Prý nesoudí, to určitě,“ zabručela a nastoupila do výtahu. „Tahle je soudkyně, porotkyně a popravčí v jednom. A je na to hrdá. Však tomu postupně přijdeme na kloub.“

	 


 

	 

	 

	15. kapitola

	 

	Skutečnost, že Suová lže – a že tedy lžou i Downingová a MacKensieová –, ještě nedokazovala, že jsou vražedkyně.

	Ale ona to určitě dokáže.

	A součástí dokazování budou rozhovory s dalšími muži, kteří patřili k bratrstvu.

	Jako první přišel na řadu Easterday. Dva původně třípodlažní řadové domy na Park Avenue byly zrekonstruovány do jediného rozlehlého sídla.

	Dveře jim otevřela žena s příjemným širokým obličejem v prostém černém kostýmku.

	„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, newyorská policie. Chceme mluvit s panem Easterdayem.“

	„Pan Easterday dnes nikoho nepřijímá.“

	„Nejde o žádné přijímání. Jen mu povězte, že jsou tu poldové.“

	„Můžete počkat v hale – venku je zima. Zeptám se pana Easterdaye, jestli se s vámi setká.“

	Bílé mramorové podlahy a těžké tmavé dřevo dodávaly velké vstupní hale atmosféru, kterou by Eva popsala jako okázale důstojnou. Vzhlédla k rozložitému lustru a pomyslela si, že právě tam by ho vražedkyně pověsily, kdyby k tomu dostaly příležitost.

	Příliš pozdě si vzpomněla na čepici, rychle ji sejmula, nacpala ji do kapsy a prohrábla si vlasy rukou.

	O několik vteřin později k nim z dlouhého schodiště začala sestupovat žena.

	I ona měla černý kostým, ale na rozdíl od první na tomhle nebylo nic prostého. Přiléhal k jejímu štíhlému tělu, zvýrazňoval její křivky a ve světle lustru se jemně mihotaly odlesky.

	Tmavě plavé vlasy měla stažené do ohonu, který jí splýval po dlouhém krku. Eva si pomyslela, že Easterdayova žena sice oslavila padesátku, ale rozhodně umí zkrotit čas.

	„Poručíku, detektive, jsem Petra Easterdayová.“ Podala Evě a potom Peabodyové štíhlou ruku se třpytivým diamantem. „Manžel je indisponován. Dnes ráno se dozvěděl o smrti blízkého přítele.“

	„Proto jsme tady. Byl to jeho druhý blízký přítel během dvou dnů.“

	„Ano, a Marshall je úplně zničený. Právě jsem ho nahoře přesvědčovala, ať si vezme uklidňovač a lehne si.“

	Petra se s jasnými obavami ohlédla ke schodům. „Ráda vám pomůžu, jakkoliv to půjde, ale manžela v žádném případě nesmíme rušit.“ Za řeči uslyšely scházející kroky a Petra si povzdychla. „Marshalle, měl bys odpočívat.“

	„Policie jen dělá svoji práci, Petro.“

	Podle Evy nevypadal zničeně, ale otřeseně ano. Pod očima měl tmavé kruhy a napjaté vrásky kolem úst svědčily o jeho zármutku.

	Byl sice vysoký, ale měl shrbená ramena, jako kdyby na nich vláčel příliš velkou tíhu.

	I on měl černý oblek, jenže smuteční, s měkce modrou kravatou s dvojitým uzlem.

	„Petro, drahoušku, dal bych si kávu.“

	Když na něj jen povytáhla obočí, pousmál se. „Tak čaj, kdybys byla tak hodná.“

	„Zařídím to. Doufám, že budete obě respektovat manželův smutek,“ řekla Petra a odešla.

	„Chová se ochranářsky, což je pochopitelné. Poručík Dallasová, viďte? A detektiv…“

	„Peabodyová.“

	„Ano, jistě. Pojďte si sednout, prosím.“

	Salónek vypadal stejně formálně jako vstupní hala. Atmosféru zjemňoval jen oheň v bílém mramorovém krbu. Byly tu krvavě rudé květiny a velká pohovka překrytá květinovaným přehozem, který vyvolával dojem, že sedí na zahradě.

	Easterday se posadil do křesla s postranními opěradly a vzdychl.

	„Připadá mi to nemožné. Ještě jsem se nesmířil s Edwardovou smrtí a teď Jonas. Máte nějakého podezřelého?“

	„Nemůžeme s vámi probírat podrobnosti probíhajícího vyšetřování. Přijměte naši upřímnou soustrast,“ řekla Eva. „Chápeme, že je to pro vás těžké.“

	„Trestním právem se nezabývám víc než dvacet let – nechávám ho dceři –, ale vím, jak to chodí. Máte na mě nějaké otázky, které by mohly pomoct vašemu vyšetřování?“

	„Ano. Ztratil jste dva přátele během dvou dnů, pane Easterdayi, a oba byli zavražděni. Byli to muži, které jste znal už od univerzity, zhruba padesát let, a s nimiž jste si zůstal blízký. Natolik blízký, že se vaše jméno ocitlo na seznamu.“

	Vykulil oči. „Podezřelých?“

	„Ne, pane. Obětí.“

	Střelil pohledem k hale. „Takové prohlášení by manželku rozrušilo.“

	„Bude rozrušená víc, pokud ji sem přijdu informovat o vaší vraždě.“

	Vyskočil z křesla. „To je absurdní. Nikdo nemá důvod mě zabíjet.“

	„Ale měl ho k zabití vašich přátel?“

	Znovu si sedl a rozpřáhl ruce. „Edward byl můj přítel přes polovinu života. Mohu říct, že se s ním občas těžko vycházelo. Uměl být i vyloženě hrubý. Nepochybně si nadělal nepřátele v politice, jako senátor, a teď prostřednictvím svého institutu.“

	Věděl, že se zeptáme, pomyslela si Eva. Věděl, že sestavíme seznam a on na něm bude. Zármutek stranou, připravil se na nás.

	„A Jonas Wymann?“ pobídla ho.

	„Taky politika. To jste si jistě daly dohromady samy. Jonas byl brilantní ekonom, ale jeho názory nebyly vždy populární a mnoho let měl velký vliv.“

	„Jsou tu i jiné spojitosti,“ začala Eva.

	Petra vešla do místnosti před hospodyní, která tlačila stolek s podnosem.

	„Děkuji, Marian. Já ho naliju.“

	Hospodyně sice neudělala pukrle, ale Eva si pomyslela, že by se tu hodilo.

	„Já to zvládnu, Petro.“

	„Nikam nepůjdu,“ odpověděla přívětivě, ale s ocelovým odhodláním. „Mléko? Cukr?“ zeptala se Evy.

	„Ne, díky.“

	„Detektive?“

	„Trochu mléka, dvě kostky, díky.“

	„Nemá smysl se hádat, Marshalle,“ pokračovala, zatímco nalévala čaj. „Zůstanu tady. Říkala jste něco o spojitosti, poručíku.“

	„Obě oběti mají společného víc než politiku. I s vámi, pane Easterdayi.“

	Petra vydala zvuk připomínající zalapání po dechu a podala Evě čaj, který Eva nechtěla. „Myslíte, že Marshall… Myslíte, že se ten člověk, který zabil Edwarda a Jonase, může pokusit ublížit Marshallovi?“

	„No tak, Petro…“

	„Přestaň mě chlácholit, Marshalle. Přesně to mě napadlo, jakmile jsem překonala šok z Jonasovy smrti. Snažila jsem se nad tím mávnout rukou, ale…“ Zadívala se Evě do očí. „Tohle si myslíte?“

	„Musíme tu možnost brát vážně, abychom zajistili bezpečnost vašeho manžela.“

	„Ano. Dobře. Všichni ji budeme brát vážně.“

	„Petro, Edward a Jonas se pohybovali v politice a měli sklony, které já nemám.“

	Jen zavrtěla hlavou. „Přátelili jste se desítky let. Pravidelně chodíte do společnosti, hrajete golf, poker, cestujete spolu. Roky jste bydleli spolu, když jste… Panebože! Fred a Ethan.“

	„Fred je Frederick Betz,“ řekla rychle Eva. „Kdo je Ethan?“

	„Ethan MacNamee,“ vysvětlil Easterday. „Jeden z našich spolubydlících na Yale. S Edwardem si nezůstali obzvlášť blízcí a většinu roku žije v Glasgow. Sám ho vídám jednou za několik měsíců.“

	„Když jste spolu, je to, jako kdyby neuběhl žádný čas,“ trvala na svém Petra. „Jste jako bratři.“

	„Bratrstvo,“ řekla Eva a pozorně sledovala Easterdayův výraz.

	Ztuhl mu obličej a na zlomek vteřiny uhnul očima. „Ano. Dá se říct, že jsme jako bratři. A dva jsem ztratil.“

	„Tři,“ opravila ho Petra tiše a vzala manžela za ruku. „Ve společném domě na Yale jich bydlelo šest. Poslední byl William Stevenson – Billy. Tragicky zemřel těsně před tím, než jsme se s Marshallem vzali.“

	„Co se stalo?“

	„Trpěl depresemi.“ Marshall si promnul spánek. „Investoval velké peníze do nového podniku, který zkrachoval, a současně procházel drsným druhým rozvodem. Jeho otec byl – a je – tvrdý muž a zahrnoval ho výčitkami. Dolehla na něj série těžkých ran.“

	„Spáchal sebevraždu?“

	„Ano. Místo aby vyhledal odbornou pomoc, odjel do rodinného domu v Connecticutu, zamkl se ve své staré ložnici a oběsil se.“

	„Oběsil?“

	„Jeho smrt nemůžete propojit s těmihle vraždami. Byla to zjevná sebevražda, navíc před více než patnácti lety. A ačkoliv jsme byli a pořád jsme dobří přátelé, Edward a Jonas si byli navzájem nejbližší. Měli stejné zájmy i politické názory.“

	„Co dalšího měli společného?“ zeptala se Eva. „Edward Mira pravidelně navazoval sexuální vztahy s různými ženami.“

	Easterday udeřil pěstí do stehna. „Nebudu tu sedět a špinit pověst přátel, kteří leží v márnici.“

	Pod jeho vzteklým výlevem však probleskoval strach.

	„Mám seznam žen, se kterými se Edward Mira stýkal jen během posledního roku. Jedna z nich může být odpovědná za to, co se mu stalo. Potřebuju vědět, jestli se Jonas Wymann stýkal s některou z nich nebo jestli s ním měl společnou slabost pro ženy.“

	„Marshalle.“ Než stačil promluvit a vylít si zlost, kterou mu Eva viděla v očích, Petra ho opět vzala za ruku. „Jsou mrtví, a jestli je tohle motiv, měl bys promluvit. Dlužíš jim to. Prosím.“

	„Edward se nijak netajil tím, že si užívá společnost žen mimo manželství. A Mandy o tom věděla,“ procedil Easterday mezi zuby. „Byla to jejich věc. Jonas byl rozumnější, ale… Jeho zvyk užívat si ženskou společnost vedl ke konci obou manželství. Jestli měli nějakou společnou milenku, to nemám tušení.“

	„A vy, pane Easterdayi? Necháváte se omezovat manželstvím?“

	„Náš rozhovor je u konce.“

	„Není!“ Petra ho chytila za paži. „Marshall a já máme vztah založený na důvěře, lásce a úctě. Jsem si plně vědoma, že své první ženě byl nevěrný. Můj první manžel taky měl milenky. Víc než rok jsem si odmítala Marshalla vzít kvůli problémům s důvěrou. Seznámili jsme se nedlouho po našich rozvodech.“

	„Nikdy jsem neměl milenku – ne od doby, co jsme spolu začali chodit.“

	„Já vím.“ Petra ho pohladila po tváři. „Žila jsem s nevěrníkem,“ řekla směrem k Evě. „Znám příznaky. Všechny. Slíbila jsem si, že s nikým takovým už nikdy žít nebudu. A držím svoje sliby, poručíku. Vybudovali jsme si s Marshallem silné, zdravé manželství a důvěra, věrnost i vzájemný respekt jsou jeho úhelné kameny.“

	„Víte, kam se máte podívat,“ dodal Marshall. „Můžete prověřit moje finance i cesty, můžete si promluvit s kýmkoliv v mé firmě. Od setkání s Petrou jsem neměl vztah s jinou ženou.“

	„A co Betz?“

	„Poručíku, vážím si vaší starosti o moji bezpečnost a chápu, že se musíte ptát, ale nebudu drbat o svých přátelích. Promluvte si s ním sama.“

	„To mám v úmyslu. Přátelíte se se senátorem Fordhamem?“

	„Ani ne. To je Edwardův přítel. Společensky se stýkáme, samozřejmě, ale považoval bych ho jen za známého.“

	„Takže nepatří k bratrstvu.“

	„Ne,“ odpověděl Easterday tiše. Ruka, v níž držel šálek, se mu zachvěla, takže ho musel postavit. „Mám toho dost. Nechápu, jak vám cokoliv z toho pomáhá, a nutíte mě, abych se choval neloajálně k mrtvým přátelům. Chci si jít odpočinout.“

	„Ano, to bys měl. Hned přijdu za tebou,“ řekla mu Petra. „Vyprovodím návštěvu ven a půjdu nahoru.“

	Evě připadalo, že se Easterday při odchodu hrbí ještě víc.

	„Máme kvalitní zabezpečení,“ řekla Petra energicky, „a já zajistím, aby bylo pořád zapnuté. Nikam nepůjde beze mě. Můžu najmout soukromou ostrahu, která ho pohlídá, dokud se celá záležitost nevyřeší.“

	„To nemůže uškodit. Neměl by chodit na žádné schůzky sám,“ dodala Eva a zvedla se. „Tak byly nalákány obě oběti.“

	„On není jako oni – ne tak, jak si myslíte. Měl je moc rád, ale není jako oni. A já nejsem Mandy Mirová, poručíku, věřte mi.“

	„Věřím.“ Eva se jí podívala do očí. „Věřím vám. Děkujeme za váš čas a spolupráci.“

	Vyšly před dům a Eva se dlouze nadechla. „Vaše dojmy?“

	„Něco ví. Věci, které neřekl manželce, a nechce, aby se je dozvěděla. A je bez sebe strachem. Ale ona by věděla, kdyby jí zahýbal, a připadalo mi, že on taky mluvil pravdu, když říkal, že jí byl věrný.“

	„Takhle to neřekl,“ upozornila ji Eva. „Řekl, že neměl milenku nebo vztah s jinou ženou. To je podle mě trochu rozdíl.“

	„Podle mě je to totéž.“

	„Nepodvádí ji jako jeho kamarádi – a ano, ona by to poznala a vyhodila by ho za to. Ale dostaveníčka v hotelu, drinky, možná večeře, konverzace – to je něco jiného než si vybrat nějakou ženu, znásilnit ji a jít dál.“

	„Kristepane.“

	„Jo. Něco ví. Přidejte, že se bojí. Je vyděšený, vzteklý a brání se. Patří k bratrstvu, Peabodyová, a loajalita k němu, snaha zakrýt před manželkou, čeho je součástí, z něj může udělat další oběť. Zkusíme, jestli nevypáčíme víc z Betze.“

	 

	Dům Fredericka Betze na Upper East Side kdysi býval malý luxusní hotel pro absurdně bohaté, což z něj učinilo prvořadý cíl během městských válek. Budova se vyhnula zničení, ale veškerý původní mramor, kameny, dřevo, pozlátko, křišťál a stříbrné lístky byly odlámány, odmontovány a odvezeny pryč.

	Hotel pak dvě desetiletí stál jako žalostná skořápka počmáraná graffiti, dokud ho Betz jakožto podnikavá duše nekoupil za hubičku a nezrekonstruoval.

	Potom utratil desetinásobek ceny objektu za to, aby ho proměnil v osobní palác. Při utrácení svých milionů Betz zároveň nade všechnu pochybnost prokázal, že za peníze si nelze koupit vkus.

	Na vchodových dveřích natřených lesklým červeným lakem dováděli tlustí andělíčci v něčem, co vypadalo jako podvazkové pásy, s prohnaně se tvářícími kentaury a okřídlenými koňmi. Tříhlaví psi cenili zuby, draci se žhnoucíma očima chrlili oheň.

	Někteří andělíčci byli vyzbrojení lukem a šípem a vypadalo to, že se ho chystají použít.

	Eva se nedokázala rozhodnout, jestli to má být rozmarné, nebo oplzlé.

	„To je prostě úchylné,“ prohlásila Peabodyová.

	„Jo, to je to nejlepší slovo. Úchylné.“

	Eva se podívala na čtečku dlaní, připevněnou ke stěně lesklými zlatými prsty, a pomyslela si, že lidi jsou různí.

	A někteří jsou divní.

	Zazvonila na zvonek ve spleti zlatých lián.

	Dobré ráno, pozdravil počítač se silným britským přízvukem. Pan a paní Betzovi momentálně nepřijímají hosty. Pokud si přejete, aby se s vámi spojil některý z jejich zaměstnanců, zanechte, prosím, svoje jméno.

	„Tohle oskenuj,“ přikázala mu Eva a zvedla odznak. „Poručík Dallasová, newyorská policie. Je nutné, abych okamžitě mluvila s panem Betzem.“

	Okamžik.

	Rozzářilo se červené světlo a po odznaku přejel paprsek.

	Vaše totožnost byla ověřena, poručíku Dallasová. Pan Betz bohužel v současné době není doma. Pokud se chcete spojit s jeho osobní asistentkou nebo administrativní asistentkou…

	„Postačí mi paní Betzová,“ přerušila ho Eva.

	Paní Betzová bohužel v současné době není doma. Pokud se chcete…

	„K čertu s tím. A kdo je doma? Spokojím se s jakýmkoliv zatraceným člověkem.“

	Okamžik.

	„Zavolejte do jeho kanceláře,“ pokynula Eva Peabodyové. „Zjistěte, jestli se vám podaří promluvit s někým živým. Chci vědět, kde sakra je.“

	Peabodyová se nedokázala ovládnout. „Okamžik,“ pronesla stejným tónem jako počítač, ustoupila z Evina dosahu a vytáhla videofon.

	Než se Eva stačila rozhodnout, jestli se má zasmát, nebo zašklebit, uslyšela odemykání zámků.

	„Poručíku. Detektive.“

	„Silo. Vy tu pracujete?“

	„Ano, madam.“ Uklízečka horlivě zakývala hlavou a couvla, aby mohly projít. „Už asi půl roku. Paní Betzová propustila původní uklízecí firmu a o nás jí řekl senátor Mira. Děje se něco?“

	„Možná. Potřebuju najít Fredericka Betze.“

	„Páni, netuším, kde by mohl být. Paní Betzová říkala, že pojede do jejich domu na Bimini – aspoň myslím, že tam – s dítětem, chůvou a její pomocnicí.“

	„Chůva má pomocnici?“

	Sila se ušklíbla. „No jistě. A myslím, že paní Betzová s sebou bere i osobní asistentku. Neříkala, jestli pojede i pan Betz. Začaly jsme uklízet nahoře a je tam hrozný binec jako obvykle, ale nemůžu říct, že bych si všimla, kdyby zmizely nějaké jeho věci.“

	„Kolik vás tu je?“

	„Já, mamka a Dara – moje dcera. Na tenhle dům jsme potřeba všechny tři a i tak nám to tu trvá dva dny, i když mají domácího androida, který denně poklízí. Je tady plno serepetiček a ozdůbek. Chodíme sem dvakrát do měsíce a gruntujeme odshora až dolů.“

	„Udělejte mi laskavost, Silo. Prozatím s tím gruntováním přestaňte.“

	„Já… No dobře.“ Vytáhla z kapsy videofon a naťukala stručnou zprávu. „Povíte mi proč?“

	„Došlo k další vraždě. Zabili senátorova přítele. Teď objíždím jeho další kamarády.“

	„Pánajána. Co máme udělat? Pracujeme na patře s ložnicí už přes hodinu.“

	„To je v pořádku. Ničeho dalšího se nedotýkejte. Pomohlo by mi, kdybychom si mohly promluvit s domácím androidem.“

	„Ach, ten je vzadu ve skladu za kuchyní. Neumím ho zapnout. Paní Betzová říkala, že ho pan Betz vypíná, když jsou pryč, a ona ho naprogramuje na dálku, aby se zapnul a vyvětral dům, až se budou chystat k návratu.“

	„Jestli ho nezapneme my, seženeme někoho od elektronikářů. Peabodyová?“

	„Propracovávám se k jeho hlavní asistentce. Vedlejší asistenti nevědí, kde je, nebo mi to nechtějí říct.“

	„Tak pokračujte. Zavedete nás k tomu androidovi, Silo?“

	„Jistě.“

	Vykročila do domu přes vstupní halu s ústředním jezírkem a masivním zlatým lustrem se stovkami…

	„Serepetiček,“ zopakovala Eva Silin výraz. Sila se usmála.

	„A tretky a cetky. Museli tu vypotřebovat dvě tuny zlaté barvy a pár akrů hedvábí a sametu. Pokud na něco můžou dát střapec, dají jich tam hned šest.“

	Zavrtěla hlavou a prováděla je kolem obrazů – s dalšími skotačícími andělíčky, s ženami v průsvitných, splývavých bílých róbách a s muži vyzbrojenými meči nebo luky – ve zdobných zlatých rámech.

	„Prošla jsem si to tady a řekla jsem si dvojnásobnou cenu oproti normálu. Paní Betzová ani nemrkla, takže to je v pohodě pro nás obě. Poručíku, u hlavní ložnice mají oba svoji koupelnu. To není tak neobvyklé, ale v jeho je plnohodnotný bar. I se stoličkami a se vším, a ona má ve své zase dlouhý divan s růžovým hedvábím a chladničku na víno. V koupelně. Chci říct, že neznám nikoho, kdo si vodí návštěvy na toaletu, bez ohledu na to, jak je nóbl.“

	Prošly klenutými dveřními oblouky do místností přeplněných nábytkem s takovou přehršlí polštářků (každý se stovkami střapců), že se mezi ně nemohl vejít ničí zadek.

	Eva nevěděla, co čekala v kuchyni, ale hlavní barvou v ní byla jasná krvavá červeň.

	Půl kilometru červených skříněk a dalšího vybavení: dvě obří lednice, trouby zabudované do stěny i sporák, zatímco pulty tvořily moře běloby a podlaha se topila v půlnoční černi.

	„Hrozné, co? Uklízím u spousty lidí a každý má vlastní vkus a styl, ale tohle? Mamka říká, že tomu dali na frak.“

	Sila obešla ústřední ostrůvek a zatočila doleva ke dveřím – samozřejmě červeným, s reliéfem polosvlečených lidí cpoucích se ovocem z mís, ze stromů, z keřů i z rukou jiných postav.

	„Tady mají domácí androidy. Hlavního a vedlejší,“ řekla Sila a ukázala. „Vysávacího, vytíracího a tak dále. Ale tohle je hlavoun.“

	Eva si prohlédla androida v tmavém obleku. Byl vysoký, štíhlý a důstojný – trochu jí připomínal Summerseta. Měl tmavé vlasy protkané šedinami, tenké rty a ostré lícní kosti.

	Ohlédla se. Peabodyová na ni kývla a zvedla prst, zatímco dál mluvila do videofonu. Eva tedy přistoupila k androidovi sama, naklonila hlavu ke straně a začala hledat vypínač.

	Potěšilo ji, když ho našla pod levým okrajem vlasů.

	Android se tiše rozhučel a jeho bledě modré oči se zachvěly, zamrkaly a zaostřily.

	„Dobré ráno,“ pozdravil se stejným britským přízvukem jako počítač z interkomu. „Jmenuji se Stevens. Obávám se, že nejsem naprogramován, abych vám pomáhal bez svolení pana nebo paní Betzových.“

	Eva mu ukázala odznak. „Oskenuj si ho. Jsem tu v policejní záležitosti. Potřebuju informace. Buď mi je dáš sám, nebo tě odvezu na oddělení elektronické detekce a tam je z tebe vytáhnou.“

	„Okamžik.“

	„Jasně, jasně.“

	„Vaše totožnost byla ověřena, poručíku Evo Dallasová. Došlo k nějakému problému?“

	„Doufejme, že ne.“

	„Dallasová.“

	Eva kývla na androida, ať počká, a otočila se k Peabodyové.

	„Podle asistentky ho čekají v práci. Chce se připojit k manželce, ale neodjel s ní. Ona odcestovala včera ráno a on ji má v plánu následovat zítra nebo pozítří.“

	Eva se obrátila zpátky k androidovi. „Kdy pan Betz odešel z domu?“

	„Nejsem schopen přesně odpovědět. Paní Betzová mě vypnula v deset třicet osm včera dopoledne, když odjížděla. To už pan Betz nebyl doma. Odešel do kanceláře přibližně v devět patnáct.“

	„Kdy se vrátil?“

	„Nejsem schopen přesně odpovědět, protože jsem byl od deseti hodin třiceti osmi minut včera dopoledne vypnutý.“

	„Zapíná tě pan Betz po návratu z kanceláře?“

	„Většinou ano.“

	„Jak se dopravuje do práce?“

	„Objednává si řidiče u Royal Limo nebo Transportation Service. Nejčastěji ho vozí George. Lituji, ale neznám příjmení.“

	„Peabodyová.“

	„Jdu na to.“

	„Nevíš, jestli měl pan Betz na včerejšek naplánované nějaké schůzky tady doma?“

	„Ve svém kalendáři nemám zadanou žádnou takovou schůzku.“

	Možná neměl schůzku, pomyslela si Eva. Možná ho překvapily.

	Ale dostaly ho.

	„Potřebuju kontakt na paní Betzovou a potřebuju vědět, kde tu máte bezpečnostní systém. Ten chci vidět nejdřív.“

	„Dallasová, dneska ráno si neobjednal řidiče.“

	„Jo, to jsem čekala.“

	Android ji provedl druhými dveřmi. Evě stačil jediný pohled.

	„Počítač i disky jsou pryč. Stejně jako Betz. Mají ho.“

	Když se otočila, uviděla ve dveřích Silu, jak si objímá břicho a křečovitě si svírá lokty. „Panebože, poručíku. Bože. Myslíte, že je…? Ještě jsme neprošly celý dům. Myslíte, že je…?“

	„Projdeme ho. Přiveďte matku a… Daru, že ano? Přiveďte je dolů, do předního pokoje. Budu potřebovat, abyste nám řekly přesně, čeho jste se ráno dotýkaly. Peabodyová…“

	„Volám elektronikářům. Chcete Baxtera a Truehearta?“

	„Pošlete je za tou asistentkou. A pošlete tam i elektronikáře. Patrně budeme potřebovat povolení, ale mám pocit, že ho dostaneme. Posaďte někoho k domu Easterdaye a ostatních. Nejspíš je prozatím v bezpečí, ale nebudeme to riskovat.“

	Pomyslela si, že pro Betze už je možná pozdě – to by byly tři oběti. V žádném případě je ale nenechá, aby dostaly dalšího.

	 


 

	 

	 

	16. kapitola

	 

	Zašla za uklízecím týmem, kde se jí dostalo přívalu slov od „penzistky“ Frankie.

	„Začaly jsme v hlavní ložnici – sama o sobě je velká jako dům, zvlášť s těma dvěma koupelnama a tak. Nejdřív jsme se pustily do koupelen a Sila povídá, ať jdu napřed do dětskýho pokoje, a zrovna jsem se tam chystala vyrazit, když Sila šla dolů otevřít a pak jste nás hned odvolala.“

	„Dobře. Všimla jste si tady něčeho?“

	„V dětským pokoji ne, ale když jste nás odvolala, pomyslela jsem si, aha, něco se tady děje, a tak jsem nahlídla do apartmánu pro hosty – do toho zlatýho. Ten je největší, naproti hlavní ložnici. A byl připravený.“

	„Připravený na co?“

	Frankie nepatrně poodhrnula ret. „Na to, co by se dalo označit jako dostaveníčko. Je tam stříbrný kbelík s lahví francouzskýho vína, teď už plný vody, protože led roztál. Dvě nóbl skleničky a jahody namáčený v čokoládě. V bílý a v tmavý, ačkoliv bílá není pořádná čokoláda, co myslíte?“

	„Je v pohodě,“ slyšela se Eva, jak odpovídá.

	„Na polštáři na jedný straně postele je růže, a když už jsem tam byla, podívala jsem se do zásuvky u nočního stolku, a tam jsem našla plno dospěláckých hraček a podobných věcí. Podle mě pán očekával někoho jinýho než manželku, stejně jako dřív.“

	„Dřív?“

	„Za tu dobu, co tu děláme, jsem v tom pokoji uklízela dvakrát. V obou případech, když jsme věděly, že paní je na den nebo na dva pryč, ten pokoj někdo použil. Včetně postele. Uklízím postele dost dlouho, abych poznala, když si do ní někdo někoho pozval. K tomu kbelík s prázdnou lahví, skleničky a tak dále. I koupelna byla použitá. Tentokrát postel ani koupelnu nikdo nepoužil, ale byly k tomu připravený.“

	„Mami.“ Sila zavrtěla hlavou. „Tobě nic neujde.“

	„Senátoru Mirovi – a teď tomu druhýmu – se stala hrozná věc. Vím to, protože když jsme čekaly nahoře, poprosila jsem Daru, ať se podívá do kapesního počítače, jestli nedošlo k další vraždě, a došlo. Hrozná věc, ačkoliv jsem neměla senátora Miru ráda, ani co by se za nehet vlezlo. Jenže lidi by se neměli zabíjet, zvlášť ne tak ošklivě, jenom proto, že jsou kreténi.“

	Dara se zahihňala, ale hned si zakryla dlaní pusu. „Pardon.“

	„To nic. Paní Trentová, moc jste nám pomohla. Všimla jste si něčeho dalšího?“

	Frankie se nadechla nosem a nakrabatila čelo. „No, nevím, jestli vám to taky pomůže, ale podle mě se po příchodu domů svlíkl. Oblek byl hozený přes křeslo v ložnici a pod křeslem byly jeho kvalitní boty. Nikdo v týhle domácnosti nic pořádně neuklízí. Nemůžu vám říct, co si vzal na sebe, ale připadá mi, že přišel domů, osprchoval se a oblíkl se do čistýho. Potom přichystal apartmán pro hosty. Asi si myslí, že se to nepočítá, když si je nevodí do manželský postele. Zakryj si pusu předem, Daro, protože řeknu, že chlap, který podvádí, je kretén, ale doufám, že ho kvůli tomu nikdo nezabil.“

	Jelikož si Eva myslela totéž, nemohla se s ní hádat.

	Položila ještě pár otázek, jestli něco nevyplave, a pak je nechala odejít.

	Peabodyová se k ní připojila na chodbě.

	„Spojila jsem se s jeho ženou,“ oznámila. „Našlapovala jsem zlehka a ona je příliš ponořená do ranní masáže, než aby jí něco docvaklo. Navíc je hloupá jako štoudev a to je asi ještě urážka pro štoudve. Říkala, že se k ní Freddy připojí zítra nebo možná pozítří. Nejdřív potřebovala trochu času sama pro sebe. Sama pro sebe znamená v domě plném zaměstnanců – má tam osobní asistentku, dvě chůvy a maséra. Jmenuje se Sven.“

	„Jestli je její manžel po smrti, užije si samoty, co hrdlo ráčí. Frankie Trentová říká, že manžel používá apartmá pro hosty na sex, když je manželka pryč, a že i teď je připravené. Nepoužité, ale připravené.“

	Trhla bradou na Peabodyovou, ať ji doprovodí, a vykročila po schodech nahoru. „Prý už dvakrát za těch šest měsíců, co tu pracuje, musela uklízet tohle apartmá, když tu měl být sám.“

	„Páni, proč nechodí aspoň do hotelu?“

	„Hádám, že tohle je podle něj diskrétnější, a taky je líný. Přijde sem žena, pohostí ji vínem, zasouloží si s ní a ona pak jde domů. On se jenom přesune naproti přes chodbu a vyspí se ve vlastní posteli.“

	„Jak může někdo žít s takovým množstvím červené barvy?“ Peabodyová se zamračila na červený koberec. „A s tolika zlatými stuhami? Jo, a byla jsem v pokoji, který nejspíš slouží jako jídelna pro formální příležitosti. Na všech stěnách jsou zrcadla, stejně jako na stropě. Jak můžete jíst, když se vidíte? Nechápu, proč…“

	„Prokristapána!“

	Po Evině výkřiku – téměř zavřeštění – Peabodyová tasila zbraň. „Co je? Co se stalo?“

	„Támhle. Kristova noho, jsou všude.“

	Peabodyová se pomalu otočila. Zpola očekávala místnost plnou obřích chlupatých pavouků. Chlupatých pavouků s rudýma očima.

	A uviděla pokoj plný panenek.

	Panenek jako miminek, panenek jako modelek, usměvavých, plačících, v baletkovských sukýnkách i v plenkových kalhotkách, s diadémy, v kožiších i v krojích všech možných zemí a kultur.

	Panenek malých jako její ruka. Panenek o velikosti zdravého batolete.

	Měla panenky ráda – sama si s nimi hrála a nikdy nechápala hluboce zakořeněnou fobii své kolegyně. Při pohledu na stovky panenek ale o krok couvla.

	„Ehm… asi bychom měly zavřít dveře.“

	„Asi bychom je měly zamknout. A zabarikádovat. Támhleta.“ Eva pomalu ukázala. „Ta na tom koni. Myslím, že mrkla.“

	Peabodyová se opatrně podívala na kovbojskou panenku s usměvavými rtíky a růžovým kloboukem. „Nemrkla. Děsíte mě.“

	„Vidíte to, co já, a já vás děsím? Čí je to práce? Co za úchylný mozek si dá do baráku pokoj plný malých lidí s mrtvýma očima?“

	„Nechci to vědět.“ Peabodyová se zatajeným dechem zvedla ruku – pomaličku, pomalu – a zabouchla dveře.

	„Když je jich tolik, určitě se můžou dostat ven, kdyby chtěly.“

	„Přestaňte. Hned přestaňte.“ Peabodyová vykročila pryč a zbraň uklidila teprve o dva metry dál. „Už o nich nic neříkejte. Nic. Sex a vražda. Držme se sexu a vraždy.“

	Eva vešla do apartmá pro hosty, vrhla ještě jeden pohled přes rameno (pro všechny případy) a pustila se do práce.

	„Frankie se nemýlí. Betz čekal společnici na sex. Neotevřené šampaňské, dvě skleničky, jahody, růže na posteli.“

	Otevřela zásuvku u nočního stolku. „Vibrátory různých tvarů a příchutí. Kondomy, taky s příchutěmi. Svorky na bradavky – zdobené drahokamy.“

	„Jau.“

	„Některé bolest vzrušuje. Sametová pouta. A nějaká ta Erotika, nějaký ten Vstavač a další chemické vzpruhy. Včetně pár nelegálních. Ale sem vůbec nedošli. Vyřídily ho dole, vsadím se, že snadno a rychle. Zásah omračovačem do rozkroku. Tady ho nijak neobdělávaly. Vzaly si ponaučení z první vraždy. Omráčit, odvést z domu a do auta. Pustil je dál. Možná měl v plánu trojku, možná si myslel, že má štěstí. Možná ho jenom překvapily, ale pustil je dál a ony ho vyřídily.“

	„Jestli ho unesly včera v noci, muselo to být, když ještě měly Wymanna.“

	„Jo, dvojitý zářez se povedl jim, ne jemu.“ Eva si vybavila velký křiklavý lustr ve vstupní hale. „Dnes večer ho budou chtít pověsit.“

	„Jestli budou pokračovat podle dosavadního vzorce, přivezou ho zpátky sem.“

	„Pokud ano, chytíme je. O Betzovi neřekneme nikomu ani slovo. Žádné drby, žádná média, žádné oficiální pátrání. A mezitím se pokusíme zjistit jméno jeho společnice na včerejší večer.“

	Vydaly se do hlavní ložnice – pokoj s panenkami obešly širokým obloukem. Vtom zazvonil zvonek u dveří.

	„Dojdu otevřít – nejspíš to jsou elektronikáři.“

	Peabodyová ztuhla. „Vy mě necháte tady nahoře? Samotnou? S nimi?“

	„Jste ozbrojená. Ony patrně ne. Zkontrolujte jeho noční stolek, šatnu a koupelnu. Jestli něco schovává před manželkou, tohle jsou nejpravděpodobnější místa, kde to najdeme.“

	Dole se podívala na monitor a uviděla McNaba s dlouhým ohonem blond vlasů pod velkou vlněnou čepicí s pruhovanými klapkami na uši. A ke svému překvapení taky bývalého kolegu a nynějšího kapitána oddělení elektronické detekce. Feeney byl prostovlasý a ruce měl vražené do kapes kouzelného kabátu, který mu dala.

	Odemkla a otevřela dveře. „Nenapadlo mě, že si zasloužím nejvyššího hlavouna.“

	„Občas se musím provětrat v terénu, dítě. A když dost možná máš na krku tři vraždy za tři dny, potřebuješ toho nejlepšího. Co je to sakra za dveře?“

	„Megahustý,“ poznamenal McNab. „A divný až na půdu.“

	„To je jen začátek. Nahoře je pokoj, ze kterého se McNabovi zkroutí vlasy.“

	„Sadomaso?“ zeptal se Feeney.

	„Panenky. Asi tak miliarda.“

	Feeney hvízdl mezi zuby. „Dobytkové.“ Pořád s rukama v kapsách zvedl oči ke zlatému lustru. „Tady ho budou chtít pověsit. Přímo nad jezírkem s těmi divnými tlustými rybami. Slušný zabezpečení. Žádný násilný vniknutí ani u zbývajících dvou, co?“

	„Ne, a tady nejspíš taky ne. Můžeš to ověřit, ale vidím to takhle.“

	Zatímco jim předkládala svoji představu, McNab zkontroloval zabezpečení vchodových dveří.

	„Tetování v rozkroku a milenky.“ Feeney pokrčil rameny. „To není ani tak sexklub jako spíš znásilňovací klub. Ale když dva z nich dopadli tak, jak dopadli? Někdo se pořádně namíchnul.“

	„Začínají zásahem omračovače do varlat, Feeney, a znásilňují je starým dobrým žhavým pohrabáčem. To je víc než pořádné namíchnutí.“

	„O tom se s tebou nemůžu přít. Od začátku do konce jde o sex a nezdá se, že by ty ženy něčeho litovaly. Já a můj kluk si vezmeme elektroniku. Jestli mají klub, mají taky rozpis nebo stanovy.“

	„Nikdo sem nevešel bez kódů,“ oznámil McNab. „Zkontroluju druhý dveře a okna. Peabodyová je nahoře?“

	„Jo – a žádné šmatání na zadek. Jak jsem říkala, očekával společnost, a nebylo to poprvé. Musíme vyloučit vloupání, ale pustil ji dovnitř – nebo je. Takže znal přinejmenším tu, se kterou se chtěl vyspat, ale nebál se jí. Věděl o Edwardu Mirovi, musel o něm vědět. Ale nebál se.“

	„Jestli ho dostaly, bojí se teď. Má domácí pracovnu?“ zeptal se Feeney. „Začnu tam.“

	„Na třetím podlaží, aspoň podle uklízeček. Ještě jsem to tu celé neprošla. Stavím se u Peabodyové a přijdu za tebou. Chci se podívat do jeho osobních prostor.“

	Peabodyovou našla v Betzově šatně.

	„Další věci na sex, v obou nočních stolcích. V jeho i jejím,“ řekla Peabodyová. „Připadá mi, že ty pomůcky v apartmá pro hosty jsou určené jiným ženám než jeho manželce.“

	„To je od něj hezké.“

	„Má šatnový počítač s katalogem oblečení a ještě jsem s ním neskončila, ale nenašla jsem žádný důkaz toho, že by se balil na výlet. Je v něm zaznamenáno, že si vzal černé hedvábné trenýrky, šedivé keprové kalhoty, námořnicky modrý kašmírový rolák, šedivé mokasíny a námořnicky modré kašmírové ponožky. Podle počítače si tyhle položky odebral v šest hodin šestnáct minut včera večer. Taky tu je trezor na šperky. Zamčený.“

	„McNab nebo Feeney se na něj podívá.“

	„On je tady Feeney?“

	„McNab kontroluje dveře a okna, Feeney začíná v Betzově pracovně. Jestli to tu zvládáte, půjdu taky do pracovny a do všech místností, které může považovat čistě za svoje.“

	„Zvládám.“ Peabodyová couvla, založila si ruce v bok a otočila se kolem dokola. „Pořád si říkám, že by tu měla být nějaká skrýš. Jestli jede v něčem špatném, nenechal by nic v pracovně, kde by na to mohl náhodou někdo narazit, ne? A tady by to chtěl schovat před ženou. Ona je jeho bývalá milenka, že ano?“

	„Správně.“

	„Takže když zahýbal se mnou, může zahýbat i mně. Tak bych uvažovala já. Předpokládám, že mu občas prochází věci, jenom pro kontrolu. Nebo i kdyby ne, on to může očekávat. Takže kam by se podívala?“

	„Jeho osobní prostory,“ souhlasila Eva a zamračeně si prohlédla šatnu. „Falešná stěna, falešný šuplík, úkryt pod podlahou.“

	„Jestli tady něco takového je, ještě jsem to nenašla, ale budu pokračovat v hledání.“

	„Dobře.“

	„Ten strašidelný pokoj s panenkami prohledávat nebudu.“ Peabodyová nekompromisně zatřepala rukou. „Ani za nic.“

	„Nepřipadá mi jako chlápek, který si hraje s panenkami. To je její pokoj.“

	„Jen aby to bylo jasné.“

	„Budu ve třetím patře. Jestli budeme potřebovat víc rukou a očí, zavolám Baxtera a Truehearta.“

	„Možná byste mohla zavolat Roarkea – jestli má trochu volného času. Pokud je tady nějaká schovávačka, najde ji.“

	„Toho si nechám v záloze.“

	Jestli tu je tajný panel, zásuvka, trezor nebo prostor pod podlahou, pomyslela si Eva, když stoupala do třetího patra, Roarke by to našel rychleji než jakýkoliv polda.

	Ale nemohla mu zavolat a chtít po něm, aby se vybodl na všechny zásadní obchody a schůzky, které měl na dnešek naplánované, jen aby prověřil odhad její kolegyně. Dobrý odhad, ale pořád jenom odhad.

	Podobně jako Peabodyová však při prohledávání domu dá na instinkt.

	Betzova pracovna byla stejně zdobná jako zbytek domu. Stůl si určitě nechal dělat na zakázku, protože do těžkého, tmavého dřeva byli vyryti další andělíčci. Desku tvořil mramor se spoustou stříbrných klikyháků a teček. Za stolem stálo zlaté kožené křeslo připomínající trůn. Z té kombinace barev jí trnuly zuby.

	Jestli ta dekoratérka, kterou oslovil Roarke, navrhne něco jen vzdáleně podobného tomuhle, Eva ji vykopne z okna.

	Na trůnu seděl Feeney, pomuchlaný jako normálně.

	„Tahle ohavnost měla dvě zamčený zásuvky. Ani jedna už není zamčená.“

	„Opravdu?“

	„Vypadá to, že se v nich někdo pěkně prohraboval.“

	Přistoupila k němu po koberci tak tlustém, až se divila, že jí v něm neuvízly boty. Obě spodní zásuvky byly vybaveny zámky, ale Feeney je měl otevřené.

	„Složky s papíry?“

	„Vypadá to na domácí a osobní dokumenty v jednom, pracovní v druhým. Finance, pojistky, opravy, takový věci. Hodně lidí nevěří digitálním záznamům a schovávají si i papírový výtisky. Ty jsi jedna z nich.“

	„Jo.“ Zalistovala papíry. „Buď je bordelář, nebo mu tady někdo něco hledal, přinejmenším zběžně. Ale co?“

	„To nemůžu říct, ale někdo něco dělal i se stolním počítačem. V devatenáct dvanáct někdo zadal kompletní sken a hledání.“

	„Hodinu předtím se převlékl – to víme ze šatnového počítače –, aby se připravil na milenku. Ta žena přišla s kamarádkou, protože jsou dvě, a dost možná tři. Omráčily ho a možná ho i trochu ztloukly. U Wymanna jsme neviděly nic takového, ale ještě se na něj podívám. Co tady chtěly?“

	Obešla pracovnu plnou studených barev.

	„V domě na Spring Street nebylo co najít a do Mirova bytu se nemohly dostat.“

	„Mučily ho.“

	Eva se otočila zpátky a přikývla. „Jo, a on jim možná pověděl něco na Betze. Betz má tohle nebo tamto. Možná, jak jsi říkal, ten rozpis nebo stanovy toho jejich bratrstva. Ale jaký to má smysl, když je stejně chtějí zabít? Nehledají přece důkazy. Už je soudily a odsoudily.“

	Nahlédla za umělecké dílo zobrazující zvláštní psy s dlouhými těly a vzpínající se koně.

	Nikde nic nebylo, a tak se podívala na Feeneyho, který právě kontroloval hovory na videofonu.

	„Podvádíš manželku.“

	Feeney nepřestával pracovat. „Ne, pokud chci přežít další tejden.“

	„Mysli jako nevěrník. Nakonec si vezmeš jednu z ženských, se kterými jsi podváděl. Teď zase podvádíš ji – takový prostě jsi. Schoval by sis něco, co se týká milenek a kvůli čemu by se z žen staly vražedkyně, na místě, kde by to mohla najít tvoje současná manželka?“

	„Já? Já bych měl druhý účet, o kterým by nic nevěděla, a možná taky bankovní schránku. A kdybych byl prachatej jako tenhle blbec, pořídil bych si místo, o kterým by nic nevěděla. A jestli jsem nějaký měl, když jsem podváděl minulou manželku s ní, prodal bych ho. Všechno, co jsem používal, když jsem zahýbal s ní, bych nahradil.“

	„Nějaké hnízdečko,“ zamumlala Eva. „Edward Mira ho měl v hotelu. Jeho manželka věděla, že zahýbá, takže s tímhle si nemusel dělat starosti. Wymann nebyl ženatý – a pořád čekám, až mi Roarke řekne, jestli taky využíval ten jeho hotel. Na totéž se zaměříme s Betzem. Ale nějaké místo jenom na sex? Tady ho můžeš mít, jenom když je manželka mimo město, a ty zahýbáš opravdu rád. Potřeboval by klíč, kartu, kódy, něco. A neschovával by je v zásuvce u stolu, ani v zamčené, kam by se mohla dostat manželka.“

	Otevřela dveře, podívala se na červenostříbrnou toaletu, otočila se a prohlédla si bar v rohu pracovny.

	„Vsadím se, že vím, kam manželka nechodí.“

	Vyšla z pracovny, seběhla dolů a vrátila se do hlavní ložnice.

	Za obří červenou (jak jinak) postelí se záplavou polštářů našla Peabodyovou a McNaba. Tvářili se provinile, ale naštěstí ani jeden z nich neměl ruce na zadku toho druhého.

	„Neřekla bych, že se sem někdo vloupal oknem v druhém patře.“

	„Nikdo se sem nevloupal nikudy,“ řekl jí McNab. „V přízemí jsou dva další vchody a ani jeden z nich v posledních šestadvaceti hodinách nikdo neotvíral. Okna se neotvírala už několik tejdnů. Napadlo mě, že odtud vezmu videofony a počítače.“

	„To že vás napadlo?“

	McNab se zazubil. „Samo. A když už tu budu, omrknu Peabodyovou.“

	Eva beze slova přešla k manželčině koupelně a nahlédla do ní.

	Jak tušila, byla plná třásní a karnevalově růžové barvy.

	Uklízečky tu začínaly, takže na pomalované lavici a na stojanu byly připraveny čerstvé ručníky: růžové nebo bílé s růžovým lemem. Všechny povrchy, opět růžové a bílé, se leskly a ve vzduchu se vznášela jemná vůně citronu. Na dlouhém pultu mezi dvěma růžovými umyvadly stály různé lahvičky holčičích produktů. Kohoutky měly tvar stříbrných mořských panen a tenhle motiv se opakoval i ve velké prosklené sprše.

	Kromě divanu – s růžovobílými pruhy – tu byl oblý toaletní stolek se zásuvkami plnými krémů, mastí a kosmetiky, skříňka s různými župany a trepkami, miniAutoChef a lednice vestavěná do zdi.

	Toaleta zabírala vlastní kout s uměním v podobě mořských panen a s nástěnnou obrazovkou.

	Eva se vrátila do ložnice. „Byla jste tam?“

	„Jo. Každá ženská by zabíjela, aby měla tak velkou koupelnu sama pro sebe. Ale ona dokazuje, že i tak úžasný prostor se dá zničit.“

	„Tohle je její strana. Její koupelna, její šatna, její salónek, její půlka postele, její noční stolek – ten se všemi těmi růžovými lahvičkami. Nemám pravdu?“

	„Jo. Tohle je jeho strana.“ Peabodyová trhla palcem. „Víte, že mají malé dítě, ale tady nejsou žádné dětské věci. Ani nějaký malý medvídek. Je to trochu smutné.“

	„Když máte chůvu ještě s pomocnicí, netrávíte se svým dítětem moc času, a tyhle pokoje jsou jenom pro dospělé, navíc s jasnými demarkačními liniemi. Každopádně – jste paní domu.“

	„Jsem královna svého hradu,“ souhlasila Peabodyová. McNab na ni zamrkal.

	„Tohohle domu, Peabodyová. Soustřeďte se. Máte zaměstnance, služebnictvo a tři patra, která můžete zdobit až do alelujá. Kde je jediný pokoj, kam nebudete chodit?“

	„Ten pokoj s panenkami. No dobře, to jsem jenom já. Jí se panenky určitě líbí. No, podle svého krátkého rozhovoru s ní bych vyloučila prádelnu. To je území služebnictva. A nejspíš netráví moc času ani v kuchyni.“

	„Tak jinak. Do jakého pokoje chodí on, ale ona ne?“

	„Já… jeho koupelna!“ Peabodyová zvedla oba ukazováčky. „Její je lesklá a růžová a jeho zase mužná. Jaká ženská by chtěla chodit do koupelny po chlapovi?“

	„Nám to vyhovuje,“ poznamenal McNab.

	„To je fakt.“ Ale když se k němu Peabodyová otočila zády, obrátila oči v sloup. „Myslíte na tu možnou schovávačku.“

	„Podíváme se.“

	Zatímco její koupelna byla samá růžová barva a serepetičky, jeho byla ztělesněním zoufalé maskulinity. Podlahu i stěny pokrývaly černé dlaždice s červenými blesky. Podivný prvek v podobě baru – červeného s reliéfy andělíčků – stál u stěny před portrétem kypré ženy pojídající velkou nachovou broskev. Do černého pultu bylo zapuštěno velké hranaté umyvadlo červené barvy s kohoutkem tvaru vlčí hlavy, která zvracela vodu.

	Na policích stály lahvičky a misky s mužskými verzemi krémů, mastí a olejů v červené nebo černé kůži.

	Zbytek vlčí smečky obsadil sprchu, kde její členové plivali vodu z hlavice a trysek.

	V sušárně byla polstrovaná lavice pro případ, že by uživatele zmohla únava a potřeboval si odpočinout během těch dvou minut, jež trvalo sušení většiny lidí.

	Měl i vlastní toaletní stolek, navržený tak, aby se podobal psacímu stolu. Peabodyová zamířila rovnou k němu.

	„Mám dojem, že tahle koupelna je ještě ošklivější než její, ale je to těsné,“ poznamenala. „Páni, má tady skoro tolik kosmetiky jako ona. Hodně opalovacích krémů a taky vlasové kosmetiky. Tenhle toaletní stolek vypadá hrozně, ale je dobře vyrobený. Nevidím na něm nic divného, nic, co by vypadalo jako tajný oddíl.“

	„A co bar?“ Eva si ho obešla. „Máte dobré oko na rozměry.“

	Takhle si Peabodyové kdysi všimla – ještě jako strážnice našla tajný úkryt ve vrahově bytě.

	„No, zase je to kvalitní práce promrhaná na ohavnost.“

	Otočila se na stoličce u toaletního stolku a prohlédla si bar ze svého úhlu. „Tolik různých reliéfů – jasně, odpovídá to tomu, co jsme viděly po celém domě, ale taky by se do nich dal schovat nějaký mechanizmus. A takhle dobrý truhlář by ho dokázal ukrýt opravdu dobře. Můj táta vyrobil pár naprosto úžasných skrýší.“

	Naklonila hlavu ke straně a sledovala, jak Eva přejíždí dlaněmi po andělíčcích. „Možná by pomohly mikrobrýle – jestli je tady vůbec něco k vidění.“

	„Přineste mi je z terénní soupravy.“

	Eva se shýbla a potlačila myšlenku na to, jak je divné přejíždět prsty po tlustých nahých zadcích.

	Vepředu nic nebude, usoudila – co kdyby někdo omylem zavadil o otvírání? Jestli tu nějaké je.

	Narovnala se a obešla bar.

	Na policích stály sklenice, mixéry a různé druhy pití a mezi tím vším byla jediná skříňka s reliéfním čelem. Otevřela ji – uvnitř byl stroj na led a chladnička na víno.

	Zase ji zavřela. Otevřela. Zavřela.

	„Mám ty brýle.“

	„Proč má před tou lednicí a strojem na led dveře? Kdykoliv chcete led, musíte je otevřít. Všechno ostatní je na otevřených policích. Hned po ruce.“

	„Možná to tak prostě bylo navržené. Nebo nechtěl, aby byly vidět přístroje.“

	„Možná. Ale jak jsou hluboké? Nezaberou celou hloubku baru, že ne?“

	Peabodyová se k ní sklonila. „Táta se Zekem vyrobili pár pěkných barů na zakázku. Ale takhle velký… Řekla bych, že stroj na led nepotřebuje takovou hloubku.“

	Eva dveře zase zavřela a zakomíhala prsty, aby jí Peabodyová dala mikrobrýle. Jakmile si je nasadila, začala skříňku prohlížet centimetr po centimetru.

	„Tenhle.“ Peabodyová s očima zvětšenýma čočkami sevřela prsty pozadí jednoho andělíčka. Nepatrně se pohnulo.

	„Proč se pohnul, a přitom se nic neotevřelo?“

	„Chce to nějaký kód,“ zašeptala Peabodyová. „Jako hádanka. Jo, už jsem viděla něco podobného. Musíme přijít na to, kterými a v jakém pořadí pootočit. Je to docela chytré. Ten bar je vážně kvalitní práce.“

	„Seženu kladivo.“

	„Ne!“ odmítla Peabodyová zhrozeně. „Přijdu na to. Dejte mi chvilku času. Nemůžete rozmlátit takový pěkný kus nábytku.“

	„Je ohavný jako noc.“

	„Pořád je to umění! Tady je další. Vsadím se, že budou tři. Trio andělíčků. To zvládneme.“

	Eva by raději použila kladivo, ale jelikož žádné neměla, nechala Peabodyovou poťukávat na andělíčky a otáčet jimi.

	„Hele, Dallasová?“ Ve dveřích se objevil McNab. „Mám zmeškanej hovor od Marshalla Easterdaye. Dneska v osm padesát dva.“

	„Hned po tom, co jsme s ním mluvily,“ řekla Eva. „Zhruba v době, kdy šel nahoru, prý aby si odpočinul.“

	„Nezní odpočatě. Říkal, že si s Betzem musí naléhavě promluvit a že už mu zkoušel volat na osobní videofon i do kanceláře. Ten chlap je strachy bez sebe, poručíku.“

	„Měl by být.“ Eva se začala zvedat, aby si vzkaz poslechla sama, ale najednou něco cvaklo a Peabodyová zavýskla. Když otevřela dveře skříňky, police se strojem na led a chladničkou se pomalu otočily.

	„Hustý,“ řekl McNab a sklonil se k nim.

	Z těsné blízkosti Eva zachytila jeho vůni, která jí připomínala třešňové lízátko.

	V tajném oddíle skříňky spočívala stříbrná krabička. Eva ji vytáhla, vstala a položila ji na barový pult.

	„Je stará,“ řekla Peabodyová. „Přímo starožitná. Vím, že je zamčená, Dallasová, ale nemůžete ji rozmlátit.“

	„McNabe, přineste mi terénní soupravu, ano?“

	„Jasně.“ Vstal, otočil se a zazubil se. „Hele, kapitáne, moje holka našla v záchodovým baru tajnou schovávačku a byla v ní starožitná krabička.“

	„Co je tohle za úchylnej barák?“ Feeney zavrtěl hlavou a rozhlédl se. Zvědavě ťukl do vypínače na stěně. Černé kachličky se proměnily v zrcadla. „To ne, sakra,“ zamručel a zase je vypnul. „Na počítači v pracovně jsem našel e-mail od Marshalla Easterdaye.“

	„Z dnešního rána,“ řekla Eva.

	„Jo. Kopii poslal i Ethanu MacNameeovi. Označený jako naléhavá zpráva. Cituju: ,Moji bratři, buďte opatrní. Okamžitě se se mnou spojte. Vyhledejte bezpečí. Vraťte se domů.‘“

	„Vraťte se domů,“ zahučela Eva.

	„Tady je ta souprava,“ oznámil McNab a postavil ji vedle krabičky. „Můžeme tu věcičku oskenovat a otevřít ji na ústředí.“

	„Chvilku počkejte.“

	Eva si z terénní soupravy vzala malé kožené pouzdro (dárek od Roarkea), otevřela ho a vybrala si patřičný šperhák.

	„Extrahustý,“ pochválil to McNab.

	„Ještě uvidíme.“ Pustila se do práce, a jak ji Roarke učil, používala kromě hmatu i sluch a instinkt.

	„Ustupte.“ Podrážděně zakroužila rameny. „Netlačte se tak na mě. Přestaňte mi dýchat za krk.“

	Roarke by ji možná otevřel, než by člověk luskl prsty, ale Eva cítila obrovské uspokojení, když se jí to podařilo po třech minutách usilovné dřiny.

	„Naučila jste se něco nového,“ podotkla Peabodyová.

	„Trénovala jsem.“ Eva otevřela víko a podívala se na dva velké staromódní klíče a dvě elektronické karty z jednadvacátého století položené na tmavomodrém sametu.

	„Malá schovávačka na klíče k větší schovávačce. Staré dveře,“ usoudila Eva. „Tyhle klíče jsou moc velké na cokoliv jiného – aspoň myslím. A nové dveře.“

	Pinzetou zvedla jednu kartu a otočila ji. „Žádné logo ani jméno. Patrně je v ní schovaný kód, ne? Dostaneš ho ven, Feeney?“

	„Musel bych vrátit frčky, kdybych to nedokázal.“

	McNab vytáhl z jedné z tuctu kapes na neónově oranžových pytlovitých kalhotách skener a podal ho Feeneymu.

	„Tak se na to podíváme.“

	Feeney oskenoval kartu a zamračil se. „Je chráněná, ale to prolomíme. Takovýhle kód a ochranu mají bankovní schránky nebo zabezpečený oblasti. Dělal do chemie, ne? Takže možná spíš oblast s omezeným vstupem, třeba nějaká laborka. Ukaž mi tu druhou.“

	Zopakoval celý postup. „Taky s ochranou, ale slabší.“

	Něco s McNabovým skenerem provedl, takže přístroj začal hučet, a půjčil si Eviny brýle. Znovu oskenoval první kartu.

	„Bezpečnostní kód pro majitele karty. A… Už ho vidím. LNB. FKB. Ehm… 842.“

	„FKB – Franklin Kyle Betz. LNB. Tak se jeho firma nejmenuje. Možná banka?“

	Feeney přikývl. „To spíš. Pod vnější ochranou je to až moc jednoduchý na zabezpečenou oblast. Takže bankovní schránka, tipuju, že v Liberty National Bank. Mají pobočky všude.“

	„A to poslední bude číslo schránky.“ Eva přikývla. „Budeme potřebovat další povolení. Peabodyová, spojte se s Reovou. Potřebujeme zjistit, jestli Betz má, nebo nemá schránku v pobočkách, které začneme kontaktovat. A taky povolení, abychom tu schránku otevřeli, až ji najdeme. Co ta druhá karta?“ zeptala se Feeneyho.

	„Chvíli vydrž. Odvezeme to na ústředí a možná určíme pobočku. Ruční skener na to nestačí. Ušetříme ti práci s obvoláváním milionu poboček.“

	„Prima,“ souhlasila Eva.

	„Ta druhá karta?“ Zopakoval celý postup. „Zase jeho iniciály a číslo 5206.“

	„Jenom tohle? Ale není z banky?“

	„Na banku to nevypadá. Možná poštovní schránka nebo skříňka. Nebo to je adresa. Když člověk ztratí kartu, zruší ji a pořídí si novou. Určitě nechceš, aby data na kartě někoho navedla k tomu, co ta karta otvírá, než ji stačíš zrušit. Vezmeme je na ústředí a uvidíme, co dalšího najdeme.“

	Ohlédl se na krabičku s klíči, pozorně je prostudoval svýma basetovskýma očima a promnul si bradu. „Tyhle jsou jiný kafe. Laborka ti může říct, k jakýmu a jak starýmu patří zámku, ale místo budeš muset najít sama.“

	„Jo. Mám pár nápadů.“

	Povolala Baxtera a Truehearta, a zatímco na ně čekala, pokračovala v prohlídce domu. Instinktivně však věděla, že poklad už objevili.

	Otevřela jim sama. „Podejte hlášení.“

	„Moc toho nemáme. Ve Wymannově kanceláři šok a pár slz. Sehnali jsme povolení, takže si Callendarová a další elektronikář přišli pro elektroniku. Asistentka má dojem, že ta spisovatelka oslovila Wymanna sama, možná na nějakým večírku. Následnou schůzku si domluvil on a nechal si ji od asistentky zapsat do diáře. Sama tu ženu nikdy neviděla, ani s ní nemluvila. Připadá mi to jako momentální nápad.“

	„Máte dojem, že spal s někým v kanceláři?“

	„Ne. Ale Trueheart nasadil výraz seriózního mladýho detektiva a vyloudil z ní dvě jména. Žádný není na seznamu první oběti. Mluvili jsme s oběma a jejich alibi vypadá solidně.“

	Rozhlédl se. „To je jezírko a japonský kapři? Kdo si pořizuje jezírko s kaprama do vstupní haly? Na druhou stranu, kdo si ozdobí vchod orgií tlustých děcek?“

	Eva je seznámila s posledním vývojem.

	„Tu koupelnu musím vidět.“

	„Budeš mít čas. Vy dva tu zůstanete pro případ, že by se ho vražedkyně rozhodly přivézt zpátky a pověsit ho nad jezírkem. Já se musím vrátit do terénu a prověřit pár vodítek. Nejpravděpodobnější je, že ho přivezou po setmění, ale buďte tu celou dobu a já sem pošlu posily, kdyby se náhodou objevily dřív, než se stačím vrátit.“

	Zapípal jí videofon a Eva zvedla prst. „Dallasová,“ ohlásila se a poodešla stranou.

	Když se vrátila, zavolala: „Peabodyová!“

	„Nechápu, proč chce mít někdo ryby v baráku.“ Baxter si prohlížel kapry v jezírku. „Není to přirozený.“

	„Já jsem každé léto vyhrával na venkovském trhu zlatou rybičku,“ řekl Trueheart. „Nikdy nepřežila do podzimu.“

	„Vidíš? Je to nepřirozený.“

	„Chceš slyšet, co je nepřirozené? Nahoře mají pokoj plný panenek.“

	„No, nemají malou holčičku?“ začal Trueheart.

	„Kdyby do toho pokoje vešlo dítě, jeho vřeštění by odtud bylo slyšet až v Queensu a mělo by trauma na celý život. Jsou tam stovky panenek. Civí na dveře. Číhají.“

	„Kristepane, Dallasová.“ Baxter se zachvěl.

	„Jsou tam nahoře. My jdeme,“ dodala, když Peabodyová sešla ze schodů. „Detektiv Bennet umetl cestu k sociální pracovnici.“

	„Mike Bennet? Fajn chlápek,“ řekl Baxter.

	„Zůstaňte v domě. Můžete třeba něčím nakrmit ty ryby. Nikdo tu od včerejška nebyl. Možná se začnou požírat navzájem.“

	„Zírající panenky, kanibalský ryby. Co je to sakra za dům?“

	„Nikam nechoďte. Hlídejte. Nechceme, aby tu přibyl ještě mrtvý chlápek pověšený nad kanibalskými rybami.“

	„Řekla Mikeovi nějaká jména?“ zeptala se Peabodyová a cestou k autu si omotala kolem krku svoji dlouhou, předlouhou šálu.

	„Ne, a ani si nemyslí, že je řekne. Ale možná řekne ano nebo ne, když jí ukážeme fotky.“

	„To je jemný rozdíl.“

	„Mám dojem, že je jí sympatický – působí jako milý chlapík. A opravdu si váží svojí budoucí tchyně. Řekneme jí, jak pachatelky využily Ansonovou k únosu a – jestli je nezastavíme – k vraždě Betze, a budeme mít slušnou šanci, že kývne, když jí ukážeme správný obličej.“

	Nastoupily do auta a Peabodyová zapnula vyhřívání sedadla. „Reová vás pozdravuje a říká, že pro nás připraví povolení, jen co zjistíme, k čemu ty karty patří. Neřekla jste, jaký máte nápad ohledně těch starých klíčů.“

	„Staré klíče, staré dveře. Tihle chlápkové se znají dlouho. Na škole spolu bydleli. Možná ten dům pořád mají. Nebo jiný. Místo, kde se scházejí jako bratři.“

	„Pokud ano, a Betz opravdu nelitoval námahy, aby klíče schoval, je jasné, že tam chodí, a jako bratři tam dělají věci, o kterých nechce, aby věděla jeho žena.“

	„Kdyby měl klíče senátor, neobtěžoval by se je schovávat. Obstaráme si povolení k prohlídce jeho bytu, protože je celkem jasné, že manželka nebude spolupracovat. Jestli měl klíče Wymann, nedívaly jsme se na správné místo nebo správně. Musíme zařídit, aby nám Ethan MacNamee zvedl videofon, a domluvit s ním výslech, možná i přes hologram.“

	„Co senátor Fordham?“

	„Ten k nim nepatří, ale necháme ho hlídat jeho vlastní ochrankou pro případ, že se k nim přidal později. A seženeme si složku o sebevraždě Williama Stevensona.“

	Přijala hovor od Roarkea na palubním videofonu. „Ahoj.“

	„Chtěl jsem ti jenom říct, že ostraha prošla bezpečnostní záznamy hotelu. Wymann se tam nezapsal ani jednou a neobjevuje se na žádném videu z posledního roku.“

	„Dobře. Co takhle Frederick Betz?“

	Roarke se na ni dlouze podíval. „Co kdybys zavolala Lloydu Kowalskému v Palace a požádala ho o všechno, co potřebuješ? Tvůj prostředník v téhle věci je dneska docela zaneprázdněný.“

	„Jistě, díky. A jen abys věděl, neotravovala jsem tě, když jsme hledaly skrýš ani když jsme našly zamčenou krabičku. Peabodyová tu skrýš nakonec našla sama a já jsem otevřela krabičku.“

	„Jsem na vás obě pyšný. Nevynechávej zase oběd, a kdybys mě potřebovala, po třetí hodině budu podstatně volnější.“

	„Prima. Možná budu potřebovat vrtulník a pilota.“

	„To je mnohem větší zábava než hovory s Kowalským. Ozvi se mi. Zatím,“ dodal a ukončil spojení.

	„Vrtulník? Pilota?“

	„Ten jejich společný dům – jestli ještě stojí, chci se na něj podívat, až ho najdeme. Možná jsou ty klíče od něj, možná ne. Ale každopádně ho chci vidět. Jakmile zjistíme, kde sakra je.“

	„Můžu to zkusit – ale chvíli to potrvá, jestli nepatří nebo nepatřil jednomu z nich. Třeba o něm ví pan Mira.“

	Eva vzdychla a znovu se pustila do hledání parkovacího místa. „Jo. Třeba. Nejdřív se ho zeptáme.“

	 


 

	 

	 

	17. kapitola

	 

	Suzanne Lipská měla stísněnou kancelář ve zchátralé budově, kde sídlilo krizové centrum pro oběti znásilnění. Eva si dokázala představit, že centrum dělá, co je v jeho silách, s těmi finančními prostředky, jež dokáže sehnat, aby poskytovalo podporu, informace a lékařskou i psychologickou pomoc obětem. Na stěnách kanceláře – dokonce menší než její na ústředí – visely uklidňující, povznášející plakáty. Klidná voda, mlžné lesy, slunné pláže. A nástěnka s čísly pro případ nouze, s poradenskými informacemi a s rozvrhem podpůrných skupin.

	Eva se zastavila a prostudovala si leták Vnitřního klidu – pěkná letní louka s dokonale modrou oblohou.

	„Hm,“ zahučela.

	Lipská seděla za přetíženým otlučeným kovovým stolem na rozvrzané otočné židli. Kancelář neměla okno, ale na prastaré kartotéce bujely v truhlíku pod umělým světlem nějaké rostliny.

	Byla to vychrtlá zhruba šedesátiletá žena s nedbale upravenými šedými vlasy barvy kamene. Měla dlouhý, úzký obličej, hnědý jako oříšek kešu, a tmavé oči, které Evě prozrazovaly, že tahle žena už viděla všechno a je smířená s tím, že to uvidí znovu.

	„Vážíme si toho, že jste se s námi setkala,“ začala Eva.

	„Mike je přesvědčivý. Děláte svou práci a já vám to nevyčítám. Naopak vám děkuju za vaše služby, vážně. Ale já zase musím dělat svoji. Ženy, které sem chodí a účastní se mnou vedených podpůrných skupin, jsou pro mě nejdůležitější. Byly znásilněny, bity, zneužity a přišly o pocit bezpečí. A až příliš často jim ho zákon a společnost bere znovu.“

	Eva se nehodlala přít, protože věděla, že to je pravda.

	„Ženy, které hledám, bily, mučily, znásilnily a zavraždily dva muže. Myslím, že vězní dalšího a dnes večer ho zabijí. Ať se jim stalo cokoliv, neospravedlňuje to jejich činy.“

	„Nevíte, co se jim mohlo stát.“

	Eva položila na stůl fotografie obou obětí. „Takhle nevypadá spravedlnost.“

	Lipská se opřela a vzdychla. „Mocní, vlivní, bohatí muži. Chcete vědět, co možná provedli, že si vysloužili takový vztek?“

	„Přesně tak. A jestli znásilnili svoje budoucí vražedkyně, udělala bych vše v mezích zákona, abych je pohnala před spravedlnost.“

	„V mezích zákona.“ Lipská na ni namířila dlouhý kostnatý prst. „Věřím v zákon, poručíku, detektive. Nemohla bych tu sedět, kdybych nevěřila. Ale jsou případy, a až příliš časté, kdy si myslím, že zákon je bezcitný, tvrdý a slepý. A přesto, kdybych věděla, kdo tohle udělal, snažila bych se je přesvědčit, aby přestaly a ohlásily se na policii.“

	„První věc, kterou vám řeknu, a dívejte se přitom na mě,“ požádala ji Eva. „Dívejte se na mě a vyslechněte mě. Jestli víte, kdo to udělal, nebo vám to časem dojde, nekontaktujte je, neoslovujte je. Postupují s ledovým vztekem, který se může obrátit proti vám. Myslím, že mají tři další cíle a nezastaví se, dokud nebudou hotové. Nezastaví se jen proto, že jim vyjádříte účast a budete je žádat, ať se chovají rozumně.“

	Lipská pevně stiskla rty a podívala se na Evu. „A co ty ostatní cíle? Jestli je zastavíte a zavřete je za to, co provedly, co se stane s těmi muži?“

	„Jestli znásilnili ženy, které zatknu? Jestli je zneužili a znásilnili, bylo by mi fuk, i kdyby byli mocní, vlivní a bohatí jako sám Bůh, a dostala bych je.“

	Položila ruce na otlučený stůl a předklonila se. „Ale tyhle ženy zabijí znovu a znovu. Když teď okusily odplatu, co jim zabrání v tom, aby šly po dalších mužích? Tenhle někoho znásilnil, tenhle propleskl přítelkyni, tenhle mohl někoho znásilnit. Tomu tu sloužíte? Když vás někdo znásilní, jděte po pachateli a zabijte ho?“

	„Ne, tomu tu nesloužíme. Ale věřím v násilí.“

	„Vida. Já taky.“

	Její přísný hubený obličej poprvé prozářil nepatrný úsměv. „Navzdory tomu, co my obě děláme, navzdory tomu, že každý den vídáme násilí, vypořádáváme se a žijeme s ním, věříme, že je správné ho používat na ochranu a obranu.“

	„Tohle není ochrana ani obrana.“

	„Jestli ti muži znásilnili ženy, které je zabily, jejich smrt ochraňuje budoucí oběti.“

	„Odsuzujeme snad lidi za zločiny, které ještě nespáchali? Nejsem tu, abych s vámi diskutovala o tom, co znásilnění provede s tělem, s myslí i s duchem člověka. Jsem tu kvůli vraždě. Charity Downingová, Lydia Suová, Carlee MacKensieová, Allyson Bysonová, Asha Coppolová, Lauren Canfordová. Znáte některou z nich?“

	Lipská vysunula bradu a založila si ruce na vychrtlé hrudi. „Nebudu vám sdělovat důvěrné informace o žádné z žen, která přišla do tohoto střediska.“

	„Podpůrné skupiny. Cecily Ansonová a Anne Vineová pracují jako dobrovolnice v několika z nich. A jméno paní Ansonové bylo využito jako návnada k vraždě.“ Eva ukázala na fotografii oběšeného Wymanna. „Její čas, soucit a štědrost někdo překroutil do nástroje pomsty.“

	„A já jsem z toho zděšena.“ Lipská stiskla tenké rty k sobě a z očí jí vyšlehla nefalšovaná zlost. „Mluvím s vámi, protože mě rozzlobilo, že je někdo využil. CeCe a Annie jsou dva z nejlaskavějších lidí, jaké znám. A přesto, pokud některé z těch žen chodily do mých skupin, nevyžadovala jsem po nich jejich jméno, a i když třeba nějaké použily, zůstáváme u křestních. Anonymita je nezbytnou součástí toho všeho, poručíku. Navíc neznám všechny účastnice skupin. Den nemá dost hodin, abych je všechny poznala.“

	Eva se podívala na Peabodyovou.

	„Možná poznáte obličej,“ promluvila Peabodyová a vytáhla fotky. „Ehm. Jsem volnověkařka.“

	Lipská povytáhla obočí a usmála se o něco víc. „Volnověkařský polda. To je vzácnost.“

	„Musím hledat rovnováhu. Ale jednu věc vím, z toho, jak mě vychovali, i z práce. Chladnokrevná pomsta nehojí, paní Lipská. Ta ránu jen zhoršuje. Ženy, které dělají něco takového, nenajdou mír. Nevymažou bolest, kterou možná cítí, tím, že někoho zabijí. Jestli je nezastavíme, nikdy nepřekonají to, čeho se staly obětí, takže…“

	Zvedla snímek Lauren Canfordové a pak Ashy Coppolové.

	Eva viděla, jak se Lipské rozlévá po obličeji úleva, která nezmizela, ani když Peabodyová zvedla obrázek Allyson Bysonové.

	„Myslím, že ani jednu neznám.“

	Peabodyová zvedla fotografii Lydie Suové.

	Eva odhadovala, že Lipská může být obstojná hráčka pokeru, ale nebyla natolik dobrá, aby zcela zamaskovala, jak najednou zpozorněla. Stejnou reakci Eva viděla i u Charity Downingové.

	Nadechovala se, že promluví, ale pak u Lipské uviděla další reakci, tentokrát na Carlee MacKensieovou. Okamžik překvapení následovaný hlubokým smutkem.

	„Poslední tři jste poznala,“ řekla Eva.

	„Nemůžu to s vámi probírat.“ Ale z jejích tmavých očí se dal vyčíst souhlas. „Ani kdybyste si obstarala soudní příkaz.“

	„Žádný si neobstarám. Mohla bych vám pohrozit zatčením za maření vyšetřování. Mohla bych vám pohrozit obviněním z pomoci po činu, pokud se spojíte s kteroukoliv z nich. Ale neudělám ani to. Znovu vám nicméně zdůrazním, že pokud nějakou kontaktujete, patrně hned zabijí muže, kterého zrovna drží, a uprchnou. Budete žít s vědomím, že jste přispěla k jeho smrti. Mám v úmyslu zabránit další vraždě a vyslechnout jejich příběh.“

	„Neschvaluji vraždění.“ Lipská se zahleděla na mrtvé. „Neschvaluji takovou odplatu. Spáchané činy vedou k dlouhému, tvrdému trestu. Oběti budou pronásledovány – ano, jejich vlastními činy. Ale taky zákonem.“

	„Zákon umí být tvrdý a nekompromisní – já koneckonců taky. A umí být i slepý. Ale to já nejsem. Musím je vyslechnout. Vy i já víme, že moje volnověkařská kolegyně má pravdu. To, co udělaly, jen rozdrásá jejich ránu, až nezůstane nic jiného. Nechte mě odvést svoji práci.“

	„S nikým se nespojím, máte moje slovo – protože vím, co je správné. To, co udělaly, správné není. Ale až někoho zatknete, chci, abyste mi zavolala. Chci tu být pro ně. Pomoct jim, jakkoliv budu moct.“

	„To zase slibuju já vám.“

	 

	Eva pospíchala chodbou a po schodech dolů a za chůze vytáhla videofon. „Baxtere, mám tři potvrzená jména. Downingová, MacKensieová, Suová – dávejte pozor, jestli se některá z nich neobjeví.“

	„Takže jsou tři.“

	„Vypadá to tak. Jedeme k MacKensieové, abychom ji sebraly. Bydlí nejblíž. Ozvu se, až budeme mít všechny tři. Zůstaňte na místě.“

	„Chcete po nich vyhlásit pátrání?“ zeptala se Peabodyová a popoběhla, aby Evě stačila.

	„Zatím ne. Potřebujeme je sebrat a zatlačit na ně. Jedna z nich se zlomí. Pošlete strážníky, ať zatknou Suovou – dva do jejího bytu, dva do práce, ať máme všechno pokryté. Měly bychom být schopné sebrat MacKensieovou a potom ještě Downingovou, než se dozvědí, že pro ně jedeme.“

	Peabodyová vyřizovala strážníky a Eva zatím jela se zapnutými sirénami přes město. Blok před domem MacKensieové je vypnula, a místo aby hledala místo k zaparkování, rozsvítila nápis Ve službě a zastavila v druhé řadě.

	Ignorovala rozhořčení ostatních řidičů i horečné porušování zákonů proti hlukovému znečištění a vyběhla k chodníku.

	„Strážníci jsou na cestě. I kdyby Lipská porušila slovo – a podle mě ho neporuší,“ dodala Peabodyová, „nebude mít čas varovat všechny tři.“

	„Toho se nebojím.“ Eva si otevřela univerzálem a vyrazila po schodech nahoru.

	Slyšela, jak za ní Peabodyová odfukuje. „Volné kalhoty. Volné kalhoty.“

	„Přestaňte myslet na vlastní zadek.“

	Na patře MacKensieové Eva zpomalila. Stiskla zvonek, počkala a zabušila do dveří pěstí.

	„Přesně toho jsem se bála.“ Otočila se a zazvonila u dveří naproti přes chodbu.

	„Říkala jsem, že se sejdeme dole ve…“ Žena, která otevřela, se zarazila. „Kdo jste?“

	„Newyorská policie.“ Eva jí ukázala odznak. „Kde je Carlee MacKensieová? Bydlí proti vám.“

	„Jak to mám vědět?“ Žena nakrabatila čelo pod velkým černým kloboukem. „Heleďte, mám zpoždění. Zrovna jsem na odchodu.“ Na důkaz svých slov si dopnula kabát. „Mám dojem, že jela na nějakou dobu pryč.“

	„Kam pryč?“

	„Jak to mám vědět? Ráno jsem vycházela ve stejnou dobu jako ona. Sjely jsme spolu výtahem. Měla kufr, a tak jsem se jí zeptala – chápete, sousedsky –, jestli se chystá na výlet. A že by bylo prima vypadnout z města a tý děsný zimy. Ona na to: Jo. To je asi tak všechno. Musím běžet. Zbytek dne jsem měla pracovat z domova, ale zavolali nás zpátky. Musím jít.“

	„Ještě okamžik.“ Eva ženě zastoupila cestu. „Jaký kufr měla?“

	„Páni, copak já vím? Normální na kolečkách. Chystala se na zimní dovolenou a byla připravená cestovat.“

	„Jak připravená?“

	„Nalíčila se a upravila si vlasy – což skoro nikdy nedělá. Měla i pěkné boty. A parfém. Dokonce jsem jí ho pochválila. Jestli si myslíte, že něco provedla, jste na nesprávný stopě. Ta skoro nikam nechodí a nikdy jsem neviděla, že by u ní někdo přespal. Je to samotářka. Tichá, možná trochu upjatá a ostýchavá. Nestrkám nos do cizích věcí.“

	„V kolik hodin ráno?“

	„Proboha!“ Žena se významně podívala na hodinky. „Asi tak v osm čtyřicet, protože jsem zrovna odcházela do práce.“

	„Sjely jste spolu výtahem, takže jste i spolu vyšly před dům. Vzala si taxi?“

	„Sakra, jako kdybych ji měla hlídat. Ne, když o tom tak přemýšlím. Před domem zastavilo auto a ona nastoupila.“

	„Auto?“

	„Jo, dodávka. Otevřely se postranní dveře a ona nastoupila i s kufrem. Všimla jsem si toho, protože byla zima a já si přála, aby mě taky někdo odvezl a nemusela jsem chodit na metro kvůli nějaký pitomý ranní schůzce.“

	„Popište tu dodávku.“

	„No, pro…“ Zahoukal jí videofon a žena ho vylovila z kabelky. „Nenadávej mi, Georgie. Jsem před bytem, ale narazila jsem tady na poldy a vyptávají se mě na slečnu Šeptalovou odnaproti. Nevím sakra proč. Počkej na mě.“ Uklidila videofon. „Teď budeme mít zpoždění obě.“

	„Ta dodávka,“ připomněla jí Eva.

	„Jak to mám vědět? Možná bílá. Možná. Každopádně ne černá. Vypadala nově. Musela jsem jít na metro, sakra. Nedělala jsem si poznámky.“

	„Viděla jste řidiče nebo jiného cestujícího?“

	Žena si hlasitě povzdychla. „Já nevím. Možná. Dodávka možná měla tmavý okna, ale když se otevřely dveře, mám dojem, že jsem zahlídla řidičku. Drobná postava. Pomyslela jsem si, že je malá na tak velký auto. Tmavý vlasy stažený do ohonu, sluneční brýle. Víc nevím. Heleďte, zatkněte mě, nebo mě nechte jít.“

	„Nepokoušejte mě. Fotky, Peabodyová. Viděla jste některou z těch žen? A čím víc budete remcat, tím delší dobu to potrvá.“

	„Jak to, že když potřebujete poldy, žádný neseženete, a když je nepotřebujete, nemůžete se jich zbavit?“ Ale vzala si fotky. „Ne, ne, ne, ne… moment.“ Vrátila se ke snímku Charity Downingové. „Možná. Jo, možná. Viděla jsem ji před dvěma týdny. Vycházela jsem z domu a ona šla dovnitř. Nedívala se, kam jde, a vrazila do mě. Už jsem se nadechovala, že jí vynadám, ale zastavila se a omluvila se. Vypadalo to, že brečela a že možná zase bude. Mohlo být kolem desátý – šla jsem za kamarádkami a měla jsem zpoždění. Deset večer,“ upřesnila. „Napadlo mě, že má nějaký trable s přítelem, protože to dobře znám. Každopádně jsem si celkem jistá, že to byla ona. Nevzpomínám si, že bych ji viděla ještě někdy jindy. Jsem v jednom kole, na rozdíl od slečny Šeptalový.“

	„Proč jí tak říkáte?“

	„Protože mluví šeptem. Když na ni náhodou narazím na chodbě nebo tak – a nestává se to často – a po sousedsku něco prohodím, ona sotva hlesne. Ani se vám nepodívá do očí. Má pořád skloněnou hlavu. Nejspíš někoho rozsekala sekerou, co?“

	Skoro, pomyslela si Eva. „Jestli si ještě na něco vzpomenete, zavolejte nám. Jestli uvidíte slečnu MacKensieovou, dejte nám vědět – a nemluvte s ní. Peabodyová, dejte slečně…“

	„Laceyová. Deena Laceyová.“

	„Dejte slečně Laceyové vizitku. Děkujeme za vaši pomoc.“

	„Ukážu ji šéfovi, jestli bude mít řeči, že jdeme s Georgií pozdě. Možná se vám ozve.“

	„Žádný problém.“

	Eva počkala, až žena zavře dveře a vyběhne k výtahu. Cestou vytáhla videofon. „Jedu dolů, Georgie. Tomu nebudeš věřit!“

	„Zjistěte novinky od strážníků.“ Eva vzala do ruky vlastní videofon. „Reová,“ řekla bez úvodu. „Potřebuju povolení k prohlídce.“

	Přecházela sem a tam a vysvětlovala pomocné státní žalobkyni podrobnosti, aby mohla požádat o soudní povolení k prohlídce bytu MacKensieové.

	„Downingová neotvírá a není v práci – nepracovala ani včera. Strážníci mluví se sousedy,“ hlásila Peabodyová. „Suová se neukázala v práci, doma neotvírá a nezvedá videofon. Vypadá to, že zdrhly.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Podívejte se na to načasování. MacKensieová se sbalila a nechala se vyzvednout dodávkou řízenou nějakou ženou zhruba hodinu poté, co jsme zatlačily na Suovou. Ale udělala si čas na líčení? Ty neutíkají, ještě ne, protože mají Betze a pořád chtějí Easterdaye. Někam se schovaly.“

	„Myslíte, že jsme je vyplašily?“

	„Myslím, že to celé naplánovaly, krok za krokem, ale od začátku se jim to pokazilo, když na jejich posezení s bratrancem nakráčel pan Mira.“

	Dál přecházela sem a tam a v duchu popoháněla soudce, ať vystaví to povolení.

	„Poldové na ně uhodili mnohem rychleji, než čekaly. Suová měla být vyslechnuta jako alibi, ale my jsme na ni vyrukovaly se spojitostí nejen s Downingovou, ale taky s MacKensieovou. Žádná z nich není hloupá.“

	„A tak zpanikařily.“

	„Zpanikařily? Ani bych neřekla. MacKensieová se podle sousedky upravila. Líčení, vlasy, parfém. Na takové věci nemyslíte, když panikaříte. Tohle je něco jako plán B. Pokud začneme mít horkou půdu pod nohama, schováme se. Upravila se, takže možná funguje jako návnada pro Easterdaye.“

	„Musely by být šílené, aby po něm šly teď.“

	„Už si rozdrásaly rány, Peabodyová. Nic jiného pro ně neexistuje. A mají nějaké místo, o kterém nevíme, kde můžou plánovat, kam můžou vozit ty muže a mučit je, aby se jim pomstily. Začněte hledat jakoukoliv nemovitost pod různými variantami jejich jmen včetně rodných příjmení jejich matek.“

	Vytáhla pípající videofon. „Reová?“

	„Posílám povolení,“ řekla jí žalobkyně.

	„Potřebuju dvě další. Lydia Suová a Charity Downingová.“ Oddrmolila adresy.

	„Dallasová.“

	„Tyhle tři pracují spolu, Reová. Zabily dva muže a unesly třetího. Zbývají mu nanejvýš hodiny, jestli je nenajdeme.“

	„Pokusím se.“

	„Pokoušej se rychle. Právě mi přišlo to povolení. Ozvu se ti.“

	Eva zkontrolovala náležitosti – nestála o žádné chyby. Kývla na Peabodyovou. „Smíme dovnitř.“

	Zapnula záznamník, vytáhla univerzální klíč a tasila zbraň.

	„Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová na základě soudního povolení vstupují do bytu Carlee MacKensieové.“

	Ještě jednou zabušila na dveře. „Carlee MacKensieová, tady je policie. Jdeme dovnitř!“

	Vpadly do dveří a rozhlédly se.

	Eva se narovnala. „Je pryč a už se nevrátí.“

	„Nábytek tu zůstal.“

	„Vyklidila pracovní stůl a vzala si elektroniku. Projdeme to tady, ale je pryč.“

	Postel byla úhledně ustlaná, koupelna i kuchyně dokonale čisté. Ať nikdo nemůže říct, že po sobě Carlee MacKensieová nechala nepořádek.

	„Vypadá to, že chybí nějaké oblečení,“ řekla Peabodyová. „Čistě podle toho, jak ho má roztříděné, ale zůstaly ho tu spousty.“

	„Nezáleží jí na něm. Podstatná je mise. Vzala si, co chtěla, a nenechala tu žádnou elektroniku. Nic, podle čeho bychom ji mohly vystopovat, nic, kde by mohla mít uloženou komunikaci s ostatními.“

	Obešla si fádní malý obývák. „Všechny nejspíš mají videofon na jedno použití, ze kterého volají jenom jedna druhé. Pokud komunikují přes počítač, používají kódy. Nic neriskuje – nenechala tu po sobě nic. Ale vzpomněla sis na všechno? Na každou maličkost? Obrátíme to tu vzhůru nohama a brzy to zjistíme.“

	„Nevzaly jeho klíče. Myslím Betzovy,“ poznamenala Peabodyová, zatímco pracovaly.

	„Jeho ne. Možná je měl i Wymann nebo senátor. Jsou bratrstvo, takže podle mě měli klíče všichni. A tyhle ženy zase tvoří něco jako sesterstvo. Se společným cílem a loajalitou.“ Eva se zarazila, zavřela zásuvku a rozhlédla se. „Žádné známky toho, že by tu provozovala sex. Žádné pomůcky, zlepšováky, sexy oblečení.“

	„Mohla si to vzít s sebou.“

	„Proč? Nepotřebuje to k misi. Nechala tu oblečení, nějaké šperky, fotky, disky s knihami, všechny každodenní maličkosti. Ale vzala si elektroniku, paměťové kostky a všechny výtisky týkající se práce. V kuchyni je AutoChef zásobený jídlem. Sousedka tvrdila, že nestrká nos do cizích věcí, ale není slepá ani hluchá.“

	Eva se prošla po bytě, aby si o něm udělala celkový obrázek. Připadal jí jako samotářské místo. Takové bydlení poznávala. Sama podobné kdysi měla.

	Svůj byt, jehož repliku pro ni Roarke postavil.

	Měla vlastní poustevnu, protože si v životě neudělala místo na nic jiného než na misi – svou práci.

	Pomyslela si, že MacKensieovou zná skrz naskrz.

	„Vsadím se, že by si ta sousedka pamatovala, kdyby MacKensieová měla pravidelného milence nebo milenku. V tomhle bytě není žádná láska – jenom práce a spánek. Sousedka si vzpomněla na Downingovou, protože do sebe vrazily a Downingová brečela. To jí utkvělo. Tím pádem by si vzpomněla, jestli ji tu viděla už někdy dřív, takže se to buď ještě nestalo, nebo to bylo vzácné.“

	„Myslíte, že jsou s Downingovou milenky?“

	„Ne. Podle mě na to neměla nikoho. Jsou sestry, to je tady podstatné. Prožily stejnou zkušenost – jako Suová. A mají stejný cíl. Co uděláte, když k vám přijde brečící sestra?“

	„Ach. Vyslechnete ji a soucítíte s ní.“

	„Nabídnete jí alkohol a jídlo proti depresi. Podíváme se do kuchyně.“

	Našly skoro prázdnou láhev bílého vína a půlku litrové láhve bourbonu.

	„Pozvěte sem techniky, ať to prozkoumají.“ Eva přistoupila k AutoChefu a projela jeho program. „Má ho dobře zásobený. Samé zdravé hnusy.“

	„V mrazáku měla zmrzlinu. Pravou. Čokoládovou, která je skvělá. Není otevřená, Dallasová.“

	„Určitě ji koupila místo té, kterou dala Downingové. Downingová se k ní přišla vyplakat. Co když to bylo takhle? Downingovou nasadili na senátora. Vetřela se k němu jako jeho milenka. A má toho plné zuby, neví, jestli to dokáže vydržet. Suová mi nepřipadá jako správný typ na láhev a zmrzlinu, a tak si pro soucit přišla sem. A taky proto, že MacKensieová hrála tu samou roli před ní. Uměla se vžít do jejích pocitů. A možná proto, že toho Downingová měla plné zuby, se rozhodly misi uspíšit.“

	„Jedna z nich si zahraje na realitní makléřku,“ navázala Peabodyová. „Jako si zahrály na autorku životopisu a jako… nemyslíte, že MacKensieová zavedla Edwarda Miru do té galerie, aby Downingová mohla převzít štafetu?“

	„Jo, myslím. Střídaly se, pracovaly na něm.“

	„Takže sexy mladá makléřka, která ve skutečnosti není makléřka, je ochotná senátorovi pomoct obejít přání umírajícího dědečka.“

	„Tak by to sedělo. Pokud nejsou čtyři.“

	„Sakra.“

	„Nebo jich může být i víc.“

	 


 

	 

	 

	18. kapitola

	 

	Podívaly se i k Downingové, kde narazily na mnohem povídavější sousedku. Laurel Estyová bydlela v bytě vedle Downingové a už k sobě pozvala strážníky a nabídla jim kávu a sušenky.

	„Prý Downingovou dva dny neviděla, ale to není nic zvláštního, protože pracuje přes noc. Její spolubydlící se ovšem zmínil o tom, že viděl Downingovou dnes ráno, jak odchází z domu se dvěma kufry.“

	„Kde je ten spolubydlící?“

	„V práci, poručíku. Máme jeho jméno a kontaktní informace.“

	„Dejte je mé kolegyni a, proboha, smeťte si z uniformy drobky od sušenek, strážníku.“

	Eva se od něj přesunula ke svůdné blondýnce na malé modré pohovce uprostřed příjemně neuspořádaného obýváku. Když Eva vkročila do pokoje, dívka se vymrštila jako na pérku, div nevylila limonádu, kterou držela v ruce.

	„Páni! Právě jsem psala spolubydlícímu. Strážník Tanker říkal, že to nevadí, a tak jsem pověděla Rebovi – to je můj spolubydlící –, že jsem slyšela, jak strážník Tanker říká strážníku Messingovi, že sem jede poručík Dallasová. A Reb říkal: Blbost, Laurie, to nemůže bejt pravda, a já na to: Ale je, Rebe, jenže on mi nevěřil. A teď tu jste. Viděli jsme ten film. Julian je jako že hustej a Reb říkal, když jsme se dívali, že by si s váma dal říct, a já mu pověděla… Jé, to asi bylo nezdvořilý. Pardon. Můžu mu napsat ještě jednou a ukázat mu, že jste tady?“

	„Ne. Znáte Charity Downingovou?“

	„Jo, jasně, bydlí hned vedle. Moc ji nevídám, protože mívám noční – dělám v Silveradu, to je městský kovbojský bar, ale občas k nám přijdou opravdický kovbojové a ti pak…“

	„Kdy jste slečnu Downingovou naposled viděla nebo s ní mluvila?“

	„No, hm, páni. Asi před pár dny. Většinou chodím domů kolem třetí a ona odchází v devět nebo v deset. To jsem normálně v limbu. Ale bavily jsme se, když jsme se přece jenom potkaly – když jsme zrovna měly volno, nebo v prádelně. Je vážně milá. Reb říká, že je lesba, ale je to chlap, a pokud holka nepodlehne jeho…,“ naznačila ve vzduchu uvozovky, „…kouzlu, je pro něj lesba. Já se nepočítám, protože se kamarádíme celou věčnost a nespíme spolu, ani když zrovna nespíme s nikým jiným. Máme takovou dohodu.“

	„Skvělé. Fotky, Peabodyová.“

	„Je mi moc líto, že jste zemřela,“ řekla Laurel Peabodyové. „Totiž ta herečka, která vás hrála v tom filmu. Byla vám hodně podobná. Není to divný?“

	„Trochu. Poznáváte některou z těch žen?“

	„Ach.“ Laurel postavila limonádu na stůl, jako kdyby si právě vzpomněla, že ji má v ruce. „Měly byste si sednout. Můžu vám donést limošku nebo kafčo.“

	„To je dobré. Jen se podívejte na ty snímky.“

	Laurel se zamyšleně kousla do spodního rtu. „Neznám je. Možná je to tím, že pracuju v noci, ale nikdy jsem je tady neviděla. Ale tyhle dvě jsem viděla.“

	Ukázala na fotky Suové a MacKensieové.

	„Kde?“ zeptala se Eva.

	„U Charity v bytě.“

	„Právě jste říkala, že jste je tady nikdy neviděla.“

	„Jako že osobně. Ale viděla jsem je na obraze. U Charity v bytě. Namalovala je, sebe a myslím, že ještě dvě další ženy. Všechny vypadaly hrozně smutně, ale zároveň silně. Taky jsem jí to řekla.“

	„Peabodyová, ověřte to. Ostatní ženy z toho obrazu tady nejsou?“

	„Ne. Jedna je stará – totiž, starší. Jako že, já nevím, padesát? A druhá vypadala hrozně mladě a taky smutně. Byla vážně hezká. Všechny jsou moc hezké. Každopádně… Jo!“

	Tleskla rukama, jako kdyby si aplaudovala.

	„To bylo naposledy. Teď jsem si vzpomněla. Vstávala jsem do práce a Reb nedoplnil AutoChefa. Nebylo tam kafe. Nebo aspoň ne dost. A zoufale jsem ho potřebovala, tak jsem šla k Charity, jestli by mi nepomohla, a ona že jasně, že mi ho udělá. Pak jsem musela na záchod. Kafe jsem šla shánět, než jsem si odskočila, a teď jsem potřebovala, a ona mi dovolila, abych použila její toaletu. Má byt se dvěma ložnicema, jako je tenhle, a tu druhou používá jako ateliér. K malování. A uviděla jsem ten obraz a taky ještě jeden. Hodně strašidelný.“

	„Strašidelný?“

	„Nejspíš na něm měla přehoz, jenže ten spadl, a pod ním byl děsivý obraz s těmi chlápky – jako kdyby křičeli a padali do ohnivý jámy před velkým strašidelným domem jako z hororu. Ten dům taky hořel. Chápete, jako peklo. Ti chlápci měli na sobě něco jako masky ďáblů a jinak nic. Vypadalo to, jako kdyby to měli být ďáblové, ale viděla jsem to jenom na vteřinu, než přišla Charity s kafem a zavřela dveře.“ Laurel trochu nahrbila ramena a zčervenala. „Neslídila jsem, přísahám! Jenom byly otevřený dveře a já jsem to prostě uviděla. To není slídění. A tak jsem se omluvila, že jsem se jenom dívala. Myslím, že se na mě nezlobila, ale poznala jsem, že nechce, abych o tom mluvila, a tak jsem nemluvila. Poděkovala jsem jí za kafe a že mi zachránila život a šla jsem. To bylo před pár dny. Ne jako že včera nebo předevčírem, ale ani to ještě není týden. Reb by si to mohl pamatovat, protože jsem mu to vyprávěla. Hned jsem mu poslala textovku, protože to byl fakticky strašidelný obraz.“

	„Dokázala byste oba obrazy popsat podrobněji? Obličeje těch žen, které nemáme na fotce? Policejnímu kreslíři?“

	„Hm.“ Znovu se kousla do spodního rtu. „Já nevím.“

	„Detektivu Yancymu.“ Peabodyová se vrátila, usmála se a přitiskla si dlaň na srdce.

	„Fakt?“ Laurel zamrkala a v očích jí probleskl zájem. „No, možná. Tak jo.“

	„Výborně. Zařídíme vám odvoz na sezení s detektivem Yancym. Ceníme si vaší pomoci,“ dodala Eva.

	„Můžu napsat Rebovi? Tohle bude chtít vidět. A, upřímně, cítila bych se líp, kdyby jel se mnou nebo kdyby se tam se mnou sešel. Je jako můj brácha, chápete. Jako že rodina.“

	„Jistě, to je v pořádku.“

	„Bezva. Musím se obléknout. Strážník Tanker mě probudil. Poručíku? Nechápu, jak by Charity mohla udělat něco zlýho, až na…“

	„Až na co?“

	„Na ten její obraz. Těch ďábelských chlápků. Zahlédla jsem ho jenom na vteřinu, ale měla jsem z něj noční můry.“

	Eva odešla s Peabodyovou do vedlejšího bytu.

	„Žádný obraz žen ani ďábelských chlápků. Jakých ďábelských chlápků?“

	„Mužů, co vypadali jako ďáblové a s křikem padali do pekla – s hořícím domem v pozadí.“

	„To je strašidelné. Zdá se, že se chtěla ze svých problémů vymalovat.“

	Vešly dovnitř. Podobně jako u MacKensieové měla Eva z bytu dojem, že je opuštěný. Zůstal tu nábytek i květiny na jižních oknech, ale nikde žádná elektronika. Nějaké pomůcky k malování a pár pláten, ale žádné neodpovídalo těm, jež popsala Laurel. Žádné nákresy chybějících žen.

	„Prádlo na sex.“ Eva zvedla kalhotky s otevřeným rozkrokem. „A spousta. Nevzala si ho, protože s tím skončila.“

	„Vzala si většinu kosmetiky, ale nechala tu pár starších věcí a vsadím se, že tohle přehlédla.“ Peabodyová Evě ukázala malou lahvičku. „Pomíchala se s pleťovými krémy. Jsou to prášky na spaní – silné prášky, které vás sfouknou do rána.“

	„Až zkontrolujeme AutoChef, určitě zjistíme, že si pravidelně brala uklidňovače a legální sedativa. Byla se senátorem Mirou přímo v zákopech, aby se tak řeklo. A měla toho dost,“ zopakovala. „Prášky na spaní a strašidelné obrazy. Zlomí se, až je najdeme.“

	 

	Prohledaly i byt Suové. Tady nenarazily na netrpělivou ani družnou sousedku, ale i zde vše svědčilo o tom, že se Suová odjela někam schovat se vším, co pro ni bylo důležité.

	„Zajděte za ostrahou budovy,“ řekla Eva Peabodyové. „Sežeňte disky za poslední dva dny. Podíváme se, jak přicházela a odcházela, i co si vzala s sebou. Bude to její dodávka, takže nejdřív prověříme tu.“

	„Nemá na svoje jméno registrované žádné auto. To už jsem kontrolovala.“

	„Ale nějaké má. Prověříme jména jejích rodičů. Pokud nic nenajdeme, požádám našeho odborného poradce, aby se podíval po jejích falešných jménech. Bude mít auto a jedna z nich má nebo si pronajímá dům, případně byt.“

	Zatímco Peabodyová šla za ostrahou, Eva pokračovala s prohlídkou bytu. Suová si žila dobře. Slušný byt v dobré budově, kvalitní zařízení i šaty, které tu po ní zůstaly – protože už se nehodlala vracet.

	Pocházela ze stabilní rodiny – nebo to tak vypadalo, pomyslela si Eva. Dostalo se jí prvotřídního vzdělání a vykonávala náročnou práci.

	Díky ní se pohybuje po laboratoři, patrně často sama. Žádné náznaky nějakých romantických vztahů.

	Na Yale se něco stalo, pomyslela si znovu. Něco ji nasměrovalo na cestu ošklivé pomsty. A na té cestě se seznámila s Downingovou a MacKensieovou – a dvěma dalšími, zatím neidentifikovanými ženami, pokud obraz Downingové byl tak významný, jak si Eva myslela.

	Nejspíš se setkaly v podpůrné skupině nebo centru.

	Všechno ukazovalo na znásilnění. Na bratrstvo znásilňovačů.

	Znovu prošla byt a tentokrát se zaměřila na pátrání po tajných zásuvkách a jiných úkrytech.

	Když se Peabodyová vrátila, Eva lezla po zemi v šatně u ložnice.

	„Doufala jsem, že najdu další skrýš, ale nic.“

	„Mám ty disky.“

	„Prohlédneme je na nástěnné obrazovce v ložnici.“

	Eva vstala a vrátila se ze šatny do stroze zařízeného pokoje s jedinou elegantní postelí s vysokým tmavě šedivým čelem, s měkce šedou přikrývkou a několika polštáři v odstínu modré.

	Pro jistotu proklepala čelo postele a nahlédla i za něj. „Jestli měla skrýš, stejně by z ní vzala to, co tam schovávala,“ zabručela sama pro sebe i pro Peabodyovou.

	Peabodyová přikývla a zasunula disky do nástěnné obrazovky.

	„Celých osmačtyřicet hodin?“

	„Prozatím začněte tam, kdy jsme si s ní přišly promluvit. Zbytek prohlédneme na ústředí.“

	Peabodyová zrychleně přesunula záběry a v příslušném okamžiku je pustila normální rychlostí.

	Eva se dívala, jak přichází s Peabodyovou ke vchodu a vypořádává se s bezpečnostním systémem. Následovaly záběry z kamer v hale, ve výtahu a na chodbě před bytem Suové.

	„Trochu to zrychlete. Rozdělte obrazovku na záběry od vchodu a z jejího patra.“

	Sledovala, jak odcházejí.

	„Myslím, že mě můj kouzelný růžový kabát kouzelně zeštíhluje.“

	„Buďte zticha, Peabodyová.“

	Viděla chlápka doručujícího velkou vázu s rudými a modrými květinami a ženu v tmavě zeleném kabátu a kostkované šále, která kráčela s bílým psem na vodítku. Jako další odcházel uspěchaný a utrápený muž s kufříkem. Potom…

	„Zastavte to. Podívejte na ni. Nechce mít obličej na kameře.“

	„Možná.“ Peabodyová našpulila rty. „Ale byla docela zima. Skoro všichni jsou zachumlaní.“

	„Zpod čepice jí nevyčnívá ani pramínek vlasů a obličej má otočený dolů. Spodní polovinu jí ho navíc zakrývá šála. Rukavice, dlouhý kabát. Pusťte to, normální rychlostí. Nebydlí tady, vidíte? Zvoní a nechává si otevřít. Ale ví, kde jsou kamery. To je jak dlouho? Asi tak dvacet minut po našem odchodu?“

	„Ehm… dvacet tři.“

	„Dívá se dolů nebo pryč od kamery… i ve výtahu. Vypadá moc vysoká na MacKensieovou. A nechodí jako Downingová. Možná to je jedna z těch dalších. Možná… Tohle je patro Suové. Jde k jejím dveřím. A dovnitř. Když jsme odešly, někomu zavolala. Otřásly jsme s ní a ona si zavolala jednu z kolegyň. Nechte dělený obraz pro případ, že by zavolala i ostatní. Můžete popohnat záběry z kamery na chodbě?“

	„McNab by to dokázal. Vteřinku.“

	Eva přecházela sem a tam, zatímco Peabodyová bojovala s technikou.

	„Věděla, že si dáváme dvě a dvě dohromady. Proto se rozhodly vypařit. Teď o tom ty dvě uvnitř mluví, probírají to, kontaktují ostatní. Suová balí, na to vsaďte boty.“

	„Mám to! Páni, jsem šikovná. Tady, tady, Dallasová, zrovna odcházejí. V bytě byly čtyřicet šest minut.“

	„Suová má velký kufr na kolečkách a její přítelkyně jí pomáhá s druhým zavazadlem. A pořád je dost klidná, aby nezapomněla, že nesmí ukazovat obličej kamerám. Není to MacKensieová. A podle mě ani Downingová. Jedna z těch dalších. Předáme to elektronikářům, ať s tím udělají, co svedou. Třeba z toho vytáhnou dost.“

	„Jestli Yancy osvěží Estyové paměť ohledně toho obrazu.“ Peabodyová přikývla. „Možná.“

	„Podívejte, jak je Suová oblečená. Má kozačky, spíš pracovní než slavnostní, normální džíny a kabát. Kufřík a velký černý kufr na kolečkách. Moment – podívejte. Dívá se přímo do kamery. Ne do kamery,“ opravila se Eva. „Na nás. Ví, že to dřív nebo později uvidíme. Podívejte se na její výraz.“

	„Naštvaný, ale… samolibý.“

	„Jo, to je přesně ono.“

	„Vyráží za ostatními,“ řekla Peabodyová tiše. „Aby je vyzvedla.“

	„A aby pokračovaly v práci na Betzovi. Musejí se střídat. Všechny si koneckonců nějak vydělávají na živobytí. Takže jedou na směny. Ale postupují podle plánu. Pořád se musí pokusit sebrat Easterdaye – a podle toho, jak je oblečená, nemá sloužit jako návnada. Tou je v tomhle kole MacKensieová.“

	„Je to její auto, jak jste říkala.“

	„Jo, nejspíš. Vraťte to… vraťte to ke včerejšku a začněte ve tři odpoledne.“

	Sledovaly, jak deset minut po třetí Suová odchází, celá v černém a s černým kufříkem. Vlasy stažené dozadu, sluneční brýle na očích. Ve výtahu si navlékla rukavice a sevřela ruce v pěst.

	„Popožeňte to,“ pokynula Eva. „Uvidíme, kdy se vrátí.“

	Před očima jim probíhal život v budově. Lidé odcházeli na večírky, na večeře, na noční směny. Jiní se vraceli po dlouhé šichtě v práci, z nákupů nebo z drinků s kamarády. Párek, který se podle držení těl celý večer hádal, s kamennými obličeji. Jiný párek, který se podle držení těl zjevně nehádal, zato hodně nasával, se se smíchem vpotácel na chodbu.

	Někdo si večer štrejchne, někdo ne.

	„Tady je. Těsně po čtvrté. Teď už nevypadá samolibě,“ poznamenala Eva. Suová prošla vstupní halou a vyjela na svoje patro.

	„Ne, vypadá hodně unaveně – nechci ji litovat, protože víme docela jistě, že právě zabila Wymanna a patrně i nějakou dobu pracovala na Betzovi. Ale vypadá víc než unavená, Dallasová.“

	Přemáhá slzy, pomyslela si Eva. Suová vrhla na kameru vzdorný pohled a vytáhla elektronickou kartu. Viditelně se jí leskly oči.

	„Je nabuzená a možná je jí i trochu špatně od žaludku, protože ta vražda, druhá vražda, jí nedala to, co potřebuje a co chce víc než cokoliv jiného.“

	„A co chce?“

	„Klid. Zatracený vnitřní klid.“

	To je vše, co chceš, když přijdou noční můry, pomyslela si Eva. A jediná věc, kterou nemůžeš najít.

	„Ta spravedlnost, o které píšou na těla, je vedlejší. Chce v noci spát. Chce, aby bylo po všem. A hlavně chce, aby se to nikdy nestalo. Ale vraždy jí nic z toho nedají. Jestli to předtím nevěděla, teď už jí to začíná docházet. Bez ohledu na to, jak moc se umývá, dál cítí na rukách krev.“

	„Ale pořád mají Betze.“

	„Jo. To, že to vědí, žádnou z nich nezastaví. Říká si, že třeba až skončí, najde to, co hledá. Že možná bude moct zase spát. Jenže nebude.“

	„Vypadá unaveně, ale navíc ještě odevzdaně.“

	„Odevzdaně, ale taky odhodlaně. Dokončí to. Nebo se o to pokusí. Teď už nemůžou couvnout, žádná z nich. Až s ní ráno otřeseme, dojde pro dodávku, ať ji má kdekoliv, vyzvedne ostatní a všechny pojedou na místo, kde drží Betze. Neodvezou ho zpátky do jeho domu. Určitě jsou dost chytré, aby věděly, že tam budeme čekat.“

	Eva vyčerpaně klesla na postel. „Stáhneme tam odtud Baxtera a Truehearta a pošleme tam jiný tým. To ničemu neuškodí. Ty klíče, Betzovy klíče… Možná nás někam přivedou. Popoženeme elektronikáře.“

	„Musím něco říct.“

	Eva si prohrábla vlasy a vstala. „Co?“

	„Tenhle případ a pravděpodobný motiv… Musí to na vás doléhat. Musí vám to připomínat, co se stalo vám. Ale není to totéž, Dallasová. Není to totéž.“

	„Jo, připomíná. Ale moje zabití bylo oprávněné. Bylo to buď on, nebo já, a byla jsem dítě. Znásilňoval mě a moje ruka…“ Zvedla ji – téměř cítila, jak se láme. „Když povolila kost, když mi zlomil ruku, ten šok a bolest mě probraly k životu. Zabít ho byl jediný způsob, jak to ukončit, jak ho zastavit a jak přežít. To není totéž jako tohle.“

	Vydechla, ale žaludek se jí dál svíral.

	„Jenže to ostatní? Strach, bolest, násilí, které ve vás zakoření a nikdy tak úplně neodejde? To je stejné. Takže vím, že nenajdou klid ani spravedlnost, o kterou jim, jak si namlouvají, jde, v krvi. Já jsem je rozhodně nenašla.“

	„A jak se vám je podařilo najít?“

	„Až je najdu, dám vám vědět.“

	Peabodyová přikývla a shýbla se pro terénní výbavu. Eva si vrazila ruce do kapes.

	„To není fér a taky to není úplně pravda.“

	„Nemusíte o tom mluvit. Nechtěla jsem naléhat. Jenom jsem potřebovala říct to, co jsem řekla.“

	K čertu se sevřeným žaludkem, pomyslela si Eva. I s tupou bolestí hlavy.

	Nevyhrajou nad ní.

	„Kvůli tomu jsem tak rychle pochopila, o co v tomhle případu jde – a proto jsme se k nim dostaly rychleji, než očekávaly. Jste moje partnerka a… Jste moje partnerka,“ zopakovala, protože tím bylo řečeno vše. „Byli tam doktoři, cvokaři, poradci i poldové. Sociálka. Dokázali mi ošetřit tělesná zranění, znásilnění, zlomené kosti, potlučeniny. Ale zbytek jsem zamkla na sedm západů. Bylo to nutné, abych přežila, stejně jako bylo nutné, abych vrazila do Richarda Troye ten nůž.“

	Vsunula ruku do kapsy a sevřela v prstech odznak. Jeho hmatatelný, pevný tvar.

	„Měla jsem záblesky vzpomínek a noční můry, ale ty jsem taky potlačila. Když se k nim nedokážu dostat ani já, nemůže se k nim dostat nikdo jiný. A nikdo mi už s tím nemůže ublížit. Další faktor byl životní cíl. Už od prvních chvil, na které si vzpomínám, když jsem se probrala v té nemocnici v Dallasu, jsem chtěla být polda. To mě drželo nad vodou, v dobrém i ve zlém. A když jsem získala odznak, připadala jsem si… silná a usměrněná. To byl můj cíl, jako je jejich cíl vymazat tyhle chlapy ze světa. Odznak, policejní práce, chránit a sloužit, postavit se za oběti. Musela jsem. Kvůli přežití. Pak tu byli Mavis a Feeney, a díky nim a práci jsem si našla něco jako rodinu, i když jsem ji zatím nepoznala. A každý den, každý zatracený den, kdy jsem si vzala odznak…“

	Vytáhla ho z kapsy a prohlédla si ho. „Každý den jsem měla cíl. Měla jsem se za koho postavit. Záleželo mi na obětech, Peabodyová, ať to byl kdokoliv a ať udělal cokoliv. Byly moje a já se za ně stavěla.“

	„Já vím. To jste naučila i mě.“

	„Možná si myslíte, že nevím, co jste cítila, když vás povýšili na detektiva, nebo co včera cítil Trueheart. Ale já to vím. Vzpomínám si přesně, jak jsem se cítila já. Detektiv Dallasová. Jo, pamatuju si to vzrušení a hrůzu, navíc ještě smíchané s hrdostí. A když jsem to dotáhla na poručíka, bože, zase jsem cítila vzrušení i hrůzu, hrdost a vědomí životního cíle. Záleželo na obětech a na poldech pode mnou. Potřebovala jsem být co nejlepší – pro oběti i pro poldy.“

	Potěžkala odznak v ruce a zase ho uklidila.

	„A začala jsem pomýšlet na kapitánské prýmky. Kapitánka Dallasová, to zní pěkně. Potlačila bych to, co jsem v sobě uzavřela, až by z toho nezůstalo nic. Dokud ty záblesky, ze kterých se mi dělalo zle a děsily mě do morku kostí, dokud ty noční můry, které mi uprostřed noci svíraly hrdlo, nezaniknou. Měla jsem cíl, sakra, a už nikdy jsem se nehodlala stát obětí. Ale… Jdeme,“ řekla najednou. „Ztrácíme tady čas.“

	Peabodyová si beze slova vzala kabát a následovala Evu ze dveří. Cestou dolů do vstupní haly zachovávala uctivé, ustarané ticho.

	„Do Betzova domu pošleme čtyřčlenný tým. Povede ho strážník Carmichael, takže potřebujeme ještě tři další. Dva z našeho oddělení a zjistíme, jestli je k dispozici strážník Shelbyová.“

	„Shelbyová?“

	„Je u dvaapadesátky. Byla první na místě činu u vraždy Catiany Duboisové.“

	„A jo, už vím.“

	„Vyzkouším ji. Jestli se osvědčí, jak si myslím, a bude chtít, přeložím ji na oddělení vražd. Potřebujeme nového strážníka.“

	Za chůze vytáhla videofon, zavolala Baxterovi a sdělila mu novinky.

	„Až dorazí náhrada, vraťte se na ústředí. Jen co elektronikáři zjistí, od čeho jsou ty karty, zajedeme na místo. A třeba se laborce podaří zázrak s těmi starými klíči. Mezitím se podíváme podrobněji na ty tři ženy, které známe. Ty a Trueheart si vezmete MacKensieovou. Chci vědět, jaké bylo její první slovo, co její matka snídá, kde nakupuje, kam chodí do banky. Zajímá mě, kde všude bydlela od chvíle, co se narodila.“

	„Rozumím, poručíku. Předáme pevnost a pustíme se do toho.“

	Eva ukončila spojení. Když nastoupily do auta, ozvalo se nové, vyčítavé troubení ostatních řidičů. Eva jim v duchu ukázala vztyčený prostředník, zhasnula nápis Ve službě a vyjela.

	„Ale,“ navázala, jako kdyby rozhovor pokračoval bez přerušení, „nestačilo to. Musela jsem věřit, že bude, ale nestačilo to. Mirová to pochopila, a, bože, tenkrát jsem ji nesnášela, protože viděla to, co jsem nechtěla, aby viděla. Co jsem nechtěla vidět sama. Jenom mi nelez do hlavy, sakra, jsem v pohodě. Potom došlo k nehodě – nějaký pitomec na Zeusu a dítě. Malé dítě. A já se tam nedostala včas. Přišla jsem pozdě. Nevím, proč mě zrovna tenhle případ málem zlomil, ale stalo se to. Možná mi to něco připomnělo, možná to byla – jak se to říká – poslední kapka, ale tvrdě mě to zasáhlo a zrovna v tu dobu jsem vyfasovala případ DeBlassové. Jsem v pohodě. Zvládnu to. Zvládnu se dívat na dítě rozsekané na kousky, protože musím dostat toho hajzla, co ho rozsekal.“

	Zastavila se na červené a přejela si dlaní po obličeji. Přála si, aby se dokázala zbavit únavy a napětí v břiše. „A pak se objevil Roarke. Pořád si vzpomínám, jak jsem ho začala prověřovat a na obrazovce se objevil jeho obličej. A jak jsem si pomyslela: Tak se na něj podívejme. Boháč – nemožně bohatý. Pan Tajemný bez křestního jména a s obličejem, který vám vyrazí dech. Neměla jsem se s ním zaplétat. A nedokázala jsem se ovládnout – bylo to tam hned od první vteřiny a nedokázala jsem se ovládnout. Nebylo to fyzické.“

	Zasmála se a vyjela na zelenou. „Jo, sakra, bylo to fyzické. Myslela jsem tím, že to nebylo jenom takové.“

	„Vím, jak to myslíte. Pochopila jsem to.“

	„Jako kdyby něco tam venku řeklo: Dáme těm dvěma pohov. Je načase, aby se navzájem našli. A to, co jsem v sobě uzavřela, se začalo dostávat ven. Dokázala jsem tomu čelit, protože jsem mohla věřit, že se Roarke za mě postaví. Že mě nechá, abych se postavila sama za sebe. Moje city k němu se nedaly potlačit. Nedokázala jsem to zastavit ani vrátit, a časem jsem přestala chtít. Myslím, že bez toho bych se ztratila. Časem by mi přestalo tolik záležet na obětech a práce by byla prostě práce. Možná bych předtím stihla získat prýmky, kdo ví, ale přestala bych být ten druh poldy, jakým jsem potřebovala být.“

	A to, jak věděla s naprostou jistotou, by byl její konec.

	„Bez něj bych přestala být schopná přežívat. Bez toho, co jsem do sebe vpustila. Možná bych vás přijala na oddělení, jako přijmu Shelbyovou, ale nestaly bychom se partnerkami. Neměla bych k tomu dost kuráže.“

	Zatočila do garáže na ústředí.

	„Takže jsem našla vnitřní klid. Takovéhle případy s ním otřesou. Někdy ho i ztratím, jako když vám protéká voda mezi prsty. Ale vím, kde ho zase najdu a s kým. Jste jedna z nich.“

	Zastavila na svém místě a podívala se na Peabodyovou. „Přestaňte!“ přikázala jí, když viděla, jak se Peabodyové po tvářích koulejí slzy. „Žádný brekot. Jsme v garáži na policejním ústředí. Tady nemáte co brečet, když jste polda.“

	„Já nebrečím.“ Ale Peabodyová tiše vzlykla a vylovila kapesník. „A taky vás neobejmu, ačkoliv bych moc chtěla. Jenom vám řeknu, že kdykoliv s tím vaším klidem něco otřese, můžete se na mě spolehnout. Můžete se na mě spolehnout,“ zopakovala, hlučně se vysmrkala a vystoupila.

	Eva ještě vteřinu zůstala sedět ve voze. „Já vím,“ zahučela a vydala se zpátky do práce.

	 


 

	 

	 

	19. kapitola

	 

	Zašla přímo na oddělení elektronické detekce v naději, že jí elektronikáři sdělí něco zásadního.

	V e-laboratoři jich našla spousty.

	McNab stál a pohupoval boky v neonových kalhotách, s rozkývanými kroužky v uších, u počítače a díval se skrz něco připomínajícího dalekohled. Feeney seděl v pomuchlaném hnědém obleku a s rozježenými vlasy jako po zásahu elektrickým proudem a souběžně pracoval na dvou monitorech.

	Pěkně vyvinutá Callendarová tančila mezi dvěma stanicemi a pocukávala rameny, takže se obdařená část jejího těla – kde jí z nějakého neznámého důvodu přes třpytivou červenou košili jela opice na jednokolce – pohupovala ze strany na stranu.

	Další elektronikář, kterého Eva znala jen od vidění, se vrtěl na stoličce a na stole před sebou měl rozložené útroby nějakého počítače. Červené vlasy stejného odstínu jako košile Callendarové nosil v dlouhých dredech s jasně žlutými konci, jejichž odstín odpovídal jeho pytlovitým kalhotám s laclem.

	Eva zalitovala, že nemá sluneční brýle.

	McNab si jich všiml a zacukal obočím na Peabodyovou. „Hej, kapitáne, jsou tu mrtvoláři.“

	„Něco máme a něco ne,“ řekl jí Feeney.

	„Začněte s tím, co máte.“

	„Podařilo se nám oskenovat jednu kartu a dostat z ní kód i identifikaci. Je z banky. Liberty National Bank z New Yorku. Trochu jsme si s tím pohráli a máme pro vás pobočku. Ať si tam uložil cokoliv, udělal to v Bronxu. Právě jsem se ti chystal poslat adresu.“

	„Jen mi ji pošli. Prověřím to, díky. A co nemáte?“

	„Tu druhou kartu. Kód jsme z ní stáhli bez problému, jenže na ní není žádná identifikace jako u tý bankovní schránky. Ještě na tom děláme, ale nejpravděpodobnější se nám zdá, že patří k nějakýmu bydlení. Nepřipadá mi to jako karta od firmy ani od nějakýho podniku. Může být, ale kloníme se k bydlení.“

	„To je víc, než jsem věděla před chvílí. Co počítače obětí?“

	„To, co jsme dostali z Mirova institutu, ještě jednou skenuju, ale našel jsem jenom obchodní a politický bláboly. Callendarová dělá na Wymannovi, Juju na Betzovi.“

	„Juju?“

	„To jsem já.“ Na Evu se zazubil mladík s červenými dredy.

	Pomyslela si, že to vypadá, jako kdyby někdo postříkal jeho kulatý bílý obličej červenou barvou a nazval cákance pihami.

	„Makám na Betzovi,“ řekl, aniž by přestal poklepávat zářivě modrými vzdušnými botami přivázanými tkaničkami ke kolenům. „Ten chlap je vyfutrovanej a byl by vyfutrovanější, kdyby nedrandil na pomalejch koních. Má dvě hlavní noclehárny, jednu v Jabku, druhou v rumu a doutníkách. Má pěkný fufňáry a v podstatě se šťourá v nose. Taky ujíždí na mladým masíčku pro starouše. Dělá si seznamy a vybírá z nich. Další hobby jsou fára, má tři a mockrát musel cálovat za rychlost.“

	„Tak… dost.“ Eva zvedla ruku. „Umí mluvit normálně?“

	„Jsem dvoujazyčnej,“ prohlásil Juju s dalším šťastným úsměvem. „Američtina a elektronikářština. Tu mám radši.“ Zazubil se na Callendarovou. „Pitivo?“

	„Samo. Třešeň s bublema.“

	„Jasně. Černou smrt, kapitáne?“

	„Ne, radši sladký. Jako Callendarová.“

	„McNabe?“

	„Do třetice to samý.“

	Juju se zvedl. Eva odhadovala, že měří skoro sto devadesát centimetrů, byť mu možná trochu přidávají boty na tlustých podrážkách a se stříbrnými hvězdami na modrém podkladu. „Přidáte se?“

	„Ne. K ničemu.“

	„Do čtveřice, díky,“ řekla Peabodyová, když na ni zakroužil prstem.

	„Hned to bude.“ Odskákal pryč.

	„Bolí mě hlava.“

	Callendarová lehce pokrčila rameny a usmála se. „Někdy se hodně ponoří do elektronikářštiny, ale umí. Říkal, že Betz má hodně peněz, ale pravidelně o ně přichází na dostizích. Sází na koně a nevyhrává. Podle oficiálních záznamů má dvě nemovitosti: jednu tady v New Yorku, druhou na Kubě.“

	„Chci konkrétní data. Prověříme tu na Kubě.“

	„Dostanete je. Taky říkal, že Betz je… jak se to říká… sukničkář, nebo tak nějak. Na chlápka v jeho věku má hodně ženských. A vede si o nich záznamy, takže když potřebuje, může si vytáhnout jejich jména a vybrat si společnost pro danou chvíli.“

	„Kristepane. Chci všechny údaje.“

	„Budete je mít. Ten chlápek má tři auta a spousty pokut za překročení rychlosti.“

	„Ty taky chci. Třeba zjistíme, kam tolik pospíchá. To je slušný začátek.“

	„Já mám elektroniku toho ekonoma,“ pokračovala Callendarová. „Nehrál hazard ani nesázel, nebo o tom aspoň nejsou žádný záznamy na elektronice. Na rozdíl od Betze – Juju říkal, že měl hodně peněz z rodinných podniků a moc se nepředřel – ten ekonom pracoval pilně. Taky se uměl bavit. Dovolený, výlety. V počítači měl fůru fotek, hlavně rodiny. Schovával si kritiky a články o vnukovi, který hraje v divadle, a v počítači jsou e-maily mezi nimi, přáteli a rodinou. Nějaký pracovní. Nedělal si seznam milenek, ale měl spoustu jmen a kontaktů na ženský. Řada nemovitostí – některý jako jasná investice, ale taky byt v Londýně a dům v East Hamptonu.“

	„Dobře. Jestli se dostaly ke klíčům, mohly by používat ten dům v East Hamptonu nebo druhý dům jiné oběti, ale…“

	To by bylo moc jednoduché, pomyslela si Eva. Příliš přímočaré.

	„Budou mít vlastní. Nemohly tohle všechno připravit za pochodu. Všechny nemovitosti obětí samozřejmě zkontrolujeme, abychom je vyloučili.“

	Podívala se na hodiny. Den ubíhal a Betzův čas se krátil. „Všechno mi pošlete, i to, co teprve zjistíte. Stavím se u Yancyho a potom budu u sebe. Potřebuju přemýšlet.“

	Vykročila ke dveřím ve chvíli, kdy se objevil Juju s tácem s limonádami a vyslal k Peabodyové megašťastný úsměv. „Tady je,“ řekl a podal jí jednu plechovku z tácu.

	„Díky.“

	Když zalovila v kapse pro kredity, mávl rukou. „Pozornost podniku.“

	Dotkli se pokrčenými prsty a Juju odhopkal.

	„Je fajn,“ řekla Peabodyová a napila se limonády. „Párkrát jsem si s ním povídala.“

	„Jestli mu ten případ zadal Feeney, stačí mi to. Jděte napřed a začněte prověřovat Downingovou. Do hloubky.“

	„Pozdravujte ode mě Yancyho.“

	Rozešly se.

	Eva zamířila na Yancyho oddělení a našla ho, jak se za stolem mračí na obrazovku. Roztržitě k ní vzhlédl. „Nazdárek.“

	„Nazdárek. A pozdravuje vás Peabodyová. Podařilo se vám něco dostat z Laurel Estyové?“

	„Právě jste se s ní minula. A s jejím kamarádem Rebem. Něco z ní dostat? Jo, dá se to tak říct. Po službě máme rande.“

	„S Estyovou?“

	„Prostě se to stalo.“ Doprovodil roztržitý pohled lehce zmateným smíchem. „Řekla něco o tom, že bych ji mohl pozvat na drink, a já jsem asi souhlasil. Ona na to – super, co takhle v sedm? A je to.“

	Eva povytáhla obočí. Popis Peabodyové – když o něm mluvila, tiskla si dlaň k srdci – odpovídal skutečnosti. Policejní kreslíř měl zvlněné tmavé vlasy splývající kolem obličeje, který se pohyboval někde na škále mezi pohledným a sexy.

	„A je to,“ zopakovala Eva. „Čili ji návštěva ústředí neznervózněla.“

	„Nevypadalo to tak. Jak to bývá, nemyslela si, že si pamatuje nebo viděla to, co si pamatuje a viděla. Jde jenom o to, jak to z nich vytáhnout. Hm. Ona ani neviděla žádný zločin, jen na chvilku zahlídla nějaký související umění.“

	„To je pravda.“ Eva se opřela bokem o roh jeho stolu. „Jestli se mě na to ptáte, neporušíte žádná etická pravidla, pokud jí koupíte ten drink. Co všechno jste z ní vytáhl?“

	„Kromě čísla na videofon a toho, že zrovna nikoho nemá?“ Zazubil se. „Myslím, že jsem udělal repliky těch obrazů, tak přesný, jak to šlo, aniž bych je viděl na vlastní oči. Načrtl jsem je do skicáře a zrovna jsem se je chystal přetáhnout do počítače a odeslat.“

	„To udělejte, ale nejdřív mi je ukažte.“

	Yancy nalistoval příslušnou stránku. „Začal jsem s celkem, protože tak to viděla. Pětice žen pohromadě.“

	„Vypovídá to o jednotě, nemám pravdu?“ Eva si zamyšleně prohlížela portrét pěti žen stojících bok po boku. „Downingová. Tu svědkyně znala. Ale tohle jsou slušné nákresy MacKensieové a Suové – a ty neznala. Třeba budeme mít u těch zbylých dvou štěstí se softwarem na poznávání obličejů.“

	„Nezapomeňte, že jde o přiblížení uměleckýho ztvárnění. K těm dvěma neidentifikovaným: Tahle je mladá. Nanejvýš něco po dvacítce, aspoň podle mě. A ta druhá je zase starší. Pětačtyřicet nebo víc.“

	„Nejmladší je uprostřed. Jako… jako kdyby ji chtěly podpořit.“

	„Možná.“ Zamračil se a zadíval se na vlastní dílo. „Možná,“ zopakoval, „podle toho, jak ji umístily doprostřed. Obličeje jsem vzal jednotlivě, ale Laurie si byla nejjistější u Downingový. Jak jste říkala, znala ji, vídala ji, mluvila s ní. Můžu je prohnat rozpoznávacím softwarem.“

	Eva už se nadechovala, aby řekla, že to udělá sama, ale rozmyslela si to. Víc rukou, rychlejší výsledky. „Díky.“

	„Je to moje práce. Teď ten druhý obraz.“

	Prolistoval nákresy obličejů a zastavil se u šesti mužských postav s obličeji zrůzněnými zlými škleby a agónií, které se řítily k ohnivému moři. Z domu v pozadí šlehaly další plameny.

	„Je to dost temný dílo,“ poznamenal Yancy.

	Eva si od něj vzala skicář a prohlédla si ho. Postřehla, že tady dokázal ze svědkyně dostat víc podrobností. Dům měl tři patra a byl docela velký. Plameny šlehající z oken ozařovaly něco jako cihly. Nepřipadalo jí to jako současná budova, spíš stará a honosná. Sídlo nějakého boháče.

	A odhadovala, že ho pozná, až ho uvidí.

	Stejně jako pod těmi démonickými maskami poznala konkrétní muže.

	„Edward Mira, Jonas Wymann, William Stevenson – ti jsou mrtví, i když Stevenson už poměrně dlouho. Oficiálně sebevražda, ale ještě se na to podíváme. Frederick Betz, momentálně pohřešovaný. Marshall Easterday, který se klepe strachy u sebe doma, a Ethan MacNamee, momentálně živý a zdravý v Glasgow, pod dohledem místních policistů. Dobrá práce, Yancy.“

	„Děláme, co můžeme. Laurie říkala, že jsem to trefil, a podle mě to netvrdila jenom proto, že po mně vyjížděla.“

	Eva se vrátila k nákresům žen a pomyslela si, že mají slušnou šanci provést identifikaci. Větší než padesát na padesát.

	„Všechno mi pošlete. Jestli zjistíte něčí totožnost, hned se mi ozvěte.“

	„Spolehněte se.“

	Eva se vrátila na oddělení vražd, kde si Baxter právě utahoval z Jenkinsonovy kravaty.

	„Jak si můžeš vzít červenozlatou s hnědým oblekem tohohle odstínu?“

	„Ta kravata mluví sama za sebe.“

	„Jo, a říká, žes nechal vkus doma. Aspoň bys mohl myslet na příbuzný barvy a správnej kontrast.“

	„V módě se někdy taky vyplatí riskovat,“ odtušil Jenkinson. „Hele, Truehearte, mám skvělýho prodejce. Jestli si chceš vylepšit šatník detektiva, dá ti slevu.“

	„Díky, Jenkinsone, ale mám toho, kterého mi doporučila tvoje žena jako poděkování za poslední noc.“

	„Myslí si, že teď může dělat chytrolína. Zdravíčko, šéfe. Co říkáte mý kravatě?“

	„Jenkinsone, snažím se na váš nový kravatový fetiš nemyslet.“

	„Jenom přidávám k temnýmu světu trochu barvy. Ukaž poručíkovi svoje ponožky, Reineke.“

	„Nechci vidět vaše…“ Zmlkla, když Reineke zvedl nohu zpoza stolu a ukázal jí červené ponožky s modrými blesky.

	Na jeden hrozný okamžik se jí vybavily Jujuovy vzdušné boty.

	„Neexistuje žádný milosrdný bůh,“ zahučela.

	„Musím držet krok s kolegou,“ prohlásil Reineke. „Napadlo mě, že se vrhnu na ponožky, protože boty jsou na takový hraní moc nákladný.“

	Nejlepší poldové, co znám, pomyslela si Eva, když unikla do své kanceláře. Na jejím oddělení pracovali ti nejlepší poldové, jaké znala.

	Ale občas…

	Znovu zavolala Reové, aby získala další povolení, tentokrát k otevření Betzovy bankovní schránky.

	Naprogramovala si kafe, aktualizovala nástěnku a složku. A potom se pustila do toho, co chtěla udělat už celé hodiny. Položila si nohy na stůl a zamyslela se.

	Pět žen se společným tajemstvím a cílem. Downingová neměla ty dva obrazy v ateliéru náhodou.

	Chtěla se vymalovat ze svých problémů. Ze svých pocitů.

	Láska a nenávist? Jo, tak nějak to mohlo být.

	Pět žen, pomyslela si Eva. K udržení tajemství bylo třeba hlubokou loajalitu a odhodlání.

	Pokud se obrazu dalo věřit, bylo jim od dvacítky po pětačtyřicet let. Víc než dvacetileté rozmezí. A nejstarší žena se dostávala mimo obvyklý věk sexuálních cílů těch mužů v márnici.

	Šest mužů. Polovina z nich je po smrti, a ani jeden z nich z přirozených příčin nebo při nehodě. Šest mužů, kteří na univerzitě bydleli ve společném domě – a Eva byla přesvědčená, že sdíleli mnohem víc. Mocní muži, bohatí muži. Její dva mrtví byli známí záletníci s chutí na mladé maso.

	Něco je na univerzitě svedlo dohromady. Šest privilegovaných mladíků z elitních škol.

	Ale co?

	Mladé ženy – touha po nich, jejich svádění.

	Na univerzitě, jako je Yale, museli pracovat, studovat, mít výsledky, jinak by – s penězi nebo bez – skončili. To obnáší spoustu stresu, zejména vzhledem k tomu, že se zrovna schylovalo k válce vyprovokované zlostí na všechny privilegované.

	Z toho musela plynout další omezení, tentokrát z bezpečnostních důvodů.

	Co chtějí mladí muži na univerzitě kromě žen? Svobodu od rodičovského dohledu. Rodiče jim nekontrolují návraty domů ani jejich aktivity. Jenže bezpečnostní omezení jim z nově nabyté svobody zase ukrojila.

	Sex, drogy, pití. Neslaví se právě takhle, když se člověk vymaní z rodičovské kontroly? Kašlat na pravidla? Dokázat si, že jsi muž? Dospělý?

	Ale za branami jsou vzbouřenci, hrozí pěstmi a házejí kameny. Takže brány jsou zamčené. Co uděláte?

	Žádný neměl v záznamech problémy s nelegálními látkami nebo s alkoholem. Jistě, mohly se vymazat – s přispěním války nebo peněz –, ale každopádně zbýval sex.

	A sex je klíč.

	Šest mladíků. Začalo to všechno už tehdy?

	Staré klíče v tajné zásuvce. Honosné staré sídlo, které symbolicky – nebo doslovně – hořelo.

	A šest starců na cestě do pekla.

	Přenesla pohled na počítač, od kterého se ozvalo pípnutí přicházející zprávy. A spustila nohy na podlahu, když uviděla, že je od Morseho.

	Analyzoval jsem tetování na obou obětech. Podrobná zpráva následuje, ale stručně řečeno: tetování jsou čtyřicet až padesát let stará – podle mně blíž k té padesátce. Laboratoř má vzorky k dalším analýzám a ověření, ale důkazy naznačují, že oběti byly otetovány jako mladí muži.

	Šest mladíků, pomyslela si Eva znovu, tvořících bratrstvo.

	A pět žen se společným poutem.

	Otevřela další příchozí zprávu – od Yancyho.

	„Počítači, zahaj vyhledávání nemovitosti ve čtyřicetikilometrovém okruhu od univerzity Yale, která nejmíň z osmdesáti procent souhlasí s domem na druhém nákresu a je aspoň padesát let stará. Identifikuj ji, ať ještě existuje, nebo ne. Kopii parametrů i výsledků pošli na můj domácí počítač.“

	Vyhledávací parametry přijaty. Pracuji…

	„Jen pracuj. Já budu taky.“

	Promnula si zatuhlý krk, když pípl příchozí hovor.

	„Evo,“ pozdravila Mirová. „Přála bych si, abych ti mohla říct víc.“

	„Vnitřní klid?“

	„Na víc způsobů. Zákony o profesním tajemství jsou i mezi lékaři velice přísné a jasné. Ale trochu se to usnadnilo tím, že jsem už mohla potvrdit, že Suová a MacKensieová byly mezi návštěvnicemi. Jakkoliv mi jejich individuální terapeutky a vedoucí skupin nemohly vyprávět podrobnosti, profesionální zdvořilost není prázdný pojem. Řekněme, že jisté věci naznačily nebo neodporovaly mým závěrům. Obě ženy vyhledaly pomoc kvůli vracejícím se nočním můrám. Násilným. A obě nastoupily terapii, aby uvolnily potlačené vzpomínky. Tyto detaily potvrzují i výzkumy nespavosti, kterých se zúčastnily Suová a Downingová.“

	„Dobře. Každý detail pomáhá dokreslovat celek.“

	„Můžu ti říct tolik, že se obě zaregistrovaly do výhradně ženského oddělení a na sezení pouze pro ženy. Moje informace naznačují, že tato oddělení se soustředí především na oběti tělesného a sexuálního zneužívání. Budují sebedůvěru a pomáhají při spirituálním hledání sebe sama, ale hlavně se zaměřují na oběti násilí. Na oběti znásilnění.“

	„Schovaly se.“

	„Promiň, cože?“

	„Všechny tři a přinejmenším jedna další. Vypařily se.“

	„Jedna další?“

	„Je jich pět. Suová, MacKensieová a Downingová si sbalily věci a dnes ráno opustily svoje byty. Na záznamech bezpečnostních kamer z domu Suové mám jednu ženu – zatím neidentifikovanou. A pět nákresů podle obrazu spatřeného v bytě Downingové. Ve věku od dvaceti do pětačtyřiceti let.“

	Mirová chvíli mlčela. „Na základě známých důkazů bych předpokládala, že vraždy jsou pomstou za sexuální zneužití či násilí, které probíhalo po mnoho let a týkalo se mnoha obětí.“

	„Souhlasíme. Musím pokračovat. Jestli vydoluješ ještě něco, chci o tom vědět.“

	„Pět, Evo. Se značným věkovým rozpětím. Stačí si jenom doplnit mezery, abys viděla pravděpodobný vzorec.“

	„Jo. Je jich mnohem víc než pět. Zůstaneme ve spojení,“ řekla Eva a ukončila hovor.

	Vstala, vzala si kabát a vyšla z kanceláře.

	„Baxtere, Truehearte, všechno, co budete mít, mi pošlete v kopii do kanceláře i domů. Možná už se nestihnu vrátit sem. Peabodyová, to samé.“

	„Ale…“

	„Jedu do Bronxu kvůli Betzově bankovní schránce, a pokud nebudu muset, nepřijedu zpátky na ústředí. Yancy se snaží identifikovat dvě neznámé ženy z obrazu Downingové a já jsem zadala vyhledávání domu z druhého obrazu. Jestli se něco objeví a budu vás potřebovat, zavolám vás. Jinak chci, abyste vydolovali každý kousek informace, jaký tu je k vydolování. Cesty těch pěti žen se někde zkřížily – a my zatím s jistotou víme jenom u třech, kde a kdy. Chci to vědět u všech.“

	Zamířila na jezdící schody – v tuhle dobu si netroufala na cestu výtahem až do garáže. A vytáhla pípající videofon.

	„Dallasová. Řekni mi, že máš to povolení.“

	„Budu ho mít, než mě stačíš vyzvednout,“ řekla jí Reová.

	„Cože? Proč?“

	„Protože banky bývají opatrné. Může se ti hodit právník. Navíc když jsem kvůli tobě musela mámit tolik povolení během jednoho dne, zasloužím si výlet do terénu.“

	„Je to zatracený Bronx.“ Eva netrpělivě obcházela lidi, kteří se spokojili s tím, že na jezdících schodech stáli.

	„Vyzvedni mě u soudu. Budu před Síní spravedlnosti.“

	Než Eva stačila něco namítnout, Reová ukončila spojení.

	Eva se zamračila. Hodlala využít čas za volantem k přemýšlení a popohánění. Laborky, elektronikářů, Yancyho. Navíc tu byla možnost, že jí pomůže Roarke.

	Než se dostala do garáže, smířila se s tím, že poveze pasažéra. A ano, právník se někdy může hodit.

	Tahle právnička aspoň držela slovo a stála před soudem v módním červeném baretu přes blond vlasy a v odpovídajícím kabátu do půlky lýtek obepnutých černými kozačkami s vysokými podpatky.

	„Jak na nich můžeš chodit?“ zeptala se Eva, když si Cher Reová sedla vedle ní.

	„S grácií a sex-appealem.“ Položila si elegantní kufřík a obří kabelku na podlahu a stejně jako Peabodyová si zapnula vyhřívání sedadla.

	„Newyorské zimy. Zajímalo by mě, kdy si na ně zvyknu.“

	„Přicházejí každý rok.“

	„Jsi podrážděná, protože jedu s tebou. Kolik povolení že jsi to dneska potřebovala?“

	„No dobře, dobře.“

	„Jsme ve stejném týmu, Dallasová. Předpokládám, že Franklin Betz je pořád nezvěstný.“

	„Pokud se to nerozhodly zabalit a utéct – a to si vůbec nemyslím –, je ještě naživu. Ale trpí jako zvíře a moc dlouho nepřežije.“

	„Tomu říkám optimismus.“ Reová vytáhla pípající videofon, podívala se na displej a odmítla volání přijmout.

	„Nepotřebuješ to vzít?“

	„Ne, jsem jenom tvoje,“ odpověděla Reová vesele. „Znám pár podrobností. Co nevím?“

	Eva prošla všechna zjištění. Nikdy nezaškodí probrat je krok po kroku, kvůli sobě stejně jako kvůli Reové.

	„Myslíš, že tihle muži, ty dvě oběti a tři další – ne, čtyři s tím, co spáchal sebevraždu –, znásilnili ty ženy?“

	„Ano. A jelikož jedna z nich je zhruba o dvacet let starší než jejich obvyklý cíl, myslím, že znásilňují ženy nejmíň tak dlouho. Možná o hodně delší dobu.“

	„Kvůli těm tetováním.“

	Aspoň nemusela vysvětlovat všechno.

	„Jestli ta žena, co vede krizové centrum, poznala tři z nich – podle toho, co ti řekly tvoje instinkty,“ dodala Reová, „možná se všech pět setkalo tam.“

	„Nechce se mi věřit, že by pět obětí té samé skupiny náhodou navštěvovalo stejné krizové centrum. A žádná z nich nenahlásila znásilnění. V záznamech nic není.“

	„Tak podpůrná skupina, terapeutka, něco jiného, co je spojilo.“

	„I tak – pět žen nezávisle na sobě? To je dost zvláštní. Nic jiného ale nemám. Easterday je otřesený. Jestli nenajdu Betze, zavřu ho do výslechové místnosti. Musím to z něj dostat třeba zastrašováním.“

	Vrhla pohled po Reové – drobné a pohledné. Ale zároveň neoblomné.

	„V tom by se mi hodila pomoc.“

	„Je to právník, takže bude mít zastoupení, které mu doporučí, aby využil práva nevypovídat.“

	„Jestli ho přiměju uvěřit, že mu hrozí bezprostřední nebezpečí, zlomí se. A to mu sakra hrozí. Další věc je dostat se do bytu Edwarda Miry a k jeho věcem bez souhlasu manželky. Bude mi v tom bránit, jak to jenom půjde.“

	„Takže se ti právníci hodí. Kdy tam chceš jet?“

	„Nejlíp dneska, nejpozději zítra.“ Přejela si dlaní po obličeji. „Vzhledem k tomu, co všechno ještě musím zařídit, nejspíš zítra. Ráno. Brzy. Jeho syn a dcera budou spolupracovat. Možná nám i pomůžou. To využiju, jestli mi seženeš povolení. Chci mu zabavit elektroniku. Chci povolení k prohlídce i konfiskaci.“

	Reová vytáhla kapesní počítač a zapsala si několik poznámek. „Myslíš, že o tom věděla? Jestli se nepleteš v tom, o co jde, a on k tomu patřil, myslíš, že to věděla?“

	„Myslím, že je to typ, který dokáže vědět, a přitom si namluvit, že vlastně neví. Podle mě je to typ, který, až to vyjde najevo, řekne, že si o to všechny koledovaly a byly svolné.“

	„Takové typy znám. Vídáme je stejně často jako vy. Co Easterdayova žena?“

	„Ta to neví. Nepřipadá mi jako člověk, který před něčím zavírá oči, nebo je mu to jedno, pokud to nekoliduje se společenským programem. A toho využiju jako páku, až ho budu mít u výslechu. Ať už ho tam dostanu jakkoliv.“

	„Vždycky řídíš takhle?“

	„Jak?“

	„Jako kdybychom ujížděly před zemětřesením.“

	„Dochází nám čas. A vůbec.“ Spustila sirény, zapnula svislý pohon a dupla na plyn. „Pro tvou informaci, před zemětřesením se ujíždí takhle.“

	Dorazila z centra Manhattanu do Bronxu v rekordním čase a připsala Reové body za to, že vypískla jenom jednou.

	Ten zatracený taxík neměl ignorovat její sirénu.

	Vmáčkla se na zákaz parkování a rozsvítila nápis Ve službě.

	Reová sklopila stínítko, aby se na sebe podívala do zrcátka. „Jenom kontroluju, jestli mi nelezou oči z důlků.“ Ale vylovila z kabelky křiklavě červenou rtěnku. „Tohle je znamení síly,“ řekla Evě. „Ty máš odznak a rabiátský přístup, já mám tíhu práva a rtěnku Rudý nářez.“

	Hodila ji zpátky do kabelky a zvlnila rudé rty v divokém úsměvu. „Jsme připravené.“

	U dveří je zastavila uniformovaná ostraha.

	„Madam, jste pod dohledem. Okamžitě mi odevzdejte svoji zbraň, prosím.“

	„Jsem poručík z newyorské policie. Tady je odznak,“ řekla a dvěma prsty ho vytáhla z kapsy.

	Oskenoval ho a upřeně se na ni zadíval. „Podle pravidel banky musíte před vstupem odložit svoji zbraň k zabezpečení.“

	„Jdu sem v policejní záležitosti a moje zbraň je zabezpečená. Reová?“

	„Jistě. Jsem asistentka státního žalobce Cher Reová.“ Věnovala mu úsměv a otevřela kufřík. „Povolení,“ dodala a podala mu ho. „Smíme vstoupit do vaší banky – a jelikož k vám jdeme v policejní záležitosti, poručík nemusí nikomu odevzdávat zbraň – a k bezpečnostní schránce uvedené na povolení.“

	„Musíte počkat na ředitelku. Pravidla banky.“

	„Ačkoliv tohle povolení vaše pravidla přebíjí, rády počkáme, a to přesně jednu minutu.“ Reová se podívala na hodinky. „Odteď.“

	Loupl po ní očima, ale odspěchal.

	„Pěkné,“ řekla Eva. „To s tou jednou minutou obstojí?“

	„Jistě, pokud nám nevadí způsobit scénu.“

	Banka byla tichá jako kostel a honosná jako muzeum – se sloupy z falešného mramoru, které předstíraly, že podpírají strop s okny. Pokladníci seděli na stoličkách za neprůstřelnými štíty a tlumeně se domlouvali se zákazníky.

	Eva si pomyslela, že by jí scéna určitě nevadila.

	Přes širokou halu k nim přikráčela žena v černých střevíčkách, s tmavými vlasy učesanými do bezchybné ofiny a s přísným výrazem.

	„Jaký máte problém, strážníku?“

	„Poručíku.“ Eva poklepala na odznak. „A nemám žádný, pokud se podřídíte povolení, které vám ukazuje asistentka státního žalobce Reová, a zavedete nás k bezpečnostní schránce na zmíněném povolení uvedené.“

	„Soukromí našich zákazníků zajištěné našimi interními pravidly i federálními směrnicemi…“

	„Nemá přednost před náležitým soudním povolením,“ skočila jí Reová do řeči. „Což si dobře uvědomujete, jste-li ředitelka této pobočky. Jestli se rozhodnete bránit ve výkonu na základě tohoto povolení, poručík Dallasová vás zatkne za maření spravedlnosti.“

	„Jako ředitelka této pobočky jsem povinována zavolat panu Betzovi a informovat ho o situaci.“

	„Jo, hodně štěstí.“ Eva zakroužila rameny. „Jen mu zavolejte – až nás odvedete k té schránce a otevřete ji. Začneme odpočítávat další minutu, Reová? Máte minutu, abyste se rozhodla, jak k tomu chcete přistupovat. Odteď.“

	„Zavolat panu Betzovi a informovat ho mi zabere delší dobu než jednu minutu.“

	„Po jedné minutě budete v poutech a jediný, komu budete chtít volat, bude váš právník. Zbývá pětačtyřicet vteřin.“

	„Nahlásím vás vašim nadřízeným. Obě.“

	Ale otočila se na podpatku a stejně dlouhým krokem se vrátila přes halu, následovaná Evou a Reovou, projela kartou přes čtečku a naťukala kód.

	Ocelové dveře se rozjely do stran a odhalily bludiště místností lemovaných ocelovými schránkami.

	„Musíte předložit svou identifikaci a zapsat se do knihy. To se opět vztahuje na vás obě.“

	Zatímco se zapisovaly, ředitelka zamračeně studovala každé slovo soudního povolení.

	„Nedáváte mi na výběr, ale podrobuji se s výhradami. Soukromí našich klientů…“

	„Jo, jasně.“ Eva ji obešla a podle čísla našla Betzovu schránku. „Běžte pryč.“

	Žena si dlouze odfrkla, odešla a zavřela za sebou menší ocelové dveře.

	Eva vytáhla sáček na důkazy a elektronickou kartu. Nejdřív ještě zapnula záznamník a odrecitovala údaje.

	Schránka se vysunula ze zdi, takže ji Eva mohla odnést ke stolu. Odklopila víko.

	„Páni,“ zamumlala Reová. „Balík papírových peněz.“

	„Bude to balík papírových peněz nenahlášených finančnímu úřadu.“

	„Kolik, podle tebe?“

	„Od oka tak půl milionu.“

	„To je pořádně velké oko. Budeme potřebovat tašku.“

	„Jo, seženeme ji.“ Eva zvedla štosy stovek a pod nimi našla sbírku malých uzavřených pytlíčků.

	„Snad to nejsou… To jsou vlasy.“

	„Jo.“ Evě se sevřel žaludek. „Suvenýry. DNA bude odpovídat ženám, které Betz – s nejvyšší pravděpodobností spolu s ostatními – znásilnil.“

	„Kriste Ježíši, Dallasová, jsou jich desítky. A se jmény.“

	Eva je rychle spočítala. „Čtyřicet devět. Čtyřicet devět suvenýrů. Plno hajzlů nedokáže odolat pokušení a musí si vzít suvenýr. Tady je jeden se jménem Charity. Jsou tu dvě Lydie, ale jenom jedna Charity a jedna Carlee. Jenom křestní jména, ale pomůže to.“

	Zamračeně zvedla velký disk v průhledném plastovém pouzdru.

	„Podívej se na to. Takhle velký jsem ještě neviděla.“

	Eva ho otočila pod světly. „Asi bude starý. Možná až devětačtyřicet let. Ručně psaný nadpis.“

	Obrátila ho k Reové, aby si ho taky mohla přečíst.

	„Bratrstvo, rok prvý.“

	„Sežeň tu tašku, ano?“

	„Dobře.“

	Když Reová odešla a zavřela za sebou dveře, Eva zavolala Roarkeovi.

	„Promiň, vím, že máš práci.“

	„Pro dnešek už moc ne. O co jde?“

	„Hodila by se mi tvoje pomoc. Vidíš tohle?“ Zvedla disk, aby ho viděl na displeji videofonu.

	„Á, starožitnost.“

	„Jo, z Betzovy bankovní schránky v Bronxu.“

	„Řekni to pětkrát rychle za sebou.“ Ale Roarke se neusmál, jen nespouštěl oči z jejích.

	Je to snad vidět? uvažovala Eva. Je jí vidět v obličeji, jak se v ní všechno svírá?

	On to vidí, pomyslela si. Zná ji.

	„Poslechni…“

	„Potřebuješ, abych přijel?“

	„Ne, ne. Já… Dokážeš sehnat něco k přehrání toho disku?“

	„Jistě. Pojedeš domů?“

	„Ještě mi zbývají dvě zastávky, ale pak ano. Myslím, že vím, co na tom disku je, a… a radši bych se na to dívala doma, než abych žádala Feeneyho.“

	„Můžu být doma zhruba za hodinu a půl. I dřív, jestli potřebuješ.“

	„Hodina a půl je skvělá. Díky. Jsem tu s Reovou a ještě musím vyřídit pár věcí. Všechno ti povím, až tě uvidím.“

	„Postarej se o mou policistku, o tělo i o duši.“

	„Snažím se. Uvidíme se za devadesát minut.“

	Ukončila spojení a ještě chvíli zírala na uzavřené pytlíčky s pramínky vlasů. Zírala na ně a bojovala s vlnami odporu.
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	„Nebudu se vracet do centra,“ řekla Eva Reové.

	„Vezmi mě, kam až pojedeš, a na zbytek cesty si vezmu taxi.“ Reová si cestou z banky rychle dělala poznámky. „Čtyřicet devět, Dallasová. Mají suvenýry všichni?“

	„To zatím nevím.“

	„Musím vidět, co je na tom starém disku.“

	„Až to stáhnu, pošlu ti to. Reová, beru ho domů. I ty peníze. Do záznamu je spočítám, zapečetím a zapíšu. Ale mezi důkazy je zařadím až zítra. Nejspíš zítra ráno.“

	Reová dokončila poznámky a uklidila počítač. „Dallasová, nejenže mi nedělá starosti, že bys špatně naložila s důkazy, ale ta pevnost, ve které bydlíš, je přinejmenším stejně bezpečná jako ústředí.“

	„Skvělé, ale požádám tě, abys dopravila ty vlasy do laborky. Dej je Harvo. Tohle nemůže počkat. Musíme začít identifikovat ty ženy.“

	„To zvládnu. Postarám se o to. Jsi v pořádku?“

	„Je jich čtyřicet devět. Vždycky si myslíš, že už tě nemůže překvapit, co lidi dělají jiným lidem. A pak tě něco překvapí.“

	„Jestli začali tak dávno, první oběti je přes šedesát, spíš k sedmdesáti. Skoro padesát let. Promlčecí lhůta… Hodila to za hlavou. Nebo aspoň doufám.“

	Hodit za hlavu taky znamená, že to pořád zůstává za vámi, pomyslela si Eva. V koutě, ve tmě. Krčí se vám to za zády a posmívá se vám to.

	„Nejdřív zkusím Easterdaye. S tím, co jsme našli, z něj možná dostanu víc.“ Eva pevně sevřela rty. „Jestli budu muset, použiju jeho ženu. Pak si musím ještě promluvit s panem Mirou, než pojedu pracovat domů.“

	„Od Easterdaye si vezmu taxi. Chceš, abych šla dovnitř s tebou a pouštěla na něj hrůzu jako žalobkyně, než povezu ty vzorky Harvo?“

	Eva se nad tím zamyslela. „Jo, proč ne? Pojď pouštět hrůzu.“

	Znovu zaparkovala v druhé řadě – troubení jí bylo dokonale lhostejné – a vyšla rovnou ke dveřím.

	Otevřela ta samá žena. „To je poručík… Dallasová, viďte?“

	„Správně, a asistentka státního žalobce Reová. Musíme mluvit s panem Easterdayem.“

	„Pojďte dál, prosím. Seženu paní Easterdayovou. Je v obýváku. Pan Easterday odpočívá nahoře. Můžu vám nabídnout kávu nebo čaj?“ zeptala se, když je odvedla do předního salónku.

	„Ne, díky.“

	„Pěkný dům,“ poznamenala Reová, jakmile hospodyně odešla. „Veselý a elegantní. Oheň je prima, když je venku takhle. Takže…“ Reová si stáhla rukavice. „Chceš na to jít tvrdě, nebo chlácholivě?“

	„Tvrdě. Celé je to zatraceně tvrdé.“

	Otočila se, když do pokoje vešla Petra Easterdayová. „Máte něco nového, poručíku? Našli jste osobu, která zabila Edwarda a Jonase?“

	„Sledujeme nová vodítka. Tohle je asistentka státního žalobce Reová.“

	„Těší mě. Prosím, posaďte se. Jak vám můžu pomoct?“

	„Potřebujeme mluvit s vaším manželem.“

	„Vím, že je to důležité. Je hrozně rozrušený, jak si jistě umíte představit.“

	To si pište, pomyslela si Eva. Dokázala si to představit krásně.

	„Nedovolila jsem mu, aby chodil pomáhat Mandy s přípravou Edwardova pohřbu, a trochu se na mě zlobí. Vzala jsem si vaše varování k srdci.“

	„Za to by vám měl poděkovat. Ale musíme s ním mluvit. Hned.“

	„Dobře, dobře. Půjdu za ním a řeknu mu to. Vydržte pár minut, ano? Jak jsem říkala, zlobí se na mě a já jsem ho nechala o samotě, aby si odpočinul.“

	Odspěchala. Eva sledovala, jak ustaraně stoupá po schodech.

	„Když jsi říkala, že to podle tebe neví, moc jsem ti nevěřila.“ Reová se posadila. „Teď už ti věřím. Není vyděšená ani zahořklá, ale bojí se o něj.“

	„Miluje ho a důvěřuje mu. Až zjistí, čeho byl součástí, sebere ji to. Je další oběť. Můžeš ji považovat za číslo padesát.“

	Eva přecházela sem a tam. Potřebovala být v pohybu. Dvakrát se podívala ke schodům a už se k nim chystala vykročit, když z nich seběhla Petra.

	„Je pryč. Nahoře není. Zkoušela jsem volat Mandy, ale nezvedá to. Nechal mi vzkaz.“

	Roztřesenou rukou ho podala Evě. Na papíru stálo jen:

	Odpusť mi.

	„Nerozumím tomu. Co ho to napadlo? Můžete ho najít? Jestli ten šílený vrah zabíjí jeho přátele…“

	Proklouzl strážníkům, které jsem nechala hlídat dům, pomyslela si Eva. Vztekala se na sebe. Měla je nechat hlídat přímo v domě, vepředu i vzadu.

	„Chci se podívat nahoru.“

	„Já… Vy mi nevěříte?“

	„Věřím vám, paní Easterdayová. Chtěla bych se s vámi podívat nahoru. A chci, abyste se rozhlédla a řekla mi, jestli si něco nevzal.“

	„Dobře, udělám, cokoliv vám pomůže. Pospěšte si, prosím. Zeptala jsem se domácího počítače, kde je, a počítač říkal, že tu už přes dvě hodiny není. Vím, že chtěl pomoct přátelům,“ pokračovala, zatímco stoupaly po schodech, „ale měl zůstat tady v bezpečí. Měl odpočívat.“

	Proběhla kolem dalších pokojů – pro hosty, do dalšího salónku a do velkého apartmá.

	Smetanová přikrývka byla zmuchlaná a zamotaná s čokoládově hnědým přehozem, jako kdyby se někdo snažil odpočívat. V krbu praskal oheň.

	„Měla jsem u něj sedět. Měla jsem ho chodit kontrolovat.“

	„Podívala byste se, jestli si něco nesbalil?“

	„Proč by to dělal?“

	„Podíváte se?“ zopakovala Eva.

	K ustaranému výrazu se přidalo podráždění, ale Petra přešla k šatně a otevřela ji. Eva přihlížela, jak otvírá panel v zadní stěně.

	„Neměl důvod…“

	„Tady máte zavazadla.“ Eva se k ní přiblížila. „Co si vzal?“

	„Svůj… svůj kufr. Nechápu to.“ Horečně otevřela zásuvku vedlejší skříně. „Bože. Ten svetr, který mu dala vnučka k Vánocům. Sama ho pletla. Zbožňoval ho. A… nevím to jistě. Asi nějaké košile a kalhoty. Sbalil si oblečení a odešel. Nerozumím tomu.“

	„Má doma hotovost?“

	„Cože? Ano, ano, my oba. V trezoru…“

	Odsunula pomocí mechanismu skříň a odhalila za ní trezor ve stěně. Odemkla ho a otevřela dveře. „Je prázdný. Já… Vím, že tam měl nějakou hotovost, stejně jako já. Šperky jsou v jeho osobním trezoru.“

	„Znáte k němu kombinaci? Víte, co obsahuje?“

	„Ne, je jeho. Já mám taky svůj. Respektujeme svoje… panebože, sbalil se a odešel, protože se bál, aby nepřišli sem a neublížili mně.“ Zbledla strachem a přitiskla si ruce sevřené v pěst k hrudi. „Musíte ho najít, prosím!“

	„Kde má pracovnu?“

	„Tudy. Nemůžete po něm vyhlásit pátrání, prosím? Nebo jak to děláte? Musím vyplnit nějakou žádost?“

	„Budeme ho hledat,“ ujistila ji Eva. „Chci vaše svolení, abych sem mohla pozvat pátrací tým a aby naše oddělení elektronické detekce odvezlo a prohledalo jeho elektroniku.“

	„Cokoliv vám pomůže. Jsem manželka právníka a vím, že bych neměla, ale udělám cokoliv, co vám ho pomůže dostat domů. Zkusím zavolat Jonasově rodině. Možná…“

	Odběhla a Eva s Reovou osaměly.

	„Zdrhá.“

	„Pokouší se o to.“

	Eva vytáhla komunikátor. „Dispečink? Tady poručík Eva Dallasová. Vyhlašte pátrání po Marshallu Easterdayovi,“ spustila.

	Trvalo téměř hodinu, než svolala pátrací tým, zařídila přepravu elektroniky, vyslechla Petru a zaměstnance v domě.

	Na záběrech bezpečnostního systému sledovala, jak Easterday vyklouzl zadem s kufrem v ruce, obličej stažený strachem a provinilostí.

	Byl příliš chytrý, než aby odjel taxíkem – to už si prověřila. Možná nějaký zastavil pár bloků odtud, nebo si objednal soukromou přepravní firmu – ne tu, kterou obvykle používal, protože tam už taky volala. Nebo možná jednoduše odešel tak daleko, jak jenom mohl, a zmizel v ulicích.

	„Nemá tak velký náskok,“ řekla Reová, zatímco čekala na taxi. „O pátrání jsou informované všechny transportní stanice, veřejné i soukromé.“

	„Já bych si pronajala auto z New Jersey a nechala bych se odvézt z města. Možná do New Jersey, na sever státu New York nebo do Pennsylvánie. Pak bych si najala další, aby mě odvezlo někam jinam. Až bych se dostala dost daleko, koupila bych si s pasem, který bych určitě měla s sebou, letenku někam, odkud nevydávají lidi do Spojených států. Změnila bych si jméno, vlasy, obličej a slehla by se po mně zem.“

	„Jsi polda, takže by ti to možná prošlo. Jemu to tak jasně nemyslí. Už tu mám taxi. Kdybys mě potřebovala, zavolej.“

	Eva nastoupila do vlastního auta a s těžkým srdcem vyrazila na druhé kolo výslechu Dennise Miry.

	Nečekala, že otevře osobně – dokonce zpola očekávala, že bude na univerzitě a ušetří ji nutnosti rozhovoru. Ale byl tady, se špatně zapnutou vestou a usměvavýma, laskavýma očima.

	„To je příjemné překvapení. Gilly právě šla za kamarády a teď mám společnost i já. Pojďte ze zimy.“

	„Omlouvám se, že vyrušuji, pane Miro.“

	„Nevyrušujete. Dnes jsem měl přednášky jenom dopoledne a právě jsem se nořil do černých myšlenek.“

	Vzal jí kabát, než ho stačila zarazit, a zůstal s ním stát, jako kdyby zapomněl, co chtěl udělat.

	„Nebude to trvat dlouho. Mohli bychom ho třeba jenom přehodit přes židli nebo tak něco.“

	„Jistě, jako v rodině. Co vám můžu nabídnout?“

	„Nic. Prosím. Pane Miro, omlouvám se, ale musím vás zavést zpátky do těch černých míst.“

	„Jistě,“ přikývl klidně a jemně ji nasměroval k židli. „Je lepší jít rovnou k věci než chodit kolem horké kaše. Něco jste zjistila.“

	„Znáte Fredericka Betze?“

	„Je mrtvý?“

	„Myslím, že zatím ne. Mají ho, tím jsem si jistá. A během vyšetřování jsme… našla jsem nějaké klíče. Dva staré, normální, a dva elektronické. Jeden z těch elektronických mě přivedl k bankovní schránce. Uvnitř bylo hodně peněz.“

	„Ano, tomu ve Fredově případě věřím. Ulil by si hotovost.“

	„Taky jsem našla čtyřicet devět zapečetěných pytlíčků.“

	„Drogy?“ Pan Mira vykulil svoje laskavé oči. „To bych nikdy nečekal. A jako chemik si mohl jednoduše namíchat, co chtěl a kdy chtěl, nemám pravdu?“

	„Nebyly v nich drogy. V každém sáčku byl pramen vlasů a každý sáček byl označen jiným křestním jménem. Ženským jménem.“

	Viděla, jak mu poklesávají ramena. Lámalo jí to srdce.

	„Podle vás nejsou od žen, které by mu je daly dobrovolně.“

	„Pane Miro, domnívám se, že Betz spolu s vaším bratrancem, Wymannem, Marshallem Easterdayem, Ethanem MacNameem a Williamem Stevensonem vytvořili něco jako klub. Sami se označovali jako bratrstvo. A myslím, že už během studií si vybírali ženy a znásilňovali je.“

	„Edward,“ zašeptal pan Mira a zadíval se do ohně. „Ty muže jsem znal. Ne dobře. Ne moc dobře – a teď si říkám, že vlastně vůbec. William Stevenson… Willy? Neříkali mu Willy?“

	„Billy.“

	„Ano, jistě, Billy. Ten před časem zemřel, ne? Nevzpomínám si přesně.“

	„Ano.“

	„A Ethan – toho jsem měl tehdy raději než ostatní. Hráli jsme fotbal. Hráli jsme fotbal za Yale, takže jsem ho znal o trochu líp. Myslím, že teď žije v Evropě.“

	Upřel pohled plný bolesti zpátky na ni. „Chcete se mě zeptat, jestli jsem o tom věděl?“

	„Ne. Vím, že nevěděl.“

	„Ale neměl jsem? Věděl jsem, že mají tajemství, a myslel jsem si… Opravdu nevím a nevzpomínám si, co jsem si myslel, ale mě do něj nezahrnuli. Nejdřív mě mrzelo, když mě Edward odbýval. Neměl na mě čas. Skoro jsem ho nevídal.“

	„Měli vlastní společný dům.“

	„Ano, bydleli spolu jako ve vlastním spolku. V bratrství,“ zamumlal smutně.

	„Víte kde? Tušíte, kde měli ten dům?“

	„Obávám se, že ne. Edward… mi dal jasně na srozuměnou, že se mě to netýká, a ačkoliv myslím, že často pořádali různé večírky a mejdany, mě nezvali. Byl to velký kampus, už tehdy, a vzhledem k městským válkám přísně zabezpečený, ale nikdy jsem ho tam nenavštívil.“

	Znovu se zahleděl do ohně. „Myslíte, že s tím začali tam, v tom domě. Už chápu, proč se ke mně zachoval tak příkře. Proč mi dal najevo, že nepatřím k jejich… spolku. K tomu bratrství. Kéž bych si mohl myslet, že mě před ním chránil, ale ve skutečnosti jen chránil sám sebe. Měl jsem ho rád, ale zastavil bych ho. Našel bych si způsob.“

	„To si určitě uvědomoval.“

	„Kolik jste říkala? Kolik jmen?“

	„Čtyřicet devět.“ Eva zaváhala. „Některá jsou zjevně mnohem starší, ale některá… ne.“

	V hrůze se na ni podíval. „Myslíte, že pořád… Pokračovali v tom celou dobu?“

	„Proč by přestávali, když jim to procházelo?“

	„Ne protože byli opilí, zfetovaní nebo se přestali ovládat. To nejsou omluvy, chápejte, ale tohle je úmyslné. To, co mi říkáte… Plánovali a vykonávali to jako smečka. Jako vzteklá zvířata. Ne. Ne. Ne. Ne jako zvířata.“

	Na chvíli si přitiskl prsty k očím a potom spustil ruce do klína. Jeho zničený výraz se Evě zadíral hluboko pod kůži. „Jako kdyby si mysleli, že na to mají právo. To je horší, mnohem horší než zvířata.“ Z očí mu vyšlehla zlost. „Edward měl dceru. Jak to mohl dělat a nemyslet na to, jak by se cítil, kdyby někdo dělal něco takového jeho vlastnímu dítěti? Jeho dcera má taky dceru. Dobrotivý bože. A proto zemřel, kvůli své brutalitě, kvůli své aroganci.“

	„Je mi to líto. Nepodaří se mi zachránit Betze, pane Miro. Přísahám, že jsem to zkoušela, ale myslím, že se k němu nedostaneme včas. Easterday pláchl. Udělám všechno, abych ho našla, nejen aby zaplatil za svou účast v tom všem, ale taky proto, že jestli se k němu dostanou dřív ony, je mrtvý. Zabít ho není spravedlnost. To, co provedly vašemu bratranci, nebylo správné. Chápu, že si můžete myslet, že vzhledem k tomu, co se stalo mně, to můžu vidět jinak, ale…“

	Viděla, jak se jeho výraz proměňuje ze smutného a rozzlobeného v šokovaný, zarmoucený a nakonec tak hluboce účastný, až se uvnitř celá rozklepala.

	„Já… já myslela, že vám o tom doktorka Mirová řekla.“

	„Ne. Kdepak, Charlotte by nikdy neprozradila důvěrné sdělení. Děvčátko moje,“ předklonil se k ní. „Je mi to tak líto. To, co každý den děláte, je tak statečné a tak nebezpečné.“

	„Nestalo se to v práci.“ Chtěla se zvednout a vypadnout, zmizet před tou tichou účastí. Ale nohy se jí proměnily v rosol. „Byla jsem dítě,“ slyšela samu sebe. „Udělal to můj otec.“

	Mlčky vstal, přistoupil k ní a vzal její studené ruce do svých. Beze slova ji vytáhl do stoje a objal ji tak něžně, až se bála, že se zhroutí.

	„Jsem v pořádku. To je dobré,“ podařilo se jí vypravit, i když se přitom roztřásla.

	„No tak. No tak. Tady jste v bezpečí. Teď už vám nic nehrozí.“

	„Bylo to dávno. Já…“

	„Rány nehojí čas, ačkoliv se to tvrdí. Rány se můžou zhojit jedině tím, jak ten čas využijeme.“ Pohladil ji po zádech, jako to často dělával Roarke, a Evu pálily v hrdle slzy jako řeřavé uhlíky.

	„Sedněte si tady, posaďte se a počkejte. Hned se vrátím.“

	„Měla bych jít.“

	Usadil ji zpátky na židli a letmo se dotkl její líce. „Jen seďte.“

	Poslechla a pokoušela se uklidnit, když odešel z místnosti. Opravdu si myslela, že mu to Mirová pověděla. Chápala, co je důvěrné, ale jsou manželé celou věčnost. Copak to nepřebíjí… jistěže ne.

	Zavřela oči a přiměla se pomalu, zhluboka dýchat.

	Oba Mirovi by to chápali a respektovali.

	Teď naložila muži, který už tak truchlil, další břemeno. Potřebovala to nějak napravit a pak se pustit do práce.

	Vrátil se – pořád ve špatně zapnuté vestě a papučích a se dvěma maličkými šálky na talířcích. Už z pohledu na něj se jí do očí draly slzy.

	„Dáme si vynikající čaj s kapkou brandy. Pomůže to.“

	Neměla to srdce mu říct, že jí nechutná čaj ani brandy, a tak si vzala šálek.

	„Napijte se.“

	Poslechla a zjistila, že ať už jí nalil jakékoliv kouzlo, opravdu jí zahřívá duši. Napila se ještě trochu.

	„Omlouvám se, pane Miro. Tady nejde o mě. Jenom jsem vás chtěla ujistit, že udělám všechno, co bude v mých silách, abych našla ženy, které zabily vašeho bratrance.“

	„O tom jsem nikdy nepochyboval. Nemusíte mi nic vysvětlovat a nemusíte mi říkat nic, co by vám bylo nepříjemné. Ale rád bych se zeptal, pokud můžete odpovědět: Kde byla vaše matka?“

	„Ta byla stejně špatná jako on. Možná horší. Nenáviděla mě. Odešla. Je mrtvá. Já jsem ji nezabila. Jeho ano, ale ji ne.“ Zavřela oči. „Bože.“

	„Myslíte, že vás budu soudit? Děvčátko moje, myslím, že sama sebe soudíte příliš přísně.“

	„Ne, já… udělala jsem, co jsem musela. Vím to.“

	„Ale tohle vyšetřování vám to připomíná, a přesto jste ho neodložila. Mohla jste.“

	„Kdybych to udělala, vyhrál by. Kdybych to udělala, nezasloužila bych si odznak.“

	„Jste na sebe extrémně přísná,“ řekl Dennis tiše. „Povíte mi, kolik vám bylo?“

	„Prý osm. Když mě našli. Potom říkali, že mi bylo osm. Nevěděli, kdo mě znásilnil a zlomil mi ruku, nevěděli, že jsem ho zabila. Totiž, domácí bezpečnost to věděla – je to složité –, ale policie a lékaři ne. Ani já ne. Nevzpomínala jsem si – všechno jsem potlačila.“

	Ani na vteřinu z ní nespouštěl ty svoje vlídné, laskavé oči.

	„To byla, myslím, zdravá reakce. Byla jste ještě dítě. Dítě by nikdy nemělo poznat nutnost bránit se před vlastním otcem. Otec by nikdy neměl ubližovat vlastnímu dítěti. Už jenom z biologických důvodů, ne? Jenže svět není jenom věda a v lidském srdci nejsou jenom DNA a geny. Nikdy nebyl vaším otcem v opravdovém významu toho slova. Doufám, že to chápete.“

	Ví přesně, co má říct, pomyslela si. Jak jinak.

	„Nějakou dobu jsem na tom pracovala.“ Dovyprávěj to, pobídla se, a pokračuj dál. „Vždycky mě zamykal – ani mi nedali jméno. Byla jsem věc. Zamykal mě, kdykoliv šel ven. Nevzpomínám si, kdy mě znásilnil poprvé. Všechna znásilnění se slévají, až na to poslední. Přišel domů – byli jsme v Dallasu, proto mi sociálka dala tohle příjmení. A byl opilý, ale ne dost. Uhodil mě, srazil mě na zem. Bránila jsem se a tím to bylo horší. Zlomil mi ruku. Viděla jsem bolest jako oslepující bílé záblesky. Byl tam malý nůž, který jsem upustila. Když byl pryč, chodívala jsem potají na jídlo. Měla jsem hrozný hlad. A teď jsem ho nahmatala. Použila jsem ho a bodala jsem, dokud jsem nebyla celá od jeho krve. Dokud nebyl mrtvý. Byl to jenom malý nožík. Asi jsem měla štěstí, že jsem zasáhla tepny. Každopádně.“ Nadechla se a napila se ještě trochu čaje. „Našli mě v nějaké postranní uličce. Dostala jsem se ven a utekla jsem. Nic z toho jsem si nepamatovala.“

	„Ale teď už si vzpomínáte?“

	„Vrátilo se mi to před pár lety. Mívala jsem záblesky, noční můry, ale dokázala jsem je potlačit. A před pár lety se to všechno vrátilo. Doktorka Mirová… mi pomohla. I když jsem to od ní nechtěla.“

	„Jistě. Je skvělá, krásná a moc jí na vás záleží. A Roarke? Řekla jste to jemu?“

	„Myslím, že on byl spouštěč, nebo prst na spoušti. Jo, pověděla jsem mu všechno.“

	„To je dobře. Je to slušný mladík a bezmezně vás miluje. Najít si skutečnou spřízněnou duši je vzácné a cenné.“

	A zase trefa rovnou do černého, pomyslela si. I v tomhle.

	„Ani nevím, jak se to stalo, ale i když mě štve, jsem za to každý den vděčná.“

	„To je nejlepší možný popis dobrého manželství.“

	„Nechtěla jsem vám vykládat tohle všechno. Jenom jsem… záleží mi na vás, pane Miro. Rozumím, že ať udělal cokoliv, přišel jste hrozným způsobem o člena rodiny. Udělám vše, abych identifikovala, našla a zastavila osoby, které mu vzaly život. Přísahám.“

	„Složila jste přísahu, když jste vstupovala k policii. Jak je to dlouho? Nevzpomínám si.“

	„Už asi dvanáct let.“

	„A tak mladá.“ Věnoval jí ten svůj roztomilý, lehce zasněný úsměv, ze kterého jí tálo srdce. „Přísahala jste dávno před tímhle, a z toho, co vím a co jsem viděl, usuzuji, že jste nikdy svůj slib neporušila. Podívejte se na ženu, kterou jste ze sebe vytvořila. Poručík Eva Dallasová, silná, chytrá a statečná. Odpusťte mi, když vám řeknu, že si vás Edward podle mě nezaslouží. Nedokážu se přimět k tomu, abych hluboko uvnitř cítil, že ano. Ale jeho děti si vás zaslouží, a tak už kvůli nim jsem vděčný, že dodržíte přísahu i tentokrát.“

	„Polda chrání a slouží. A všichni si to zaslouží. Ale myslím, že si nezasloužil vás. Musím se vrátit do práce.“

	Vstal, a když se zvedla i ona, znovu k ní přistoupil a objal ji. „Jsem na vás hrdý.“

	„Bože, pane Miro.“ Slzy jí zaplavily hrdlo i oči. V tu chvíli jí připadalo, že celou její bytost tvoří jen slzy.

	„No tak.“ Pustil ji a poklepal se po kapsách u vesty i u kalhot. „Nikdy nemám kapesník…“

	„To je dobré.“ Otřela si slzy rukama. „Díky. Děkuju. Za všechno.“ Popadla kabát, v obavách, aby se nezhroutila. „Budete v pořádku?“

	„Ano. Charlie se brzy vrátí domů. Budu v pořádku.“

	Ale když odešla, sedl si k ohni a truchlil za smrt – na všechny způsoby, jimiž bylo možné zemřít – muže, o němž si myslel, že ho zná. A truchlil i za malé děvčátko, které neznal a které nikdo neochránil.

	 

	Eva vytáhla z terénní soupravy ubrousky a použila je jako kapesníky. Pak si vzala z palubní přihrádky sluneční brýle. Neoklamou Roarkea, jestli ji doma předběhl, ale mohly by ji dostat přes Summerseta.

	Chtěla jet domů, strčit si obličej do mísy ledové vody a pustit se do práce.

	Mluvila pravdu, když říkala Dennisu Mirovi, že šance na záchranu Fredericka Betze jsou skoro nulové. Pokud nepochopila špatně jejich… sesterstvo, tentokrát ho neoběsí v jeho domě, protože vědí, že je Eva hledá.

	Potřebovala identifikovat tu budovu z obrazu, pokud se nemýlí a ten dům je, nebo byl, skutečný. Potřebovala zjistit, co otvírá druhý Betzův elektronický klíč.

	A potřebovala se podívat na záznam z toho disku.

	To prozatím odsunula stranou.

	Easterday, pomyslela si za jízdy. Panikaří, bude zoufalý a bude se snažit přežít a utéct.

	Odpusť mi.

	Jeho poslední vzkaz manželce Evě prozradil jednu věc: ví, že to, čeho se dopustil a co všichni spáchali, vyjde na světlo.

	Kam by utekl?

	Reová měla pravdu – jeho náskok nebyl velký. Pokud neodjel rovnou z města, teď se z něj bude dostávat těžko, a jenom s hotovostí, kterou si vzal z trezoru. Nemohl použít kreditku, protože by na sebe upozornil.

	A nezarezervoval si letenku, jízdenku, auto ani jiný způsob přepravy.

	Nepřipadal jí jako typ, který by se schoval v nějaké díře. Možná v hotelu, ale tím se nezajišťovalo soukromí. Všechny nemovitosti vlastněné kterýmkoliv z těch mužů nechala sledovat. Jestli měl nemovitost, o které Eva neví, byla si jistá, že by jí o ní Petra řekla.

	Ta žena byla strachy bez sebe a chtěla, aby se manžel v bezpečí vrátil.

	Odpustí mu, až zjistí, proč utekl?

	To není tvůj problém, napomenula se Eva a málem se znovu rozeštkala úlevou, když projela branami domova.

	Vzchop se, přikázala si. Musí projít přes Summerseta a nahoru. A nechtěla se sesypat, jakmile uvidí Roarkea.

	Neměla čas se zase zhroutit.

	Vystoupila z auta, vzala tašku z banky – a znovu se zeptala sama sebe, jestli neměla ty vlasy odvézt do laboratoře sama, místo aby tím pověřovala Reovou.

	Takhle to bylo rychlejší a rychlejší znamenalo lepší.

	Vykročila ke dveřím a opakovala si, že se nebude zastavovat.

	Úleva z toho, že Summerset nebyl v hale, vysušila všechny hrozící slzy. Brala schody po dvou a pokračovala rovnou do pracovny.

	Pak zpomalila a zastavila se, když uslyšela Summersetův hlas.

	„Tohle jsem neviděl nejmíň třicet let.“

	„Jeden takový jsem ukradl ještě jako kluk – ještě než jsem potkal vás. Už tenkrát byl starý, ale nikdy nevíte, za co dostanete pár halířů. Takže jsem ho vzal a štos disků k tomu. Ukázalo se, že na nich bylo velice staré porno, které mě i kluky dost poučilo. O pár let později jsem ho vyhandloval s Mickem – ne, pletu se, byl to Brian. Pokud vím, může ho pořád mít.“

	„Předpokládám, že tenhle byl bez porna.“

	„Bohužel.“

	„Jak jste ho získal?“

	„Jeden z mých výzkumníků je známý tím, že všechno sbírá,“ odpověděl Roarke. „Přísahá, že bude fungovat jako nový. Jenže problém je připojení.“

	„Nějak ho připojíte k počítači a naprogramujete to na obrazovku.“

	„Přesně to mám v úmyslu. K čertu. Podejte mi ten malý klíč. Je tam jiná koncovka, ale myslím, že ji dokážu vyměnit.“

	Napadlo ji, že zacouvá do ložnice a ponoří si obličej do té ledové vody. Už tak se ale zaobírala sama sebou až příliš dlouho.

	Narovnala ramena a vešla přímo dovnitř. Roarke se u jejího stolu skláněl k počítači s nějakou černou krabičkou, zatímco Summerset mu nahlížel přes rameno.

	„Tady jsi,“ přivítal ji Roarke, aniž by vzhlédl. „Právě se snažím propojit tu starožitnost s moderním vybavením. Už to bude.“

	„Super.“

	Když se na ni Summerset ohlédl, Eva si uvědomila, že sluneční brýle nikoho neoklamaly. Všimla si, jak pokládá Roarkeovi ruku na rameno a mírně ji tiskne.

	„Nechám vás o samotě,“ řekl, když Roarke zvedl hlavu a podíval se na Evu.

	Asi by měla být Summersetovi vděčná za to, že odešel, místo aby ji ponižoval.

	„Co se stalo?“ zeptal se Roarke.

	„Fůra věcí.“

	„Plakala jsi.“

	„Trochu jsem se zhroutila. Podívej, to, co děláš, je moc důležité. Povím ti, co je nového, včetně toho zhroucení, ale potřebuju, abys pokračoval. Dojdu pro kafe.“

	„Potřebuješ se vyspat.“

	„Možná, ale na to si musím nechat zajít chuť. Pořád jsem se ještě tak úplně nevzpamatovala. Dej mi chvilku, ano?“

	„Dobře.“

	Natáhl se pro další nástroj a Eva šla do kuchyňky naprogramovat konvici černé kávy.
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	Řekla mu všechno, od rána po odchod od Dennise Miry.

	„Vážně jsem myslela, že mu to Mirová řekla – jako že pravidla manželství trumfnou po nějakých třiceti letech všechno. Jinak bych nikdy…“ Zavrtěla hlavu. „Asi jsem ho chtěla ujistit, že bez ohledu na všechno odvedu svoji práci. A nakonec jsem mu to řekla. Zkrácenou verzi, ale všechny hlavní body.“

	„Podle mě sis nemohla najít laskavější rameno, o které ses opřela.“

	„Nešla jsem tam, abych se o něj opírala. Ale nakonec jsem se opřela.“ V očích ji zase pálily slzy. „A byl laskavý. Přinesla jsem mu zármutek, svůj i jeho, a byl tak vlídný. A ještě jsem neskončila, protože všechno, co dělám, povede k tomu, že to celé vyjde najevo. Jde o jméno jeho rodiny.“

	„Člověk není jméno. Kdo to ví líp než já? V tomhle ohledu si o Dennise Miru nedělám starosti. A ty bys taky neměla.“

	„Máš pravdu.“ Tělem se jí rozlila chladná úleva. „Máš pravdu,“ zopakovala a vzala jeho obličej do dlaní. „Jsi slušný mladík a bezmezně mě miluješ.“

	„Inu, slovo slušný se dá vykládat různými způsoby a myslím, že jeden nebo dva na mě sedí. Ale to druhé je ryzí pravda.“

	„Jsi slušný mladík,“ řekla Eva znovu. „Mám to z dobrého zdroje. Takže… myslíš, že tahle věc bude fungovat?“

	Roarke se podíval na starý přehrávač a provizorní kabel. „Ano.“

	Eva přešla k tašce z banky a vylovila disk v průhledném pouzdře. „Přehrajme to.“

	Vložil disk na plošinku, která z přehrávače vyjela se zaskřípáním, jež nevzbuzovalo důvěru. Naťukal něco do klávesnice a potichu zaklel.

	„Jenom musím…“

	Sedl si, naťukal něco jiného, zkontroloval spojení a zadal další pokyn. Ozvalo se několikeré pípnutí.

	„A je to.“

	„Je to?“

	„Ano. Chviličku vydrž.“

	Eva se zamračila na obrazovku, a ještě víc, když celá obrazovka zmodrala.

	„Co to…“

	„Už to bude,“ trval na svém Roarke a spokojeně přikývl, když se v pravém horním rohu objevilo slovo PLAY.

	„Vidíš? Je to tady.“ Ťukl na dvě klávesy zároveň, palcem a malíčkem.

	Objevilo se šest mladíků stojících v kruhu v místnosti ozářené desítkami svíček, jejichž záře se mihotala na napjatých nahých tělech.

	Jeden z nich – William Stevenson, pomyslela si – se opile zahihňal.

	„No tak, Billy, nech toho.“ Ethan MacNamee se snažil tvářit přísně, ale jen se vláčně zazubil.

	„Promiň, ale copak to nikomu jinýmu nepřipadá divný? Jsme nahý. A navíc, ona je mimo, člověče.“ Ohlédl se za sebe. „Je sexy, ale mimo.“

	„Probudí se.“ Mladému Edwardu Mirovi se blýskaly oči něčím víc než tím, co požili. „A bude o to škemrat.“

	„Vážně to uděláme?“ MacNamee si přejel rukou přes pusu. „My všichni? Před kamerou?“

	„Bratrstvo.“ Betz dloubl MacNameeho do hrudi. „Takhle zpečetíme svoje bratrství, odteď napořád. Už jsme se domluvili a všechno jsme připravili. Máme tu holku.“

	„Začneme.“ I Easterday se ohlédl mimo záběr. „Hele, na tom večírku se po mně prakticky plazila, no ne? Dáme jí to, co chce. Je ta kamera zapnutá?“

	„Sám jsem ji zapínal.“ Betz se podíval přímo do objektivu. „Natáčí. Tak dost keců a do toho.“

	„Jo, do toho a pořádně.“ Wymann odešel ze záběru a ozval se dusající rytmus hudby. „Jsme Bratrstvo. No tak, kluci, pořádně. Tohle je první každoroční oslava Bratrstva. Dvanáctého dubna 2011.“

	Kývl a ostatní jednohlasně promluvili.

	„Jsme Bratrstvo. Bereme si, co chceme. Bereme si, koho chceme. Od dnešního dne. Jsme svázaní, jsme jeden. Co jeden bratr potřebuje, bratři dají. Po čem jeden bratr touží, po tom touží všichni bratři. Všichni muži nám závidí, co jsme, co máme, co děláme. A nikdo jiný než nás šest se o tom nedozví. Porušit přísahu mlčení se rovná smrti. Dnes večer zpečetíme svou jednotu, svou přísahu, tím, že budeme sdílet vyvolenou. Je naše, abychom s ní dělali, co se nám zlíbí. Ta žena je nádoba na potřeby Bratrstva.“

	„Mluvíme jako jeden?“ zeptal se Edward Mira.

	„Jako jeden!“ odpověděli ostatní, ačkoliv Stevenson svá slova doprovodil zahihňáním.

	„Je na šrot,“ řekla Eva. „Podívej se na jeho oči. Ostatní si vzali nějakou chemickou vzpruhu, ale on má v sobě víc. Nebo je náchylnější k účinkům.“

	„To se dá těžko považovat za omluvu pro to, k čemu se zjevně chystají.“

	„Není to omluva, ale potřebovali falešnou kuráž, přinejmenším tentokrát.“

	„Losovali jsme,“ oznámil budoucí senátor. „Jsem první.“

	„Moment!“ Betz přiběhl ke kameře. „Připravím to.“

	„Dělej.“

	Obraz se naklonil, zachvěl a Eva uviděla další část místnosti – velkého pokoje. S pohovkami, křesly, stolním fotbalem a barem.

	„Něco jako herna nebo obývák. Nevidím žádná okna. Že by pod zemí? Možná luxusní sklep. Slušně velký.“

	V záběru se objevila mladá dívka, osmnácti nebo devatenáctiletá. S dlouhými blond vlasy a pěknou tváří s kulatou bradou a široce posazenýma očima, které teď měla zavřené.

	I ona byla nahá. A přivázaná s roztaženýma nohama k matraci.

	„Sklápěcí postel? Něco takového. Na nohou má kožené řemínky. Nalakované nehty – narůžovo. To je holčičí barva. Má třpytivé náušnice. Trochu rozmazané líčení. Běloška, kolem osmnácti, vypadá zhruba sto dvaašedesát centimetrů vysoká, kolem padesáti kilo.“

	Edward Mira k ní přistoupil a naklonil se nad ni. A pleskl ji. Jeden z mužů mimo kameru řekl: „Hele! No tak, Ede,“ ale Edward nedbal na protest a pleskl ji podruhé.

	Měl velké ruce. Eva věděla, jaké to je, když vás takové ruce budí fackami.

	„Vzbuď se, děvko!“

	Zachvěla se jí víčka. Modré oči, všimla si Eva. Skelné a nezaostřené.

	„Co je?“ Se zasténáním otočila hlavu. „Je mi zle. Co… ?“ V očích se objevil náznak strachu, když se pokusila pohnout a zjistila, že je svázaná. A když zaostřila pohled, strach se prohloubil.

	Vidí těch šest mužů, pomyslela si Eva. Včetně toho přímo nad sebou.

	„Ne, nedělejte to. Prosím! Co to má znamenat?“

	„Tohle je Bratrstvo.“

	Vylezl nad ni a dívka se rozplakala a prosila.

	„Počkej, až jí něco dám, Edwarde. Až to začne působit, bude chtít.“

	„Mně je fuk, jestli chce, nebo ne. Beru si, co chci já.“

	„Prosím. Prosím.“

	Plakala, zatímco Betz neobratně zápolil s injekční stříkačkou a nakonec se mu podařilo zabodnout jehlu do její paže. „Počkej dvě minuty.“

	Edward si ho nevšímal a tvrdě do ní vnikl.

	Dívka zaječela.

	Když byl hotový, odvrátila hlavu a řekla: „Prosím.“ Jenom „prosím“. Znovu a znovu.

	„Freddy je na řadě.“

	„To bych řek.“ Betz pomalu masturboval. „Mám ho jako kolík. Uvidíme, jak ta kouzelná šťáva zabere.“

	Vystoupil nad ni a štípl ji do bradavky. „Nazdar, zlato.“

	„Co? Co? Je mi horko. Hrozné horko.“

	„Jo, kouzelná šťáva. Bude ti ještě větší.“

	Vzepjala se proti poutům a pokusila se zvednout. Místo strachu a šoku ale měla v očích nepříčetný, divoký pohled.

	„Nějaká raná forma Děvky nebo Králíka. Studoval chemii a měl rodinnou firmu,“ poznamenala Eva.

	Roarke nic neříkal, jen zasunul ruku do kapsy a sevřel malý šedý knoflík, který tam neustále nosil.

	Zatímco ji Betz znásilňoval, Eva slyšela hlasy, smích a cinkot skleniček. Opíjejí se čím dál víc, pomyslela si. Vzrušuje je to a čekají, až na ně přijde řada.

	Když Betz s vítězoslavným rykem vyvrcholil, dokonce mu provolali slávu.

	„Zatracená práce! Nejlepší, co jsem kdy měl.“

	„Pohni zadkem, Frede.“ Wymann ho odstrčil stranou. „Jsem na řadě.“

	„To stačí,“ řekl Roarke a otočil se k přehrávači.

	„Nestačí. Celé.“

	Bylo jí z toho zle, potila se, ale nepřestávala se dívat. Sledovala, jak přicházejí na další kolo, jeden po druhém, a ještě znovu, ačkoliv dívka omdlela.

	„Je hotová, člověče.“ Easterday se natáhl vedle ní. Dívka teď ochable ležela obličejem dolů. „Není to žádná zábava, když jenom leží jako mrtvola.“

	„Tak jí vypláchneme a pryč s ní. Ještě by mohla dostat klystýr.“ Betz se zachechtal.

	„Nebude si nic pamatovat?“ zeptal se Edward Mira.

	„Koho se ptáš?“ odfrkl si Betz. „Bude si pamatovat ten večírek – matně, ale po prvním rohypnolu, co jsme do ní dostali, už nic. Pořádně ji vyčistíme, takže v ní nezůstane žádná DNA. Oblíkneme ji a hodíme ji zpátky do kampusu. Přesně podle plánu. Možná bude tvrdit, že ji někdo znásilnil, protože ji bude bolet jako ďas, ale nebudou to moct přišít nám. Navzájem si potvrdíme alibi.“

	„Bratrstvo,“ řekl Wymann.

	„To si piš, brácho.“

	Otočil se zpátky ke kameře a zazubil se. „A tím končí První každoroční sexfest Bratrstva. Děkujeme a dobrou noc!“

	Obrazovka opět zmodrala.

	Po dlouhé chvíli ticha Roarke vytáhl disk z přístroje a vrátil ho do pouzdra.

	„To jsou muži, kvůli kterým se dřeš do úmoru? Kvůli těmhle úchylným, rozmazleným, krutým zvířatům?“

	„Nemám na výběr.“ Zachvěl se jí hlas, i když se ho snažila ovládnout. „Nemám na výběr,“ zopakovala. „Musím… bože, je mi zle.“

	Vyběhla na nejbližší toaletu, kde se zhroutila na zem a zvracela hořké žaludeční šťávy, dokud v ní nějaké zbývaly.

	„No tak.“ Roarke jí jemně položil jeden studený obklad na týl a druhým jí otíral bledý horký obličej. „Omlouvám se za to. Moc se omlouvám, miláčku.“

	Eva jenom zavrtěla hlavou. „Ne. Jsou to zvířata, a u těch, kteří ještě žijí, budu dřít do úmoru, abych je dostala za mříže. Pohřbila bych jejich cely tak hluboko, aby už nikdy neviděli světlo. Bolí tě, když vidíš, jak se chovají k jinému člověku, a bolí tě to víc, protože ti to připomíná mě. To, co se stalo mně.“

	Roarke nic neřekl, jen sáhl pro sklenici, kterou postavil na pult, když sem přišel. „Napij se.“

	„Já nemůžu.“

	„Důvěřuj mi. Jenom lok nebo dva. Pomůže ti to zklidnit žaludek.“

	„Rozmlátit je na krvavou kaši. To by mě sakra zklidnilo.“

	Jemně, jako před nedávnem Dennis Mira, ji pohladil po tváři. „To je moje Eva. Jen si lokni.“

	Poslechla. „A víš, že nemůžu. Nemůžu to udělat.“

	„A to je moje policistka. Obě vás k zbláznění miluju. Ještě jeden lok.“

	A podobně jako brandy v čaji Dennise Miry zapůsobilo i tohle, ať už v té sklenici bylo cokoliv. Kouzlo možná tkvělo v lásce.

	„Bolí tě to,“ řekla Eva znovu.

	Roarke vzdychl a políbil ji na čelo. Už je chladnější, pomyslel si, ačkoliv se jí do tváří nevrátil ani náznak barvy. „Ano, bolí. A ano, připomíná mi to tebe.“

	„Bolí tě to,“ zopakovala potřetí, „ale přesto mi pomůžeš.“

	„Ghrá.“ Přiměl ji k dalšímu loku. „Jsem s tebou.“

	Přitiskla mu obličej k rameni a nechala si z očí vytéct několik slz, když ji k sobě přitáhl. „Každý den,“ zašeptala. „Ať jsme se sem dostali jakkoliv, ať jsi se mnou z jakéhokoliv důvodu, jsem za to vděčná. Každý den.“

	Odtáhla se a políbila ho na tvář. „Omlouvám se, že musíme dělat tohle.“

	„Nemáš se zač omlouvat. Zkusíme najít aspoň jednoho z nich, který bude ještě dýchat, aby se nám dostalo zadostiučinění a abychom ho zavřeli za mříže.“

	„Dobře.“ Otřela si slzy dlaní. „Tak se do toho dáme.“

	Objal ji kolem pasu a vykročili zpátky do její pracovny. „Měla bys něco sníst – aspoň trochu polévky.“

	„Myslím, že bych ji teď v sobě neudržela. Později, ano?“

	„Tak dobře. Znovu se podíváš na tu hrůzu.“

	„Jo, musím. Ale později.“ Zastavila se a pohlédla na nástěnku. Aktualizuje ji, stejně jako složku a svoje poznámky. Potřebovala se podívat na příchozí zprávy. Možná něco zjistila Harvo, královna vlasů a vláken. Nebo měl štěstí Yancy.

	„Znám tři jména. Je tu pět žen, dvě zatím neidentifikované. Jestli jedna z těch tří má jinou nemovitost – kloním se k rodinnému domu, nějaké staré budově nebo skladu –, místo, kde by mohly… pracovat, musím ho najít. A musím najít další Betzovu nemovitost. Znám nejspíš jenom číslo popisné. A pravděpodobnost, že bude v Bronxu.“

	„Měl tam banku s bezpečnostní schránkou.“ Roarke přikývl. „Proč jezdit tam, pokud tam není ještě něco dalšího. Můžu začít s oběma, ale takové vyhledávání se širokými parametry by šlo rychleji na neregistrované výbavě. Dá se použít víc zkratek, když na mě nebude dohlížet CompuGarda nebo když se jí nebudu muset vyhýbat.“

	Eva si to nechala projít hlavou. Věděla, že s těmi zkratkami má pravdu.

	Myslela na tu dívku ve sklepě i na čtyřicet osm dalších, které přišly po ní. Někdy je potřeba využít zkratky.

	„Dobře. Jestli můžeš začít s tímhle, mám pár jiných věcí, do kterých se potřebuju pustit. Pak přijdu pracovat za tebou.“

	„Výborně.“ Pohladil ji prstem po dolíčku na bradě. „Žádné kafe.“

	„Cože?“ Nečekala, že ji toho dne dokáže něco vyděsit ještě víc. „Přišel jsi o rozum?“

	„Ty jsi přišla o oběd – pokud jsi vůbec něco takového měla,“ připomněl jí. „Jestli potřebuješ kofein, dej si pepsi. Zázvorové pivo by bylo lepší, ale k němu tě asi nepřesvědčím.“

	„Můj mozek nemůže fungovat na zázvorovém pivu. Ani nevím, co to je!“

	„Tak pepsi – jako kdybys věděla, co je v ní. A trochu vývaru, až se na něj budeš cítit.“

	„Ano, mami.“

	Políbil ji na čelo, jako to dělají matky. „Buď hodná holka a možná pak dostaneš sladkost. Jdu začít.“

	„Můžu ti zkopírovat data na disk.“

	Soucitně se na ni ohlédl. „Prosím tě. Jako kdybych je nedokázal hacknout z tvého počítače rychleji.“

	Když odešel, Eva musela připustit, že má patrně pravdu. Přitiskla si dlaň k břichu. Její mozek říkal: Kafe, prosím. Ale Roarke měl pravdu i v tomhle, zatracená práce, protože její žaludek odpovídal: Zkus to a zase ho vyklopím.

	A tak si vzala plechovku pepsi, otevřela ji a sedla si k příchozím zprávám.

	Zasykla, když uviděla, kolik jich je. Jako první otevřela zprávu od Yancyho.

	 

	Dallasová, máme dvě pravděpodobné identity u mladší ženy. Posílám ti obě, ale chci dodat, že se kloním k číslu dvě. Elsi Lee Addermanová, věk dvacet – v čase smrti. Vloni 9. září spáchala sebevraždu. Podrobnosti v přiloženém článku. Hlavním vyšetřovatelem byl váš detektiv Reineke ve spolupráci s Jenkinsonem, takže si můžete stáhnout jejich zprávu a zeptat se jich. Chodila na Yale. Druhá možná identita ne.

	Ještě dělám na starší ženě. Vezmu si skicář na rande, jestli se mi nepodaří získat další detaily a zúžit parametry hledání.

	 

	Yancy

	 

	„Dobrá práce. Zatraceně dobrá.“ Otevřela na obrazovce přiloženou fotku.

	Je mladá, pomyslela si, a velice hezká, s širokýma zelenýma očima a dlouhými zvlněnými hnědými vlasy.

	Rychle proletěla údaje. Narozena v Crawfordu, Ohio, oba rodiče žijí a jsou pořád manželé. Dva mladší sourozenci, jeden syn, jedna dcera. Příkladná studentka, na Yale přijata s částečným stipendiem. Studovala lékařství, účastnila se mimoškolních aktivit. Stihla dokončit první ročník a vstoupila do druhého.

	A všechno šlo hladce až do loňského jara, kdy se jí najednou prudce zhoršil prospěch.

	„Jako u MacKensieové,“ zamumlala Eva.

	Nechala školy, přestěhovala se na Manhattan a pracovala jako pomocnice v nemocnici.

	„Nenahlásila znásilnění, ale…“

	Eva vytáhla komunikátor a zavolala Reinekemu.

	„Nazdárek, šéfe.“

	„Minulé září jste řešili případ sebevraždy. Elsi Lee Addermanová. Dvacet let, smíšená rasa, zelené oči, hnědé vlasy. Východní čtvrtá u Lexu.“

	„Momentík… Jo, jo. Vzpomínám si. Našli ji ve vaně. Podřízla si zápěstí. Ve vodě byla zhruba čtyřiadvacet hodin, jestli si to vybavuju správně, než jedna z žen, se kterými pracovala – v nemocnici – přemluvila údržbáře, ať otevře dveře. Holka propásla dvě směny a neotvírala ani neodpovídala na volání. Vyfasovali jsme to my. Nebylo na tom nic podezřelýho, Dallasová. Jasná sebevražda.“

	„Nechala dopis?“

	„Jo. Psala něco o tom, že nedokáže čelit démonům – nemyslela drogy, protože byla čistá a nenašli jsme ani nic v jejím bytě – a že je jí to líto. Patolog potvrdil příčinu smrti, takže se nedalo dělat nic dalšího.“

	„Potřebuju vaše záznamy – všechno, co máte.“

	„Kruci. Co jsme přehlídli?“

	„Nic. Podle mě souvisí s tím, na čem teď dělám. Pošlete mi tu zprávu?“

	„Jasně. Zrovna jsem na pivu po službě s parťákem a pár dalšíma. Zajdu zpátky na ústředí a pošlu vám ji.“

	„Díky.“

	Dál pročítala článek – spíš nekrolog, pomyslela si. Pohřeb se měl uskutečnit dvacátého prvního září v rodném městě oběti.

	„Počítači, vyhledej cesty dne dvacátého a dvacátého prvního září 2060 u následujících jmen.“

	Oddrmolila je, vstala a začala přecházet. Pořád chtěla kafe, ale napila se pepsi.

	Udělali Elsi Lee Addermanové to, co udělali té ženě na disku. Někdy mezi hromadným znásilněním v dubnu, na výročí, a zářím 2060 se jí vrátilo dost vzpomínek. Seznámila se s dalšími ženami.

	Podpůrná skupina. Určitě.

	Nedokázala s tím žít, nezvládla to. A zabila se.

	Někdy mezi zářím a současností zbylé čtyři naplánovaly odplatu.

	Sedělo to jako ty kožešinou lemované rukavice, které jí Roarke pořád kupoval.

	Ale nepomohlo jí to k nalezení Betze a Easterdaye.

	Úkol splněn. Dvacátého září 2060 Carlee MacKensieová, Lydia Suová a Charity Downingová odcestovaly z Laguardie do Columbu v Ohiu, se zpátečním letem 21. září 2060.

	„Jak daleko je Crawford od Columbu?“

	Pracuji… Crawford je vzkvétající obec šestnáct kilometrů od Columbu.

	„Počítači: vyhledej údaje o daných letech. Chci jména pasažérek ve věku čtyřicet až padesát let. Začni s cestujícími na sedadlech v blízkosti tří minulých subjektů. Cestou tam i zpátky.“

	Pracuji…

	Sesterství, pomyslela si. Zúčastnily se pohřbu. Chtěly vzdát úctu jedné z nich, oplakat ji a zpečetit přísahu, že ji pomstí. Určitě jely všechny.

	Úkol splněn.

	„Ukazuj je na obrazovce jednu po druhé. Jméno a fotografie. Začni.“

	Pracuji… Marcia Baumbergová, věk čtyřicet dva.

	„Ne,“ řekla Eva, když se objevil snímek. „Další.“

	Grace Carter Blakeová, věk čtyřicet čtyři.

	„Stop. To je ona. Mám tě. Vyhledej o ní veškeré informace. Zatracená práce. Zatracená práce.“

	Ten obraz – nebo Yancyho náčrt podle paměti svědkyně – nebyl daleko od pravdy. Měla štíhlejší obličej a možná o něco širší ústa. Ale byla to ta pátá žena.

	„Počítači, přeruš úkol. Řekni mi, kdy subjekt navštěvoval Yale.“ Protože tam chodila, s vysokou pravděpodobností tam studovala. Nebo měla jinou spojitost.

	Grace Carter Blakeová navštěvovala univerzitu Yale od září 2035 do května 2043 včetně postgraduálního studia. Absolvovala s vyznamenáním právnickou fakultu.

	„Kdy tě odvlekli do té místnosti, Grace? Do toho sklepa?“

	Nedostatečná data.

	„Jo, prozatím. Pokračuj ve vyhledávání.“

	Vrátila se ke stolu a otevřela příchozí zprávu od Harvo.

	Zdravím, Dallasová! Čtyřicet devět vzorků. Tomu říkám zábava. Zdržím se v laborce, abych si s nimi pohrála. Už mám tři odpovídající vzorky DNA – lehké jako facka. Data i s identitami v příloze. Brzy pošlu víc. Harvo – KrVlVl

	Eva rychle otevřela přiloženou zprávu. Nová jména, tři ženy, momentálně ve věku 52, 34 a 23.

	Zavolala Harvo.

	Na obrazovce se objevilo cosi připomínajícího lávový proud. Pak se Harvo otočila ke kameře a Eva si uvědomila, že ta exotická přírodní katastrofa ve skutečnosti byly Harviny vlasy.

	„Čauky, Dallasová! Skvělý načasování. Právě jsem určila další. Beru je podle abecedy a říkala jsem si, že je budu posílat po skupinách.“

	„Harvo, jste moje nová nejlepší kamarádka.“

	„Bezva! Pojďte se se mnou opít a vystřelit si z nějakýho svalovce.“

	„Později. Máte tam vzorek označený Grace.“

	„Hned se mrknu… jo, dvě Grace – brunetka, na první pohled přírodní, a zrzka, která je obarvená.“

	„Hledám ženu nejspíš z období mezi roky 2035 a 2043. Až vezmete tyhle dvě, ozvěte se mi, jakmile je určíte. Mám tu nějakou Grace Carter Blakeovou a chci ji potvrdit. Ocenila bych to.“

	„Jak si přejete.“ Otočila se k nějakému podivnému přístroji a uprostřed levého obočí se jí zablýskl maličký zelený kroužek.

	„A kdybyste vzala tu, co je označená jako Elsi – hledám Elsi Lee Addermanovou.“

	„Jasná páka, moje nejlepší kámoško.“

	„Tyhle dvě dnes večer, pokud to půjde. A ještě jednu – ta počká do zítřka, ale kdybyste mohla analyzovat nejstarší vzorek?“

	„Budu muset zastavit pár zpracování DNA, ale v pohodě. Nebo můžu odhadnout stáří od oka. Není to úplně spolehlivý, ale jelikož jsem Královna vlasů a vláken, můžu podle oka vybrat skupinu nejstarších dejme tomu pěti nebo šesti vzorků a analyzovat ty.“

	„Dělejte, co umíte. Až zjistíte jméno nejstaršího vzorku, chci ho. Potřebujete, abych vám odsouhlasila přesčasy?“

	„Sakra, poručíku.“ Harvo zakroužila ve vzduchu prstem a poklepala si na hruď. „Jsem tady královna, ne? Dickie si na mě nedovoluje. Jo, a já vím, že to jsou oběti znásilnění, a nechci, aby to vyznělo, že to beru na lehkou váhu, ale kdybych o tom moc přemýšlela, poznamenalo by to moje schopnosti.“

	„Harvo, postupujte po svém. Podstatné jsou výsledky.“

	„Jakmile je budu mít, pošlu vám je.“

	„Díky. Jak říkáte těm vlasům – myslím na vaší hlavě?“

	Harvo se zazubila. „Moje královská svatozář.“

	„Jo, jasně. A barva?“

	„Lávový proud. Pěkně splývavý, co?“

	„Rozhodně splývají. Zůstaneme v kontaktu.“

	Pomyslela si, že aktualizace může počkat, a vzala zbytek plechovky za Roarkem.

	Krátce poté, co se seznámili, jí ukázal svoji soukromou pracovnu a neregistrované vybavení, které v ní měl. Považovala to za projev důvěry. A přidal ji na seznam těch několika lidí, kteří směli vstoupit.

	Položila dlaň na čtečku vedle dveří.

	Když se otevřely, uviděla ho za širokým černým stolem ve tvaru písmene U se spoustou lesklých tlačítek. Vlasy měl stažené do ohonu, svlečené sako a rukávy vyhrnuté po lokty – Roarke v pracovním režimu.

	Za širokými okny se zapnutými clonami se třpytil New York na znamení, že už padla noc.

	Jednou rukou pracoval na dotykovém displeji, druhou na klávesnici. Na okamžik se zarazil a podíval se na ni.

	„Vrátilo se ti trochu barvy. A výraz v tvých očích mi prozrazuje, že jsi měla větší štěstí než zatím já.“

	„Znám jména. Druhé dvě ženy z obrazu. Znám je obě. Mladší na podzim spáchala sebevraždu – a ostatní čtyři jí jely na pohřeb na předměstí Columbu. Harvo právě ověřuje, že obě jsou v Betzově sbírce trofejí.“

	„Dobrá práce. Řekni mi, jak se jmenuje ta živá, a uvidíme, co najdu.“

	„Grace Carter Blakeová. Je právnička z Yale, která zhruba před šesti lety odešla z hvězdně placeného místa u právní firmy, kde byla na nejlepší cestě stát se partnerkou. Teď má vlastní malou firmu, která se specializuje na zastupování obětí znásilnění a týraných manželek, a taky pracuje jako právní poradkyně tří krizových center pro znásilněné.“

	„Vidím, že jsi opravdu nezahálela.“

	„Momentálně mi to všechno padá do klína – a pořád mě to nepřibližuje k Betzovi, Easterdayovi ani ženám, které je chtějí zabít. Znám jejich jména a adresy. Pošlu někoho k Blakeové domů i do kanceláře, ale nebude tam. Nějakou dobu si žila opravdu dobře, Roarkeu. Mohla vydělávat dost na to, aby si něco uložila nebo si koupila nemovitost, kde můžeš někoho mučit, aniž by sis musel dělat starosti s bezpečností a sousedy.“

	„Podívám se na to, ale budeš muset něco sníst.“

	„Jo, to budu, protože jedu na plné obrátky a žaludek mě upozorňuje, že je prázdný. Ale nechci žádný zatracený vývar. A musí to být něco, co můžu jíst při práci.“

	„Nebude to pizza.“

	„To mi nepřipadá fér. Kde to jsem, ve vězení? Žádné kafe, žádná pizza.“

	„Dušené kuře s noky.“

	Chtěla si stěžovat, ale nebyl čas. Kromě toho… „Kuře s noky mám ráda.“

	„To vím, a hned si ho dáme. Co kdybys ho naprogramovala pro oba a já zatím spustil další vyhledávání?“

	„Potřebuju sem přesměrovat příchozí zprávy. Čekám novinky.“

	Roarke se pohnul a jeho prsty se zakmitaly nad lesklými tlačítky. „Hotovo. Můžeš dělat, cokoliv bude potřeba – včetně jídla – u vedlejšího počítače.“

	Naprogramovala večeři pro dva a vybrala láhev vína – pomyslela si, že si ji Roarke zaslouží, i když ona sama momentálně zůstane u vody nebo studeného kofeinu. Jelikož byl ponořený do práce, postavila mu misku a sklenku k ruce a otočila se k vlastnímu počítači, který právě signalizoval příchozí zprávu.

	Uviděla, že to je Reinekeho složka, a pustila se do čtení.

	Byli důkladní, ačkoliv šlo o jasnou a zjevnou sebevraždu. Přečetla si výpovědi sousedů, spolupracovníků a příbuzných. A lékaře, který předepsal prášky na spaní.

	Trpěla nespavostí. Šla k lékaři kvůli děsivým snům a do podpůrné skupiny, protože ty sny v ní probudily strach z mužů, ze sexu a ze znásilnění démony.

	Vstoupila do církve.

	Eva si přečetla kopii dopisu na rozloučenou.

	 

	Moc se omlouvám za bolest, kterou způsobím. Nejsem dost silná ani statečná. Už nedokážu čelit démonům, nedokážu bojovat proti tomu, co mi udělali s mozkem, s tělem a s duší. Musím to zastavit a tohle je jediný způsob, který znám. Prosím, odpusťte mi, že jsem si vybrala cestu zbabělců. Miluji svou rodinu a vím, že vás to raní. Jsem moc vděčná svým kamarádkám, sestrám mé duše, za veškerou podporu, pochopení i za jasnou vizi, kterou mi pomohly najít. Ta vize je ale příliš tvrdá a temná a já potřebuji zavřít oči, konečně je zavřít a odpočívat. Uklidňuje mě, že vím, že můžu. A budu. Netruchlete dlouho, protože opravdu jdu na lepší místo. Nechť vás to utěšuje stejně jako mě.

	 

	Elsi

	 

	Nebyla připravená na to, aby si vzpomněla, pomyslela si Eva, a tudíž nebyla připravená přežít.

	Velice reálně vzato ji těch šest mužů zabilo tu noc, kdy ji znásilnili. A ti, které dokáže najít, za to zaplatí. Když bude muset, udělá z toho svoje celoživotní poslání.

	Poslala Yancymu jméno poslední ženy a potvrdila, že se s tou mladší trefil do černého.

	Promluvila si se strážníky, které poslala do bytu a kanceláře Blakeové, a znovu zavolala Reové, aby obstarala povolení ke vstupu na obě místa.

	Při práci jedla a její žaludek se nevzbouřil. S nevolností zatím skončila. Až se příště podívá na tu nahrávku, zvládne to, aniž by se zhroutila.

	Podívala se na Roarkea a pomyslela si, jaké měla štěstí, že si nevzpomněla dřív, než byla připravená. Jaké měla štěstí, že v tu chvíli byl s ní. Nevybrala by si podřezání ve vaně – to nebyl její styl. Ale existují jiné způsoby, jak všechno ukončit. Jeden z nich si mohla vybrat, aniž by si to třeba plně uvědomovala.

	A tak se postaví za Elsi Lee Addersonovou, stejně jako se postaví za zavražděné muže, kteří ji znásilnili.

	Zapípala další příchozí zpráva – jedna z těch Harviných nepříčetně veselých, s potvrzením, že Grace Carter Blakeová a Elsi byly taky oběti znásilnění.

	Vstala, aby si došla pro vodu. Roarke měl do třetice pravdu. Momentálně na tom bude líp s vodou.

	„Mám tě, hajzle,“ pronesl s takovým uspokojením, že se Eva zastavila.

	„Jaký hajzl?“

	„Měl jsem zúžený seznam nemovitostí v Bronxu a stahoval jsem si všechna možná data o tom hajzlovi – o Betzovi. Musím uznat, že to byl chytrý hajzl, ale já jsem lepší. Mám adresu nemovitosti vlastněné pod jménem Elis Frater.“

	„Jak jsi na něj sakra přišel? Není to ani trochu podobné.“

	„Elis je přezdívka pro Yale, zřejmě podle zkrácené verze jména zakladatele. Frater je latinsky bratr. Zadal jsem široké vyhledávání jmen, ve kterých byl odkaz na bratra nebo bratrstvo, ve všech jazycích.“

	„Nepovídej?“ Předpokládala, že ji to nakonec taky mohlo napadnout. „Možná tě to urazí, frajere, ale byl bys zatraceně dobrý polda.“

	„Ne v tomhle životě. Na stejné jméno má i offshorový účet s pěknou sumou tří a půl milionu plus nějaké drobné.“

	„Musím se tam dostat. Může tam být něco dalšího. Další nahrávky, něco.“

	„Tak tam pojedeme.“

	„Potřebuju další data, po kterých jdeš.“

	„Vyhledávání poběží dál i beze mě. Můžeme se dostat tam a zase zpátky docela rychle, pokud použijeme vrtulník.“

	„Vrtulník?“

	Usmál se. „Říkala jsi, že ho možná budeš potřebovat.“

	„Jo, to jsem říkala.“ Bože, nesnášela létání. „Dobře, poletíme vrtulníkem. Potřebuju, aby mi zprávy chodily na kapesní videofon.“

	Roarke s povzdychem vstal. „Právě jsem ti vykouzlil zatraceného Elise Fratera a teď mě žádáš o takovou prkotinu?“

	To byla pravda.

	 


 

	 

	 

	22. kapitola

	 

	Opravdu nesnášela létání a kličkování nad Manhattanem mezi věžemi budov a kolem ploužící se vzdušné tramvaje jí nijak nepomáhalo klidně zažívat kuře s noky.

	Opakovala si, že do Bronxu je to kousek cesty, a většinu doby strávila na videofonu.

	Peabodyovou to bude trochu mrzet – ta létání milovala. A Eva potřebovala upozornit místní policii, že se blíží.

	„Reová uspěla. Máme povolení a v Betzově sídle – v tom druhém – se zatím nic neděje. Glasgowští poldové sebrali Ethana MacNameeho a momentálně ho zadržují.“

	„Tím mu zachrání život. Dostaneš ho zpátky sem?“

	„To si sakra piš. Pošlu kopii té nahrávky do Scotland Yardu, jen co se domluvím s velitelem.“

	Jelikož ucítila, jak se vrtulník zachvěl, udělala tu chybu, že se podívala z okna. Z pohyblivých linií aut a planoucích světel se jí roztočila hlava. Lepší než zvednutý žaludek, pomyslela si, ale ztěžka polkla.

	„Jestli určíme ten dům z obrazu – a procházím staré záznamy, abych našla adresu aspoň jednoho z těch parchantů z doby, kdy studovali na univerzitě –, možná ten zatracený vrtulník budeme potřebovat ještě jednou.“

	„Let za měsíčního svitu nad Connecticutem. Romantické.“

	Zasykla, když začal klesat.

	„Kde s tím přistaneš? Proč mě to nenapadlo dřív? Proč se ta zatracená věc tak třese? Kristepane, já to nesnáším! Kde přistaneš?“

	„V naprostém bezpečí,“ odpověděl, ačkoliv bojoval se silnými poryvy větru.

	„Naprosté bezpečí neexistuje. Proč se to vůbec říká, když to není pravda?“ odsekla Eva. „Kde přistaneš s tou lítající rakví?“

	„Přímo na střeše budovy, kterou se chystáme navštívit.“ Pokud je o ni ten zatracený vítr dřív nerozmlátí. „O moc blíž se dostat nemůžeš.“

	Ne, ale teď bylo za okny až moc budov příliš blízko, aspoň podle jejího názoru.

	Přistál na příhodné, byť úzké, ploché střeše poblíž údržbářské kabiny. Eva ale nevydechla klidněji, dokud Roarke nevypnul motor a nerozhostilo se ticho.

	„Díkybohu.“ Odepjala si pás a vyskočila na pevný beton do divokého vichru. „Střešní dveře,“ zavolala a kývla na ně. „Půjdeme tam, jako kdyby byly uvnitř podezřelé. Prohledáme patro po patru. Vím, že máš zbraň.“

	„Jistěže mám. Chceš, abych odemkl zámky?“

	Eva vytáhla univerzální klíč a zapnula záznamník. „Poručík Eva Dallasová a odborný civilní poradce Roarke vstupují na základě soudního povolení do sídla Fredericka Betze.“

	Použila univerzál a kývla na Roarkea.

	Sehraně vpadli dovnitř.

	„Newyorská policie,“ zavolala Eva. „Jdeme dál a jsme ozbrojení.“

	Seběhli po krátkém schodišti k dalším dveřím a zopakovali postup včetně varování.

	Eva vytáhla baterku a přejela s ní po místnosti.

	„Připadá mi to tady prázdné,“ zašeptala, „ale prověříme to.“ Kývla na Roarkea, ať jde jedním směrem, a sama se vydala druhým.

	Byly tu místnosti plné nábytku, ale připomínaly spíš skladiště než obývané prostory. Panensky čistá koupelna a schody vedoucí dolů.

	„Čistý vzduch,“ zavolala.

	„U mě taky, ale na tohle by ses měla podívat.“

	Eva chtěla seběhnout dolů a prohlédnout první patro, ale nejdřív vykročila za Roarkeovým hlasem.

	A našla malou, dobře vybavenou laboratoř.

	„Dovolím si odhadnout, že najdu další účet nebo dva,“ řekl Roarke, „protože to vypadá, že tady Betz provozuje nějaký malý nelegální podnik. A vsadím se, že ve volném čase vaří znásilňovací drogy.“

	Eva přikročila k prosklené chlazené skříni a prohlédla si seřazené krabičky s ampulemi.

	„Má rodinné peníze i firmu, ačkoliv podle mých informací se nepředře. Rád sází na koně. Takže bokem vaří nelegální látky, aby si přivydělal na svého koníčka. Tohle je jeho zatracené hobby.“ Eva se odvrátila. „Prohledáme zbytek.“

	Sešli do dalšího patra a znovu se rozdělili.

	Tentokrát zavolala Roarkea ona.

	„Kufr v pokoji pro hosty. Postel je zválená, jako kdyby v ní někdo ležel. Láhev pití, sklenička.“ Opatrně otevřela kufr.

	Na hromádce oblečení – ručně pleteném svetru, který poznala díky obdobným sklonům Peabodyové – ležela zarámovaná fotka Petry Easterdayové.

	„Easterday,“ řekla Roarkeovi. „Přišel se sem schovat. Měl by přístup do bratrova domu, ne?“

	„Nevybalil věci, nebo je zase ve spěchu sbalil.“

	„Myslím, že je nevybalil. Přinesl kufr sem nahoru, otevřel si láhev, lehl si a pil.“

	„A zřejmě se litoval,“ ušklíbl se Roarke.

	„Jo, ubohý sériový násilník měl mizerný den. Jdeme dolů. Jestli na něj natrefíme, pokusí se utéct. Možná se bude i bránit, ale nebude s ním moc potíží.“

	Vyšli z pokoje ke schodům. A v polovině schodiště se zarazili, když uviděli Betze.

	Přízemí a vchod zůstávaly potmě až na kužel světla z její baterky. A ten teď dopadal na muže zavěšeného na lustru nad vstupní halou.

	Věděla, že má nepatrné šance najít ho živého, zatknout ho a zničit ho do podoby roztřeseného rosolu tím, co na něj věděla. Ale doufala. Po zhlédnutí té nahrávky z celého srdce doufala, že bude mít příležitost vést jeho výslech.

	„To jsou čtyři ze šesti,“ řekla. „Nečekaly s ním, riskly to a přivezly ho sem, kde to ukončily rychleji než obvykle. Nejdřív to tu prohledáme. Nejsou tu, ale mohl by tu být Easterday.“

	V chodbě vedoucí k zadní části domu našla převrácený stůl a rozbité sklo.

	Potom krev – několik cákanců a šmouhy.

	Obešla je, aby prohledala zbytek domu, a všimla si známek toho, že tudy někoho vlekli.

	„Dům je prázdný,“ oznámila Roarkeovi, „a mají Easterdaye. Vypadá to, že byl tady dole, možná přiopilý, když se objevily. Možná si myslel, že jde jeho bratr Betz, ale pak je uviděl a pokusil se o útěk. Vyběhly za ním a omráčily ho. Při pádu porazil stůl a uhodil se do hlavy. Odvlekly ho zpátky. Vsadím se, že chtěly, aby se díval. Jako se díval, jak je Betz znásilňuje. Teď se mohl pro změnu podívat, jak ho popraví.“

	Uklidila zbraň do pouzdra a hlasovým pokynem rozsvítila světla. „Potřebuju informovat místňáky, co se tu stalo, ale je to náš případ. Přece jenom povolám Peabodyovou.“

	„Jestli navrhneš, abych se vrátil domů, hodně mě naštveš.“

	„Měla bych, ale neudělám to. A nechci,“ přiznala. „Dokážu to zvládnout. Zvládnu to. Ale chci, abys byl se mnou. Pomáhá mi to.“

	„Vždycky budu.“

	„Pomáhá mi i to, že to vím. Myslím, že pokud nejsou hloupé – a zatím se tak vůbec nechovaly –, vědí, že nemají šanci dostat se k MacNameemu. S Easterdayem si můžou dát víc načas, protože je poslední na řadě. Jinak by už byl po smrti a ony by byly fuč.“

	Protože ji znal, pohladil ji po vlasech. „Být to já, kdybych došel tak daleko a byl bych tak odhodlaný jako ony, nepospíchal bych. Chtěl bych… naplnit spravedlnost po okraj.“

	Eva přikývla a vytáhla videofon, aby se spojila s místní policií. „Poručík Eva Dallasová, newyorská policie. Našli jsme tělo.“

	Zavolala Whitneymu, aby v případě potřeby řešil kompetenční stránku věci s bronxským velitelem, zavolala vlastní techniky a promluvila si se dvěma místními detektivy, kteří se dostavili.

	Než dorazili Peabodyová a McNab – v policejním autě se zapnutými sirénami –, poslední oběť už byla spuštěná na zem a byl určený čas její smrti.

	„Dvacet patnáct. Neminuli jsme je ani o hodinu. Musely tuhle adresu dostat z Betze – nebo z některého z ostatních. Vyřádily se na něm. Měly kratší čas, ale o to víc ho mlátily.“

	„To on jim píchal drogy,“ poznamenal Roarke.

	„Drogy?“

	Eva vzhlédla k Peabodyové. „Je to na nahrávce z bankovní schránky. Je na ní všech šest. Hromadné znásilnění jeden po druhém – jako sportovní akce. Tenhle oběti – zřejmě jejich první – píchl injekci s něčím, po čem přestala ječet a bránit se a místo toho začala škemrat o víc.“

	„Oni jí dali injekci?“ McNabovy zelené oči pod zářivě barevnou čepicí ztvrdly. „Něco jako Děvku?“

	„Něco podobného. Tenhle to osobně uvařil. Nahoře v patře je laboratoř se zásobami.“

	McNabův výraz ji přiměl k tomu, aby ostře dodala: „Je zapnutý záznam, detektive!“

	Jen se odvrátil a šel pracovat na vchodových dveřích.

	„Stejně jako minulé oběti,“ pokračovala Eva, „i tenhle má v oblasti rozkroku symbolické tetování. Soudní patolog určí, jestli byl taky omráčený do rozkroku, protože poškození této oblasti je značné. Znovu patrně použily těžký obušek. Další zranění nicméně odpovídají popáleninám, snad způsobeným stejným nahřátým nástrojem, kterým oběť análně znásilnily. Další doklady popálenin a pohmožděnin na trupu, které nebyly patrné na prvních dvou obětech souvisejících s touhle. I obličejové pohmožděniny jsou vážné. Drápance na krku a hrdle si s největší pravděpodobností způsobila sama oběť při pokusu o uvolnění oprátky. Pod nehty obou rukou má tkáně a krev.“

	Promnula si čelo, za nímž se jí ozývala tupá bolest, a narovnala se. „Zabalte ho a označte. Morris už o něm ví. McNabe.“

	Otočil se k ní, pořád s kamenným pohledem. „Madam.“

	„Budeme potřebovat veškerou elektroniku. Poradce už zjistil, že bezpečnostní systém zmizel jako v minulých případech. Vzaly počítač. Ale chci ostatní počítače stejně jako všechny komunikační přístroje, které najdete. Pošlete si pro pomoc.“

	Otočila se zpátky a vydechla. „O místo činu se postarají naši technici a místní strážníci ho zajistí. Peabodyová, projdeme Easterdayovy věci v prvním patře, jestli neobjevíme něco, co by nás přivedlo k místu, kam ho odvezly.“

	Když odešla nahoru, Roarke přistoupil k McNabovi.

	„Nemyslete, že to necítí a že v ní neplane stejný vztek jako ve vás.“

	„To vím. Já jenom, že…“ Strhl si zimní čepici a nacpal si ji do kapsy. „Když jsem dělal na mravnostním, viděl jsem fůru hrůz. Znásilnění je zlý samo o sobě. Hromadný znásilnění ještě horší. A když jí ještě píchnete Děvku? Jako kdyby nestačilo, že ji budete znásilňovat, ale ještě ji do toho zatáhnete. A může se to vracet. Pokud jí dáte špatnou nebo vysokou dávku, může mít záblesky, takže v tu chvíli bude chtít, aby s ní souložil, kdo bude zrovna po ruce. Viděl jsem toho fůru. Až moc.“

	„Ona taky.“ Stiskl McNabovo rameno.

	McNab chvíli stál, jako kdyby se dával dohromady, pruhovaná špička čepice mu visela z kapsy zářivě zeleného kabátu. Ucho mu zdobil srpek ze třpytivých kroužků a na přední straně svetru se mu pohupoval dávno mrtvý Elvis.

	Tmavě zelené oči v jeho pohledné tváři však byly policajtské. „Neříkám, že to, co mu udělaly, bylo správný. Není to správný. Ale je těžký tvrdit, že to bylo špatný. Je snazší říct, že to nebylo správný, než říct, že to bylo špatný.“

	„To je pravda. Možná tomu nevěřím tak pevně jako Eva, vy nebo Peabodyová, ale chápu vaši víru, že byste ho radši dostali živého, aby mohl trpět ponížením ze ztráty svobody na doživotí, než mrtvého, ačkoliv předtím hodně trpěl.“

	„Někdy se tomu věří hůř než jindy, ale jo, věřím tomu. Díky, že jste mi to připomněl.“

	„Není zač. Pomůžu vám, dokud nedorazí vaši kolegové nebo dokud mě poručík nebude potřebovat jinde.“

	 

	Roarke na ni čekal a zaměstnával se elektronikou. Věděl, že nemá smysl dělat si starosti o její duševní pohodu, ale nedokázal přestat.

	Věděl, že se nezastaví, ať ji to bude stát cokoliv.

	Když sešla dolů – se stejně bezvýrazným pohledem jako předtím McNab, stíny ještě zvýrazňovaly její bledost –, musel se ovládnout, aby nenaléhal, ať si dá pauzu a odpočine si. Společně přihlíželi, jak tým z márnice odváží zabalené tělo.

	„Jestli si Easterday přinesl cokoliv podstatného, mají to ony. A hotovost, o které vím, že si vzal z domova, je pryč. V kufru zůstal jeho pas, takže se chystal zmizet.“

	Ustoupila technikům, aby mohli začít se svou prací.

	„Je docela jasné, že se rozhodl opustit svůj život i ženu, aby nemusel čelit tomu, k čemu se schyluje.“

	„Protože je od začátku do konce mizerný srab,“ řekl Roarke.

	„Jo. Jo, od začátku do konce. Dala jsem mu dost náznaků, aby věděl, co se blíží. Přijel sem, protože si myslel, že tu bude v bezpečí, dokud si nezařídí odjezd ze země. Nejspíš se tu utápěl v sebelítosti, jak jsi říkal, s chlastem – já chudáček –, a možná potom sešel dolů. Pro další pití a třeba i pro jídlo.“

	Přešla dozadu ke krvi, převrácenému stolu a rozbitému sklu.

	„Když se objevily ony, nebyl na ně připravený. Možná byl i trochu opilý. Měly Betze a vlekly ho dovnitř. K tomu byly potřeba nejmíň dvě, ale jsou přece čtyři. Mladší, rychlejší a odhodlanější. Snadno dohonily chlápka na prahu sedmdesátky, který popíjel. Snaží se utéct, ale společně se na něj vrhnou – zub za zub, ne? Ať to sakra znamená cokoliv. Dojde k zápasu, převrhne se stůl a skleněná váza na něm se rozbije. Spadl tvrdě. Ta krev je nejspíš ze zranění hlavy, možná i z pořezání od střepů. Je omámený nebo omráčený a je jejich.“

	Ohlédla se na techniky, kteří pracovali na lustru a provazu. „Snadno ho znehybní, dokonce i počkají, až přijde k sobě. Zatím dají Betzovi smyčku kolem krku. Teď mají dva – a přinutí Easterdaye, aby se díval, jak zvedají lustr, jak se smyčka utahuje a Betz se drápe do krku, kope nohama a škube sebou.“

	Nadechla se. „A přitom si myslí: Díval ses, jak nás tvoji bratři znásilňovali. Oni se dívali, jak nás znásilňuješ ty. Teď se budeš dívat, jak tvůj bratr umírá, a budeš vědět, že to samé uděláme tobě.“

	„Mohly to ukončit tady.“ Peabodyová měla nahrbená ramena, protože jí Evina rekonstrukce vykreslila až příliš jasný obrázek. „Zabít je oba a vypařit se.“

	„Takový není jejich plán. Easterday musí nejdřív trpět. Chtějí mu leccos říct a udělat. Musí škemrat, jako škemraly ony. Musí vědět, jako to věděly ony, že škemrání nezastaví to, co se chystá. Moment.“

	Vykročila naproti strážníku Carmichaelovi, který se objevil ve dveřích.

	„Omlouvám se, že jsem vás zase povolala do služby,“ začala.

	„Tak to chodí, poručíku.“

	„Chci, abyste dohlížel nad obchůzkami po okolí. Musíme vzbudit celý zatracený blok, Carmichaele, a vydolovat každou informaci. Měly dopravní prostředek, nejspíš dodávku, tmavé barvy, spíš novější. Ať všichni strážníci dostanou kopie Yancyho nákresů podezřelých. Budete koordinovat postup a spolupracovat s místní policií.“

	„To není problém. Dělá u nich moje sestřenka. Už jsem jí volal, aby o tom věděla. Pomůže, pokud to bude potřeba.“

	„Dobře. Ať místní zajistí místo činu. Ale dávejte na ně pozor. Nevím, co jsou zač.“

	Vrátila se k Roarkeovi, Peabodyové a McNabovi.

	„Provedli jsme první analýzu elektroniky,“ oznámil jí McNab. „Nic jsme nenašli. Už si pro ni jede náš tým. Chcete, abych na tom dělal já?“

	„Ne. Jedeme do bytu a kanceláře Blakeové. Vy a Peabodyová si vezměte kancelář, civilista a já se podíváme do bytu. Tím pádem bude v každé dvojici elektronikář. Dá se s tím zatraceným krámem přistát někde poblíž její kanceláře?“

	Jelikož by Eva protestovala, možná i fyzicky, proti sahání na zadek, Roarke jí poklepal na rameno. „Vždycky se nějaké místo najde.“

	„Takže poletíte zpátky s námi a budete pokračovat z toho místa, kde vás vysadíme.“

	„Let vrtulníkem. Jupí!“ Peabodyová pokrčila rameny. „Musela jste vědět, jak zareaguju.“

	„Reová shání povolení na elektroniku. V případě právní kanceláře je to náročnější, ale teď už máme víc než dost, abychom ho dostali. Do té doby obraťte to místo naruby, ale nedotýkejte se elektroniky ani složek.“

	„Rozumím.“

	„Tady jsme prozatím skončili.“ Naposledy se ohlédla do haly. „Vyrážíme.“

	 

	Během krátkého letu zpátky na Manhattan Eva zůstávala v kontaktu s Reovou a přečetla si, co mohla, o MacKensieové a Downingové z výsledků Baxtera, Truehearta a Peabodyové.

	„Je to vidět, když víte, kam se podívat. Všechny letěly stejným letadlem na pohřeb Elsi Addermanové – tam i zpátky. Všechny přispívají na ženské krizové centrum – ne stejné částky, ani ne na stejné centrum, ale všechny daly nějaké peníze na svoji věc. Žádná nemá vztah. Všechny až na Downingovou chodily na Yale a její spojitost ještě najdeme. Všechny až na Blakeovou buď ukončily studia předčasně, nebo se během nich výrazně zhoršily.“

	„Lipská z toho centra poznala Suovou, Downingovou a MacKensieovou,“ dodala Peabodyová.

	„A teď už víme, že tam Blakeová sloužila jako právní poradce. Ukážeme Lipské nákres Addermanové – taky ho pozná. Tam se sešly. Nebo v podpůrné skupině před tím nebo po tom, co se jim vrátily vzpomínky.“

	Otočila se, když Roarke dosedl na střechu.

	„Tohle je jen blok nebo dva od kanceláře a další dva od bytu.“

	„To bude stačit.“ Eva vystoupila a připomněla si, že bude muset letět už jenom jednou.

	Obrátila se k Peabodyové a McNabovi, zatímco kolem nich kvílel vichr a Roarke překonával bezpečnostní systém na střešních dveřích.

	„Počkejte na povolení, než se pustíte do elektroniky. Všechno podle pravidel. Ať už si o tom myslíte cokoliv, ty ženy jsou sériové vražedkyně a právě mají v rukách poslední oběť.“

	„Omlouvám se za to předtím,“ začal McNab.

	„Před čím?“ zeptala se Eva a vykouzlila mu na tváři úsměv. Vešli dovnitř a vydali se dolů po schodech.

	„Nic nepřehlédněte – a ozvěte se, jakmile něco najdete.“

	Když se rozešli, promnula si unavené oči. „Nedokážu odhadnout, jestli ho vyřídí rychle, nebo jestli to budou protahovat. Nečekaly, že ho dostanou takhle – to je pro ně bonus. Zabijí ho rychle, nebo si to vychutnají? Protože jestli ho vyřídí rychle, nepodaří se nám je zastavit.“

	„Kdyby ho chtěly zabít rychle, našli bychom jeho tělo vedle Betzova.“

	„Jo, to si taky opakuju, ale pak si říkám – na jejich místě? Začala bych odhadovat, kolik času a jak velké riziko. Jestli chtějí, aby jim to prošlo, měly by ho vyřídit a zmizet.“

	„Napadlo tě, že je jim jedno, jestli jim to projde?“

	„Jo, napadlo. A to je větší problém.“

	Prohlížela si budovu, ke které měli namířeno. Nic luxusního, ale slušný standard. Bez vrátného, ale s kvalitním zabezpečením. V přízemí sídlila thajská restaurace a prodejna levné obuvi.

	Přistoupili ke vchodu a Eva nechala Roarkea odemknout zámky. Pak zapnula záznamník.

	„Dokud nedorazí povolení, jde o prostou prohlídku. Samozřejmě pokud se doma necpe sójovými čipsy a nedívá se na televizi.“

	Ignorovala maličký výtah a vykročila po schodech. „Bydlí ve čtvrtém.“

	„Já vím.“

	„Bude mít ještě nějaké druhé místo – mučírnu. Tady ne, tohle místo není vhodné, ale někde jinde ano. Musíme zapátrat hlouběji. Žádná z ostatních nemá dost peněz, aby si koupila nebo pronajala jinou nemovitost. Nenašla jsem nic, co by naznačovalo, že něco zdědily.“

	Čisté, dobře osvětlené schodiště, pomyslela si. A pěkný dům. Ne zcela odzvučený, protože zpoza dveří bytu na druhém patře zaslechla tlumené hlasy. A dusot večírku na třetím patře.

	Na čtvrtém rázně zaklepala na dveře Blakeové. Minutu počkala, znovu zaklepala a zavolala: „Grace Carter Blakeová, tady je policie.“

	Dveře naproti přes chodbu se pootevřely.

	„Není doma.“

	Eva se otočila k výseku černého obličeje a podezřívavému černému oku. Zvedla odznak.

	„Víte, kde je?“

	„Ne, ale není doma celý den. Podle mě nebyla doma ani minulou noc. Možná jela na výlet.“

	„Na výlet?“

	„Včera měla kufry a před dvěma dny odtud vystěhovala pár věcí. Možná před třemi. Paní Kolová říkala, že zavřela kancelář. Ta bydlí ve dvojce a říkala, že prý měla včera zavřenou kancelář. Dneska taky. Je v maléru?“

	„Potřebuju s ní mluvit.“

	„Za poslední dva týdny tu moc nepobyla.“

	Eva vytáhla nákresy. „Co některá z těchhle žen?“

	Tmavé oko se přimhouřilo a dveře se pootevřely o další kousek. „Viděla jsem ji s touhle.“ Ze škvíry se vysunul kostnatý prst a ukázal na Suovou.

	„Tady?“

	„Ne, dole na trhu. U Ginara. O pár vchodů dál.“

	„Kdy?“

	„Já nevím, možná minulý týden. Nejspíš minulý týden, protože jsem zrovna taky nakupovala a budu muset jít zase zítra. Kupovaly spoustu proviantu, ale nenesly ho sem, protože se s ním táhly po ulici a dál za roh.“

	„Šly ulicí na jih a potom… na západ?“

	„Jo. Jestli je v maléru, nemluví o tom. Je tichá jako myška. Nepořádá mejdany jako ti pod námi. Slyším je ječet a smát se skrz podlahy.“

	„Paní…“

	„Jacksonová.“

	„Paní Jacksonová, mám povolení k prohlídce bytu slečny Blakeové. Chystáme se tam vstoupit. Jestli chcete, můžete si to ověřit na dispečinku policejního ústředí.“

	„Máte odznak.“ Žena pokrčila rameny. „Já taky umím být tichá jako myška.“ A zavřela dveře.

	Eva vytáhla univerzální klíč a odemkla tři zámky – jeden standardní a dva další bezpečnostní.

	„Potřebovala se cítit v bezpečí,“ zamumlala Eva. „Tady je policie,“ zopakovala. „Jdeme dál.“

	Pro jistotu tasila zbraň a přejela s ní zleva doprava, zatímco Roarke hlasovým pokynem rozsvítil.

	Skromné bydlení, pomyslela si Eva. Pár slušných kousků nábytku včetně kožené pohovky, kterou si podle jejího odhadu Blakeová koupila, když ještě dělala firemní právo.

	Ale ano, něco odstěhovala.

	„Vzala obraz, který měla támhle na stěně – vidíš to podle jiného odstínu barvy a podle prázdné skoby. Vsadím pět babek proti jedné, že ten obraz byl od Downingové. Támhle by měl být stůl, ne? Proč by tam bylo křeslo bez stolu? Nemáš si kam postavit pití ani světlo.“

	„Pro ženu je snazší vynášet stůl než křeslo.“

	„Jo, to je. Žádné fotky, kvalitní nástěnná obrazovka, žádný nepořádek. Tak se do toho dáme.“

	Rozdělili se. Eva si vzala na starost ložnici a koupelnu.

	Postupovali systematicky: kuchyňský kout, menší místnost zařízená jako pracovna, teď bez počítače či videofonu.

	„Vzala si oblečení,“ řekla Eva. „Ve skříni jsou vidět mezery. Vyklidila v podstatě i koupelnu – žádné toaletní potřeby ani kosmetika.“

	Otevřela zásuvku u nočního stolku. „Prázdná.“

	Roarke prohledal toaletní stolek na druhé straně široké postele. „Tady to samé. Platí to i o AutoChefu v kuchyni. Nezůstala tam ani zapomenutá houska.“

	„Měla čas plánovat a místo, kam chtěla všechno časem přesunout. Takže když odešla, vzala si jenom zbytek věcí. V její kanceláři to bude totéž. Určitě odnesla elektroniku. Neriskovala. Prohledáme to tady, ale mám pocit, že si dala záležet a byla důkladná. A v takovém případě člověk nedělá chyby.“

	„Jestli má jiné místo, najdeme ho.“

	Eva přikývla a pokračovala v prohlídce.

	Dorazilo povolení na elektroniku, byť nebylo na co ho použít. Z bytu odešli na jih a na rohu zatočili k západu.

	„Támhle je parkoviště. A ne takového typu, kde by uchovávali záznamy z bezpečnostních kamer celý týden. Stejně to prověříme.“

	Samé slepé uličky, pomyslela si, jedna za druhou. A zavolala Peabodyové.

	Ani v kanceláři nebyla žádná elektronika nebo složky.

	„Běžte domů,“ pokynula jim Eva. „Vyspěte se. Ať McNab zadá vyhledávání vozu Suové. Zkuste všechny možné variace jmen všech pěti žen včetně rodných příjmení matek. A ozvěte se mi, jestli něco najdete.“

	„Nechci si hrát na mámu.“ Roarke ji objal paží. „Ale zdravý rozum říká, že se potřebuješ vyspat.“

	„Potřebuju kafe a něco, čím bych prorazila aspoň jednu z těch slepých uliček. Třeba něco vyplivla tvoje vyhledávání, když jsme byli v terénu.“

	„Díval jsem se. Zatím nic. Některá zaberou víc času než jiná.“

	Jenže Eva čas neměla. A především ho neměl Easterday.

	 

	Ve vrtulníku zavřela oči. Pomyslela si, že kdyby si dokázala vyčistit mysl, něco zapadne na svoje místo. Něco, co jí uniklo nebo co přehlédla.

	Když se znovu probrala, Roarke jí právě odepínal pás.

	„Na minutku jsem si zdřímla.“

	„Protože bez ohledu na to, jak moc chceš pokračovat, tvoje tělo si potřebuje odpočinout. A odpočinout si budou muset i ony,“ připomněl jí, když ji objal rukou kolem pasu.

	„Můžou jet na směny. Ale ano, potřebujou se vyspat, najíst, popovídat si.“

	Cestou ke dveřím a dál do tepla jí připadalo, že se brodí vodou.

	„Dnes večer ho nezabijí. Měl jsi pravdu. Kdyby ho chtěly vyřídit rychle, už by to udělaly. Mají ho, kde ho chtějí mít, a potřebujou se vyspat, promluvit si, přinutit ho, aby zaplatil za to, co udělal. Zabití je snadné. Přinutit ho zaplatit vyžaduje čas.“

	Odvedl ji raději k výtahu než ke schodům a odjeli rovnou do ložnice.

	„Vezmeš si uklidňovač, abys uklidnila i mě?“

	„Bůhvíkolik hodin jsem neměla kafe. Jsem dost uklidněná. Chápu, že se potřebuju vyspat, jinak bych si vzala povzbuzovač, a ten nechci. Budíček v pět nula nula. Kde je kocour?“

	„Předpokládám, že se Summersetem, protože jsme byli nezvěstní. Chceš ho?“

	Eva ho opravdu pošetile chtěla, ale ne natolik, aby pro něj posílala Roarkea.

	„Jenom mě to napadlo.“

	Svlékla se, pořád se cítila jako pod vodou. Jak dlouho byla vzhůru? Nedokázala si vzpomenout – a nezáleželo na tom. Teď se vyspí a ještě před úsvitem začne nanovo. Víc udělat nemohla.

	Vklouzla do postele, připravená usnout, ale jakmile zavřela oči, i s Roarkeovou paží kolem sebe viděla v duchu nahrávku z toho hromadného znásilnění.

	„Stevenson – Billy – s tím nedokázal žít a spáchal sebevraždu.“

	„Tiše. Nech to spát.“

	„Pořád vidím její oči a tu hrůzu v nich.“ Otočila se a přitiskla mu obličej k rameni. „I tu chvíli, kdy je hrůza tak velká, že musíš vypnout. Zavřít se do sebe, odejít někam jinam. Vím, jaké to je, když se to nedá vydržet. Když je bolest, strach a vědomí, že to nemůžeš zastavit, příliš. A oni tu hrůzu prostě… hltali. Chtěli ji. Chtěli ji, a tak pokračovali a našli si další, aby si mohli připomínat svoje zatracené mládí. Tak to funguje, ne? Jako když jedeš na sraz a vzpomínáš na dobu, kdy jsi byl ostrostřelec na hřišti nebo král kampusu.“

	„Nehledej v tom logiku ani rozum, miláčku. Není v tom nic lidského.“

	Byl tak příjemně teplý, tak pevný, a hladil ji po zádech, jako kdyby se snažil zaplašit její temné myšlenky. Cítila, jak se její útroby začínají chvět, vnímala, jak se v ní vzdouvají neovladatelné slzy, které nic nevyřeší.

	Bože. Bože. Nechtěla se zase zhroutit.

	A tak zvedla hlavu. „Ukaž mi to, ano? Připomeň mi, jak to má vypadat. Jak by to mělo být pokaždé.“

	„Jsi tak unavená,“ zašeptal.

	„Buď můj utěšitel.“ Naklonila k němu obličej a políbila ho na rty. „Já budu tvoje utěšitelka.“

	 


 

	 

	 

	23. kapitola

	 

	Byla jeho a zázrak toho, že mu patřila, nikdy nepřestával vnášet i do nejčernější tmy trochu světla.

	Věděla, co tento tělesný akt může znamenat, když ho pohání násilí, touha po moci, když ho pohání potřeba, vášeň a chlípnost. A díky němu věděla, co znamená, když ho pohání láska.

	To ji zachránilo.

	Něžně se jí dotýkal a ona jeho. Oba potřebovali něhu. Dlouhé, klidné polibky jako balzám na ránu, jako mast na potlučené, krvácející duše.

	Únava se přetavila v jakýsi snový div. Oba dávali a společně nacházeli mír.

	Trpělivé ruce na její kůži ji zahřívaly v místech, kde se do ní zakousla zima tak hluboko, že by ji sama nikdy nedostala pryč. Jeho rty jí beze slov říkaly, že je milována – a opečovávána.

	Pak přišla i slova, irské šeptání jako jemné pohlazení po nevýslovné bolesti.

	Vše mu vracela, prsty probírala jeho hedvábné vlasy a hladila ho po silných ramenou. Doteky, pouhé doteky jako zázrak v jejím životě.

	Objímala ho ve tmě a cítila, jak se snový div postupně mění ve snové vzrušení.

	Nechala je odejít – a on to věděl, poznal to v okamžiku, kdy ji opustily černé myšlenky a kdy v jejím srdci i mysli zůstali jen oni dva.

	V jejím objetí je mohl nechat odejít i on. Myslel jen na ni, jen na tohle. Jen na lásku.

	Jen na lásku, s jejím rychle tlukoucím srdcem pod svými rty, s jejím dlouhým, štíhlým tělem, které se pohybovalo v pomalém rytmu. A s jejíma rukama, tak silnýma a pevnýma, které ho objímaly.

	Byla bojovnice a vždycky bude. Ale i bojovnice potřebuje utěšit.

	Vklouzl do ní, jemně, tak jemně, a naplnil ji, zatímco jí šeptal slova pulzující v jeho vlastním srdci. Zvolna se pohybovali, kolébali se na dlouhých, sladkých vlnách.

	Když je vyvrhly na pobřeží, zůstali ležet v rozvláčné oddanosti, kterou ani jeden z nich nepoznal s nikým jiným.

	„Už dokážeš spát?“

	Dlouze vydechla. „Myslím, že ano. Ale… ještě chvíli mě drž, ano?“

	„Budu. Napořád.“

	Znovu cítil, jak odchází, tentokrát do spánku. Chvíli ležel nehybně, aby se ujistil, že spí klidně, nepronásledována temnotou. A pak odplul za ní, stále v objetí.

	Vzbudila se s bušícím srdcem ve tmě. Někdo ječel a bála se, že je to ona.

	„To je v pořádku. Všechno je v pořádku.“ Sevřel ji v náručí a zaklel. „Je to jenom alarm.“

	„Alarm… cože? Už je pět?“

	„Ne, ještě nejsou ani čtyři, sakra. To je alarm, který jsem nastavil na vyhledávání. Chvilku vydrž, než se podívám, co se u všech čertů děje.“

	„Něco jsi našel. Světla na dvacet procent. Něco jsi našel.“

	„Nech mě, ať se nejdřív sakra podívám, ano?“

	Tentam byl něžný noční milenec. Na jeho místo nastoupil krajně podrážděný a unavený muž. Zvedl kapesní počítač, který měl položený vedle postele, a zamračil se na něj.

	„Dojdi pro kafe,“ vyštěkl, „pro oba. Nedokážu se tomu věnovat bez kafe. A ano, něco jsme našli. Vydrž, než se přesvědčím, jestli to stojí za takové probuzení.“

	Eva se nehádala. Chtěla, ale káva byla přednější. A bylo tak vzácné vidět ho unaveného a nevrlého, že mu dala minutu, než začne naléhat.

	„Tady to je. Je chytrá a vsadím se, že jí s tím někdo pomohl. Ale je to tady.“

	„Co? Řekni co, jinak to zatracený kafe vyleju.“

	„Adresa. Sem s tím kafem.“ Popadl hrnek a naráz do sebe obrátil polovinu jeho obsahu. „Adresa, pokud se nepletu, ne víc než dva bloky od centrály. Potřebuju to kafe a sprchu – a ne vařící. Vrtulník je ještě venku, takže tam můžeme být za pár minut.“

	„Musím všechno připravit.“

	„Dělej, co potřebuješ. Já jdu do sprchy, dost chladné, abych si pročistil hlavu.“

	„Dej mi to.“ Vytrhla mu kapesní počítač z ruky. „Běž.“

	Přečetla si adresu – Roarke měl pravdu. Dost blízko od centrály, aby polda se slušným švihem v ruce prohodil kámen oknem.

	Zavolala Peabodyové, uvědomila si, že je nahá, a zablokovala video.

	„Peabodyová,“ ozvalo se nezřetelné zamumlání.

	„Máme adresu. Jeďte na centrálu. Budu tam během patnácti minut. Sežeňte Baxtera. Chci jeho a Truehearta. A strážníka Carmichaela. Vnímáte?“

	„Jo, vnímám. Vnímám.“

	„Vezměte McNaba, jestli chce – a Carmichael ať přibere tři další strážníky. Pohyb, Peabodyová.“

	„Jsem vzhůru. Už se hýbu. Zavolám všem.“

	Eva ukončila spojení – zbytek vyřídí cestou. Prozatím ale vběhla do koupelny, připravila se na nejhorší a vkročila do sprchy.

	Tentokrát jek, který uslyšela, opravdu patřil jí samotné. „Zatracená, mizerná práce, ta voda je ledová.“

	„Nastavil jsem ji na třicet dva stupňů.“

	Jelikož už zněl jako obvykle a navíc ještě pobaveně, zašklebila se na něj. „Zmiz odtud, protože zvyšuju teplotu na devětatřicet. Za dvě minuty jsem hotová.“

	Nechal ji ve sprše, vzal si ručník a uslyšel procítěné zasténání úlevy, když nastavila vyšší teplotu.

	Za dvě minuty vběhla zpátky do ložnice, suchá, ale pořád nahá, a vrhla se do šatny.

	Než zase vyšla a natáhla si kalhoty, Roarke už byl oblečený do kalhot a černého svetru – a právě si připínal kotníkové pouzdro.

	„Nechci tu zbraň vidět, pokud na tebe někdo nenamíří.“

	Sama si taky oblékla černý svetr – popadla ho spíš náhodou než záměrně –, vzala si ramenní i kotníkové pouzdro a obula si kozačky.

	„Potřebuju plány budovy, abych připravila akci. Musíme být rychlí.“

	„Můžu sehnat plány, nebo pilotovat vrtulník. Co z toho chceš?“

	„Sakra. Vysvětlíš mi, jak se k nim dostanu co nejrychleji.“ Vzala si kabát a hodila Roarkeovi jeho. „Kouzelné kabáty, kámo. Budou ozbrojené a nebudou rády, že nás vidí.“

	Přivolala výtah, aby ušetřili čas.

	„Kolik lidí povoláš?“ zeptal se jí.

	„Peabodyovou, McNaba, Baxtera, Truehearta, strážníka Carmichaela a tři další strážníky, které si vybere. Můžu jich povolat víc, ale potřebuju nejdřív vidět ten dům. Budeme ho sledovat očima i ušima – s tím nám můžeš pomoct. Nechci otravovat Feeneyho.“

	„Chtěl by, abys ho přizvala, a bude naštvaný, žes to neudělala.“

	„Kruci.“ Ve dveřích popadla komunikátor. Ne videofon, ale komunikátor, protože to bylo oficiálnější. Jestli Feeney zaspí signál, nebude to její chyba.

	Stručně mu vysvětlila situaci do hlasové schránky a ukončila spojení, ještě než si zapnula ty zatracené pásy ve vrtulníku.

	„V tuhle hodinu bychom se tam autem dostali skoro stejně rychle.“

	„Ale vrtulník už je tady a je připravený.“

	Vznesl se takovou rychlostí, až měla pocit, že nechala žaludek na zemi. Ale zaťala zuby a zavolala strážníkovi ve službě, aby ho informovala, že letí na centrálu civilním vrtulníkem. Ještě než skončila, na komunikátoru jí zapípal příchozí vzkaz.

	Feeneyho odpověď.

	Jsem na cestě.

	„Jak se dostanu k plánům budovy?“

	Roarke jí co nejjednodušeji vysvětlil postup, krok za krokem.

	„To nezní zrovna legálně.“

	„Nic není černobílé.“

	Eva si jen odfrkla a postupovala podle jeho návodu, dokud neotevřela plán dvoupodlažní budovy se sklepením.

	„Určitě ho mají v tom sklepě,“ zahučela a začala studovat okolí i vchody, aby připravila plán akce.

	Za chvíli přistáli na ploše pro vrtulníky a Eva seskočila do studeného, nepříjemného větru. S pomocí odznaku je oba dostala dovnitř a nastoupila do výtahu.

	„Dveře jsou vepředu, vzadu a z boku. Rohová budova. Prvotřídní nemovitost. Je tam sklep a vsadím se, že právě tam provozujou mučírnu. Do sklepa není přístup zvenku, takže musíme nejdřív vniknout do domu.“

	„Uslyší, jak se blížíte.“

	„Možná, ale kdybych měla mučírnu já – nemám ji, nebo ano?“

	„Ne. Možná by ti Charmaine mohla nějakou navrhnout.“

	„Ha ha. Kdybych měla mučírnu, byla by dokonale zvukotěsná.“ Vystoupila na patře svého oddělení. „Zaberu konferenční místnost. Chceš být hrdina?“

	„Tvůj, miláčku? Každý den.“

	„Ha. Pomoz mi tam přenést nástěnku z kanceláře. A naprogramuj sud opravdického kafe. Potřebuju otevřít plány budovy na obrazovku, abych na ně dobře viděla. Peabodyová by tu měla být docela rychle, ale ne dost.“

	„Nemáte v konferenční místnosti digitální nástěnku?“

	„Ty nesnáším.“ Zasykla. „Ale dobře, bude to rychlejší.“

	„Ach, ta technika.“ Tentokrát ji poklepal po zadku. „Ty naprogramuj sud kafe a já ti přetáhnu data. Pak si je můžeš rozmístit, jak bude ctěná libost. Která místnost?“

	Eva otevřela dveře a přesvědčila se, že je prázdná. „Tahle.“

	V kanceláři se obrátila k AutoChefu, zatímco Roarke si sedl k jejímu stolu. Jelikož ve skutečnosti neměla sud, po zralé úvaze naprogramovala tři velké konvice. To by je mělo dostat do obrátek.

	„Digitální nástěnka sem, digitální nástěnka tam,“ zašeptala a nacpala Yancyho nákresy do složky.

	„Začnu to tam připravovat. Možná bys pak mohl donést zbytek kafe.“ Odešla, aniž by čekala na odpověď.

	V konferenční místnosti se zaškaredila na počítač. „Aktivuj digitální nástěnku.“

	Nemáte na tuto dobu registrovanou tuto místnost ani zařízení.

	„Trhni si. Poručík Eva Dallasová. Zaregistruj mě, sakra.“

	Použití kleteb není…

	„Rozmlátím tě kladivem a zbytek rozdupu na prach. Prach potom spálím. Zaregistruj místnost i zařízení na poručíka Evu Dallasovou.“ Pleskla odznakem na čtečku. „Oskenuj ho. Dělej. Nebo přísahám, že do dvou minut skončíš v recykléru.“

	Identifikace oskenována a ověřena. Tato místnost včetně zařízení je registrována na poručíka Evu Dallasovou.

	„To si piš, sakra. Aktivuj tu sakramentskou nástěnku.“

	Nástěnka je aktivována. Kletby jsou proti pravidlům a musejí být nahlášeny.

	„Polib mi šos. A otevři na ni data přetahovaná z počítače v mé kanceláři.“

	Rozsvítily se snímky. Eva si nevšímala monotónního hlasu, kterým ji počítač seznamoval s pravidly a s jejich porušením, a začala je přerovnávat, jak potřebovala.

	„Aktivuj nástěnnou obrazovku.“ Zamračila se na kapesní počítač, na normální počítač a na obrazovku a zahájila – pro ni náročný – přenos dat, když do místnosti vešel Roarke se dvěma velkými konvicemi. „Ušetři tomu počítači procesor a přenes plány budovy na nástěnnou obrazovku. Zatím ti naleju kafe.“

	Byl hotový, než stačila zvednout konvici, a tak mu ji prostě podala.

	„Musím se na ně podívat.“

	Roarke nalil oběma kávu, zatímco Eva přistoupila blíž k obrazovce, vrazila si ruce do kapes kabátu, který si ještě nesvlékla, a zmlkla.

	Jako generál, pomyslel si Roarke, který studuje bitevní pole. Nic neříkal a jen jí podal hrnek. Konečně přikývla.

	„Dobře,“ řekla a otočila se ve chvíli, kdy zaslechla klapot bot Peabodyové a McNabovo poskakování.

	Všimla si, že oba mají kruhy pod očima, ale hned zavětřili jako lovečtí psi.

	„To je pravé kafe?“ zeptala se Peabodyová.

	„Vezměte si. Tohle je ta budova. Dva bloky odtud.“

	„To mě podržte.“ McNab naklonil hlavu ke straně – momentálně ji měl zakrytou další zelenou čepicí s modrými pruhy. „Jak jste ji našli?“

	„Na základě účtů za služby,“ odpověděl Roarke. „Samotnou nemovitost vlastní dvě provázané nastrčené firmy, ale pod tím vším je napsaná na prababičku Grace Blakeové – navíc použili její rodné příjmení. Přesněji řečeno na její nadaci, protože ona sama je dávno po smrti. A ta nadace…“

	„To proberete později,“ přerušila ho Eva.

	„Inu, bylo to chytře zamaskované a stálo to za ten čas, ale teď stačí říct, že ji prozradily platby za teplo a tak dále. Ani ty nejsou na její jméno, jinak bych je našel dřív, ale zase na prababičku Elizabeth Havershamovou, rozenou Pawterovou, a jsou placené z účtu Beth Pawterové, takže trvalo nějakou dobu, než se to celé propojilo.“

	Podíval se na Evu, která si zase prohlížela plány budovy. „Má účet na tohle jméno, jestli vás to zajímá, u makléřské firmy v Iowě, kde Elizabeth Pawterová Havershamová žila. Účet je dobře financovaný, i když z něj odcházejí platby za budovu a za služby. Do doby před jedním rokem zesnulá paní Pawterová budovu pronajímala a měla z ní pravidelný příjem.“

	„Protože v tu dobu začala plánovat nové využití,“ řekla Eva, aniž by odtrhla pohled od obrazovky. „Setkala se přinejmenším s jednou z dalších, odhalily společnou minulost a celé to začalo.“

	Následně dorazil strážník Carmichael se třemi dalšími. Potom Baxter s Trueheartem.

	Než si všichni stačili nalít kávu, objevil se Feeney.

	„Doufám, že nějaká zbyla.“ A pro případ, že nezbyla, ukradl hrnek, který si právě nalil McNab. „To je cíl?“

	„To je cíl a takhle ho zasáhneme.“

	Bude to fungovat, pomyslela si Eva a znovu si nechala projít hlavou načasování a záložní plány. Akcí ještě před rozbřeskem je překvapí a zastihne je nepřipravené.

	Zamračila se, když si všimla, jak Roarke někam odchází, zatímco s Baxterem a Trueheartem probírala rozmístění. A když se znovu ohlédla, právě se vracel zpátky s několika krabicemi z pekařství.

	Všichni poldové v místnosti zachytili vůni droždí a cukru.

	Mělo ji to napadnout.

	„Koblihy jsou sice klišé, ale odvedou svoji práci, ne?“ Roarke postavil krabice na konferenční stůl. „Stejně jako vy.“

	Zazubil se na Evu, když se do krabic okamžitě ponořily nesčetné ruce a nabíraly si koblihy s džemem i se skořicí, medové a taky ve tvaru hřebene.

	„Nacpěte je do sebe a oblékněte se. Feeney, koblihový král půjde s tebou. Peabodyová, Baxter, Trueheart se mnou. Strážník Carmichael odvede svoje muže na místo. Přesuneme se tam potichu.“

	Když jí Roarke nabídl koblihu, věnovala mu dlouhý, bezvýrazný pohled.

	„Bavorský krém, posypaná cukrem. Buď ráda, že by ovesná kaše trvala příliš dlouho a nedala by se tak zhltnout.“

	To byla pravda. Eva si vzala koblihu a naložila s ní podle vlastních pokynů. Nacpala ji do sebe a oblékla se.

	 

	New York je jen zřídkakdy tichý, ale těsně po páté hodině ráno přece jen nastalo období klidu. Noční směny ještě neskončily a ti, co se budou chystat na denní, ještě nemuseli ani vstávat. Pouliční elesky už pro dnešek přestaly pracovat a ty lepší spaly ve vlastních postelích nebo v postelích klientů – podle platby a dohody.

	Obchody byly tmavé a i ty, které měly otevřeno dvacet čtyři hodin denně, prožívaly klidnější fázi.

	Zátarasy kolem konkrétní budovy se daly vztyčit rychle a tiše a skoro nikdo si toho nevšiml.

	Cílová budova zůstávala temná.

	Pečlivě si rozmyslela načasování, rozmístění a rozdělení lidí. Její tým se přesouval tmou, tiše jako stíny.

	Baxter a Trueheart u postranních dveří. McNab a Peabodyová vepředu. Sama si s Roarkem vybrala zadní vchod – nejblíž ke sklepu.

	Ve sluchátku uslyšela Feeneyho hlas. „Můžeme aktivovat oči a uši.“

	Roarke vedle ní začal ťukat do kapesního počítače stejně jako McNab na svém místě. Eva ignorovala elektronikářský žargon, kterým se ti tři domlouvali, a jen si pomyslela:

	Ukažte mi, kde jsou. Stačí, když mi to ukážete.

	„Posílám vám zdroje tepla.“

	Eva přimhouřila oči, protože si byla zatraceně jistá, že Feeney mluví s plnou pusou koblihy.

	„Dva v prvním patře, tři ve sklepě. Máte je?“

	„Mám,“ odpověděl Roarke současně s McNabem.

	Roarke opatrně protáhl pod dveřmi tenký drát a zakouzlil se svým počítačem. „Na téhle frontě klid.“

	„Tady taky,“ ozval se McNab. „Detekuju pohyb ve sklepě.“

	„Potvrzuju,“ řekl Feeney. „Jedna osoba stojí čelem obrácená k druhé. Třetí ve sklepě se pohybuje k východu. Teď se zastavila.“

	„Střídají se.“ Eva přikývla. „Dvě nahoře odpočívají. Dvě se dole věnují Easterdayovi. Ještě žije. Peabodyová, McNabe, na můj povel vyběhněte nahoru. Baxtere, Truehearte, rozdělte se podle plánu. Carmichaele?“

	„Jsme na místě, madam.“

	Eva kývla na Roarkea a ten se pustil do zámků, tiše a přesně, i do alarmu, který k nim byl připojený. Ostatní týmy použijí beranidla – rychle a hlučně.

	Ona ale bude mít náskok ke sklepu, než si podezřelé čehokoliv všimnou.

	„Můžeme,“ oznámil jí.

	„Jdeme dovnitř. Zůstaňte na svých místech.“

	Když Roarke otevřel dveře, Eva přikrčeně vpadla dovnitř a s namířenou zbraní se rozhlédla po místnosti.

	Ocitli se ve velké kuchyni, prázdné a temné. Přímo před sebou měli dveře do sklepa – zavřené.

	„Jsme uvnitř. Feeney.“

	„V prvním patře se nic nehýbá. Tři jsou pohromadě ve sklepě, uprostřed hlavní místnosti. Stojíte přímo nad nimi.“

	Eva přistoupila ke dveřím a pomalu stiskla kliku. Když je pootevřela, uslyšela křik, vzlyky a hlasy.

	„Všechny týmy, vpřed. Pohyb, pohyb.“

	Seběhla dolů, zatímco vzduchem dál zněl Easterdayův jek.

	Visel za ruce z háku a kladky ve stropě. Tělo měl pokryté modřinami, popáleninami, potem a krví.

	Charity Downingová, v tílku a kalhotkách, držela těžký obušek. Lydia Suová ji s vyceněnými zuby pobízela: „Víc! Ať to cítí.“

	„Policie! Ruce vzhůru. Hned!“

	Ve stejnou chvíli k nim shora dolehly rány a jekot alarmu.

	Na rozdíl od přízemí a prvního patra tu zářila světla naplno. Suová se prudce otočila a skočila za Easterdaye.

	„Ještě nejsme hotové! Ještě jsme neskončily!“

	Eva se vyhnula paprsku z omračovače a vyslala vlastní. Současně s tím seskočila ze schodů.

	„Je konec. Jste obklíčené. Je po všem.“

	„Ne.“ Suová se slzami v očích obrátila omračovač proti Easterdayovi, takže nedala Evě jinou možnost než ji dalším paprskem srazit.

	Downingová odhodila obušek, který dopadl s odporným žuchnutím na zem, a zvedla ruce nad hlavu.

	„Prosím, ne. Neubližujte jí. Lydie. Lydie.“ Klesla na kolena a objala Suovou. „Přestaň, přestaň. Pamatuj, co nám řekla Grace.“

	Lydii se od zásahu omračovačem protáčely oči a celá se chvěla. „Nejsme hotové.“

	„Potřebujeme zdravotníky a sanitku! Baxtere, spoutej ty dvě.“

	Baxter seběhl z posledních schodů. „Mám je, šéfe.“

	„Peabodyová!“

	„Máme Blakeovou i MacKensieovou. Všechno je pod kontrolou.“

	Eva se otočila k Easterdayovi, který přerývaně, hlasitě vzlykal.

	„Pomozte mi. Pomozte mi.“

	„Vsadím se, že přesně to říkaly ony,“ zahučela Eva, ale uklidila zbraň do pouzdra. „Roarkeu, pomoz mi ho spustit.“

	„Ubližovaly mi.“

	„Žijete,“ odsekla Eva bez sebemenšího soucitu.

	Je naživu, pomyslela si, když ho spouštěli na zem. Odvedla svoji práci.

	„Odvezte ty ženy na ústředí,“ pokynula Baxterovi. „Držte je odděleně.“

	Suová, která se ještě zcela nevzpamatovala ze zásahu omračovačem, vrhla na Evu nenávistný pohled. „Zaslouží si zemřít. Všichni si zasloužili zemřít.“

	„O tom nerozhodujete vy. Odveďte je, Baxtere.“

	Podívala se na ležícího, sténajícího Easterdaye. „Zdravotníci jsou na cestě.“

	„Zabily Freda. Přinutily mě, abych se díval.“

	Neříkala nic, když Roarke vzal z pohovky deku a hodil ji přes roztřeseného muže. Ale pomyslela si: Přece se rád díváš.

	Sklonila se k němu a zahleděla se do jeho opuchlých očí. „Vyslechnu vás, až budete ošetřený, ale prozatím vás, Marshalle Easterdayi, zatýkám za mnohočetné znásilnění, sexuální napadení a spiknutí za účelem znásilnění.“

	„Nemůžete… Přece nemůžete…“

	„Právě jsem to udělala.“ Ustoupila, aby k němu pustila zdravotníky, ale jednoho z nich vzala za loket. „Ten muž je zatčený. Až ho budete převážet, bude mít pouta a ta mu taky zůstanou. V sanitce s ním pojede uniformovaný strážník, který se od něj nehne ani na krok. Jasné?“

	„Jasné. Radši nás na něm nechte pracovat, ať ho stabilizujeme na převoz. Vypadá špatně.“

	„Dejte ho dohromady,“ řekla jim Eva, a zatímco ho zdravotníci začali ošetřovat, odrecitovala mu jeho práva.

	„Naše dvě holky jsou na cestě do vazby,“ oznámil Baxter Evě, když sešel zpátky dolů. „Druhé dvě se chystají na převoz. Nedělaly problémy. Jak je na tom on?“

	„Sdělila jsem mu práva. Carmichael ať vybere strážníka, který ho bude hlídat.“ Podala Baxterovi pouta. „Až ho položí na nosítka, připoutej ho k nim. Musím zkontrolovat zbytek týmu.“

	„To zvládnu. Tomu říkám sklep,“ dodal, když se Eva odvrátila.

	„Jo.“ Jednalo se o repliku místnosti z té nahrávky. Něco tu přibylo, něco bylo aktualizováno, ale zřejmě na základě skutečného stavu. Přivedly ty muže do své noční můry a obrátily ji proti nim.

	Vystoupala po schodech a uviděla Peabodyovou s MacKensieovou a ženou, v níž podle nákresů poznala Grace Carter Blakeovou.

	„Nevíte, co nám provedli.“ MacKensieové se chvěl hlas. „Nevíte, co z nás udělali.“

	„Tiše,“ chlácholila ji Blakeová. Stála v kabátu, který měla i na záběrech bezpečnostní kamery z domu Suové, s narovnanými rameny a vyčerpanýma očima.

	„Musí to vědět. Zničili nás. Vzali nám naše životy.“

	„Dostanete šanci mi to říct,“ řekla Eva. „Peabodyová, seznámila jste je s jejich právy?“

	„Ano. Můžu je odvézt.“

	„Ne, potřebuju vás jinde. Nechte je přepravit na ústředí. Promluvíme si později,“ dodala k oběma ženám.

	„Všechny využijeme práva na právní zastoupení,“ řekla Blakeová.

	„Jen do toho.“

	„Vy to nechápete,“ začala MacKensieová, ale Blakeová ji přerušila.

	„Carlee, teď ne. Právníka.“ Blakeová se podívala na Evu. „Bez právního zástupce neřekneme ani slovo. A jako právník nás budu zastupovat já, dokud se nespojíme s jiným.“

	„To tedy nebudete. Jestli jste právník a ne pitomec, chápete, že jste zatčená mimo jiné pro vražedné spiknutí, vše ve spojení s ostatními podezřelými. Jste v konfliktu zájmů, který vám zabraňuje sloužit jako jejich právní zástupce. Zastupovat můžete jen sama sebe. Zařiďte jim převoz, Peabodyová.“

	Promnula si oči a vytáhla videofon.

	„Nic neříkej.“ Reová nezablokovalo video, takže bylo vidět, že leží se zavřenýma očima v posteli. „Chceš další povolení.“

	„Právě jsem udělala zátah na vražednou bandu a na bandu znásilňovačů a zatkla jsem pět osob.“

	Reová otevřela oči.

	„Určitě to budeš chtít oznámit šéfovi. Sejdeme se ve St. Albanu, kde budu vyslýchat Marshalla Easterdaye.“

	Eva ukončila spojení, a když se otáčela, málem vrazila do Roarkea. „Neptej se,“ řekla, protože tušila, jaká by byla jeho první slova. „Odpověď zní, že jsem v pohodě. Musím to dokončit a nějakou dobu to potrvá. Ale… později se mi můžeš hodit ty i ten zatracený vrtulník. Nebudu hotová, dokud neuvidím dům Bratrstva. Teď ho snadno najdeme.“

	„Víc než snadno. Našli jsme ho, zrovna když jsme obsazovali tenhle dům – stejně jako McNab tu dodávku.“

	„To se hodí. Takže… můžu si tě zarezervovat na pozdější přepravu?“

	„Jistě. Udělám si čas, kdykoliv budeš chtít.“

	„Neobjímej mě.“ I tohle dokázala předvídat. „Můžeš si namluvit, že už se stalo, a já si to budu namlouvat taky. Až bude po všem, nejspíš ocením opravdické objetí.“

	„Na to si taky udělám čas.“ Jen ji pohladil prstem po dolíčku na bradě. „Nechám tě pracovat, poručíku.“

	„Děkuju za pomoc.“ Odložila policajtskou důstojnost na dost dlouho, aby ho vzala za ruku. „Vážně.“

	Když odešel, dopřála si chvíli, aby se vzpamatovala, a pustila se do práce.

	 

	Během hodiny stála s Peabodyovou a Reovou v nemocničním pokoji Marshalla Easterdaye. Podle jejího názoru vypadal líp, než měl právo.

	„Co to má znamenat?“ Zvedl ruku připoutanou k posteli. „Ty ženské zavraždily moje přátele, mučily je a mučily i mě. Nutily mě, abych se díval, co… co dělají Freddymu.“

	„Za to všechno ponesou následky. Ale jsme tady, abychom mluvili o vás a vašem bratrstvu. Jsme tady, abychom mluvili o tom, co jste vy a vaši bratři začali před devětačtyřiceti lety.“

	„Nevím, o čem to mluvíte. Tyhle ženské…“

	„Máme nahrávku prvního znásilnění. Jmenovala se Tara Danielsová.“ Bůh žehnej Harvo. „Pamatujete se na ni?“

	„Nevím, o čem to mluvíte. Nikoho toho jména neznám.“

	„A to se říká, že si vždycky pamatujete svou první.“ Hlas jí překypoval znechucením. „Betz všechno natáčel a nechal si v bankovní schránce v Bronxu starý, původní disk i suvenýry od každé další oběti.“

	O té schránce Easterday nevěděl, pomyslela si Eva, když zachytila záblesk šoku v jeho očích.

	„Probíhá identifikace všech obětí prostřednictvím DNA. Jste naživu, Easterdayi, protože jsme se k vám dostali včas, ačkoliv jste radši utekl, než abyste čelil svým činům.“

	„Mýlíte se. Úplně se pletete. Chci…“

	„Mám důkazy.“ Naklonila se těsně k jeho potlučenému obličeji. „Viděla jsem tu nahrávku. Viděla jsem, jak jste znásilňoval Taru Danielsovou a jak jste se díval, smál a popíjel, když ji znásilňovali vaši přátelé. Viděla jsem, jak jí Frederick Betz píchá injekci, abyste mohli všichni předstírat, že vás chtěla. Chcete se na to podívat? Můžu zařídit, aby vám to pustili přímo tady.“

	„Ne. Ne. Já… Vy to nechápete.“

	„Tak mě poučte.“

	„Byli jsme… byli jsme mladí a pod hrozným tlakem. Potřebovali jsme upustit trochu páry – nesměli jsme chodit mimo zabezpečenou oblast bez povolení. A ona… ona… chovala se provokativně, vyzývavě. Byla opilá a začala si s Edwardem. A vyjela i po mně.“

	„Takže si o to koledovala?“

	„On říkal, že… Byla jiná doba.“

	„Doba, kdy bylo v pořádku svázat ženu, fackovat ji, hromadně ji znásilnit a píchnout jí drogy proti její vůli? A co to jenom přišlo pak…? Jo, když jste byli hotoví, když jste se na ní podle chuti vystřídali, bylo v pohodě udělat jí výplach a pohodit ji zpátky v kampusu?“

	„Moc jsme toho vypili,“ začal. „Byli jsme pod velkým tlakem. Nic by si nepamatovala. V čem jí to ublížilo?“

	„Ale ony si pamatovaly.“ Tentokrát se k němu sklonila Peabodyová. „Elsi Lee Addermanová si vzpomněla a poznamenalo ji to natolik, že spáchala sebevraždu.“

	„Kdo? Nevím, kdo to je.“

	„Jenom jedna z devětačtyřiceti,“ odpověděla Eva. „Vy odporná karikaturo lidské bytosti. Kdo vám dal právo?“

	„Byla to tradice! Jedna neškodná noc v roce. Nikdy jsme jim neublížili. Šlo jenom o sex. Něco jako společné pouto, chápete? Něco společného.“

	„Billy to asi přestal chápat takhle. Tak jako Elsi už s tím nedokázal žít.“

	„Já… poutalo nás to k sobě. Přinášelo nám to štěstí. Všichni jsme dosáhli úspěchů. Všichni jsme nechali ve světě svoji stopu, prošli jsme tím hrozným obdobím a uspěli jsme. Byla to jenom jedna noc v roce.“

	„Znásilnili jste čtyřicet devět žen.“

	„To nebylo znásilnění! Byl to jenom sex, byla to tradice. Bylo to…“

	„Dávali jste jim drogy?“

	„Byl to jenom…“

	„Dávali jste jim drogy, sakra?“

	„Ano, ano, ale jenom protože se tím všechno usnadnilo – pro ně. Pro ně,“ dodal rychle.

	„Svazovali jste je?“

	„Ano, ale… jenom kvůli většímu vzrušení… taky pro ně.“

	„Prosily ty ženy, abyste přestali? Odmítaly?“

	„Jenom na začátku každého… bylo to něco jako rituál. A vybírali jsme je pečlivě. Být vybraná byla pocta.“

	Viděla v jeho očích paniku nad vlastními slovy. „Znásilnění jako pocta?“

	„Byl to sex.“

	„Jen si to opakujte. Zdrogovali jste je, svázali a přinutili jste je k pohlavnímu styku, ačkoliv vás prosily, abyste přestali. Možná se ocitnete ve stejné situaci, až budete ve vězení, po zbytek svého života. A uvidíme, jestli si budete myslet, že to je jenom sex.“

	„Nemůžete mě zavřít do vězení. Víte, kdo jsem?“

	„Vím přesně, kdo jste.“

	„Pracujete pro mě!“ Popuzeně se pokusil zvednout na lokty, až zachrastila pouta. „Pro muže jako já.“

	„Pracuju pro město New York a lidi jako vy zavírám za mříže. Miluju svoji práci a dnes večer, v tuhle chvíli, víc než kdy jindy.“

	„Ty ženské jsou zločinci. Vražedkyně. Jsou šílené. Bily mě. Popálily mě.“

	„Nebojte se, necháme vás před nástupem do vězení ošetřit. Vy a poslední z vašich bratrů Ethan MacNamee, kterého právě převážejí do New Yorku, budete mít spoustu času, abyste přemýšleli o své tradici. Máš toho dost, Reová?“

	„Víc než dost. Pane Easterdayi, do záznamu a po seznámení se s právy jste se přiznal k mnohočetnému znásilnění.“

	„Ne! Nebylo to znásilnění. Jenom jsem vám to vysvětloval.“ Po tvářích mu stékaly slzy. „Už s vámi nechci mluvit. Jsem zraněný! Nemám vám co dalšího říct.“

	„To je vaše právo,“ odtušila Reová nenuceně. „Pan MacNamee toho naproti tomu napovídal hodně. A jestli bude pokračovat, až dokončí výpověď poručíku Dallasové, dostane dohodu, kterou jsem se chystala nabídnout vám.“

	„Jakou dohodu?“ vybuchla Eva, jak byly domluvené.

	„Tohle je moje práce, poručíku. A její součástí je šetřit městu čas a náklady na dlouhý, ošklivý proces. Ale jelikož pan Easterday využil práva nevypovídat…“

	„Chci znát podmínky dohody.“

	Reová se na něj podívala a kývla. „Dobře. Omluvte nás, poručíku. Detektive.“

	„To je blbost.“ Ale Eva vydusala z pokoje. Hned za dveřmi zpomalila.

	„Jaká dohoda?“ zeptala se Peabodyová. „Viděla jsem, jak se na něčem domlouváte s Reovou.“

	„Doživotí bez možnosti propuštění, ale na planetě. Stejně by ho nejspíš dostal. Ale vyděsí ho natolik, že na to přistoupí. Je v koncích. I MacNamee – ten přiznal plno věcí už Scotland Yardu a my z něj dostaneme zbytek.“

	Prohrábla si rukou vlasy, protože ještě zdaleka nebyla hotová. „Půjdeme si promluvit s těmi ženami.“

	 


 

	 

	 

	24. kapitola

	 

	Na její vlastní žádost vzala Eva jako první Blakeovou a sedla si proti ní ve výslechové místnosti.

	Blakeová teď měla na sobě oranžové vězeňské šaty.

	„Odvolala jste svoje přání využít práva na právní zastoupení?“

	„Prozatím ano. Jak jste sama říkala, můžu zastupovat jen sama sebe. A ačkoliv bych radila své klientce, ať nevypovídá, moje klientka cítí hlubokou emocionální potřebu učinit prohlášení. A doufá, že tím pomůže třem ženám, které budete brzy vyslýchat. Jsou to oběti, poručíku.“

	„Poslouchám.“

	„Studovala jsem na Yale. Dřela jsem, aby mě přijali i abych tam zazářila. Toužila jsem po dráze v oboru firemního práva. Chtěla jsem vlivnou pozici a hodlala jsem se stát partnerkou ve firmě, ještě než mi bude čtyřicet. Chtěla jsem velký, přepychový byt a významné přátele. To vše se mi podařilo a byla jsem spokojená. Říkala jsem si, že jsem spokojená a že za noční můry, které mě opakovaně trápily, může stres. Že nemají žádný reálný podklad. Noční můry, ve kterých jsem byla přivázaná k posteli v pokoji s barevnými světly. Rotujícími světly a hlasitou hudbou. S mužským smíchem. Kde jsem plakala a zuřila. Kde jsem znovu prožívala svůj šok, bolest a ponížení. Muži bez tváří, kteří do mě násilím vstupovali. Přinutili mě něco vypít, takže poté, co se na mně vystřídali, jsem se změnila ve zvíře a žadonila jsem, ať si mě vezmou znovu. A znovu, když mě odvázali z postele, zavěsili mě za zápěstí mezi ta rotující světla a vstoupili do mě dva najednou.“

	Odmlčela se a napila se vody, kterou Peabodyová postavila na stůl. Její ruce zůstávaly pevné, ale celá se otřásla, než pokračovala ve vyprávění.

	„Ve svých představách jsem snila o mužích – vhodných, zábavných mužích, ze kterých si vyberu druha a vybuduji s ním pěkný život. Ve skutečnosti jsem po začátku všech těch nočních můr s muži vždy cítila paniku. Nevolnost. Napadlo mě, že se mnou něco je, a začala jsem navštěvovat terapeutku.“

	Znovu se odmlčela a narovnala se. „Myslela jsem, že třeba dávám přednost ženám, ale bez ohledu na to, jak něžnou milenku jsem si zvolila, zmocňovala se mě panika. Na nějakou dobu jsem se smířila s tím, že nemůžu mít s nikým intimní styk a že se budu soustředit na práci a na kariéru. Ale noční můry nepolevovaly. Pak už nepříznivě ovlivňovaly i moji práci a zuřily ve mně jako ti muži v nich. A začala jsem si vzpomínat na další detaily. Na jejich obličeje. Část mého já odmítala uvěřit, že se to doopravdy stalo. Jak se mi mohla stát tak hrozná věc? Jak bych mohla den za dnem žít a pracovat po tak příšerné zkušenosti? Ale stalo se to. Pochopila jsem, že ano. Nedokázala jsem pracovat, spát ani jíst. Uvažovala jsem o sebevraždě, abych všechno ukončila. A brala jsem léky, které mi předepsala terapeutka, ale nic se nelepšilo. Jednoho dne jsem navštívila podpůrnou skupinu pro oběti znásilnění. Seznámila jsem se s CeCe Ansonovou, tou nejvlídnější ženou, jakou jsem kdy potkala, a jejím prostřednictvím s Lydií Suovou.“

	„Suová měla stejné noční můry a stejné vzpomínky.“

	„Ano. Spřátelily jsme se a já si myslela, že s ní… ale ani u ní jsem nesnesla, aby se mě dotýkala. Vyšlo najevo, že to, co jsem si pamatovala nebo co se mi zdálo, jsou stejné věci, jaké se zdály jí. Seděly jsme ve tmě a držely se, zatímco nás zavalovaly vzpomínky. Nejdřív nám to připadalo nemožné, ale pak…“

	„Bylo tam příliš mnoho detailů, než aby to bylo nemožné.“

	„Ano. Opustila jsem místo u firmy, prodala svůj luxusní byt. Koupila jsem dům, kde jste nás našli, s tím, že tam jednoho dne možná založím krizové centrum nebo školu… Nevěděla jsem přesně. Nabídla jsem podpůrné skupině a krizovému centru právní služby. Dál jsem docházela na setkání. Bylo to jako záchranné lano a taky jsem začala pracovat pro Vnitřní klid, protože pomohli Lydii.“

	„Tak jste našla Carlee MacKensieovou.“

	„Ano.“

	„A uvědomila jste si, že má stejné zážitky.“

	„Trvalo to týdny a měsíce, ale staly jsme se tím, co jsme později nazvaly zraněnými přítelkyněmi. Po skupině jsme chodily na kafe a povídaly si. A ano, poznaly jsme, že všechny tři máme stejné sny a že to, co se nám stalo, je příliš podobné, než aby šlo o náhodu.“ Grace se předklonila. „Věříte v osud?“

	„Co s tím má společného osud?“

	„Setkaly jsme se, Lydia a já, pak jsme poznaly Carlee a byly jsme tři. Jednoho dne mi zavolali, abych pomohla další ženě s právním problémem. Charity. Byla v jiné skupině a během jednoho setkání se zhroutila. Vyjela po jedné z ostatních žen – sexuálně. CeCe mě kontaktovala, abych jí pomohla po právní stránce. Řekla mi, že mluvila, když na ni přišla řada, a najednou se jí všechno vrátilo. Touha, potřeba – něco takového se jí předtím stalo už jednou nebo dvakrát. Pak mi v mé kanceláři řekla o své opakované noční můře.“

	„A tak jste byly čtyři.“

	„Ano, a neexistovala možnost, že by se jednalo o náhodu. Začala jsem pátrat v záznamech – což je rozhodně porušení pravidel –, ale zoufale jsme potřebovaly vědět, jestli nás není víc. Našla jsem Elsi. Řeknu vám všechny podrobnosti, které znám. Načasování, kde a kdy, ale nejdřív bych vás ráda seznámila s celkovým obrazem.“

	„Pokračujte.“

	„Elsi byla mladá a její rány, řekněme, čerstvější a silnější. Možná jí podali špatnou várku drogy. Možná experimentovali. Nevím. Ale měla záblesky minulosti a probouzela se vedle cizího člověka. Mívala tak divoké noční můry, že si při nich ubližovala. Ona… několikrát sama sebe pořezala.“ Blakeová se znovu napila vody. „Stalo se to teprve minulé jaro, takže viděla jejich obličeje jasně, tak, jak vypadaly teď.“

	„A pověřila jste Charity, aby je nakreslila.“

	„Ano. Poznala jsem Edwarda Miru a ten nás dovedl k ostatním. Zavedl nás, jak jsme očekávaly, k Yale. Jen Charity tam nestudovala, ale randila s tamějším studentem a občas tam chodila na večírky nebo na přednášky. Při jedné návštěvě se probrala před úsvitem. Chodila po kampusu a nepamatovala si, co se stalo. Nejdřív si myslela, že toho moc vypila a omdlela, nebo že jí někdo přimíchal něco do pití a pak ji znásilnil. Ale nevzpomínala si. Žádná z nás si nevzpomínala na všechno, dokud jsme si nevzpomněly všechny.“

	„A tak jste naplánovaly vraždy.“

	„Nejdřív ne. Sešly jsme se v domě, kde jste nás našli, protože se z něj stalo naše bezpečné útočiště, takže to svým způsobem opravdu bylo krizové centrum. Probraly jsme, jak bychom to mohly dokázat a jestli by nám věřila policie, kdybychom to oznámily. Můžu dostat ještě trochu vody?“

	Peabodyová vstala a odešla pro ni.

	„Pět žen, psychicky na dně. Chtěly jsme najít důkaz. Potřebovaly jsme najít spravedlnost.“

	„Hledání důkazů je práce policie. Spravedlnost se vyměřuje u soudu.“

	„Potřebovaly jsme něco udělat poté, co Elsi… To jsem vynechala. Je to bolestivé.“

	Znovu se zarazila, když se vrátila Peabodyová s plnou sklenicí.

	„Děkuji. Studovala jsem práva. Specializovala jsem se na firemní právo, ale zahájila jsem samostudium trestních zákonů. A pro všechny s výjimkou Elsi a Charity uplynula promlčecí lhůta. Neohlásily jsme zločin, protože jsme nevěděly, že jsme jeho oběti, dokud nebylo na spravedlnost příliš pozdě. I u Charity docházel čas.“ Stiskla rty. „Teď už chápu to, co jsem měla chápat tehdy: příliš jsme na ni naléhaly. Ona a Charity byly jediné, které mohly podat žalobu. Všechny bychom vypovídaly a to by jistě dokazovalo, že tak jednali opakovaně. Nemohlo jít jen o nás pět. Našly by se další ženy, které by si vzpomněly, kdyby všechno vyšlo najevo, ale…“

	„Elsi to nezvládla.“

	„Byla příliš křehká a zlomila se.“ Oči se jí zalily slzami a ty přetekly na tváře. „Zhroutila se a my ostatní s tím budeme žít. Oni ji znásilnili a zničili jí život, ale my jsme ji zlomily, když jsme se snažily zase dát dohromady. A tehdy, ano, tehdy jsme začaly plánovat, jak zařídíme spravedlnost pro ni i pro nás všechny. Nejdřív jsme si říkaly, že najdeme důkaz. Jenže jsme ho nenašly. Carlee a Charity obětovaly víc, než vám můžu povědět, a stejně jsme nezískaly důkaz.“

	„Nechaly jste Carlee spát s Edwardem Mirou.“

	„Byla silná a ochotná. Doufaly jsme, že něco najde, víc obětí, které by byly z poslední doby jako naše Elsi. Ale dával si pozor. Potom její místo zaujala Charity. Carlee už nedokázala pokračovat, tak ji Charity nahradila. Ale nenašly jsme nic. A ano, pak jsme začaly plánovat, jak zařídit spravedlnost. Pro Elsi. Pro nás všechny.“

	Blakeová postavila sklenici a otřela si slzy. „Sehrála jsem realitní makléřku a dala si s ním schůzku v domě, který chtěl prodat. Charity šla se mnou. Omráčily jsme ho a zranily. Chtěly jsme, aby věděl, kdo jsme a co se chystá. Pak se objevil ten druhý muž. Na okamžik jsme zpanikařily, ale omráčily jsme ho. Já jsem ho omráčila. Nebyl jeden z nich a neměly jsme důvod ani chuť mu ubližovat. Přinutily jsme Edwarda, aby si nastoupil do Lydiiny dodávky, a přivedly jsme ho do sklepa.“

	„Který jste zařídily jako repliku místnosti, kde jste byly znásilněny.“

	„Ano. To, co jsme udělaly, bylo proti zákonu a zaplatíme za to. Bůh ví, že už jsme zaplatily hůř. Ale to, co jsme udělaly, bylo správné a zasloužené, protože je zákon chránil.“

	„Mýlíte se. Nemáte právo mučit a popravovat. Nemáte právo rozhodovat, kdo kolik zaplatí. A zákon by je nechránil.“

	„Promlčecí lhůta…“

	„Jejich činy byly výsledkem spiknutí, a tím se všechno mění. Měla jste zůstat u firemního práva. Spiknutí za účelem zdrogovat a omámit, unést, držet osoby proti jejich vůli, znásilňovat je a působit jim tělesné, duševní i emocionální trauma. Všechny bych dostala do vězení, kdybyste mi dala šanci, tak jako tam dostanu Marshalla Easterdaye a Ethana MacNameeho.“

	„Jsou to bohatí, mocní muži a zákony jsou kluzké, plné děr. Určitě by…“

	„Podívejte se na mě!“ Eva pleskla dlaní o stůl. „Dostala bych je do vězení a platili by roky a roky. Přemýšlejte o tom. Platili by roky, ne jednu noc. Rozhodly jste se, že budete soudkyně, porota i popravčí, takže teď zaplatíte i vy. Postavila bych se za vás, zákon by se za vás postavil. Teď se musím postavit za muže, kteří vás znásilnili. Musím se postavit za muže, které jste zabily.“

	„Už jsme to nedokázaly snášet.“ V očích se jí leskly slzy. „Nemohly jsme to unést, ne po Elsi. Jsou to netvoři. Monstra. Představte si, že vás znásilní netvor. Představte si, že se vám ta hrůza vrací noc co noc ve snech. Už jsme to nedokázaly unést.“

	Otřela si mokré líce. „Každá z nás vám řekne totéž. Ale budou s vámi mluvit v přítomnosti právního zástupce. To je vše, co vám řeknu, dokud ho tu nebudu mít i já.“

	Eva přikývla a vstala. „Vyslýchaná využila práva na právní zastoupení. Konec výslechu. Peabodyová, odveďte slečnu Blakeovou zpátky do vazby, kde se bude moct spojit s obhájcem podle svého výběru.“

	„Ano, madam. Slečno Blakeová.“

	Blakeová vstala. „Všem se nám otvírala cesta k životu, k práci, možná i k lásce a rodině. K dětem. Kdo ví? A všem nám tu cestu sebrali a uvrhli nás na temné místo, kde budou už napořád noční můry. Zabili nás, poručíku. To, co jsme byly a co jsme mohly být. Jak to potrestá zákon?“

	„Ti dva zbývající už nikdy nevyjdou z vězení – zvířata za mřížemi teď budou z nich. Vy máte a měla jste volbu, abyste se stala tím, čím jste mohla být. A rozhodla jste se.“

	„Elsi byla panna. Znásilnění bylo její jedinou sexuální zkušeností. Ta nikdy šanci neměla.“

	Peabodyová ji odvedla a Eva si přitiskla ruce k očím. Pálilo ji hrdlo, horké a suché. V hlavě jí bušila ošklivá bolest.

	Spustila ruce, když vešla Mirová.

	„Tak co?“ Eva pokrčila rameny. „Omezená trestně právní odpovědnost? Ačkoliv to plánovaly?“

	„Je možné, že stráví trest v léčebně, kde se jim dostane terapie. Ale spikly se za účelem vraždy a tři vraždy taky uskutečnily.“

	„Zákony jsou kluzké a plné děr.“

	„To jsou. Odvedla jsi svou práci a ještě víc. Postavila ses i za ty ženy, Evo, včetně těch, které se teprve podaří identifikovat.“

	„Harvo mi poslala další jména. Mám jim volat? Co když si nic nepamatují a žijí svoje životy? Jak jim to prospěje?“

	Mirová položila ruce Evě na ztuhlá ramena a promasírovala je. Její oči se v širokém zrcadle střetly s Evinýma.

	„Musíš si pamatovat, jinak bys nemohla žít svůj život, nebo aspoň ne tak plně, jak bys měla. Můžeš to informování předat jinému. Nebyla by to hanba.“

	„Pro mě ano.“

	Mirová ji otočila k sobě a vzala její tváře do dlaní. „Protože ses rozhodla postavit hrozné věci a udělala jsi ze sebe osobu, kterou jsi. My obě soucítíme s Grace Blakeovou i se všemi ostatními. Ale řekla jsi jí pravdu, Evo. Pomůžu ti s informováním dalších obětí a všem nabídnu pomoc, pokud o ni budou mít zájem.“

	„Zasloužíte si jeden druhého.“

	„Prosím?“

	„Ty a pan Mira. Vážně se k sobě hodíte. Je štěstí, když se to podaří. Povíš mu, že je po všem?“

	„Povím.“

	„Asi ti řekl, co jsem mu řekla, protože jsem si myslela, žes už mu to řekla ty.“

	Mirová dokonale chápala, co tím Eva myslí. Přikývla. „Ano, probrali jsme to. Bude za tebe bojovat. Je to nenápadný hrdina, Evo, ale je nezlomný a upřímný. Nikdy nezradí tvoji důvěru a pořád ti bude připravený přijít na pomoc.“

	Tentokrát si Eva přitiskla prsty k očím, aby zamáčkla slzy. „Dobře. Musím to dodělat. Chci jenom jít domů a dva dny spát.“

	„Běž domů a vyspi se.“

	„Ne, musím vyslechnout ostatní.“

	„V tom případě se budu dívat.“

	„A pak tam budu muset jít. Na místo, kde se to všechno stalo. Potřebuju ho vidět, zdokumentovat a zajistit. Budou existovat další nahrávky. Byla to přece zatracená tradice.“

	„Chceš, abych jela s tebou?“

	„Ne. Ne. Měla bys jet domů. Vypadáš, jako bys týden nespala. Bez urážky.“

	„Neurazila jsem se. Vidím se v zrcadle. Uděláš pro mě něco?“

	„Jistě, jestli budu moct.“

	„Až bude konec a obě se vyspíme, nepřijdete k nám na večeři? Ty a Roarke. Dennis udělá čokoládový pohár a nemůžeš říkat, že jsi žila plný život, dokud jsi ho neochutnala.“

	„Tím jsem si jistá.“

	„Výborně.“ Políbila Evu na tvář a potom, možná protože to sama nepotřebovala o nic míň, nechala svoji líc přitisknutou k Evině. „Uvařím vám vynikající večeři a po ní si dáme Dennisův skvělý pohár. A nebudeme mluvit o ničem z tohohle.“

	Odtáhla se. „Uděláš to pro mě?“

	„Jo. Jo, zní to dobře.“

	„Běž to uzavřít, protože musíš.“

	Eva vyšla za Peabodyovou, která diskrétně čekala za dveřmi. „Jako další vezmeme Downingovou, jen co dorazí její právník. Ta je nejkřehčí.“

	„Dám ji přivést. Spojila se s právníkem. Může počkat ve výslechové místnosti. Měly nám věřit. Měly věřit poldům, jako jsme my, že najdeme důkazy a postaráme se o spravedlnost.“

	„Jo. Jenže nevěřily.“

	 

	Za několik hodin, které Evě připadaly jako celé dny, seděla v kokpitu vrtulníku a letěla ke Connecticutu.

	„Všechny vypověděly víceméně totéž, ale ne tak přesně, že by to působilo naučeně. Jo, myslím, že to spolu všechno probraly. Jestli nás chytí, musíme říct tohle a tamto. Ale nelžou.“

	„Co Easterday?“

	„Souhlasil s dohodou. Zavolal manželce. Podle mých informací za ním přišla a po třiceti minutách vyšla z jeho nemocničního pokoje. Už se ani neohlédla.“

	„A ten poslední?“

	„MacNamee. I on souhlasil s dohodou, kterou mu Reová nabídla. Oba jsou dost inteligentní, aby věděli, že by je proces zmasakroval. Usvědčily by je ty nahrávky – dalších osmačtyřicet jich je zamčených v trezoru ve sklepě jejich domu. Nestojí o zostuzení. Neumějí ho přijímat. Jen působit.“

	Položil svou ruku na její. „A ty?“

	„Držím se. Musela jsem mluvit s dětmi Edwarda Miry. A naše zjištění je zničilo. Jinak se to nazvat nedá. Totéž u Wymannovy rodiny.“

	Zavřela oči. „Harvo identifikovala přes polovinu žen. Prověřila jsem je. Dvě jsou mrtvé – spáchaly sebevraždu. Další zahynula při nehodě. Dvě jsou pouliční elesky. Jedna sedí za napadení – je závislá na drogách. Dvě další mají za sebou několik odvykacích kúr. Ale několik podle všeho vede víceméně stabilní životy. Mirová říká, že to potřebují vědět.“

	„Část jejich já o tom ví, stejně jako jsi o tom pořád věděla ty. To, že se všechno vynese na světlo, jim může pomoct způsobem, který se nedá předpovědět.“

	„Možná. Bože, kéž by. Právě cestou sem Betz nasbíral pokuty za rychlou jízdu. Zajímalo by mě, kolikrát si sem jezdil pouštět ty nahrávky. To je ten kampus?“

	Podívala se na něj – zasněžený a elegantní, s věžičkami a důstojnou atmosférou.

	„Netvoři se vynořují všude,“ řekl Roarke. „Oba to víme. Nemohlo za to místo ani čas. Mohli za to jen oni.“

	„Dennis Mira tam chodil ve stejnou dobu. To mi stačí.“

	Když Roarke dosedl na zem a kolem vrtulníku se zvedl vír sněhu, Eva zůstala sedět a prohlížela si dům.

	Velký, starý, důstojný, krásně udržovaný. I teď byl z chodníčků odklizen sníh, zatímco stromy se jím naopak třpytily.

	Viděla keltský symbol bratrstva vyrytý doprostřed hlavních dveří.

	Zvedal se jí z toho žaludek.

	„Suová mi řekla, že ho našly. Napadlo je, že ho spálí na prach, ale bály se, že jsou v něm důkazy, a nechtěly riskovat, že je zničí.“

	„Nevěděly, že je při znásilnění nahrávali.“

	„Ne. V jejich době ti parchanti přešli z ručně držené kamery na kameru se stativem a potom ke kamerám nainstalovaným po celé místnosti. To vím od MacNameeho.“

	„Jsi připravená?“

	Byla? Ještě chvíli seděla a čekala na odpověď. Konečně ji našla.

	„Jo. Nemohla bych tam jít bez tebe. Bylo by to jako ten pokoj v Dallasu. Přiměla bych se tam jít, ale bez tebe bych nedokázala udělat to, co musím, a udělat to správně.“

	Cítila, jak se v ní znovu vzdouvají emoce. „Musím to ze sebe dostat, než tam půjdeme.“

	Otočil se k ní a vzal ji za ruce. „Co?“

	„Chápu, co přimělo ty ženy, aby vraždily. Chápu, jak to mohly udělat, všechno. Ať jsem jim do záznamu řekla cokoliv, chápu to.“

	„Jak by ne? Pochopila by to každá lidská bytost. Bez ohledu na zákony a pravidla, Evo, jak bys s nimi mohla nesoucítit?“

	„Přeju si, abych je zastavila před Edwardem Mirou. Před tím, než udělaly rozhodnutí, které jim vezme svobodu. Ale dostane se jim pomoci. Ztratí svobodu, ale zákon a pravidla jim možná zachrání životy. Mluvila jsem s nimi, Roarkeu, se všemi. A Elsi Addermanová by možná nebyla z jejich skupiny jediná, kdo by všechno ukončil sebevraždou. Myslím, že zákon, který ignorovali a ve který nevěřily, je zachrání. To mi pomůže v noci spát.“

	„Nemusejí vědět, jak velké úsilí jsi vložila do jejich záchrany. Protože ty to víš.“ Políbil jí ruku. „Moje policistka.“

	„Tvoje policistka musí jít dovnitř a vypořádat se s tím. A potom vážně chce jít domů. S tebou.“

	„Však taky půjdeme. Vyřídíme to tady a poletíme na noc domů.“

	Dokážu to, pomyslela si Eva, když vystoupila do sněhu, který jí sahal po kotníky. Dokáže hodit den se všemi hrůzami za sebe. A na noc s ním najít trochu klidu.

	Uvědomila si, že dokáže hodit za hlavu minulost. Starý stůl, staré křeslo – staré kousky svého života.

	Teď vedla nový. Vzala ho za ruku a pevně ji stiskla. Měla opravdický život, který si vybudovali spolu.

	„Zbavíme se toho stolu.“

	Vyklenul obočí. Oba se zastavili před dveřmi domu, který tak dlouho obývala brutalita.

	„Opravdu?“

	„Jo. Víš proč?“

	„Moc rád bych to věděl.“

	„Protože si zasloužíme jeden druhého.“

	Roarke se zasmál a znovu si zvedl její ruku ke rtům. „To je naprostá pravda.“
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